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Te Deum laudamus:
te Dominum confitemur.
Te aeternum Patrem

omnis terra veneratur...

Tebs, boza, xearum,
Tebsn, Iocnooa, ucnogedyem.
Te6sa, Omua Ilpeseunoco,
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NPEAUC/IOBUE K TPAKTATY «O BEPE»

Tpaktar «O Bepe» cBT. AMBpocUs MenuonaHckoro, 6e3 BCAKOIo
COMHEHHMSA, ABMACTCA ONHUM U3 BAXHEHIIUX MAMATHUKOB TPUHHUTAD-
Horo 60rocnoBus, CO3TaHHBIX Ha JATMHCKOM 3amane B ITaTPHUCTHYE-
ckuit mepuon. JlaHHRIA Tpyd ObUl HamMcaH CBSITUTENIEM Ha py6Gexe
70-x ¥ 80-x rr. IV B. DTO LeHTpaIbHOE JOrMaTHYECKOE COYMHEHUE B
TBOPYECTBE CBT. AMBpPOCHS, II03BOJIAIOLIEE NETAIBHO PEKOHCTPYHPO-
BaTh €r0 TPUHUTApHOE U XpHUCTONOrHYeckoe yueHue. Kpome toro, oH
npeacTapiseT cOO0M BaXHEWIIUNA UCTOYHUK IO UCTOPUU OOTrOCIOB-
CKOM IMOJEMHUKH M LIEPKOBHO-IIOMUTHYECKOM 60pbObl B UTamuu u Un-
JMPHKE Ha 3aBEPLIAIOLIEM 3TaNe apHaHCKUX CIIOPOB'.

HecMmoTpsa Ha TO 4TO CBT. AMBPOCHUI1 ObLT CKIOHEH paccMaTpH-
BaTh BCEX CBOMX OTNIOHEHTOB KaK CTOPOHHUKOB y4eHMA Apusi, Tep-
MUH «apHaHe» HOCHT CKOpee He MCTOPHYECKHUI, a TUITOJOTHYeCKUA
xapakTep ¥ 0603HayaeT BeCh CIEKTP LIEPKOBHbIX TeyeHuit IV B., mis
6Oroc/IOBCKON MO3MLIMHM KOTOpBIX ObLUT XapakKTepeH TPWHHMTApHBIM
cybopaMHaIMOHM3M. OTMETHM TaKXKe, YTO HAHHLIH IMOJIEeMHUYECKUI
KOHLEIT He ObUT H300peTeHMEM MEIHOIaHCKOIO eNUCKONa. ApHaHa-
MU CTOPOHHMKOB TPMHHTApHOTO Cy60pIMHALIMOHM3Ma MMEHYIOT BCE
kadomuyecke aBTophl IV B., HauMHas co cBT. AdaHacus Benukoro.
B coBpeMeHHO# ucTopuorpadum GOrocIoOBCKOE TeUYeHHUE, MpOo-

! Ha npoTsbKeHUH HOJIroro BpeMeHH JIy4YLlHM H3TIaHHEM TPaKTaTa OCTaBalaCh
ny6aukauusa MaBpucros XK. nio @puite u H. Jle HyppH, yBuaesmias ceet B
1690 r. B ITapuxe. D10 n3nanue 6pU10 nepeneyaraHo ab6aTtoM X.-I1. MuHem
(PL 16, 1845 r.). O. Qarnepom 6b6U10 OMY6IMKOBAHO HOBOE KPUTHYECKOE
uanauue: Ambrosius Mediolanensis. Pars VIII. De fide libri V [ad Gratianum Au-
gustum]. Vindobonae, 1962. (CSEL; 78) (Ianee — Faller). D10 H3gaHMe NeDIO
B OCHOBY MTIBAHCKOIO M HEMELIKOTO MepeBONOB TpakTaTa: Sanf Ambrogio.
Opere dogmatiche I: La fede / Introd., trad., not., ind. C. Moreschini. Milano;
Roma, 1984 (llanee — Moreschini); Ambrosius von Mailand. De fide. Ad Gra-
tianum / Uber den Glauben. Bd. 1—3 (Fontes christiani. 47) / Ubers. u. einge-
leitet von C. Markschies. Turnhout, 2005 (Janee — Markschies). B HacTosiiee
BpeMsd MHCTUTYTOM «XpHMCTHMaHCKHE MCTOYHHKHM» (Sources chrétiennes, ma-
Jee SC) ocylilecTBIAETCS MOATOTOBKA (DpaHIy3CKOIo NepeBoa.
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THB KOTOPOIO MOJEMU3UpPOBaN CBT. AMBPOCHUI, MPHHATO Ha3bl-
BaTb «OMUICTBOM» (OT rpey. duotog, T. €. «Nogo6HbIi»). DTO TEHEHUE
cOpMHUPOBAIOCH B PE3YJILTATE NOMBITOK UMITepaTopa KoHctaHuus 11
(337—-361) ¥ enUCKOMNOB U3 €ro OKPYXEHHUS pa3pelliuTh apUaHCKUIi
KPHU3HMC, HaBsI3aB BCEMY E€MHCKONATY CBOeOOpa3HBIii «BHOrocion-
CKUIt MUHUMYM» (UcnioBedaHue bora CoiHa nogo6HeIM Bory OTiy)
M 3allpeTHB WCNOJIb30BaTh BbI3LIBABUIME CIIOPHI TEPMHHBI «CYIL-
HOCTb» M «HMocTach». Ha ApumutHo-CeneBkuiickoM U KoHcTaH-
TUHOTONLCKOM cobopax 359—360 rr. 60JbIIMHCTBO €MUCKOIOB IO
NaBJ€HUEM UMIIEPATOPCKUX NPEeNCTaBUTENEH ONOOPHUIIO OMUIACKYIO
noktpuHy. OaHako nocie cMepTd KoHcTaHUMA OMHMIKCTBO ObUIO
OTBeprHyTo Gonbiteil yacteio 3ananHbix LlepkBeii, BepHYBIIMXCSA
Ha HuKeilickue no3uuuu. Ha BocToke enuckomnaTt packonoycs Ha
MHOXECTBO Pa3JIMYHBbIX TEYEHHUI, XOTA B INMpaBJicHUE MUMIIEpaTOpa
Banenra (364—378) oMHUIICTBO COXpPaHAJIO B BOCTOUYHOM yacTu UM-
MePUH CTAaTYC TOCYIapCTBEHHO-MPU3HAHHOMH OPTOIOKCHH.
Haub6onee cunbHbIe mo3ulinu Ha pyoexe 70-x u 80-xrr. IV B. omnii-
ctBo 3aHnMaiio B CesepHoM Unnupuke (ITaHHoHus u Jakus). Cneny-
€T OTMETHUTb, YTO HaceJeHHE 3TOrO PErHoHa ObLIO JJaTUHOA3BIYHBIM,
M B aIMMHUCTPATUBHOM IUIAaHE OH, KaK MpPaBWIO, pacCMaTpHBAJICS
Kak yactb 3anaga. UMeHHo wnnupwuiickuit enuckon Iamwnaauii Patu-
apCKMii ObLT INIaBHBIM ONIMOHEHTOM CBT. AMBpocusi MeauonaHckoro
B 2T10T nepuon'. CoxpaHsisi ¢opMabHO BEPHOCTbL OMHUICTBY, [lanna-
IUii (pakTUYECKH OTKa3aics OT NMPUMUPHTENBLHOI HampaBlieHHOCTH
3TOT0 TEYEHHUS U OTKPBITO MPONOBEAOBA paJUKATbHO-CYOOpANHALIN-
OHHMCTCKOE yueHHe. B yaCTHOCTH, OH IPUIEPXHUBAICA HIEH TBAPHO-
cti bora CriHa 1 npeBocxoactBa Hag HuMm bora Otua, Takxe orpuiian
BoxectBo Caaroro Jlyxa?. B 3Toil ¢BSI3U €0 MOJIEMHKY CO CBT. AM-

! ®dparMeHTHl couMHeHHH [lawtaaus AOLLIM 1O HALUEro BPEMEHH B COCTaBe
Dissertatio Maximini contra Ambrosium. JlaHHBIf# TEKCT, COCTaBJIEHHbIH
apUaHCKUM eMUCKONOM MaKCHMMHHOM B [IepBO MOJIOBUHE V B., NPeACTaBsET
c000if KOMMEHTHPOBAHHYIO NOAGOPKY MaTEpHaAIOB, HAaMpaBJIeHHYIO POTUB
CBT. AMBpOCHs. B HacTosilUE! CTaTbe UCTOYHMK LIMTUDPYETCSA MO M3AaHMIO:
Scolies ariennes sur le concile d’Aquilée / Ed. R. Gryson. (SC; 267). P., 1980.
B uenoM 06 OMUICKO-HUKEHCKOM MPOTUBOCTOSHMHM BO BTOPON MOJOBHHE
IV B. cM.: 3axapos I E. Unnupuiickue LEpKBHM B 3MOXY apHaHCKHX CIIOPOB
(IV — Hayano VB.). M.: U3n-o IICTIY, 2014.

2 CM.: Diss. Max. 130, 136, 138.
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BPOCHEM HEJb3s1 MHTEPNIPETUPOBATD JIMILbL KaK M06G0YHOE CIIENCTBUE
LIepKOBHO-TNoNMTHYecKo# 60pp6rl. Hanporus, cama 3ta 6opeba GbL1a
CNefCTBUEM TMPUHUMIHUAIBHBIX OOrOCIOBCKHUX pPacXOXIEHMH MeEXIy
HUKEHLAMHU ¥ OMUSIMH.

Hcropusa co3nanus TpaKTaTa

Bonpoc 0 uensix ¥ BpeMEHM HalMCaHUA cCoyMHeHus «(O Bepe»
OTHOCHTCH K YUCITY AMCKYCCHUOHHBIX. AIIpECaToM TpakTaTa sIBI[eTcs
nMmneparop [pauyan, npuyem cBT. AMBPOCHUI HEONHOKPATHO yKa3biBa-
€T, YTO COUMHEHME OBUIO CO3AaHO UMEHHO 10 ero npockde’. CBT. AMBpO-
CHIi He Cpa3y IPUHSJICS 3a HalTUCaHUe AAHHOTO COYMHEHMS, U UMIIepa-
TOpY NPY JIMYHOI BCTpeye C eMUCKONOM MPULIUIOCH HATIOMHHATD O CBO-
eM XeJIaHUH TOJyYUTh ero UcroBenaHue Bepbl’. MOTHUBB 0OpalleHus
[paumnaHa K CBT. AMBPOCHIO OCTaloTCsl 3arankoil. Cam cBT. AMBpocuit
0OBACHAET UX HECKONBLKO MPOTUBOPEYMBO: B Hauage TpPeTheil KHUIH
TpaKTaTa, CO3JaHHOM BMECTE C YETBEPTON Y MATON HECKOJBKO MO3/IHEE
ABYX MEPBLIX, OH YKA3bIBAET, YTO ET0 LIEJIbIO ABIIETCA HAaCTaBIEHUE UM-
neparopa B Bepe’. B mposiore xe K nepBoi KHUre CBT. AMBPOCHii, Ha-
[IPOTHB, YTBEPXKIAET, YTO UMNEPATOp OyneT YMTATh €ro COUMHEHHUE He
U1 HAyYeHUS, IOCKOJbKY OH YK€ YTBEPAWICS B UCTHHE, a KaK 3KCIepT,
KOTOPBIH JODKEH 0100pUTH 60TOCIOBUE CBATUTENS .

B Hay4yHOI JMTepaType TaKKe CyLIECTBYIOT BE B3aMMOUCKIIO-
yalolle HHTEPNpeTalMd MOTHUBOB, KOTOPBIMM PYKOBOICTBOBAJICS
IpalivaH, cripaliuBasi y CBT. AMBpocusa ero ucroseganue. XK.-P. Ila-
JIaHK moJiaraji, YTo UMIepaTop odpaTWiIcs K MENUOIAHCKOMY €IMCKO-
Iy ¢ 3TOi MpochOOi, MOCKONbKY, Hampasusasack B LiuMpuk — omior

'Cm.:fid. 1. 1; 1. 3; 3. 1.

2 Cm.:fid. 3. 1.

* Cm.: fid. 3. 1. Cam umnepatop IpalimaH B cBoeM NMOC/aHMM K CBT. AMBpO-
CHIO, HAMMUCAHHOM IO MPOYTEHWH MEPBHIX OBYX KHUT Tpakrata «O Bepe»
(Cupio valde. 1; CSEL; 79: 3—4; PL 16: 875—876), roBOPUT O METUONAHCKOM
€ITHCKOIEe KaK CBOEM YUMTENIE M YKa3blBaeT B KAYECTBE 11e/1M UX OOIIEHWUS He
MOJIEMUKY, 2 HayYeHHE UCTHUHE.

* Cm.:fid. 1. 1. Cp.: epist. 12(1). 7. HacKoJIbKO MOXHO CYIHTb HA OCHOBAHHM
NaHHOro MNMWChbMa, MMIIEPATop OAOOpUN codepXaHWe TNEPBbIX IBYX KHUT
TpakTaTa «O Bepe», YTO NMOATBEPXKIAETCA U yXE YTOMSHYTHIM BbILIE MTUCBMOM
camoro INpalnaHa.
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OMMUIiCTBa Ha 3anane ¥ 6yaydu HUKEHLEM, OH CTPEMWICS TTOTYYUTh OT
HEro Kak OT OITBITHOIO NMPOTMBHHUKA apHaHCTBa HaCTaBJIEHNsI, KOTOphIE
MO3BOJIWIH OhI EMY YCIEIIHO ¢ GONOCNOBCKOM TOUKM 3pEHHUS IIPOTUBO-
CTOSITh €pPECH, C apTyYMEHTalMed CTOPOHHUKOB KOTOPOIA OH ObLT HEIO-
craToyHo 3HakoM'. [To MHeHuio ®. X. JanneHa, [panvaH paccyuThIBal
BCTPETUTh ADUAHCKUX KJIMPUKOB IPHU ABOpPE CBOETO nsau BaneHTta U
XOTeJ1 MOArOTOBUTHCA K 6orocoBckoMy nucityty ¢ Humu?, I1. Hotan?,
A. INapenu*, H. b. Mak-JInun® u 1. X. YiwibsaMc®, HanpoTUB, CYMUTAIOT,
yro ['pannan He 6bL1 B KOHLIE 70-x 1T. IV B. yOeXxaeHHBIM HUKEHLIEM U
CTapajicsl MpUIEPXHBAThCA MOAUMTUKH BepOoTepIMMOCTH. IloTpeboBaTh
y CBT. AMBpOCHS MCITOBeIaHME BEphI ero 1modyausia xanoba npoTUB Hero
oMuiickux enuckonos. [Ipu 3toM ecau I1. Horan’ u H. b. Mak-JIunu®
T0JIaraloT, YTO 3TO ObLIM WUIMPHIICKMEe OMHHU (B MHTEPNPETALMH TO-
CJIeIHETo, OHHM BOCTIPHHUMAIM CBT. AMBPOCHA KaK CJ1aboro 60roc/iosa,
MO3TOMY HamnpaBWIH CBOIO IOJIEMHUKY IPOTUB HEro, HEAOOLIEHUB ero
Kak noautHka), To 1. X. YuneaMmc® cuuraet, 4to oGpallieHue K UMnepa-
TOPY MCXOIWIO OT MEIHOJIAHCKON OMMICKOM OOLIWHBI.

CnenyeT npu3HaTth, 4TO0 00€ HMHTEpPNpETAallMd TpaKTaTa CBT. AM-
BpOCHS: ¥ KaK HacCTaBRJIEHHs B Bepe aBrycra, 4 Kak 60rocjaoBCKoii ano-
JIOTMM — UMEIOT NPaBO Ha CYLIECTBOBAHUE ¥ MOTYT ObITh ITOATBEPXIECHbI
MPUBEAEHHBIMH BBILIE CBUAETEILCTBAMM CaMOTO CBT. AMBPOCHS, U €CITH
YUUTBIBATh, YTO MEOMOIAHCKUI €ITMCKOII M1Ccal HENoCpeacTBeHHO [pa-
LIMaHy, CTpaHHO ObL10 Obl MOI03PEBaTh €T0 B MOIKLITKE HCKA3UTh MOTHBBI

I CM.: Palanque J.-R. Saint Ambroise et ’Empire romain. P., 1933. P. 50.

2 CM.: Dudden E H. The Life and Times of St. Ambrose. Oxford, 1935. Vol. 1.
P. 189.

3 CM.: Nautin P. Les premitres relations d’Ambroise avec ’empereur Gratien:
Le «De fide» (Livres 1 et 2) // Ambroise de Milan: Dix études / Ed. Y.-M.
Duval. P., 1974. P. 238-244.

* CMm.: llapedu A. Cesitoit AMBpocHii MenuonaHckuil U ero Bpems. MunaH,
1991. C. 125.

5 CM.: McLynn N. B. Ambrose of Milan: Church and Court in a Christian
Capital. Berkeley, 1994. P. 98—102.

¢ CM.: Williams D. H. Ambrose of Milan and the End of the Nicene-Arian
Conflicts. Oxford, 1995. P. 130—135.

7 CM.: Nautin P. Les premiéres relations... P. 240.

® CM.: McLynn N. B. Ambrose... P. 98—106, 113.

® Cm.: Williams D. H. Ambrose... P. 143—144. Cp.: Pasini C. Ambrogio di Mi-
lano. Azione e pensiero di un vescovo. Cinisello Balsamo, 1996. P. 47.
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obpallieHHsl K HeMY aBrycta. B rosn3y repBoii BepcM FOBOPUT TAIOKE TO
06CTOATENBCTBO, UTO [paniaH 66U1 BocITaH AB3OHHEM, TIPHIEPXMBAB-
LIMMCA HUKEMCKUX B3DIOOB!. B ronb3y BTOpOit BepcMU — OTCYTCTBUE
B PAHHUX COYMHEHMSX CBT. AMBPOCHS KaKOM-JIM60 pa3BUTON aHTUADH-
AHCKOM MOJIEMUKN M BBIPAXEHHOW MO3HULIMM MO KITIOYEBLIM BOIIPOCAM
apUaHCKHX CIIOPOB, B CBA3M C YeEM MEIUOIAHCKUH EITMCKOTT HE MOT BOC-
NPUHUMATLCA COBPEMEHHMKAMMU 10 HAaNUCaHus codrHeHus «O Bepe» B
KayecTBe IKCIepTa B 00JIaCTH TPMHUTApHOTO 6OrOCIOBHUS, a TAKXKE Nepe-
aa4ya MMIIEpaTopoM OOIIMHE MEINOIaHCKMX OMHMEB OMHOM M3 rOpOICKMX
6a3wnk’. ITocnenumii daxr ykaspIBaeT Ha To, 4TO [paliaH He UCIIBITHI-
Ba1 0c000i BpaxaeOGHOCTH K OMHUIICKOMY TEUEHMIO.

MOXHO IIpedIosioXHUTh, YTO, XOTSI CBT. AMBPOCHH CTpPEMMIICS
NOAYEPKHYTb, YTO UMEHHO HUMIIEpAaTOp MOOYIMUJI €r0 HANMCATh €ro
cOYMHEHNE, UHULIMATUBA BCe-TaKH B OONbLIEH CTEIIEHM MCXOOUJa
OT CaMOro MeIMOJIAHCKOTO €MKCKOMa, KOTODHIM MPEANpPHHSUI 1O-
NLITKY TIPOOEMOHCTPUPOBATh aBIYCTy HENMPHEMIIEMOCTh OMHIICKOTO
Te4eHHs1 KaK ¢ 6OrocJioBCKOM, Tak M C MPAaBOBOH M NMONUTHYECKOM
touek 3peHus’. K Bonpocy o 60rocioBCKOM ONpPOBEPXEHUH apHUaH-
CKOM epecH Mbl 06paTUMCA HUXe. 31eCh e OTMETHUM, YTO CBT. AMBpO-

' CMm.: Markschies Ch. Ambrosius von Mailand und die Trinitdtstheologie:
Kirchen- und theologiegeschichtliche. Studien zu Antiarianismus und
Neunizédnismus bei Ambrosius und im lateinischen Westen (364—381 n. Chr.).
Tiibingen, 1995. S. 167.

1 CM.: spir. 5. 1. 19=21. Cokpar u Co30MeH TaKKe YTIOMHUHAIOT M3TaHHBII
IpalimaHoOM 3aKOH O BepoTepnMMOCTH. Heno3BoNeHHBIMU TEYEHHSIMY B HEM
NPU3HABAIUCh TOJNBKO €BHOMHUaHe, HPOTUHMaHE U MaHHxeH, cM.:. Cokpar,
hist. eccl. 5. 2; Co3aoMeH, hist. eccl. 7. 1.

} Bo3MOXHO, HEKOTOpas HeOolpeaeeHHOCTh B MHTEPIpEeTallud MOTHBOB
obpaureunsa I'panpMaHa K ¢BT. AMBPOCHIO, XapaKTepHas [UIA €ro COYMHE-
Husl, ObliIa CBAI3aHA ¢ TEM, YTO AaHHOe oOpaiieHue ObLIO Ha caMOM Aeie
He No6yauTeNbHOM NPUYUHOIM, a TONBKO NMPELIOroM K HaIMMCaHHIO TPaKTa-
Ta, YTO, pa3yMeeTcs, He UCKITIOYAET XUBOM HHTEpEC MMIIepaTopa K TPUHU-
TapHOMY y4eHUIO. B 3Toit ¢BSI3u Moxa3aTeabHa 3BOJIOLINSA NpeACTaBIeHUN
CBT. AMBPOCHS O XapaKTepe ero oTHoweHu# ¢ [paumaHoMm. [lockonbky Me-
IMONaHCKUH eMUCKOMN ObLI IMeEPBOHAYATBHO HE YBEPEH, YTO ero 60rocion-
ckaf no3uuus 6ynet ono6peHa aBrycTOM, OH NPeICTABJISUI €r0 KaK 3KCrnepTa
B 6orocnoBuu, a ceds kak ucnbityeMoro. Korna xe cuMmaruu [paimana
CTaJIM OYEBUIHEI, € [101a41 CAMOTO NUMIIEpaTopa CBT. AMBPOCHIi CTal UTpaTh
POJIb YUUTENA, a ABTYCT — YYEeHHKA.
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CHUI MpH3bIBaeT MMIIEPATOPA K AKTUBHbIM JEHCTBUAM IPOTHUB Hee'.
OtoxnecTrisass yyeHue omueB U EBHOMHUSA?, OH MbITaeTcss 0OpaTHUTH
OpOTUB OMMICTBA MMIIEPATOPCKOE 3aKOHONATEJBCTBO, B paMKax
KOTOpPOr0 eBHOMUAHCTBO, Hapsiay ¢ ¢OTHHMAHCTBOM, NMPOBO3IJIaLla-
eTcsl HetepnuMoii cektoit’. KpoMe Toro, CBT. AMBPOCHIi NoqYyepKHBa-
€T BOEHHO-NOJUTUYECKYIO OMTACHOCTh €peCH — OalKaHO-TyHanCKWit
pervoH, rae Mo3uuuH apuaH ObL1M 0COOEHHO CHJIBHBIMM, OBbLIT pa3o-
peH BapBapCKMMHM MOMYHMLIAMH, B TO BpeMA KaK CTOMKasi B IpaBoit
Bepe Utanusa okasanack cnaceHa borom*. [1pu 3ToM CBT. AMBpOCHii
yTBEPXKIAET, YTO TOTCKasl BoifHa ObLIa Nnpeacka3aHa npopokoM Hese-
KMWIeM?, a TOTbl OTOXIECTBISIOTCS UM C ANMOKAIMNTHYEeCKUM Torom®.
B couMHeHMH MPUCYTCTBYET TAKXKE HECKOJIBKO TYMAHHOE IMPOTHBOIIO-
CTaBJieHHe CTOMKOCTH B Bepe M LIATKOCTH yMa MMIiepaTopa: «31ech Yy
HMIIepaTopa He MepeMEeHYMB YM, HO He3blbieMa Bepa»’. Bo3mMoxHoO,
30eCh peyb MAET O PACXOXICHHUAX Mexay npoHukeineM I'paumaHom
U CTOPOHHHKOM OMHIACTBA ero nsmcit BaneHToM?, wiM Xe CBT. AM-
BpOCHil KOCBEHHO yrpekaeT I'paunaHa 3a BCTYIUIEHHE B KOHTAKThI C
oMMsAMH B MUutMpHKe ¥ HallOMHUHAET O €ro BEpHOCTH HUKENCKOI Bepe

! CBT. AMBpOCHIi BbIPAXaeT yBEPEHHOCTb, YTO NMPUCYILAss UMIIEPATOPY Kper-
Kasa Kadoauyeckasa Bepa MOATOJKHET €ro 0Ka3aTh MoAAepXKy HUKeiHliaM B
60pbbe ¢ epecamu (cM.: fid. 2. 139).

2 Cwm.:fid. 1. 44-45.

3 Cwm.: Cokpar, hist. eccl. 5. 2; CozoMeH, hist. eccl. 7. 1.

+ Cwm.: fid. 2. 140, 142.

3 Cwm.: fid. 2. 137.

¢ Cm.: fid. 2. 138. BospaxeHHs NPOTUB TAKOTO OTOXAECTRIEHUS CM. Y GJIXK.
Heponnma CtpuanoHckoro: Hebraicae quaestiones in Genesim 10. O «rotckoii
npobseMe» B COUMHEHUAX CBT. AMBpocHs cM.: Chauvot A. Opinions romaines
face aux barbares au IVe sigcle AP. J.-C. P., 1998. P. 277-281; 435—440;
Corbellini C. Ambrogio e i barbari: giudizio o pregiudizio? // Rivista di Sto-
ria della Chiesa in Italia. 1977. 3. P. 343—-353; Pavan M. Sant’Ambrogio e il
problema dei barbari // Romanobarbarica. 1978. 3. P. 167—187; Meslin M. Les
Ariens d’Occident, 335—430. P., 1967. P. 66—67; 3axapoe I. E. O6pa3 rotos B
TBOPEHHAX CB. AMBpocus MeanonaHckoro // LIMBHAM3aLMg U BapBapCTBO:
napagoxkchl nodeabl IMBWIM3aLUMM Had BapBapcTBoM. M., 2013. C. 203-212.

7 Cwm.: fid. 2. 142.

8 CM.: Palanque J.-R. Saint Ambroise... P. 57; Nautin P. Les premiéres rela-
tions... P. 235; Duval Y.-M. Sur quelques études récentes concernant Ambroise
et I'arianisme occidental // Duval Y.- M. L’extirpation de I’Arianisme en Italie
du Nord et en Occident. Aldershot; Brookfield, 1998. P. 17.
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p nepyvon npedsiBaHus B Utanuu'. Crenyet Takxke noqyepkKHyTh, YTO
cBT. AMBpPOCHI1 TOMHUMO NPAMOTO aipecata — UMIlepaTopa, CTPEMHT-
cq TIPUBJI€Yb HA CBOIO CTOPOHY M BCEX APYTUX MOTEHIIMATIbHBIX YHTA-
teneit?. TakuM o6pa3oM, JaHHOE COUMHEHHE alpECOBAHO JOCTATOYHO
[LINPOKOH My6IIMKe, KOTOPO ObIJIM UHTEPECHBI BOTOCIOBCKUE CITOPhI
MEXIY HUKeHALIaMu U OMUSIMH. [1prMedaTesbHO TakXe, YTO MNOCHe-
HHe TpU KHUTH «O Bepe», cyns 1o BceMy, NIPEACTaBIAIOT coboii nepe-
paboTaHHOe cobpaHHe MPOIOBENEN: B TEKCTE BCTPEYAIOTCS YKA3aHHUs
Ha NMPpa3sAHWYHBIE IHU U GorocayxeOHbie YTeHUS .

YTo KacaeTrcss BpeMEHM HAINMCaHUs COYMHEHUS CBT. AMBpOCHA,
10 3—5 KHUTM NMPaKTHYECKH BCE HCCIENOBATEAM OTHOCAT K KOH-
uy 380 unu Hayany 381 r.* JlaTMpoBKa MepBbIX ABYX KHHMT OCTaeTcs
AMCKYCCHOHHOI. OnucaHue CBT. AMBPOCHEM LIIMPOKOMACIITaGHOrO
OTYCTOILIEHUSA AYHAaWCKUX NMPOBHHUHKIT MUMnepun BapBapaMH, a Tak-
Xe CBHAETENIbCTBO, YTO UMIIEPATOP HANPaBHJICA Ha BOMHY C HUMM?,
yKa3blBaloT Ha TO, YTO MepBbie IBE KHUTM COUMHEHMUs ObLIM co3aa-
Hbl HE3a10JITO 40 WU HECKOJIbKO MO3AHee OMTBBI MPH AIpHaHoIIoje
(9 aBrycta 378 .). U3 coBpeMeHHBIX HccenoBarteneit K paHHe i naTu-
poBke (n1eto 378 r.) cxioHsiercs U.-M. [lioBanb, KOTOPHBIiA MoJarai,
yTO NMPpHMBEAEHHas Bblille ¢pa3a 0 AByX yMax umriepatopa(oB) noa-
pa3ymeBaeT mnpoTuBonocrtamieHue I[panuaHa u BaneHrta, mpuyem
06a aBrycra JOJXHbI ObLJIM GBITh B TOT MOMEHT XUBHI®. BaneHT Xe,
KaK M3BECTHO, TTIOTM0 B AIPHAHOTIIONbCKOM CpaxXeHHU. CXooHYIO Mo~
3ULIKIO 3aHMMaeT U D. CaBoH’.

' CM.: McLynn N. B. Ambrose... P. 104—105.

2 Cm.:fid. 1. 134.

3 CM.: fid. 3. 142; 4. 119.

1 CM.: Markschies. S. 51; Palanque J.-R. Saint Ambroise... P. 72; McLynn N. D.
Ambrose... P. 118—119; Moreschini. P. 2627, Faller. P. 9—10; Dassmann E.
Ambrosius von Mailand: Leben und Werk. Stuttgart, 2004. S. 65; Dudden F. H.
The Life... P. 193—194; I1apedu A. Ceatoit AMBpocuii... C. 132; Pasini C. Am-
brogio... P. 48; Barnes T. D. Ambrose and Gratian // Antiquité tardive. 1999.
7. P. 173. Tpocnep AKBUTAaHCKHI{ OTHOCHT K 3TOMY IOy HarnmucaHUsi MHOTUX
COYMHEHHMIA B 3aLIMTY Kadonuuyeckoii Bephl, cM.: [Ipocnep, chron. 1173.

> Cm.:fid. 1. 3.

8 Cm.: Duval Y.-M. Une réponse d’Ambroise & 'Empereur Gratien (CPL
160A): Edition, Traduction, Commentaire // Vigiliae Christianae. 2004. 58/4.
P.407; Duval Y.-M. Sur quelques études... P. 17.

7 Cm.: Savon H. Ambroise de Milan (340—397). P., 1997. P. 89—-90.
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BosblIMHCTBO HCCleNoBaTeNeil OTHOCUT HamMcaHuMe | ©u 2
KHHT KO BTOpoi mosoBuHe 378 win camMmoMy Hadany 379 r. [To MHe-
Huio XK.-P. INanaHka', uMnepaTop BrepBble O6paTHICA K CBT. AM-
BPOCHIO C NpPOCBOOI COCTaBUTb M3JIOXEHME Bephl B Hayale 378 r.,
3aTeM ITOBTOPHJ CBOIO IPOChOYy BO BpeMsl JIMYHOH BCTpEYH CO CBS-
THTeaeM B CUpMUM BecHo#M 378 TI. (CBT. AMBpPOCHH, 0 MHEHHIO
uccnenoBatens, npubsur B MUIMpUK 1A yyacTMss B NPOHMUKEit-
CKoM cobope). BepHysummcy B MeanonaH, cBT. AMBpOCH#I moa-
TOTOBWJI CBO€ cOuMHeHMe. B ceHTsbpe 378 r. mepBble nBe KHWTH
ObuUM mocnaHbl uMmepartopy. Ilo mHeHuio IlamaHka, oGpalleHue
K uMmnepartopy IpaimaHy Kak K <«aBryCTy Bceil BceJleHHON»? om-
HO3HAa4YHO YKa3blBa€T Ha TO, YTO TEKCT OBLI1 cO3daH IO MpPOBO3-
rmameHuss Peomocus compasuTeneM IpauwaHa 19 siuBaps 379 .
®. X. JlangeH B LEJIOM CJEIyeT TOH X€ XPDOHOJOTMHM, TOJLKO OT-
HOCHT CHpMMICKYI0 BcTpeuy K Hiomo 378 1. KoHuenuusa [Maranka
Obuta monBeprHyra KpuThke B paborax I. Tortamnba. Hemeu-
KW HCCIeIoBaTe/Nb YKa3blBaeT Ha TO, YTO MMEHOBaHMe [paliMaHa
«@BryCTOM BCeH BCEJEHHOW» HE MOXET CIYXHTb XPOHOJOTHYE-
CKMM OPMEHTMPOM, MOCKOJIBKY KOKABI U3 COMpaBUTENEH CYUTAICA
npaBuTeneM Bceit HMMnepud. YueHblii oTomBMraeTr naTy co3da-
HMSL TpakTaTa Ha BpeMs Iocie noceileHuss MeauonaHa Ipauu-
aHoM B ampeye 380 r‘. YrmoMuHaeMble CBT. AMBPOCHMEM YCIIEXH B
BoiiHe ¢ rotaMud JoTTIMO CBA3BIBaET ¢ COOBITUAMM HMEHHO 3TO-
ro roga. Il. HotaH, cornmamasice ¢ ToTTinboM B ero KpUTHKE ap-
rymentauun [lanaHka, B TO Xe€ BpeMsl CYMTaeT ero COOCTBEHHYIO
KOHLIEMIIMIO HEaneKBaTHOW peasbHOCTH. HMccrnenoBaTesib NOQYEp-
KHBaeT, 4YTO CBT. AMBPOCUI JHMIIL OXKHIAaeT OKOHYaTeabHON nobe-
Ibl Haa roTaMu B OymyllieM, a He ONMChIBAET ee KaK CBEPILUMBLIMIICA

! CM.: Palangue J.-R. Saint Ambroise... P. 50—57. CM. Takxe: Moreschini. P. 25;
Dassmann E. Ambrosius... S. 64—65. ®annep otHocuT npock6y I'palmMaHa K
ceHTs0pio 378 1., a cocTan/ieHHe NEPBBIX ABYX KHUT TPaKTaTa K KOHLy 378 r.:
Faller. P. 8. CxonHoro MHeHMs npunepxuBaetca M A. Tlapeau: Ilapedu A.
Cearoit AMBpocHii... C. 126.

! Cm.ofid. 1 L

3 CM.: Dudden E. H. The Life... P. 189.

4 CM.: Gortlieb G. Ambrosius von Mailand und Kaiser Gratian. Géttingen,
1973. S. 50; Gottlieb G. Gratianus // Reallexikon fiir Antike und Christentum.
Bd. 12. Stuttgart, 1983. S. 723—724.
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¢daxT. B uHrepnpetaunn HoTtaHa, Tpaktat He Mor ObITb CO3laH MO3a-
Hee nposo3mawieHua ®eonocus conpasuteneM [pauuaHa, MOCKOJb-
Ky NPHUCYTCTBYIOLLEE, MO MHEHUIO MCCIIEAOBaTeNsl, B TEKCTe MPOTHUBO-
focTapieHne ero ¢ BajieHToM mnorepsiio Obl CMBICJI. B TO e Bpems
TeKCT ObUT HAIMCAH YXe nocjie cMeptu BaneHra, T. K. pa3Max rorcko-
[0 HAlUECTBUA, OMMCAHHONO CBT. AMBPOCHEM, COOTBETCTBYET CHMTya-
UMM Tocjle ANpPUaHOMOMBCKOro cpaxeHus. Mcciemosatesb gatupyer
nuceMo IpalMaHa K CBT. AMBPOCHIO, colepxaBiliee NpochOy cocTa-
BUTb MCTOBedaHUe Bephbi, okTsA0peM 378 r. Uyth mo3gHee B CHpMHH
wiM MeouonaHe npousouuia UX JiM4Haa BcTpeya. IlepBhie aABe KHHU-
M TpakTaTa ObLUIM COCTaRjJeHbl, MO MHeHUI0 HoTa3Ha, B nekabpe win
sauBape'. K. Mapkuuc, orMeyas, yro ToTmiuby yaanoch mokosnedarsb
BCeOOLIYyI0 YBEPEHHOCTh B TPAaOMLUMOHHOI NaTMPOBKE TNeEpPBBIX ABYX
KHMT TPAKTaTa, B TO Xe€ BPEMsl YKa3bIBaeT, YTO MCCJIEAOBATENIb HE CMOT
yOenuTeJIbHO apryMEHTHPOBAaTh CBOIO COOCTBEHHY10 KOHUEMNLIMI0?. Bep-
cuio Tortuba He noanepxusaet U . X. YUibsaMC, KOTOPbIil cuMTaeT
BEPOATHBIM BPEMEHEM CO3[aHMS MEPBbIX IBYX KHUI oceHb 378 r.°
CxonHoit nmatupoBkd npuaepxuBaeTcss MU T. 1. bapHc, KoTopbiit
NojaraeT, 4to BCTpeya MMIlepaTopa M €NMCKOMa, BO BpeMs KOTOPOM
[pauMaH NMOBTOPWA CBOIO NMPOCHOY COCTABUTb MCIOBEAAHHE BEPbl, HMe-
na mecto JietoM 378 r. B Cupmun. danee ['paumaH yexan U3 ropona Ha
BOIiHY ¢ rotaMu. 1o Bo3BpalleHHH uMmneparopa B CHpMHIi CBT. AMBpO-
CUI BpYYW1 eMy CBOE COYMHEHME, HAITMCAHHOE, TAKUM 00pa3oM, BCETO
3a HeCKOJMIbKO Henmesb*, Mak-JIMHH, HalpOTHB, CKJIOHAETCS K IMO3AHEH
natuposke. 1o MHeHHIO GPUTAHCKOIO MCCJIeI0BaTeNsl, BCTPEYa CBT. AM-
Bpocus ¢ I'pauaHoM MMena Mecto B Meanonane netoM 379 r., 3MMoii
379/380 r. emMcKomN Hamucan cBoe couMHeHue. UMneparopy OH ero rnepe-
nan B Mapte 380 r. Bo BpeMs Broporo noceuieHusi [paumanom Menuona-
Ha. [Ipy 3TOM Npeanoyaraiock, YTO MO3HAKOMUTHCS ¢ TEKCTOM IpaniaH
nomkeH 6bu1 B CHPDMMM, KyJia OH M HarnpanJisuics’.

' CM.: Nautin P. Les premiéres relations... P. 231-238.

2 CM.: Markschies. S. 49; Markschies Ch. Ambrosius von Mailand... S. 175.

3 CMm.: Williams D. H. Ambrose... P. 142—143. Cp. Pasini C. Ambrogio... P. 47.
4 CMm.: Barnes T. D. Ambrose... P. 171, 173.

5> CMm.: McLynn N. B. Ambrose... P. 100—102; McLynn N. B. The «Apology»
of Palladius: Nature and Purpose // Journal of Theological Studies. 1991.
42/1. P. 64.
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B LIe10M MOXHO KOHCTATMPOBATh, YTO UMEIOLIHECH CBUIETENb-
CTBa He MO3BOJIAIOT OAHO3HAYHO OMpPeNEINTh TOYHOE BPEMS CO31aHUA
MEePBbIX IBYX KHUI COUHHEHHUS «O Bepe». MOXHO NHiIb KOHCTaTUPO-
BaThb, YTO ITOT TPYI OTPaXkaeT UCTOPHYECKYIO CUTYaLIMIo pybexa 70-x
1 80-x rr. IV B. B TO Xe BpeMst monoOHOIo pona JaTHPOBKa, NpPH Bceil
ee HeonpeeJIeHHOCTH, MPEeACTaBISETCA JOCTaTOYHOM VISl TOTO, 4TO-
6bl pEKOHCTPYUPOBATb B 1I€JIOM Ty HCTOPHUYECKYIO CUTYalIMIO, B KOTO-
poil 3TO cOYMHeHHEe ObUIO co3gaHo. OQUeBMAHO, UCTOPUYECKUN GOH
COYMHEHMS ONpeaessieTcss AByMsl OCTPbIMM M 0eCKOMITPOMHUCCHBIMH
MPOTUBOCTOSSHUSAMH, KOTOpble HAXOASIT XWBOH OTKIUK B TBOPEHUM
CBATUTEJIA: BOMHOM I'paliMaHa NpoTHB OECYNHCTBYIOIIHX B IyHAUCKUX
MPOBMHIIUAX BapBapoB W GOpbOOH CTOPOHHUKOB HHMKENCKOIO Teye-
HMA TPOTHB OMHHCKHNX oOmuH B Utannu u Unnupuke.

Borociobckoe coaepXXaHne TPAKTaTa

Co3spnaBas cBoe counHeHUe «O Bepe», CBT. AMBpPOCHI, Ge3yc-
JIOBHO, He CTaBHJI CBO€il LIebl0 CUCTEMAaTHYHOE HU3JI0XEHHE yUe-
Hus o Ilpecsaroit Tpouue. Ero TpakraT HOCHUT MOJeMHUYECKHI
XapakTep.

B 1LeHTpe BHUMaHHUSA CBSITHUTENS HAXOOATCA YYEHHUS €PETUKOB,
KOTOpBIE OH CTPEMHUTCH OMPOBEPTrHYTh MU U30OJMYUTH KaK B Ina-
3ax uMrieparopa ['panuaHa, Tak ¥ OPYrHX NOTEHLIHAIbHBIX YHTA-
tenei. CBT. AMBpOCHiA HMeJl TOCTaTOYHO SCHOE MpeACTaB/ieHHE
O CBOMX IJIaBHBIX NMPOTUBHHUKaX — OMMAX, KOTOPbIX OH Ha3blBal
«apvMaHaMu». EMy n3BecTHbI ux aunephbl: Jemodpna KoHCTaHTMHO-
nonbckuii, [Mannaaguit Patuapckuit, ABkceHTuil JopocTopckuii'.
HN3BecTHO €My M TO, 4YTO OMHH HE HAXOAATCA B OOLIUEHWH C padu-
KaJlbHBIMM CYGOpPAMHALIMOHUCTAMHM — €BHOMMAaHaMHU?, TIDH 3TOM
CBT. AMBPOCH YKa3bIBaeT Ha apMaHCKHWH XapakTep U TOro M Ipy-
roro Te4eHUs, OTPHULAET JOrMAaTHUYECKUE PA3IMYHUSA MEXIY HUMHU H
BhIpaxaeT yaMWBJIEHHUE MO MoBoay Toro ¢akra, YTo OHU NpebbiBa-
10T B pa3felieHHMH Mexay cob6oio’. [laHHOe yTBepXiIeHHe CBSATHTE-

I Cwm.:fid. 1. 45.
2 Cm.: fid. 1. 44.
3 CMm.:fid. 1. 45.
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71 MOXET OBITh MHTEPIIPETUPOBAHO KaK IOJIEMHYECKHH NPUEM, Npe-
C/EOYIONIMiA ABOSKYIO LieJib: TUCKPEIUTUPOBaTh MeHee paluKaibHoe
y4eHHE OMHEB YEPE3 IEMOHCTPALIMIO €r0 TOXIAECTBEHHOCTH PalUKAIb-
HOMY CYyOOpAMHALIHOHM3MY eBHOMHaH' M HaBJleyb Ha OMHEB IEHCTBUE
HUMIIEPATOPCKMX 3aKOHOB, HANPARJIEHHBIX IPOTHB €BHOMHAHCKOIO Te-
yeHHA. CBT. AMBpOCHHI YTIOMHMHAET O BAXKHEMIIIEM 3aI1allHOM OMHUIICKOM
cobope — ApPUMHHCKOM cobope 359 r., npoTuBonocTansgsa ero Hu-
KeiickoMy cobopy 325 I. ¥ CIipaBeIMBO MOO4YE€PKUBAast, YTO OOJIBLIMH-
CTBO €0 YYaCTHHMKOB NEPBOHAYaIbHO HUCIIOBENATO HHUKEMHCKYIO BEpY?.
C NOMOLLIBIO HECKOJIBKMX MECT M3 JIATHHCKOro nepeBoga bubann® ox
CTPEMMTCS ONMPOBEPTHYTh M MIABHbI apryMeHT PaHHUX OMHUEB MpO-
THB y4eHHs o equHocyuIuu bora CeiHa bory OTlly — MX YTBEpXIEHHUE,
4TO TEPMHH «CYLIIHOCTb» (0UO(Q, substantia) orcyTcTByeT B CBslilIEHHOM
[MucaHun’.

HecMmotps Ha 10 utO TpakTat «O Bepe» ABIsAETCS NaMATHUKOM
MOJIEMHKH CBT. AMBPOCHS C OMHSIMH, B POJIY IJITaBHOTO IPOTUBHHUKA
HUKelCcKo# Bepbl B TpaKTaTe MpeacTaeT ApPHii®, a Bce epeTHKU-CY-
60pAMHALIMOHUCTBI UMEHYIOTCA apuaHamu. [IpsMoro 3HakomcTBa
¢ TpydaMH ApHUs CBT. AMBpOCHIi B pacCMaTpUBaEMOM COYMHEHHUU
ABHBIM O0Opa30M He AEMOHCTPHPYET, XOTHA LIMTHPYET B CBOEM CO-
yruHeHuHU nociaHve EbceBus Huxkomuamiickoro®. BmocneacTBUH
Ha AkBuieiickoM cobope (381 r.) cBT. AMBPOCHII 3a4MTaeT C Le-
NbI0 U300JIHYEeHHA cBoero onmnoHeHTa Ilannanusa nociaHue Apus K
CBT. AllekcaHapy AsieKcCaHApPHUHCKOMY'. OTMETHUM, YTO CaMH JIMIE~

' O BHUMaHHUM K €EBHOMHAHaM ITOJIEMHYECKOI aKTUBHOCTH OTLIOB KaIlaao-
KUiLEeB cM.: 3axapos I E. «.. 60 HamunexuT ObITh U Pa3HOMBICIMAM MEXIY
BaMH»: DKKIIE3HOJIOTHYEeCKas Npo0IeMaTHKa apHaHCKUX criopos. M.: HUan-
Bo [ICTTY, 2014. C. 84-95.

? Cm.: fid. 1. 122. O6 ApuMHHCKOM coGope 359 1. cM.: 3axapoe I. E. Wun-
puiickue uepksu... C. 178—193.

3 Cwm.: fid. 3. 108—124.

4 Cwm.: fid. 1. 129. CM. TakKe BTOpYIO CUpMHUIicKYIo dopmyny 357 r.: Unapuit
[MuxTaBuitickuii, synod. 11; AdaHacuit AnekcaHapuiickuii, synod. 28; Co-
Kpar, hist. eccl. 2. 30; 1 yeTBepTy10 CUpMHICKYIO hopmyny 359 r.: AdaHa-
cHit AnekcaHapuiickuii, synod. 8; Cokpar, hist. eccl. 2. 37.

> Cwm.: fid. 1. 44—45, 125—131.

¢ Cm.: fid. 3. 125.

7 CM.: Gesta 5. 11—12. Cm. Takxe: Gryson R. Introduction // Scolies ariennes
sur le Concile d’Aquilée... P. 136.
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Dbl OMHMEB OTPHLIATH KaKYIO-THGO cBOIO CBA3b C a/IEKCAHIPHICKHUM
NMpecBUTEPOM'.

ApHIO M ero YYeHUKaM oTHOCAT Clefyioline OYeBUIHO CyOop-
JAMHALUMOHUCTCKHE Te3uchl: 1) o TBapHocTu bora CeiHa’ (non sicut
ceteras creaturas, fid. 1. 130; 3. 132); 2) o Ero NpoOHCXOXIEHHH U3
HUYEro MM M3 MHOM cyWHOCTH, a He ot Otua (ex nihilo factum
aut ex alia substantia uel usia, fid. 1. 120; cp.: fid. 1. 128); 3) o Bpe-
MeHHOCTH (ex tempore coepisse dicunt Dei Filium, fid. 1. 36; cp.:
fid. 1. 57) u nsmensieMocTH Ero GuiTus (mutabilem et conuertibilem
Dei Filium, fid. 1. 131); 4) o Ero Henomo6buu Otuy (dissimilem
Patri dicunt esse Dei Filium, fid. 1. 35); 5) 06 uHocymmun Oty (ex
alia substantia, eterousion, fid. 1. 128; 3. 123—124; cp.: fid. 1. 40);
6) o ToM, uTo OH He sBnsierca 61arum (bonum negant, fid. 1. 38),
MCTUHHBIM U BceMoryiuuM (negant uerum Dei Filium, negant omni-
potentem, fid. 1. 39). [1pu 3TOM ecnu Te3uc o TBapHocTH bora CbiHa
pasnensau v Apuit’, 1 EBHOMUI*, U MO3THUE OMHUU>, TO YYEHHE O
Ero Hermono6uu He BIOJHE CIIPaBelIHBO NPUIHUCHIBAJIOCH EBHOMM -
aHaM (OHHY OTPMLIAIM TOJILKO MOA0OHeE MO CYILIHOCTH )® M OTpULIAIOCH
OMHMAMM’. YueHue 06 MHOCYILMHM ObLIO TPHCYLEe eBHOMHaHaM?®,
XOTSl NaHHBIH TEPMUH HE HWCMONB30OBAICA ADHEM M OMHICKHMHU
oorocioBaMu. YdyeHHe O MNpoucxoxaeHUH bora ChlHa U3 HHYe-
ro 6blJI0 xapakTepHo M1 Apusi® U aHadeMaTCTBOBAIOChH PANOM
BOCTOYHBIX COGOpPOB, B KOTODBIX YYacTBOBAIM OYyAyLIME JTHIEDHI

! Tannanuit 1 CeKyHIMaH yTBepXAaiu Ha AKBMJIeHCKOM cobope, 4TO
BOOOILiEe HEe 3HAIOT, KTO TaKoi ApHit (cM.: Gesta 14. 31. 66. Cp.: Diss. Max.
90), xors BriocneactBuu Ilamnaauii MOSUTHUBHO OLIEHWUBAT ColepXaHHe
NMPOYHUTAHHOTO Ha coGope MociaHus ajiekcaHapuiickoro npecsutepa (Diss.
Max. 98). CnoxHO npearnonoXuTh, YTO ITH EMUCKOIB B 1€CTBUTENBHOCTH
He UMeJIM HUKAaKUX NpelacTaBleHuit 06 ApUH, OYEBUIHO, YTO MOLZOOHBIMU
YTBEPXIEHUSAMU OHH XOTENU MOAYEPKHYTh, YTO HE aCCOLIMHPYIOT C €ro UMe-
HEM CBO€ LIEPKOBHOE TeYECHHUE.

2 Cm.:fid. 1. 37.

3 CM.: AdaHacuit AnexcaHIpHIiCKHMiA, synod. 16.

4 CMm.: EBHOMHIA, apologia 28.

3 Cwm.: Diss. Max. 43, 130.

¢ Cwm.: dunocropruit, hist. eccl. 4. 12; 6. 1.

7 CM.: Diss. Max. 82.

§ CM.: @uioctopruii, hist. eccl. 4. 12.

% CM.: AdaHacuit AnekcaHapuiickuit, synod. 15.
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omuiictea'. Takum o6pa3oM, apHaHCKasi epech, B TOM BHIE, B
KOTOPOM OHa TipeACTaBleHa B COYMHEHUM CBT. AMBPOCHS, SIBIISI-
€T co0oil pe3yyNbTaT MPERTIPUHSITONO B IMOJIEMUYECKUX LIEJISAX CMe-
IIEHUs] KaK MHUHUMYM TpeX pa3jiMYHbIX JOKTPUH, MpUUYEM OIHA
U3 HUX — OMMIICTBO — cama Mo cebe MpencrTaBisieTcss BeCbMa re-
TEpPOreHHbLIM C OOroCIOBCKOM TOYKM 3pEHUs] SABJICHHEM: TO3IHUE
OMHH — IJIaBHBIE OIIMOHEHTHI CBT. AMBPOCUSI — HE BO BCEM ClENO-
BaJIM YCTAHORIEHUSIM OMHICKMX coOopoB pybexa 50-x u 60-x TT.
IVe.2

KoHCcTpyupys LENOCTHYIO apHaHCKYK epech, CBT. AMBpO-
CUil BNUCHIBaeT €€ B (PYHIAMEHTAJbHYIO ONMO3ULIMIO «Uyldeii-
CTBO — SI3bIYECTBO», cONMXKasa apuaH OAHOBPEMEHHO M C TOil, H
C Apyroi’ TpaAuMUMsAMH, BbLIBOAS apMaHCTBO, TaKMM 06pa3oM,
3a paMKHW xpuctuaHcTBa. OTOXIOECTBJeHHEe apUaHCTBa U A3blYE-
CTBa MO3BOJAET CBT. AMBPOCHIO PaCIpOCTPaHUTh Ha apuaH CBOIO
KPUTHUKY AvaleKTH4YecKoro Mertoma B OorocmoBuu’. Ha Bxiiio-
yeHHe apHaHCcTBa B OOLUIMPHBIA KPYr paHHHX €peceil HalpaBsie-
Hbl, OYEBHJHO, YIIOMUHAHUSA B TEKCTE MaHUXEEB, BaJ€HTUHHAH,
30MOHMUTOB W MapKHOHMTOB’. YacTo ymoMHHaeT cBT. AMBpO-
CHil 1 MOHapxMaH: caBejsiMaH U ¢poTuHuaH®. C OIHOI CTOPOHHI,
OTBEpPXEHHE MOHAapXMAaHCTBAa B €ro MONAJUCTCKOM W AMHAMHUCT-
ckoii ¢dopMax, BepOsITHO, MpecledyeT LEAbI0 3allUTy OT yIpe-
KOB B TailHOM MOHApXMaHCTBE, KOTOpbIE apHaHe aZpecoBalu

! CM. 4eTBEPTYIO aHTHOXMItCKYIO hopMyny 341 1.: AdaHacuit AnekcaHapuii-
ckuit, synod. 25; Cokpar, hist. eccl. 2. 18; u nepsyio cupMuiickyio dopmyny
351 r.: Adanacuit Anexcanapuiickuii, synod. 27; Cokpar, hist. eccl. 2. 30;
Wnapuit [Tukrasuitickuit, synod. 38.

2 06 atoM cM.. 3axapos I. E. Wmnupuiickume uepksu... C. 266—292.
O KOHCTPYMpPOBAHMM 1I€IOCTHOTO apHAaHCTBa y CBT. AMBpocHs cM.: Cantala-
messa R. Sant’Ambrogio di fronte ai grandi dibattiti teologici del suo secolo //
Ambrosius Episcopus. Milano, 1976. P. 486—487.

3 Cwm.:fid. 1. 6; 2. 130; 5. 105. Cp.: fid. 1. 85.

* Cm.: fid. 1. 84. B mpyroM MecTte CBT. AMBpPOCHII HeonoOpHTE/ILHO
BbICKa3biBaeTcs 06 yuenuu [lnaroHa o6 unesx: fid. 4. 46.

5 Cm.:fid. 1. 57; 2. 44, 119; 3. 42, 57; 5. 104, 105, 182.

8 CM.: fid. 1. 6, 57; 2. 80, 86, 117, 118; 3. 12, 58, 126; 4. 29; 5. 104—105.
YnomuHaeTcs Taxxke M Apyroi nuHamuct — Ilasen Camocarckumii (fid. 5.
105).
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HukeituaM'. C apyro# — yxe ¢ 60-x rT. IV B. B HUKeHCKOIl HOrocjioB-
CKOHM TpalHLIMH 3aKpEeNnWwioch MNPEACTaBIeHHE 00 OPTOJNOKCHHM Kak
yYyeHHUH, H30eraolieM OTHOBpEMEHHO U apHAHCKOM U caBe/LTHAaHCKOMR
epeTHYeCKuX KpailHocteit — He cMemuBamoiueM Otua H ChlHa, Kak
CaseJuinii, n He pasgensiomeM Mx, kak Apuii. Mexiny OtuoM U Chi-
HOM €CTh pa3jIMyHe, HO HET pa3neneHusa boxecTna’.

LleHTpanbHBIM TE3UCOM TPUANOJOTHUYECKOIO YYEHHS CBT. AMBPO-
CH SABJISIETCS COBepILeHHOE eTMHCTBO [Ipecpsitoii Tpouusl. B otnnuune
OT OTLIOB KamnnaaOKUHLIEB CBT. AMBPOCHH yaelsieT MaJlo BHUMaHMs
MIIOCTACHBIM OTHOIIEHHUSIM® M He pa3BUBAEeT YYECHUE O eIMHOHAYAIHU
Bbora Otua‘. Beipaxarmve pasznuume JIMi TepMuHbI proprietas’ U
persona® OH MCIOJIb3YeT PEAKO M Cpa3y B HECKOJbKMX 3HAYEHMsX,

! TloagHHEe OMHM TPAKTOBAIM YYEHHE CBT. AMBPOCHA Y HUKEHIIEB OOHO-
BPEMEHHO M KaK IpOsIBICHHE TPUTEH3Ma, U KaK GOpMYy CaBE/UIMAHCTBA, —
Te3ucki abconoTHO HecoBMecTUMbIe (Diss. Max. 99, 129). Heuto nono6Hoe
MBI BCTp€YaeM M B COYMHEHUH CBT. AMBPOCHS, KOTODPBIi yNpeKaeT apMaH
B Tpoeboxuu (fid. 1. 10) u conrxaet Ux yueHHe ¢ GOTUHMAHCTBOM Ha TOM
OCHOBaHMH, 4TO U ApHif, ¥ ®oTUH He cumTasim ChiHa UCTUHHBLIM Borom
(fid. 2. 117).

2 Cwm.: fid. 2. 33, a takoke: fid. 1. 6. Cp.: AdaHacuit AnekcaHapuiickuii, doc-
trina ad Antiochum 6; Ipuropuit borocos, orat. 2. 37.

3 O6 oTCYTCTBMM BHUMaHHSA K HITOCTaCHBIM OTHOLUEHUAM cM.: Williams D. H.
Ambrose... P. 145.

* CM.: Cantalamessa R. Sant’Ambrogio... P. 526—530.

> CBT. AMBpOCHii TOBODHUT 0 GoxectBeHHOM npupoae CeiHa (fid. 1. 22; 5. 103).
B T0 Xe BpeMs poxaeHue ChbiHa CBATUTENIb MHTEPIIPETUPYET KaK proprietas —
Ju4yHoe cBoiicTBo; bora Otua (fid. 4. 88, 90). Camo ums «Otel» 0603Ha4aeT
Toro, Kro poxmaer (2. 18), a poxaeHue obycnasmuBaer pasnuyue OTLa U
Crina (1. 16). Cp.: I'puropuit borocnos, orat. 29. 16; Bacyunauit Benukuit, spir.
s. 18.

¢ B TPMHUTapHOM 3Ha4YeHUM CBT. AMBPOCHI MCMOJIb3YeT IMOHSTHE per-
sona BCero [gBa pa3a, NMPOTUBOIIOCTaB/sAA ero IOHATUIO natura. Per-
sona o003HayaeT YHMKaJIbHOCTh Kaxnoro u3 JIuu Tpouusl, natura —
HUx obuiylo cyirHocTb (3. 126; 5. 46). ITo MHenuio JI. XeppMaHHa M
K. MopeckuHH, HegoBepHe CBT. AMBPOCHS K TEPMHHY persona o0bACHAETCA
€ro cTpemjieHueM H30exaTtb 0O6BHHEeHUH B Moxanu3Me. JI. XeppMaHH M
P. X3HCOH crnipaBeIMBO yKa3bIBaIOT, YTO IS CBT. AMBPOCHS CBOMCTBEHHO
HCIOJAb30BaTh MOHATHE PErsona U B COBEPUIEHHO WHOM 3Ha4YeHUM — LIS
o603HayeHUs 4YeqoBeYeCKOW npuponsl Xpucra (TO4HEe CBT. AMBDPOCHIA
OOBSCHAET HEKOTOPHIE «YHUYMIXKHMTENbHbIE» BbICKa3biBaHUs XpHUCTa O
Ce6e B HoBoM 3aBeTte TeM, yTo OH roBOpMT B JaHHOM CJly4yae KaK 4eJ0BeK
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yro HE TIO3BOJISIET MX HHTEPNPETUPOBAThb ONHO3HAYHO KaK aHa-
gory Tped. Umdotaolc. Bce 3TO He no3Bossier HaM BCIel 3a
K. MapKilvcoM O1HO3HAYHO OMpeAeUuTh 60rocioBue CBT. AMBPOCHS
KaK HOBOHMKeWcKoe'.

ToBopsa o B3auMooTHolleHUAX Mexay borom Otiiom n Borom
CplHOM, CBT. AMBPOCHI NMOAYEPKUBAET BEUHOCTb U HEUCIIOBEIM -
mocTb poxaeHusi CeiHa oT Otua (1. 60). Kak 60xecTBeHHBIH aKT,
poxaeHne CblHa SIBASIETCA TAWHOW M HE MOINAETCH PALMOHATb-
poit untepnpetaunu (1. 64). Jinua [pecssitoit Tponus o6nana-
JOT €IUHOMN CYLIHOCTbIO, KOTOPYIO CBT. AMBPOCHII 0003Hay4aeT ¢

(ex persona hominis), fid. 1. 92; 2. 61; 5. 114, 124).CMm.: Moreschini. P. 39—
40; Herrmann L. Ambrosius als Trinitdtstheologe // Zeitschrift fiir Kirch-
engeschichte. 1958. 69. S. 204; Han-son R. P. C. The Search for the Chris-
tian Doctrine of God. The Arian Controversy, 318—381. L., 2005. P. 671.

1 K. MapiiMc MHTEpPIIPETUPYET GOroC/iOBHME CBT. AMBpPOCHSI KaK TBOPYECKHIA
CUMHTE3 3amagHoi (Bocxoasiied kK TepTy/uiMaHy) M KanmamaoKHIiCKO#R
TpanMUWil. DNEMEHTBl JaHHOTO CHHTE3a NEHWCTBUTENIBHO MPOCIEXUBAIOTCH,
Kak OyIeT OTMEYEHO HUXE, B paCCMaTPUBAaEMOM TpaKTaTe, HO OTCYTCTBHUE
y CBT. AMBpPOCHs Pa3BHUTOro y4eHusi o edMHoHayanuu bora Otua, Ha Ham
B3rNsil, ABNSAETCS CYLIECTBEHHBIM OTJIMYHUEM €ro OOrocjioBCKOM Mo3H-
MM OT YYeHHd KannagokuitueB (Markschies Ch. Ambrosius von Mai-
land... S. 197-212). CnpaBeinMBOCTH paau, HEOOXOAUMO OTMETHUTh, YTO
MapkiliuC paccMaTpMBaeT «JIaTHHCKOE HOBOHMKEHCTBO» He KakK LEJIbHYIO
OGOrOCJIOBCKYI0 [IOKTPHHY, MIEHTHYHYIO YYEHHIO OTLOB KammnamIoKuii-
LEB, a KaK BeCchbMa TeTepOreHHOEe Te4YeHHe, TpPeNCTaBJIeHHOe B IEPBYIO
oyepenb CBT. AMBpocMeM M manoil Jamacom, cneuucdyka KOTOpPOro
3aKmioyaIach B MEpPEeCcMOTpe, IMOA BJIMSAHHEM BOCTOYHOH OOrocaoBCKOH
MBICJIM, MMAHMNMOCTACHON  IOKTPMHBI, BBIPAXEHHOI B  ¢opMyse
Cepaukckoro cobopa 343 r. OmHako nogoOHOro poga MOHUMaHHe
Pa3BUTHS TPMHMUTApHOTrO OOroCjIOBHA Ha 3amaje OCHOBBIBAETCS Ha BechbMa
CMOPHOM Te3uce, 4TO cepaukckas ¢dopmyna (Peomopurt, hist. eccl. 2. 8)
aJleKBaTHO OTpaxana OOrocJOBCKYI0 MO3MUHIO OOJBLIMHCTBA 3araiHbIX
enuckonoB B 40-¢ rr. IV B. [logoOHOoro poma TpakToBKa <«JIaTHHCKOrO
HOBOHMKEHCTBa» MPHUBOOMT (PAKTMYECKM K JIMLIEHMIO OAHHOTO IOHS-
THA KOHKPETHOro OOroc/JIOBCKOro COmepXaHHus, XoTd HabmoaeHus
K. Mapkuiuca Hag IMHAMMKOM pAa3BUTHSL TPMHMTAPHOTO YYEHUS Ha
3anane nNpeacTaBAAIOTCA BechbMa LIEHHBIMM C  HCTOPHYECKON TOYKHU
3peHusa. CM.: Markschies Ch. Was ist lateinischer «Neunizdnismus»? Ein
Vorschlag fiir eine Antwort // Markschies Ch. Alta Trinitd beata. Gesam-

melte Studien zur altkirchlichen Trinitatstheologie. Tiibingen, 2000. S. 238—
264.
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MOMOIbI0 TEPMUHOB natura, diuinitas u substantia'. [TocaegHu#
TEPMUH OH OJHO3HAYHO OTOXIECTBJSAET C rpey. ovoia (1. 128)2.
HUcnonb3yer CBATHUTENb MU HHUKENCKMIA TEPMHMH <«€IUHOCYLUHEII»
(homousion). [To ero MHeHUl0, NTaHHBI# TEPMHH OIHOBPEMEHHO
BhIpaxaeTt U pa3nuyue JIuu, u enMHCTBO nipuponnl (3. 126). Cnen-
CTBHEM eXUHOCYUIUS Tpoulib ABIgeTCA HannYue y boxecTBeHHBIX
JIuu ennHoit BoaM (uoluntas, 1. 109, cp. 1. 112), cunnl (uirtus, 1. 13,
62) u neiictus (operatio, 1. 23). [1pu 3tom bor CbiH siBAsieT co-
60it Cuny, CnoBo u Ipemyapoctb boxsio (1. 16). OH Takxke Ha3BaH
TsopuoM (1. 86), mpuueM, Kak ¥ cBT. AdaHacuii’, CBT. AMBpOCHIii
4YeTKO OTHeNsieT HeTBapHOe GbiTHe TpPOMLBI OT TBApHOTO OBLITHUSA.
B To Xe BpeMs eIWHCTBO TBapHOTO MHPa CBHIETEJIBLCTBYET O €IU-
HoM bore’.

Crneunduyeckoi «I1aTHHCKOM» 4YepToi OOrocnoBust CBT. AMB-
pocus BiseTC oco60e BHHMaHHUE K TEME BJIACTH B PaMKax TPOM-

! Cm., Hanpumep: fid. 1.9, 17. B uenoM cBT. AMBpOCH#t ynoTpeOisieT TepMUH
natura yaule, 4eM substantia. Cm.:. Cantalamessa R. Sant’Ambrogio...
P. 525. Mo muenuio JI. XeppMaHHa, CBT. AMBPOCHH OTOXIECTBJISIET na-
tura u substantia, B HHTeprperauuu xe P. X3HcoHa, natura MCroab3yeTcs
st obo3HavyeHUs Toro, 4yeM «Tpu obnanalotr BMecTe», U substantia, YyToObl
0603HaunTh, «yeM Ouu ssasiorcsi». CM.: Herrmann L. Ambrosius...
S. 202; Hanson R. P. C. The Search... P. 671. Ha Haw B3rnsn, eciuv y 3THX
TEPMHHOB M €CTb KaKHe-TO HIOAHCHI 3HAYEHHsI, TO B LIEJIOM CBT. AMBpPOCHIA
paccMaTpHBal UX KaK CMHOHUMBI (si de nomine substantiae aut naturae di-
uinae uoluerint dicere, 1. 129).

2 B 10 Xe BpeMs, UUTHPYS Hukeilckui CHMBOJ, CBT. AMBPOCHIA MCITOJIb3YET
TepMHH substantia wnsi nepeBona rped. Vndotaoig (fid. 1. 120).

3 CsbT. AdaHacuii yuut, uto bor CbIH poxnaercs «He OT MPOM3BOJIEHUA,
a Mo mpupoie», TaKUM 006pa3oM, NMPOTUBOMNOCTaBAASA poxineHue CbIHa
TBOpeHMI0 MMpa (c. arian. 3. 66). CM. Takxe: Florovsky G. The Concept
of Creation in Saint Athanasius // Studia Patristica. 6/4. Berlin, 1962.
P. 36-57.

4 Tlo yyenmio cBT. AMBpocHs, CbIH poxaaeTcs He no Boie OTua, poxiaeHHe
ChiHa sBisieTcs HempenoxXHbIM cBoiictBom Ero 6witusa (fid. 4. 103). B
oTHowieHUH ColHa Oten apnsieTca PonurteneM, B OTHOLICHWH Jioaeil —
Teopuowm (fid. 1. 90). CBT. AMBpOCHI1 NMOAYEPKUBAET TAakXKe, YTO YeJOBEK
MOXET CTaTb CLIHOM BoXbUM No ychiHOBAeHHIO, ChIH Xe ABaseTcd ChIHOM
no npupone (fid. 1. 126). CM. Takxe: Dudden F. H. The Life... P. 570; More-
schini. P. 41.

5 Cm.:fid. 1. 31.
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yeckoro 6orocnoBus'. Kax u mama amac?, csT. AMBpPOCHIA mon-
yepKMBaeT eAUHCTBO BiaacTv Tpouubl (potestas una est Trinitatis)?,
enMHCTBO rocrnoactea Ortua u CeiHa (una deitas et Patris et Fili et
una dominatio probaretur)*, exuHCTBO LapcTBa Tpouuwl (non ergo
diuisum est regnum Trinitatis)>. ONMoOHeHTH CBT. AMBpPOCHMS TaK-
Xe YOensuii 60ablioe BHUMAaHUE NaHHON TeMe, OQHAKO IOJYePKH-
pand nogyuHeHHocTh ChiHa Oty M Csatoro Jdyxa CoiHy®. Takum
06pa3oM, TPUHUTAPHBIH CYOOPAMHALIMOHU3M Ha JATUHCKOM IMOY-
Be IMOTEPSI CBOH M3HAYAIBHO <«THOCEOJIOTMYECKUM» XapaKTep’.
B LIeHTpe BHUMaHMA Ha 3anajie oka3ajach He Uies HOrorno3HaHus,
Ho MuponpabieHuss boxus. BmpoueM, caM cBT. AMBpPOCHii, Ha-
NpOTHUB, OTAAET NOKHOE BOCTOYHOM TpaauLMU MU, Kak U Opuren®
u cBT. AdpaHacuii’, pazpuBaeT ydyeHue o bore ChiHe Kak 06 o6pa3se
(imago) bora Otua, npeanonarampliieM cxoacTso (similitudo) mexay
Humu'’, a Takxe 06 orkpoBeHuu bora Otua B CoiHe (Filius in Patre
cognoscitur)!!, npu 3atoM Oten ynomo6isercs cBery, U B ChiHe KakK

I Cm. taxxke: Williams D. H. Ambrose... P. 144,

2 TTanma JaMac B ¢cBoeM ToMe TOBOPHMT O ¢IMHCTBE BJIACTH (potestatem),
BaaabiyecTBa (dominationem) ¥ HapctBa (unum regnum) Otua, CblHA K
Cesitoro lyxa. Llut. no: Reutter U. Damasus, Bischof von Rom (366—384).
Leben und Werk. Tiibingen, 2009. S. 392—-393. CsT1. Unapuit IlukraBuii-
ckHit onpenensin bora kakK «XWBYI0 BlIacTh GecrpenenbHoi cuabh» (trin. 8.
24); cM. takxe: Poxun A. P PopMHUpoBaHUEe TPUMHUTAPHON AOKTPHUHBI B
naTHHCKO#M nmaTpucTtuke. M., 2014, C. 300.

3 CwM.: fid. 1. 8. Camu cnoBa «bor» u «[ocnoaw» 0603HayaloT B1acTh. borom
apnseTcs Tor, KTo rocrioacteyet Han BceM, KTo o603peBaet Bce u Koro Bee
ctpauiartcs (cM.: fid. 1. 7).

4 Cwm.:fid. 1. 26.

S Cm.:fid. 1. 11.

¢ O6 3TOM cM.: 3axapos I. E. Unnupuiicke Lepksu... C. 282-292.

7 Apuit yumni o ToM, uto ChIH He crnioco6eH nosHats OTtia: AdaHacuil Ajex-
caHopuitckuit, synod. 15. O ¢BS3M TPHALOJIOTHH U YUYEHHS O NO3HAaHHUH B 60-
rocnosum Apus cM.: Lohr W. Arius Reconsidered (Part 2) // Zeitschrift fiir
antikes Christentum. 2006. 10. S. 121-157.

8 Cwm.: Opuren, princ. 1. 2. 8.

® CM.: Adanacuit AnekcaHIpHIACKHiA, c. arian. 3. 5.

9 Cwm.: fid. 1. 48—49: xak B 06pa3e 6nara, B CbIHE pa3TMyMMa NOJTHOTA CHJIBI
boxueit. Cp.: fid. 2. 85.

" Cwm.: fid. 1. 55. 3Hanme 06 OTLE HeMB3A MONYYUTh, MUHYS ChiHa (fid. 1. 63).
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B Ero cussHuu nposiengercs ciasa Otuyas'. B To xe Bpems O6a OHu
ABJIAIOTCA CBETOM, MOCKOJABKY Bor ecThb cBeT?.

Kak v npyrue HUKeHCKHE aBTOpPbI, CBT. AMBpPOCHI ClielyeT 9K3e-
reTUYECKOMY TMPHUHLHITY, COIMacHO KOTOPOMY BO3BBIILICHHbIE €BaH-
reJbCKME peuyeHus1 o XpHUCTe cliedyeT OTHOCUTh K Ero 6GoxecTBy, a
«yHUYMXalollne» (HanpuMep, o Ero TBapHOCTH) — K 4eiOBEYECTBY’.
MenuonaHckuili enucKon MpsIMO CBUIETEJBCTBYET O ABYX MPUPONAX
Bo XpHcTe, 60XeCTBEHHOM M ILUTOTCKOM*, M MPU3BIBAET MPUITHUCHIBATD
cTpaaaHus Tonbko Ero uenoBeyecTy’.

Cearomy Jlyxy cBT. AMBpOCHIi yaenser B TpakTate «O Bepe» HAMHOTO
MeHbIlIe BHMMaHus, 4eM bory Otiry ¥ ChiHy, 4TO ObUIO OTMEUEHO U €TO
aJpecaToM — MMItepaTtopoM IpalimaHoM. ABryct obpaTiuicsi K CBT. AM-
BpPOCHIO C MPOCLOOi1 COCTaBUTb COYMHEHHE, CIIELIMATILHO MTOCBSILIEHHOE
Caaromy Jlyxy, B KOTOPOM CBT. AMBpocHii foka3san 6bl Ero 60xecTBo Ha
ocHoBaHuHu CsilieHHOro ITucanus ¥ TIorMdeckux aprymeHToB®. UMeHHO
B TpakTaTe «O Cssitom dyxe» (De Spiritu Sancto), co3naHHOM B IMepBOit
nosioBuHe 381 .7, MenMoONaHCKHI €MHUCKON M Pa30BbET CBOE MTHEBMATO-
JIOTHYECKOE YYyeHHEe, KOMIIEHCHPOBaB, TaKMM 00pa3oM, HEMOCTAaTOUHOE
BHMMaHMe K IaHHOM TeMe B COMMHEHNM «O Bepe».,

B LiesIoM TpMHUTapHOE 60TOCIOBHE CBT. AMBPOCHSI MOXET paccMa-
TPUBATLCA KaK pe3y/IbTaT CUHTE3a HECKOJIBKUX GOrOCIOBCKMX TPAAULINIAE.

I Cm.: fid. 1. 49.

2 CM.:fid. 3. 22.

3 Cm.:fid. 1. 32; 3. 68, 81. Cp.: I'puropmii borocnos, orat. 29. 18.

4 Cwm.: fid. 1. 91. [Tnote XpHcTa ABNseTCA TBapHOIl U nmpoucxomsileii ot Ero
Marepu (fid. 1. 94).

5 Cwm.: fid. 1. 95.

¢ Cwm.: I'pauman, Cupio valde. 3. Cp.: epist. 12(1). 7; fid. 5. 7.

7 CM.: Barnes T. D. Ambrose... P. 173.

¥ AHaIW3 TEKCTA yKa3blBaeT Ha 3HAKOMCTBO CBT. AMBPOCHsI C TPYAaMH LIEJIOTO
psila BOCTOYHBIX OorocnoBoB (OpureHa, Iunuma Crnenua, cBr. Bacunus
Benukoro), a takxe cBT. Unapus [InkraBuiickoro, Ho HauGonbliiee BIUAHUE
Ha HEro 0Ka3ajiy COYMHEHHMs CBT. AdaHacusa AyieKcaHapuiickoro. CM.: Fall-
er. P. 12—13; Moreschini. P. 16—25; Markschies. S. 68—82. CBT. AMBpocuii
LIMTHPYET COYMHEHUS YKa3aHHBIX aBTOPOB, He cchUlasch Ha HUX. [TonobHas
NMpakKTHKa Oblla B MOpsIKe Belleil B Mepuod NMo3nHei aHTUYHOCTH. Kak
cnpaBelIuBO oTMeuaeT K. Mapkiuc, ¢cBT. AMBpOCHI HUKOIIa He CJeayeT
pabcku 3a CBOMMH MCTOYHHKAaMM, HO BCeraa TBOPYECKH BCTPamBaeT UX B
CBOM coOCTBeHHbIE HorocnoBckue nocrpoeHus (Markschies. S. 71-72).
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Bcaen 3a cBT. AdaHacueM OH TUIOAOTBOPHO HCIIOJIb3yeT BOCTOYHbIE 60-
rocJIOBCKME MOTHBBI, BUaCTHOCTH y4yeHHe 0 ChiHe Kak 06 06pa3e bora
Ortua, oTkpeiBawuieM Ero Mupy. Kak U BOCTOYHbIe HOBOHUKEHLIbI,
¢BT. AMBpPOCHIi CTPEMUTCA K YCTAHOBJIEHHUIO 6ajlaHCca MEXIY YY€HH -
eM 0 eIMHCTBE 6oXecTBa M pa3ninyuu Jluu, onHako eMy He yaaeTcs B
OTJIMYHE OT CBT. I pHropus borocyioBa' npeactaBuTh 3TH ABa TE3UCA B
UX NapagoKCaTbHOM HaNpsiXXEHUHU U B3aUMOCBSA3M U3-32 OTCYTCTBHS
p 6OroC10BUM CBAATUTENS YUeHHMs] 0 MOHapxuu bora Otua kak ¢yH-
J1aMeHTe TPMHUTAapHOro eaMHCTBa. B To Xe Bpemsi CBT. AMBpocHii
0cBOOOX/AETCA OT XapaKTEpHOro [UIsl 3aMagHOro 60rocioBUsA Mpo-
MOHAPXMAHCKOINO YKJIOHAa?> M OMNpeneieHHO pa3jiiM4aeT B CBOEM
TPUHUTAPHOM GOTOCIOBHUH NOHATHUS «IIPUPOIAa» U «nULOo». OQHOBpe-
MEHHO €r0 COCPEIOTOYEHHOCTb Ha TeMe D0XECTBEHHOT0 MOTYLIECTBA
yKa3bIBAa€T Ha «3aMafHylo» CHeUnPHUKy ero 60rocioBcKOM MbICIH,
KOTOpas MOXET ObITh a1eKBATHO UCTOJIKOBaHa JIMIIL B KOHTEKCTE €0
NoJeMUKH C NO3AHUMU OMMSIMM, OHUM M3 NaMATHUKOB KOTOPOil M
ABISIETCA pacCMaTpUBaeMoOe COYMHEHHME MEIHOIaHCKOTO EMUCKONa.

ApmaHcKas nosieMHKa npoTuB TpakTarta «O Bepe»

[MepBble ABe KHUTU TpakTarta «O Bepe» CBT. AMBPOCHS MTONYYMIH
M3BECTHOCTb B OMHUIiickuX Kpyrax®. [lannanuit, KoToporo cBT. AMBpO-

1 06 aTOM cM.: 3axapos I. E. «...M60 Hapnexwmr...». C. 95—104.

2 CM., HarpuMep, UCIIOBEAaHUE BEpHI 3aMaiHbIX enuckonoB Ha CepauKCKOM
coBope 343 r.: ®eonopur, hist. eccl. 2. 8. A maxxce: Hall S. G. The Creed of Sard-
ica // Studia Patristica. 19. Leuven, 1989. P. 173—184.

} Tako¥i BBIBOA MOXHO CIeJlaTb M3 TOro ooCTosATeabCTBa, YTO I'paumuaH
NOMPOCHA CBT. AMBPOCUA MOCTaTh €My BHOBb 3K3E€MILIAP IMEPBBIX ABYX
KHUT TpakTaTta «O Bepe» (Cupio valde. 3). BoamoxHo, I'paumaH nepenan
nepsblii 3k3emIuisAp [lannaauio PaTHapckoMy, KOTOPBI BMOCAEACTBUH
OTBETHJ CBT. AMBPOCHUIO COOCTBEHHBIM IOJEMHYECKHM COYMHEHHEM.
1. HoraH npeanonaraet, yto ['pauMaH oTaa] TpakTaT HEKOMY OMHHCKOMY
6orocjoBy, a 3aTeM BEDHYJ CBT. AMBPOCHIO DYKONMUCH C MOMETKaMH
onmnoHeHTa. CMm.: Nautin P. Les premiéres relations... P. 242—243. Cp.:
McLynn N. B. Ambrose... P. 113, 118. Ha 3HaKOMCTBO OMMEB C MePBHIMU
KHHUraMM TpaKTaTa KOCBEHHO YKa3bIBaeT U caM CBT. AMBpocHii (fid. 3. 2).
Bripoyem, CaBoH nonaraet, 4To B IIUChbME MMITEPATOpPA peyb WAET BCEIO
JUWBL 0 Ipockbe MOArOTOBUTH PacIIMPEHHYI BEPCHUIO YXE U3BECTHOTO
€My TpakTaTa (T. €. MepBBIX ABYX KHUI «0O Bepe»), BKIIOYHB B HErO
naccaxu, nocsauieHHbie Catomy Jyxy. JlaHHylo npockby vcciieaoBaTeb
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CMii JIMYHO MMOpHLAT KaK OAHOIo M3 JNMIEPOB apvaH, ObL1 KpaiiHe
ocKop0JieH JaHHBIM COYMHeEHHEM. BepoaTHO, IMEHHO MO3TOMY OH M
o0paTWICS K UMIIEPATOPy € NMPOCHOOIl MPOBECTH Ha IMpPEACTABUTE/b-
HOM coGope OOrocJOBCKHI AUCIYT MeXIy OMHUAMM M 3amadHbIMU
HMKeHlaMH. B pony apOUTPOB DOXKHBI ObLIH BBHICTYTIUTh BOCTOYHBIE
enuckonel'. Co6op Obi1 1eACTBUTENBLHO CO3BaH B AKBIWIEU B CEHTADOpE
381 r., HO yYacTBOBaJIt B HEM TOJIbKO CTOPOHHUKM CBT. AMBPOCUSL —
3ananHble enmucKombl’. CaM OH (haKTHYECKH PYKOBOAWI MPOIIECCOM
Han [lananwem M ero crioaBMXHHKOM CekyHauaHoM CHHIUAYH-
ckumM. Cobop ocyaui THIepoOB OMHEB Kak apuaHn’. [TociaenHue 3adaBu-
JiK, 4TO cOBOp, B KOTOPOM HE IMPHUHSIH YYaCTHE BOCTOYHbBIE €MMUCKO-
nbl* ¥ r1e 0GBUHUTEIN OBUIM OMHOBPEMEHHO M CYNbSAMM®, HE MOXET
OBbITh ITPU3HAH 3aKOHHBIM. B cBoeil «Anomorun» [Mamnaauit Tpedyer
COo3bIBa HOBOTO BeesleHCKOro co6opa’ uiu nepeHoca ero 60rocioBcko-
ro cropa co cBT. AMBpOCHEM Ha Cyl pUMcKoro ceHaTa’. U to, u apyroe
MpeNIoXeHUsA ObUIM MPOUTHOPHPOBaHBI MMTIepaTopoM. B cBoeM mno-

CBA3BIBAET HE C MTOJIEMUKON OMHEB IPOTUB CBT. AMBPOCHS, a C HHTEPECOM
I'paumaHa K AMcKyccuamM o 6oxectBe Csitoro Jlyxa, UMEBUIMM MECTO B 3TOT
nepuon Ha Boctoke. CMm.: Savon H. Ambroise... P. 100—101.

' YnomuHaHue o Bctpeue [Masuiaavs ¢ umnepatopom B CUPMHU COOEPXKUTCA
B akTax AkBuIieiickoro co6opa (Gesta 8. 10). BeposiTHO, uness co3biBa
cobopa npuHaiiexana caMoMy I'paumnany, a He [Najutaavio, HHaYe CJIOXHO
0OBACHUTD BEIOOD MECTA €10 MPOBEIe HUA — AKBWIEHCKYI0 Kadenpy 3aHUMa
npoHukeiickuil enuckon Banepuan. INamnanuit xe U3NOXIWI MMIlepaTopy
CBO€ BHAEHHWE hopMaTa NpoBeNecHUS coO0opa U MOJyYWIT OT HETO 3aBEPEHUsA B
TOM, YTO BOCTOUYHBbIE EMUCKOITHI MPUOYIYT Ha HETO.

2 CMm.: Gesta 1—-4.

3 O nporuBOCTOAHUM HUKel1eB U oMueB B Utanuu u Mitupuke cm.:
Meslin M. Les Ariens d’Occident...; Simonetti M. Arianesimo latino // Stu-
di Medievali. 1967. 8/2. P. 663—744; McLynn N. B. The «Apology» of Pal-
ladius... P. 52—76; McLynn N. B. From Palladius to Maximinus: Passing
the Arian Torch // Journal of Early Christian Studies. 1996. 4/4. P. 477—
493; Williams D. H. Ambrose...; 3axapos I. E. Unnupuiickve UepKBH...
C. 227-292.

4 CM.: Diss. Max. 96. Cm. takxe: Gesta 6—11.

5 Cm.: Diss. Max. 114.

¢ Cm.: Diss. Max. 96. CMm. takxe: Peri V. Concilium plenum et generale: la
prima attestazione dei criteri tradizionali dell’ecumenicitd // Annuarium His-
toriae Conciliorum. 1983. 15/1. P. 41-78.

7 Cwm.: Diss. Max. 139.
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neMU4YeCKOM courHeHuH [annanuit umTupyet Gonbioii pparMeHT U3
TpakTara cBT. AMBpocus «O Bepe»', monBeprasi ero KpUTHKE € Pa3HbIX
MO3MLIMIA: M 32 Hepa3MYeHHUE JIUYHEBIX CBOMCTB (proprietates persona-
rum) bora CeiHa u bora OTua 1, COOTBETCTBEHHO, 3a 6OroXy/JILCTBO B
WX OTHOLIEHUH?, U 3a UCTIOJIb3OBAHUS B CBOMX LIENAX 3a6yXAeHHUI
uMMIepaTopa’, ¥ 3a oryJibHoe 0OBUHEHHUE JTUIEPOB OMHUEB B NIPUBEP-
KEHHOCTH apuaHcTBY!, M 3a 30ymoTpebieHre MHUEPOJOTHYECKMMH
o6pa3aMu ¢ LeNbI0 IEMOHCTPALIMKM CBOEH yyeHOCTH® (CBT. AMBPOCHIA
CpaBHMBJ YYEHUE €PETUKOB C Tuapoit u Cuusoi®).

ConocTapisis apryMeHThl CBT. AMBpocus u Ilajuianusi, Mbl Mo-
XeM TIPUHTH K BBIBOOY, YUTO OHH HCHOJIb3OBAIH B CBOMX COUMHEHMSX
CXONHBIE TI0JIEMUYECKHE TIPUEMBI M KaTerOpHH. B TO ke BpeMs ux TeK-
CThl OHHO3HAYHO CBUIETENbCTBYIOT O (PYHIAMEHTATLHOM pa3jiMiMU B
TPUHUTAPHOM YYEHUH MPOTUBOOOPCTBYIOIMX CTOPOH: PadvKaibHBINA
cyOOpIMHALIMOHU3M OMMEB CTOJIKHYJICA B PEILLAIOLIEH CXBATKE C HU-
KEeCKUM y4eHHeEM o eTuHocylnuu. Ycxon 3Toro noenyHka 6bU1 npe-
pelIeH U B CWIy pa3inyusi B ypPOBHE GOroc/10BCKONH apryMeHTaluuH (rmo
KpaiHei Mepe, eciid OpaTh B pacueT He TOJbKO JJaTUHCKUX aBTOPOB, HO
M OTLIOB KanMaIoKHWHLEB), U B CWIY TOIO OOCTOATENbCTBA, YTO O60Jb-
[LIMHCTBO €IMTMCKONOB KakK Ha 3amnazne, Tak ¥ Ha BocToke yxe mnepeuuio
Ha HUKeicKue no3uLiMM K Hayany 80-x rr. IV B., U oMHiickoe TeueHHe,
JUIIEHHOE NMOIIEPKKHN MMIIEPATOPCKOM BIACTH, CTPEMHUTETBHO TPaHC-
(OpMHUPOBAIOCH B 3TOT MEPUOA B MAPTUHAIBHYIO eTePOIOKCATBHYIO

TpyTIITY.
I’ E. 3axapoe

I Cwm.: fid. 1. 43—47; Diss. Max. 83. CourHeHnue I[Tannanus, HanpaBieHHOE
npoTHB TpakTaTta «O Bepe» CBT. AMBPOCHS, YIIOMHHaeT U Burwiuii Tanckui,
adbpukaHckuit aBTop KoHua V B. (Vigilius Tapsensis. Contra arianos dialogus
Probo iudice interlocutoribus. 2. 50 // PL 62: 230).

2 Cwm.: Diss. Max. 84—85.

3 Cwm.: Diss. Max. 84.

4 CM.: Diss. Max. 88.

5 Cm.: Diss. Max. 87.

¢ Cwm.: fid. 1. 46. Cp.: fid. 3. 3.



DE FIDE

LIBER PRIMVS
Prologus

1. Regina Austri uenit audire sapientiam Solomonis, ut in libro Reg-
norum legimus. Hiram quoque rex ad Solomonem misit, ut cognos-
ceret eum. Tu quoque, sancte imperator Gratiane, ueteris imitator
historiae, fidlem meam audire uoluisti. Sed non ego Solomon, cuius
mirere sapientiam; neque tu unius gentis, sed totius orbis Augustus fi-
dem libello exprimi censuisti, non ut disceres, sed probares. 2. Quid
enim discas, imperator auguste, quam ab ipsis incunabulis pio fouisti
semper adfectu? Priusquam te, inquit, formarem in utero matris tuae,
noui te, et priusquam exires de uulua, sanctificaui te. Ergo sanctificatio
non traditur, sed infunditur. Et ideo diuina dona custodi! Quod enim
nemo te docuit, utique deus auctor infudit.

3. Petis a me fidei libellum, sancte imperator, profecturus ad pro-
elium. Nosti enim fide magis imperatoris quam uirtute militum quaeri
solere uictoriam. Nam et Abraham trecentos decem et octo duxit ad
bellum et ex innumeris tropaea hostibus reportauit signoque domi-
nicae crucis et nominis quinque regum uictriciumque turmarum su-
bacto robore et ultus est proximum et filium meruit et triumfum. Iesus
quoque, filius Naue, hostes, quos totius exercitus manu ualida supe-
rare non poterat, septem tubarum sacerdotalium sono uicit, ubi «du-
cem militiae caelestis» agnouit. Ergo et tu uincere paras, qui Christum
adoras, uincere paras, qui fidem uindicas, cuius a me libellum petisti.



O BEPE
KHHTA [IEPBASA

Bcerymienue

1. Hapuua Oxcuasn... npuuina nocayuams mydpocms Conomona (M.
12. 42), kaK Mbl yuTaeM B kHUre LlapcTB', Takke W Liapb Xupam nociaan
K ColoMOHYy, YTOObI pa3y3Hatb 0 HeM?. Tak M Tbl, CBSITON UMIIEPATOD
[paumaH, noapaxareb IPpEBHEN UCTOPHH, MTOXETAT YCbILIATh O MOEH
Bepe, XoTs 81 He COJIOMOH, MYIPOCTH KOTOPOIO Thl AMBUJICS Obl. Thl, Mo-
BEJIMTENb HE OTHOTO HAPOAA, HO BCEr0 MMpa, MoBeNesl H3/I0XUThb BEpy B
HeOOBILON KHUTE HE IV TOrO, YTOObI U3YYHUTh €€, HO YTOOBI OMOOPHTD.
2. Uro Tebe, MMnepaTop aBrycT, Y3HaBaThb O Bepe, KOTOPYIO Thl XpaHMI
C MeJIEHOK C HEM3MEHHOM J1I000BbIO U OnarouectueM? Ilpexcde nexcenu
A obpazoean mebs 80 upese mamepu meoeii, 5 noznar mebs, u npexcoe He-
acenu mol gbien uz ympooeot, A oceamun mebs (Hep. 1. 5). OcpsieHue He
nepenaercs, Ho aapyercs. M moroMy xpanu 6oxecTBeHHbIe Aapbl! Beab
To, YeMy HUKTO TeOsi He Hayyu, TeGe BHywuuin bor TBoped.

3. CsaTo# uMneparop, cobupasicb Ha OUTBY, Tbl IPOCHUILb Y MEHSA
U3JI0XKEHHEe Bepbl. Thl 3Haelllb, nobdega oObLIKHOBEHHO TIpHOOpeTaeT-
cs1 6osee Bepoi MoakKoBoaLa, yeM no6aecTblo BOMHOB. Tak 1 ABpaaM
noBes Ha cpaXeHue TPUCTa BOCeMHaalaTh BOUHOB® M OTHSUI 106GBIYY
y 6ecurcneHHbIX HenpusaTeneid. [TokopuB cuty NaTH MOGEAOHOCHBIX
uapeif ¥ X OTPAIOB 3HAMEHHEM KpecTa U uMeHeM [ocnoaa®, oH oTo-
MCTMJI 32 pOACTBEHHMKA M MOJNYyYuJ cbiHa® U nobeny. Takxke u Uucyc,

' Cm.: 3 Uap. 10. 1-13.

2 CM.: 3 Uap. 5. 1.

' CM.: BuIT. 14. 14—16.

‘ Lndpa 318 cocrout u3 300 (0603HayaeTca rpeyeckoii 6ykBoit T, cHMBO
Kpecta) 1 18 (oOGo3HavaeTcsi rpeyeckuMu OykBaMu IH, Hayaso uMMeHH
«Uucycr), em.: fid. 1. 121; spir. s. 1. prol. 5; 1. 147; Abr. 1. 15; 2. 42; Noe 33. 123.
’ JloT npuxonuncsa ABpaaMy IUIEeMAHHMKOM. MapkuiMc npeiiaraer BUIETh
31ech CXOACTBO C MCTOPHUYECKO# CHTyalMeil, korna I'paumaH nojkeH Obin
OTOMCTHUTb 3a CBOETO Js110, MMIepaTopa BaneHTa, ydutoro roraMu 9 aprycra
378 r.; cm.: Markschies. S. 141, Anm. 5.
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4. Mallem quidem cohortandi ad fidem subire officium quam de
fide disceptandi; in altero enim religiosa confessio est, in altero incau-
ta praesumptio. Sed quoniam neque tu cohortatione indiges neque ego
excusandi liber, ubi pietatis officium est, audax negotium uerecunda
occasione suscipiam, ut de fide pauca disceptem, de testimoniis plura
contexam.

5. De conciliis id potissimum sequar, quod trecenti decem et octo
sacerdotes tamquam Abrahae electi iudicio consona fidei uirtute uic-
tores uelut tropeum, toto orbe subactis perfidis, extulerunt, ut mihi
uideatur hoc esse diuinum, quod eodem numero in congiliis fidei ha-
bemus oraculum, quo in historia pietatis exemplum.

Expositio fidei

1. 6. Adsertio autem nostrae fidei haec est, ut unum deum esse
dicamus neque ut gentes filium separemus neque ut Tudaei natum ex
patre ante tempora et ex uirgine postea editum denegemus neque ut
Sabellius patrem confundamus et uerbum, ut eundem patrem adse-
ramus et filium, neque ut Fotinus initium fili ex uirgine disputemus
neque ut Arrius plures credendo et dissimiles potestates plures deos
gentili errore faciamus, quia scriptum est: Audi Israhel, dominus deus
tuus dominus unus est. 7. Deus enim et dominus nomen magnificentiae,
nomen est potestatis, sicut ipse dicit: Dominus nomen est mihi, et sicut
alibi propheta adserit: Dominus omnipotens nomen est ei. Dominus ergo
et deus, uel quod dominetur omnibus uel quod spectet omnia et timea-
tur a cunctis. 8. Si ergo unus deus, unum nomen, potestas una est tri-
nitatis. Denique ipse dicit: Ite, baptizate gentes in nomine patris et fili et
spiritus sancti, «in nomine» utique, non «in nominibus». 9. Ipse etiam
dicit: Ego et pater unum sumus. Vaum dixit, ne fiat discretio potesta-
tis, sumus addidit, ut patrem filiumque cognoscas, ut perfectus pater
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coiH HaBHH, BparoB, KOTOpPBIX OH HE MOT MOGEOUTHL BCEIO MOIIbIO
CWIBHOIO BOICKa, 0/10J1eJ1 3BYKOM CEMM CBSILIEHHBIX TPY6, Koraa npu-
3HaJI BOXAS BOMHCTBa HebecHOro'. Tak ¥ Thl FOTOBMILBCS MOOEIUTD,
Thl, MOYMTAIOMIUI XpUCTA, NOTOBULULCA NOGENUThb, Thl, XpaHALIMUMA
BepYy, KHUT'Y O KOTOPOH IOMPOCKHII Y MEHS.

4. 51 61 ckopee npennoyes B3ATh Ha cebs1 003aHHOCTD yBEUIaHUSA
B BEpE, YEM pacCyXIeHUs o Hel. B nepBoM ciiyyae 310 61aroyecTuBoe
WCIOBEJaHHE, a BO BTOPOM — OecreyHasi caMOHanaesstHHOCTb. Ho Thi
He HYXIaellbcs B YBEWAHUH, U Y MEHS HET ONPaBIaHUM IS OTKa3a
WUCTOJIHUTG OoiT 61arodecTusi. Sl MpeanpuMy nep3kuii Tpya, BOCIOJb-
30BaBIIMCH NOAXOALUMM CIyYaeM I KpaTKOIo pacCyXIeHUA O BEpeE,
¥ TIpHBeny elle 6oblue cBUaeTeabCTB [U3 CBanieHHoro [kucanus].

5. 3 co6opoB Xe s nocieqoBa Obl 3a TEM, KOTODBIN, KaK 3HaMsI
no6eabl, BO3NBUIJIM TPMCTAa BOCEMHAILIATh EMMCKOMOB?, MO YHUCIY U3-
6paHHBIX ABpaaMoM’, ofepxaB No6eny CoracHON CWIOHN Bepbl U Mo-
KOPMB HEYECTUBBIX BO BCeM MMpe. boXecTBEeHHBIM MHE KaXeTcsl TO
00CTOATENILCTBO, YTO Bepa ObLla MCMOBENaHa Ha cobope TEM Xe ca-
MBbIM YHCJIOM JIIONIEH, KaK M B UICTOPHUM NpUMepa 61aroyectus.

H3noxenne Bepbr

1. 6. YTBepXIeHMe Hallleii Bepbl TAKOBO: Mbl HcnioBeayeM EnuHo-
ro bora v He otoensieM® CbIHa, KaK OTAENAIOT A3bIYHUKH, U HE OTBEP-
raeM, Kak oTBepraloT uyneu, PoxmeHHoro ot OTua npexiae BpEMEH,
a motoM PoxzaeHHoro JleBoit; Mbl He cMeluBaeM Otua U CloBo U He
cuntaeM Ux 3a OmgHoro u Toro xe, nono6Ho Casesuinio®; He CIIOpUM

' Cm.: Unc. Has. 5. 14; 6. 6-21.

2 Ca1. AMBpOocHii roBopuT o 1 BceneHckoM cobope B Hukee (325 1.).

3 CM.: BaiT. 14. 14.

¢ 3aron0BKHM nepea OTACIbHBIMM YacTsIMU TPAaKTaTa, IO MHEHUIO UCCllef0Ba-
TeNiei, ObLUTH aHbl B IPEBHOCTH.

5 MopeckMHHM MULLIET, YTO TEPMMH separare B JaTHHCKOM 60rocioBMM yKa-
3bIBAaET Ha apMaHCKYIO €pech, TaK KaK OTAc/leHHe O0O03HAyaeT pasiuyue
B npupone. CBT. AMBpPOCHIA MCIONB3yeT TepMHHONOTHIO CBT. WMnapus
IMukraBuiickoro, cM.: Moreschini C. 11 linguaggio teologico di llario di
Poitiers // La Scuola Cattolica. 1975. 103. 3. P. 339—375.

¢ Cm.: EBcesumit Kecapuitckuit, hist. eccl. 7. 6; Enucdanuit CanaMUHCKHIA,
pan. 62. 1. 4.
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perfectum filium genuisse credatur et pater ac filius unum sint non
confusione, sed unitate naturae.

De Deo Vno

10. Vnum ergo deum, non duos aut tres deos dicimus, ut impia
Arrianorum heresis, dum criminatur, incurrit. Tres enim deos dicit,
qui diuinitatem separat trinitatis, cum dominus dicendo: Ite, bapti-
zate gentes in nomine patris et fili et spiritus sancti unius esse trinitatem
potestatis ostenderit. Nos patrem et filium et spiritum sanctum confi-
temur, ita ut in trinitate perfecta et plenitudo sit diuinitatis et unitas
potestatis. 11. Omne regnum in se diuisum facile destruetur: dominus
hoc dicit; non ergo diuisum est regnum trinitatis. Si ergo diuisum non
est, unum est; quod autem unum non est, diuisum est. Tale ergo reg-
num esse cupiunt trinitatis, quod diuisione sui facile destruatur. Immo
quia non potest destrui, constat non esse diuisum. Non enim diuiditur
unitas nec inciditur et ideo nec corruptelae subditur nec aetati.
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o npoucxoxnaeHun CoiHa ot JleBbl, nono6Ho MoTHHY', ¥ HE BepyeM,
nono6HO APHIO, YTO CYLLIECTBYET MHOXECTBO a3 IMUHBIX BJacTei, He
c/ielyeM SI3blYecKoMy 3abyXXIeHHIO U HE MPUIYyMbIBAEM MHOTHX 60-
roB, u6o HanucaHo: Caywail, H3paune: Tocnods, Boz meoii, Tocnods edun
ecms (Btop. 6. 4)2. 7. Boe n Tocnods — 3T0 MMeHOBaHUeE BeaUUUs, 060-
3HayeHHMe BiacT, kak OH Cam roBoput: Tocnods uma Mne (Uc. 42. 8)
M KakK B IpYTOM MecCTe NMPOPOK BOCKIIMUAET: locnods ecemoeyuyuii umMa
Emy (AM. 5. 27). OH — T'ocnionp u bor, motoMy YTo rocnoncTeyer Hal
BCEMU WJIN MOTOMY YTO B3UpaeT Ha Bce M Bce Gostca Ero’. 8. Ecau
enuH T'ocroak, TO ONHO MMsI, OOHA BAACTh Tpouibl, Kak OH CaM ro-
BopuT: Houme, kpecmume napodsi 60 uma Omya u Coina u Ceamozo
Jyxa (M. 28. 19), — «BO nMsI», a He «BO UMeHa». 9. OH TaKkKe cKa3a:
A u Omey oono ecmui (UH. 10. 30). OH ckasan «0OHO», YTOBHI He Ay-
MatH, yto y Orua v CelHa ecTh pa3iiMuMe Bo BiacTH; OH J06GaBwI
«eCMbI», yTOOBI ThI NO3HaT Otua U CbiHa!, YTOOBI MBI BEPWIH, YTO
coBeplueHHbI# Otel poann copepiieHHOro CoiHa M 4yTo Otelr u ChIH
OZIHO He U3-3a CJIUSHHUSA, HO N0 €NIMHCTBY MPHPOILI.

O Eaunom Bore

10. M&ulI yTBepxiaaeM, uto bor onyH, a He ABa WIM TPH, KakK OLLIU-
60YHO ¥ TPOMOIJIACHO KJIeBEIlIET HeYeCTHBas epech apuaH. OHM roBo-
pAT 0 Tpex borax, pa3aenss 6oxecTBo Tpoulinl, xots ['ocnionb cioBaMu:
Houme, kpecmume Hapodwvt 6o uma Omuya u Coina u Ceamoezo yxa (M.
28. 19) nmoka3reiBaet, 4yTo y TpoMlbl OOHA BJaCTh, U Mbl HCIIOBEAYEM
Otua v CeiHa ¥ Cesaroro [yxa, npu3HaBas B Tpoulie COBEPILEHHYIO
NMoJIHOTY 60XeCTBa M eNMHCTBO BiacTH. 11. Beskoe yapcmeo, pasoeaua-

' CM.: Enudannit Canamunckuii, pan. 71. 2. 5; Wnapuit [IukraBuitckuit,
trin. 10. 50.

? ApuaHe NMpPUBOIWIM 3Ty LIMTATy B KayeCTBE NOKA3aTeJbCTBO IJ1aBEHCTBA
bora Otua (cM.: Simonerti M. La crisi ariana nel TV secolo. Roma, 1975.
P. 505). Cpt. AdaHacuit Anekcanapuitckuii u cbT. Mnapuii [InkraBuiickuin
OTHOCWJIM 3T cJioBa TakkKe MU K CbIHy; CBT. AMBpocHii u cBT. [puropuit
Hucckuit (cM.: adu. Eun. 3. 3. 10) oTHocsT 3TH ciioBa Ko Bceii [IpecesaToit
Tpouue, cM.: Moreschini. P. 57, not. 6.

' ®annep yka3blBaeT Ha rPEYECKYI0 3STUMOJIOTHIO 3TOTO TOAKOBaHMsA (Bed¢—
Bedopai—bé0c), cM. Takxke: Cepuit, Verg. Aen. 12. 139; cm.: Faller. P. 4.

* CM.: spir. s. 3. 116—117; incarn. 7. 77.
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2. 12. Non quicumque, inquit, mihi dicit domine, domine, intrabit
in regnum caelorum. Non ergo perfunctoria fides debet esse, imperator
auguste; scriptum est enim: Zelus domus tuae comedit me. Itaque fideli
spiritu et mente deuota lesum dominum inuocemus, deum esse creda-
mus, ut «in nomine eius quidquid a patre petimus, inpetremus»; pater
enim se per filium uult rogari, filius uult rogari patrem. 13. Concordat
pietatis gratia nec uirtutis facta discordant; quaecumque enim pater fe-
cerit, eadem et filius facit similiter. Et similiter facit et eadem facit filius,
sed uult rogari patrem in eo, quod ipse facturus est, ut non inpossibi-
litatis indicium, sed unitatem pietatis agnoscas. Iure igitur adorandus

" adque uenerandus est dei filius, qui mundum diuinitate sua condidit et
nostrum pietate sua informauit adfectum.

14. Et ideo bonum deum, sempiternum, perfectum, omnipo-
tentem, uerum debemus credere, ut in lege accepimus et prophetis
scripturisque diuinis ceteris, quia sine his deus non est. Non potest
enim bonus non esse, qui deus est, cum in natura dei plenitudo boni-
tatis sit. Neque ex tempore deus potest esse, qui fecit tempora. Neque
inperfectus deus potest esse; qui enim minor est, inperfectus utique
est, cui desit aliquid, quo maiorem possit aequare. Haec igitur fidei
praedicatio: Deus malus non est, deo inpossibile nihil est, deus tem-
poralis non est, deus minor non est. Si fallor, redarguant.
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weecA 6 cebe, nerko paspywnres (Mao. 12. 25), — tak cka3an [ocronsb.
A HapctBo Tponubl Hepa3aeibHO, a pa3 Hepa3fenbHO, TO E1MHO; Be/b
BCE, YTO He eNHHO, — pa3aenbHo. Epetku xenaior takoro Llapcta
TpouLbl, YTOOBI OHO U3-3a CBOETO Pa3ieieH!s ObICTPO pa3pylLWIOCh.
Ho TpouLa He MOXET pa3pyLUMThCS, CeNoBaTe1bHO, OHAa Hepa3ae/b-
Ha. EAMHCTBO HEdEeIMMO U HEPYLIMMO M MOTOMY He MOABEPXEHO HU
nopue, HA BpEMEHH.

2. 12. Xpucroc cka3san: He ecaxuii cosopawuiit Mue «locnodu! I'o-
cnooul» eoiidem & Llapcmeo Hebecnoe (M. 7. 21). Bepa, umneparop
aBryCT, IOJXXHA ObITh IIyGOKO#, KaK HanMcaHo: PeeHocmb no dome
Taoem cnedaem Mens (UH. 2. 17; Ic. 68. 10). BepHbIM 1yxoM U 6J1a-
royecTMBbIM YMOM nipu3oBeM [ocnona Mucyca, ysepyeMm, yto OH
bor, 1 nonyyum y Otua npocumoe Bo UM Ero Ceina'. Otelr xena-
eT, 4To6bl Ero npocuan yepes CoiHa, a CblH XeJdaeT, 4TOObI MpPo-
cwiyn Otua. 13. Munocepaye HaXOAUMTCA B COMNIaCUU C J1000BbIO, a
JENCTBHE B COINTACUM C CWOH, ubo, ymo meopum Otel, mo u Coin
meopum mak xe (MH. 5. 19)2. CblH TBOPHUT TaK X€ U TO X€ cCaMoe,
HO XejaeT, yTobnl OTLA MPOCHIM O TOM, YTO coBepiUT OH Cawm,
yTOOBI THI MO3HaJ He 3HAK OecCHIUsA, HO eAUHCTBO a100BH. MTak,
Mbl MO MpaBy NOJXKHBI MOKJIOHATHCA M NMouyuTath ChiHa Boxbero,
Kotopblii corBopun Mup?, CBouM 6oxectBoM U CBoeil J11060BBIO
MpOU3BeJ Hallle €CTECTBO.

14. MBI DOJXHbBI BEpUTh, 4TO bor 6sar, BeueH, COBEPILLIEHEH, BCe-
MOTYIIl, HCTUHEH, KaK Mbl IPUHSUIM B 3aKOHE, B [IPOPOKax U B Ipy-
X 00XeCTBEHHBIX IMMCAHUSX, NMOCKOIbKY 6€3 3Tix cBOWCTB OH He
obU1 Ob1 Borom. bor He MOXET He ObITh 61aTr¥M, IOTOMY YTO B IPHPO-
ne bora — monHoTta 61aroct. bor, COTBOPUBILHIT BpeMs*, HE MOXET
ObITb MPUYACTHBIM BpeMeHH’. Bor He MOXeT ObITh HECOBEPILIEHHBIM;
MEHBLINA HEU30eXHO HECOBEPUICHEH, MOTOMY YTO €MY HEIOCTAeT
TOTO, YTO JeJ1a0 OBl €ro paBHbIM ¢ 06/1b1UMM. UTak, BOT NOJIOXEHHE
Bephl: bor He siBasieTcs 3/1bIM, 119 bora HeT HHYEro HEBO3MOXHOTO,

I Cm.: UH. 16. 23.

2 CM.: fid. 4. 38—76.
3 CM.: UH. 1. 3.

4 Cm.: Esp. 1. 2.

3 CM.: fid. 4. 96—116.
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15. Quia igitur deus Christus, et bonus utique et omnipotens et
sempiternus et perfectus et uerus est. Haec enim in natura diuinitatis
sunt. Aut igitur negent naturam diuinitatis in Christo aut, quae diuinae
naturae sunt, deo negare non possunt. 16. Certe ne quis possit errare,
sequatur ea, quibus scriptura sancta, ut intellegere possumus, filium
significauit. Verbum dicitur, filius dicitur, dei uirtus dicitur, dei filius
dicitur, dei sapientia. Verbum, quia inmaculatus, uirtus, quia perfec-
tus, filius, quia genitus ex patre, sapientia, quia «unum cum patre»,
unum aeternitate, unum diuinitate. Non enim pater ipse qui filius, sed
inter patrem et filium generationis expressa distinctio, ut ex deo deus,
eXx manente manens, plenus e pleno sit. 17. Non sunt igitur haec nuda
nomina, sed operatricis uirtutis indicia. Est enim plenitudo diuinitatis
in patre, est plenitudo diuinitatis in filio, sed non discrepans, sed una
diuinitas, nec confusum, quod unum, nec multiplex, quod indifferens.
18. Etenim si omnium credentium, sicut scriptum est, erat anima una
et cor unum, si omnis qui adhaeret domino, unus spiritus est, ut apos-
tolus dixit, si uir et uxor in carne una sunt, si omnes homines, quan-
tum ad naturam pertinet, unius substantiae sumus, si hoc de humanis
scriptura dicit, quia multi unum sunt, quorum nulla potest esse cum
diuinis comparatio, quanto magis pater et filius diuinitate unum sunt,
ubi nec substantiae nec uoluntatis ulla est differentia? 19. Namque ali-
ter quomodo unum deum dicimus? Diuersitas plures facit, unitas po-
testatis excludit numeri quantitatem, quia unitas numerus non est, sed
haec omnium ipsa principium est.

3. 20. Quantum uero scriptura diuina patris et fili sescundum di-
uinitatem expresserit unitatem, prophetica testantur oracula. Sic enim
dicit dominus Sabaoth: Laborauit Aegyptus et mercatus Aethiopum et
Sabain, uiri excelsi ad te transibunt et tui erunt serui et post te sequentur
alligati uinculis et adorabunt te et in te depraecabuntur, quoniam in te
est deus et non est deus praeter te. Tu enim es deus et nesciebamus, deus
Israhel. 21. Audis profeticam uocem: In te, inquit, est deus et non est
deus praeter te. Quomodo hoc secundum Arrianos conuenit? Necesse
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Bor He nonBiacTeH BpeMeHH, bor He MoXeT ObITh MeHBLIHM. Ecin s
olIn6aCh, NyCTh MEHSA ONMPOBEPTHYT.

15. Xpucroc — bor, cienoatenbHo, OH Giar, BceMorylll, BeUYeH,
COBEPILIEHEH M HCTUHEH, BCE 3TO CBOMCTBEHHO 60XECTBEHHO MPHPO-
ae. XOTsl epeTHKU OTPHLAIOT 60XECTBEHHYIO ITPUPOIY BO XpUCTe, OHU
He MOryT orpyuarh B bore To, 4To CBOMCTBEHHO GOXECTBEHHOM IPU-
pone. 16. Hano cnenosats TeM MMeHaM, KOTopbIMU CasitieHHoe [Muca-
HYe yKasaio Ha ChiHa, 4YTOOBl MBI HE BN B OLUUOKY MU CMOIJIM MNO-
3Hath Ero. OH Ha3biBaetcs CinoBoM, CeiHoM, Cuitoit boxbeit, CeiHOM
boxbnM, boxubeii [TpeMyapocteio'. C1OBOM, MOTOMY YTO HEMOPOYEH,
Cuioii, MoToMy 4TO coBepiieHeH, CBIHOM, IOTOMY YTO POXIEH OT
Orua, [Ipemyapoctbio, motoMy 4to OH ¢ OTLIOM OOHO? — O BEYHOCTH
u o 6oxecTBy. Otell — He ChbiH, CbiH OT OTLIa OTIMYAETCS POXKIEHUEM,
OH ot bora bor, or Cyiiero Cymuii, ot [1onHots! [TonHoTa. 17. 310 He
[pPOCThIE KMEHa, a CBUIETENbCTBa AeHCTBYIoLIEeN cuibl. [1onHOTa 6oXe-
cTBa ecTh B OTlIe, MOJIHOTa 60XecTBa eCTh U B ChbIHEe, HO 60XECTBO He
paszensieTcs, a ocTaeTcsi eAMHLIM; [bor| He cuTeH, HO eaMH, He CIIoXEeH
U HepasneneH. 18. [IucaHue roBOPMT, UTO Y BCEX y8eposasuiux 66110 00HO
cepdue u odna dywa (Jesu. 4. 32), u Bcakuid, coedunsarowuiica ¢ focno-
dom, ecmo odur dyx (1 Kop. 6. 17), Kak cka3ai anocToj; U MyX M XeHa
e[IMHbI IO TUTOTH; U BCE MBI, JIIOIM, MO NPUPOAE UMEEM OIHY CYHIHOCTD.
EcJ1¥ TOBOPUTCS, YUTO JIIOAM, OyIydH MHOTMH, E1MHBI I10 YEJIOBEYECKOI
npuMpone, KOTOPYI0 HEBO3ZMOXHO AaXe CPaBHUTb C OOXECTBEHHOM, TO
HackosbKo bonee eanHbl Otel ¥ ChbiH, Yy KOTOpBIX HET HUKAKOIO pa3-
JIMYMS IO CYILIHOCTH M Bosie? 19. A mHaye Kak HaM yTBepxaaTh, 4YTo bor
enqnH? Paznnuye TBOPUT MHOXECTBO, EIMHCTBO BJIACTH Je/iaeT HEBO3-
MOXHBIM MHOXECTBEHHOCTD, [IOTOMY YTO €IMHCTBO — He KOJHWYECTBO,
caMo ABJISISCh HA4YaJloM BCETO.

3. 20. C kakoii cwioii CpsamieHHoe IlucaHue BbIpaswio eIUHCTBO
Ortua u ChiHa M0 O0XECTBY, CBUAETEILCTBYIOT NPEICKa3aHUs MPOPO-
KoB. Tax zo6opum Iocnods Caeaogp: Taxcko mpyouacs Eeunem u mopzog-
A9 3ghuonos, u caseityvl, nodu pocavie, Kk mebe nepeiidym u 6yoym meoumu

' Cm.: UH. 1. 1—-14; M¢. 11. 27; Un. 1. 18; 1 Kop. 1. 24; Md. 14. 33; 16. 16;
26. 63; 27. 40, 43, 54; Mk. 14. 61; JIk. 1. 35; UH. 1. 34; Pum. 1. 4; EBp. 5. 8;
1 Un. 4. 15 n 1p.

2 Cm.: Mn. 10. 30.
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est negent aut patris aut fili diuinitatem, nisi eiusdem diuinitatis cre-
diderint unitatem. 22. In te, inquit, est deus, quoniam in filio pater.
Scriptum est enim: Pater qui in me manet, ipse loquitur, et opera, quae
ego facio, ipse facit. Sed et alibi dicit: Quia ego in patre et pater in me
est. Dissoluant, si possunt, hanc naturae proprietatem et operis unita-
tem. 23. Deus igitur in deo, sed non duo dii; scriptum est enim, quia
unus deus. Et dominus in domino, sed non duo domini, quia aeque
scriptum est: Nolite duobus dominis seruire et lex dicit: Audi, Israhel,
dominus deus tuus dominus unus est. Et utique in eodem est testamento:
Pluuit dominus a domino. Dominus, inquit, @ domino pluuit. Sic et in
Genesi habes: Et dixit deus, et fecit deus et infra: Et fecit deus hominem
ad imaginem dei. Sed tamen non duo dii, sed unus deus fecit. Vtro-
bique igitur unitas operationis seruatur et nominis. Nam utique cum
legimus deus ex deo, non duos deos dicimus.

24. Denique habes in psalmo quadragesimo quarto, quod et deum
patrem dixit propheta nec deum filium denegauit dicens: Sedis tua,
deus, in saeculum saeculi et infra: Vaxit te, deus, deus tuus oleum laeti-
tiae prae consortibus tuis. Deus est, qui unguit, et deus, qui secundum
carnem unguitur dei filius. Denique quos habet unctionis suae Chris-
tus nisi in carne consortes? Vides igitur quia deus a deo unctus. Sed in
adsumptione naturae unctus humanae dei filius designatur, nec legis
forma uiolatur. 25. Et hic ergo cum dicitur pluuit dominus a domino,
unitatem diuinitatis agnosce. Operationis enim unitas non facit plu-
ralem diuinitatem, sicut ipse dominus ostendit dicens: Credite mihi,
quia ego in patre et pater in me, alioquin uel propter opera ipsa credite.
Et hic aduertimus quod unitatem diuinitatis per aequalitatem operum
designauerit.
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pabamu; oxu nocaedyiom 3a moboro 6 yensax u nokaonamesn Tebe, u 6yoym
moaumsb Tebs, nomomy umo 6 Tebe boe u nem unozo boea, kpome Tebs.
Bedv Tot — boe, a mut ne 3nanu, boe Hipaunes (Mc. 45. 14—15). 21. Tut
CIBILIMILB rosioc Npopoka: B Tebe boe, u Hem unoeo boea, kpome Tebs.
Kak 3to noHumaiotr apyaHe? OHM IOJDKHBI OTPULIATh GOXECTBO WIH
Orua, win CelHa, eCIM He MPU3HAIoT eTMHCTBO Mx 6oxecTBa. 22. B Tebe
Boe, 3Hayut B CoiHe Oreu. Benb HanucaHo: Omey, npebbvisarowiuil 60
Mne, OH roBopur, U ngena, kotopsie S coBepiiaio, Ox meopum (UH.
14. 10). A B npyroM Mecte: Hbo 4 ¢ Omuye u Omey 6o Mue (UH. 14. 10).
[TycTb pacTOPrHyT, €C/IM MOTYT, 3TO CBOICTBO MIX MPUPOIBI U €NMHCTBO
geictBud. 23. Utak, bor B bore, Ho He ABa Gora, Benb HallMCaHO, YTO
Bor onuH. U Tocmons B I'ocrione, HO He IBa rocnoaa, OCKOJIbKY TAaKKe
nanucaHo: He ciyxure deym eocnodam (M. 6. 24), 1 3aKOH rOBODHT:
Caywaii, Hzpaunw: Iocnods, boe Teoi, Iocnode edun ecms (Btop. 6. 4).
W, KoHeuyHo, B 3THX cioBax 3aBeTa: [Ipoaus Iocnods doxcos... om Tocnoda
(BaIT. 19. 24), cxa3aHo, uto locnods om Iocnoda mponun OXab. Tak Th
yyraells U B KHUre buimus: M ckazan boe... u cozoan boe (bhit. 1. 6,7), 1
3ateM: U comeopun Boe wenoseia no obpasy boxcuro (Buit. 1. 27). OgHako
He ABa 6ora, a omuH bor cotBopwi. CrnenopaTesibHO, B 000X CITydasix
COXpaHSETCsI ETMHCTBO AeicTBMA U MMeHM. U Korna Mbl yuTaeM «bor ot
Bbora», MBI TOBOPMM HE O IByX Oorax.

24. HakoHell, B rcajJiMeé COPOK 4YeTBEPTOM Thl BUIMILb, YTO NPO-
pok Ha3Bai Otua borom u CeiHy He oTka3an B 3ToM UMeHU: [Ipecmon
Teoii, boxce, eoeex, v nanee: Ilomasanr Tebsn, boxce, boe Tsoii enrcem
padocmu 6oaee coywacmrnuxog Tseoux (Ilc. 44. 7, 8)!. bor — nomazsyto-
mit, v bor — nmomaayeMelit o wioty CeiH boxuii. KTo B moMasa-
HUM COYYaCTHHUK XpHUCTa, eCIM He coyyacTHUKM Ero no mmotu? Uraxk,
THl BHAMIIB, 4TO bor nmoma3aH boroMm. Ho IloMa3aHHBIi B BOCIIpU-
ATHH YeJIOBeYeCKOI npupoldkl npoBo3niaumaercs CoiHoM Bboxbum, u
NoJIoXeHHE 3aKOoHa He Hapymaetcs. 25. U B cnoBax: Ilpoaun Tocnode
doxcob... om Tocnoda (buIT. 19. 24), mpu3Haii esMHCTBO 60XecTBa. Bean
€IMHCTBO JeHWCTBUS HE MHOXMT 00XeCTBa, Ha 4To yKa3eiBaeT Cam [o-
crionb: Bepsme Mne, wmo 1 6 Omuye u Omey, 6o Mue, a ecau e mak, mo
gepome Mue no camvim deaam (MH. 14, 11). U 30ech MBI 3aMedaeM, 4YTO
OH yKa3an Ha eTMHCTBO 6OXECTBA Yepe3 PABEHCTBO A HCTBUS.

' Cp.: ApaHacuil AleKcaHIpMICKHIA, c. arian. 1. 46.
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26. Vt autem una deitas et patris et fili et una dominatio pro-
baretur, ne gentilis aut iudaicae impietatis incurreremus errorem,
prouidens apostolus, quid sequi deberemus, ostendit dicens: Vaus deus
pater, ex quo omnia, et nos in ipso, et unus dominus lesus Christus, per
quem omnia, et nos per ipsum. Sicut enim unum dicendo dominum le-
sum Christum patrem dominum non negauit, ita unum dicendo deum
patrem aeque a deitatis ueritate nec filium separauit. Vnde nec plura-
litatem diuinitatis et unitatem potestatis ostendit, quia et in domina-
tione diuinitas et in diuinitate dominatus est, sicut scribtum est: Scitote
quoniam dominus ipse est deus, ipse fecir nos, et non ipsi nos.

27. In te igitur est deus per unitatem naturae, ef non est deus praeter
te per proprietatem substantiae, repulsam differentiae.

28. In Hieremiae quoque libro unum deum scriptura dicit et ta-
men et patrem et filium confitetur. Itaque sic habes: Hic deus est noster
et non aestimabitur alius ad eum. Adinuenit omnem uiam disciplinae et
dedit eam lacob puero suo et Israhel dilecto suo. Post haec in terris uisus
est et cum hominibus conuersatus est. 29. De filio dicit; ipse enim est
cum hominibus conuersatus. Et dicit: Hic est deus noster et non aes-
timabitur alius ad eum. Quid discutimus eum, de quo sanctus dicit
propheta quod ad eum alius non possit aestimari? Quae enim potest
esse alia aestimatio, ubi deitatis unitas est? Confitebatur hoc populus
in periculis constitutus, nesciebat serere quaestionem, qui religionem
timebat.

30. Adesto, sancte spiritus, prophetis tuis, quibus inesse consuesti,
quibus credimus. Si prophetis non credimus, sapientibus credo istius
mundi? Sed ubi sapiens, ubi scriba? Rusticus noster cum ficos insere-
ret, inuenit quod philosophus ignorauit. Quae stulta sunt enim huius
mundi, elegit deus, ut confundat, quae sunt fortia. Credimus ludaeis,
quia notus aliquando in ludea deus. Sed hoc ipsum negant, propter
quod credimus, quia non norunt patrem, qui filium negauerunt.
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26. Moxka3biBasg enuHoe 6oxecTBo OTua M ChiHa M edUHOE To-
CNOICTBO, YTOObI He JaTh HaM BMAaCTh B HeuecTUBOE 3a0JyXIeHHe
13bIYHUKOB WIM WyIEeB, arnoCTOJ NMPEAYyCMOTPUTENBHO YKA3bIBAeT,
yeMy HYXHO cnenoBatb: Odun boe Omey, uz Komopoeo 6cé, u Mbi 6
Hem, u ooun Tocnods Hucyc Xpucmoc, Komopeim ecé, u mut Fim (1 Kop.
8. 6). CnoBamu odun locnodv Hucyc Xpucmoc oH He oTpHuUai, 4TO
Oreu — l'ocnonwb, ¥, ToBOPS, UTO 0duH boe Omey, TakxXe He OTAETLIT
CblHa OT UICTHHHOM 60XEeCTBEHHOM MPUPOABI. AITIOCTOJT yKa3al He Ha
MHOXECTBEHHOCTb 60XeCTBa, HO Ha eIMHCTBO BJIaCTH, IIOTOMY 4YTO B
rocroacTse — 60XecTBO U B 60XeCTBe — TOCIOICTBO, KaK Hanuca-
no: [Toznatime, umo Iocnods ecms boe, umo On comeopun nac, a ne mot
(Ic. 99. 3).

27. CnenoBatenbHo, 8 Tebe ecmv boe (WUc. 45. 14) no eanHcTBY
npUpONbL, U Hem unozo boza o aToMy cpoiicTBy Mx cyliHoCTH, He 10-
MyCKaloLIEMY pa3Inyus.

28. B xHure npopoka Uepemuu' I[lucaHue Takxe roBOpUT, 4TO
Bbor enuH, ogHako ucnobeayeT M Otua u CeiHa. TaM ckazaHo: Ceil
ecmbv boe naw, u Huxmo dpyzoil He cpasnumcs ¢ Hum. On nHawen éce
nymu npemyopocmu u dapoéan ee paby Ceoemy Hakosy u 60311061eHH0-
my Ceoemy H3paunro. Ilocne mozo On aguacs Ha 3emae U xcua ¢ 1100bMu
(Bap. 3. 36—38). 29. 310 cka3zaHo o CbiHe, Beab HMeHHO OH xcun ¢
moosmu. Y mpopok rosoput: Ceii ecms boe naw, u nuxmo dpyezoii ne
cpasnumcsa ¢ Hum (Bap. 3. 36). 3aueM HaM paccyxaaTtb, o0 Kom casToi
IPOPOK CKa3ajl, YTO HUKTO APYTrod He MOXET CpaBHUTbcA ¢ Hum?
Kakoe MOXeT ObITb CpaBHEHME, IJie eIUHCTBO 6oxXxecTBa? DTO MC-
MoBeNa Hapol, HaXOAsiCh B OITACHOCTH?, U HUKTO, B KOM ObLI CTpax
boxuii, He cmopua o6 3TOM.

30. CnocnetectByil, Cearoit lyx, npopokaM TBOMM, B KOTOPbIX
Tsl Bcerna npeObIBacillb U KOTOPBIM MBI BepuM! Eciin Mbl HE BepUM
NpopoKaM, MOBEPIO JIM 1 MyapeliaM 3toro Mupa? Ho ede mydpey ? Ide
knuxcnuk ? (1 Kop. 1. 20). Haiwu 3emneneneu, yxaxuBas 3a CMOKOBHU-
Lamu, obpes To, 4ero He 3Hai punocod’. boe uzbpas Hemydpoe mupa...
umoboi nocpamume cuasroe (1 Kop. 1. 27). Mbl BepuM UynesaM, NoToMy

' B IeiiCTBUTENBLHOCTH 3TO LMTATA M3 KHUTH Mpopoka Bapyxa.

? B BaBMIOHCKOM ILUIEHY, cM.: Bap. 1. | 1 cnen.

> CM. o npu3BaHMH npopoka AMoca: AM. 7. 14 u cnen. CM. Takxe: Madec G.
Saint Ambroise et la philosophie. P., 1974.
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4. 31. Vnum deum communis natura testatur, quia unus est mun-
dus. Vnum dominum fides significat, quia una fides noui et ueteris tes-
tamenti. Vnum spiritum sanctum testificatur gratia, quia unum bap-
tisma in nomine trinitatis est. Vnum deum profetae dicunt, apostoli
audiunt. Vnum deum magi crediderunt et aurum, tus, murram sup-
plices ad Christi cunabula detulerunt, auro regem fatentes, ut deum
ture uenerantes; thesaurus enim regni, sacrificium dei, murra est sep-
ulturae. 32. Quid igitur uoluerunt sibi mystica munera inter abiecta
praesepia, nisi ut intellegamus in Christo differentiam diuinitatis et
carnis? Vt homo cernitur, ut dominus adoratur; iacet in pannis, sed
fulget in stellis; cunae nascentem indicant, stellae dominantem; caro
est, quae inuoluitur, diuinitas, cui ab angelis ministratur. Ita nec dig-
nitas naturalis maiestatis amittitur et adsumptae carnis ueritas conpro-
batur.

33. Haec est fides nostra. Sic se deus cognosci uoluit ab hominibus,
sic tres pueri ludaei crediderunt nec incendia circumiecta senserunt,
cum infidos noxius ignis exureret, fidelibus innoxia flamma roraret,
quibus aliorum incendia refrigerabant, quia merito fidei perdiderat
suam poena naturam. Aderat enim in specie angeli, qui monebat, ut in
numero trinitatis unius esset laudatio potestatis. Benedicebatur deus,
uidebatur in angelo dei filius, sancta et spiritalis in pueris gratia loque-
batur.

Expositio dogmatis Arriani

5. 34. Nunc consideremus, quas Arriani dei filio inferant quaes-
tiones. 35. Dissimilem patri dicunt esse dei filium. Hoc si homini
obiciatur, iniuria est. 36. Ex tempore coepisse dicunt dei filium, cum
conditor ipse sit temporum! Homines sumus et esse nolumus tempo-
rales; ex tempore coepimus et sine tempore futuros esse nos credimus.
Fieri nos optamus aeternos et negare possumus dei filium sempiter-
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yto Hekorna 6bu1 eedom 6 Hydee boe (Ilc. 75. 2), HO OHM OTPHMLAIOT
[JlaBHOE OCHOBaHHUE Halllel BEpbl, MO3TOMY MbI BEpHUM, YTO He MpH-
usBlive CoiHa He 3HaroT OTual.

4. 31. Bcst npupona’ CBHAETENLCTBYET O eIMHOM Bore, notoMy 4to
mup — onvH. Ha ennHoro l'ocriona yka3biBaet Bepa, moToMy YTo BEpa
Berxoro ¥ Hoporo 3aBeta — oaHa. O ennHoM [lyxe CBATOM cBMIE-
TeJbCTBYET 6J1arofarh, MOTOMY YTO OMHO KpelleHHe BO UM TpOUIIBL.
OnHoro bora nposo3riamaloT NpOPOKU, OIHOMY BHUMAIOT arlOCTOJbI.
B onHoro bora nmoBepwiM BOAXBBI M K KOJbIOETH XPHCTA BO3JIOXWIH
Japhl: 30J10TO, 6;1aTOBOHMS ¥ MUPPY, 30J10TOM McnioBenys Ero Llapem,
6J1aTOBOHUSIMM TTouMTasA Kak bora; u60 COKpOBHIIE — 3HAK LAPCKOM
BJIACTH, XEPTBOMPHHOLIEHHe — Wist bora, a Muppa — s norpe6e-
nud. 32. YeMmy ciyxat TaMHCTBEHHbBIE Japsl B y6oroit neiepe, eciau
HE HaIlleMY MO3HAHUIO PAUTHYMA TUTOTH U 60XecTBa BO Xpucte? OH
3JPUTCS KaK YeJ0BeK U MoYnTaeTcs Kak I'ocnosapb; OH 1eXUT B NeeHax,
HO CHUfIET B 3Be3[ax; KOJIBIOEIb YKA3bIBAET HA POXIEHHE, a 3BE30bl —
Ha FOCIIOACTBO; TUIOTh IT€JIEHAETCS, a TOCMOACTBY CIYXAaT aHrensl. He
yTpauyuBaeTCsi JOCTOMHCTBO NMPHUPOIHOIO BEIWYMSA, U yTBEPXKIAETCs
UCTUHHOCTb MPUHATOM TUTOTH.

33. B 3ToM cocTOMT Hallta Bepa. bor xenaert, 4yToObl NI0AM [TO3HAIH
Ero Tak, KaK IOBEPWJIM TPH OTPOKA MydeHCKMX, HE YYBCTBYs IUIaMe~
HU, okpyxapiuiero ux. Koraa ryouTeNbHbIA OrOHb CXKEr HEYECTHBBIX,
OH TIPOJIWJICA TNPOXJIaTHOW pOCOH Ha BEPHBIX, I HHUX OXJIAIWICH
Xap, MbJIABIIKHA JUIA IPYTHX, U TIO HX BEpE MyYEHHE TOTEPSUIO CBOKO
IIpHPOIHYIO CHTy. Benb B 0Opa3e aHrena ¢ HUMH ObUT YYHMBIIHH, YTO
B Tpouile BocxBayisieTcs ogHa BiacTb. OTpoku 6iarocnoisiid bora,
BuIeaH B aHrene CelHa boxbero, a 6maromath Cestoro Jlyxa Bemiana
B HHX.

H3noxeHHe yyeHHs apHaH

5. 34. Tertepp paccMOTpHUM, Kak paccyxaawT o CeiHe boxbeM
apuase. 35. OuM roBopAT, 4To ChIH Boxuit He mogo6eH OTuy. Ta-

' CM.: UH. 16. 3.

? Communis natura — CTOMYECKHIA TEPMHH, LUMPOKO PACIPOCTPAHEHH bl
B anoxy IlosgHeit ummepuu, BBeneH LluuepoHoM (nat. deor. 2. 5. 13),
ynorpe6nsiica TepryuinanoM (apol. 17. 5—6); cMm.: Moreschini. P. 69, not. 1.
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num, quem sempiternum docet adque demonstrat natura, non gratia?
37. Creatum dicunt. Quis auctorem inter opera sua deputet, ut uidea-
tur id esse quod fecit? 38. Bonum negant. Sacrilega uox ipsa se dam-
nat, ut indulgentiam sperare non possit. 39. Negant uerum dei filium,
negant omnipotentem, cum fateantur «omnia facta per filium», om-
nia creata per «dei esse uirtutem». Quid est enim uirtus nisi perfecta
natura? 40. Negant etiam diuinitate unum esse cum patre. Deleant
ergo euangelium, deleant Christi uocem; ipse enim dixit: £go et pater
unum sumus. Non ego hoc dico, Christus dixit. Numquid fallax, ut
mentiretur? Numquid impius, ut quod non erat usurparet? Sed sin-
gula suis locis plenius digerentur. 41. Nunc quoniam hereticus dicit
esse dissimilem idque uersutis disputationibus adstruere nititur, dicen-
dum est nobis, quod scriptum est: Cauete, ne quis uos depraedetur per
philosophiam et inanem seductionem secundum traditionem hominum et
secundum elementa huius mundi et non secundum Christum. 42. Omnem
enim uim uenenorum suorum in dialectica disputatione constituunt,
quae philosophorum sententia definitur non adstruendi uim habere,
sed studium destruendi. Sed non in dialectica conplacuit deo «saluum
facere populum suum»; regnum enim dei in simplicitate fidei est, non
in contentione sermonis.
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KHMH CJIOBAMM MOXHO HAHECTH OCKOpPOJEeHMe aaxe 4YeaoBeKy!
36. OHM roBopsT, yTo OH MOAYYUJ HA4YalIo BO BpeMeHH, XOTs OH
Cam TBopel BpeMeHu! Mbl — 11014, HO MBI HE XOTUM MOAYNHATHCA
BPEMEHH, MBI MOJYYWIX HA4aJ0 BO BPEMEHU, HO BEpUM, 4YTO CTa-
HeM BeYHBIMU. MBI XenaeM ¢TaTh BEYHBIMHU M IIPH 3TOM OCMEJHU-
paeMcs OTpULiaThb BeuHOCTbh ChiHa BoXbero, Kotopasi cBOMCTBEHHA
Ero npupone, a He gapoBaHa 1o 6x1arogatu? 37. ApuaHe roBopsT,
yt10 OH coTBopeH. KTo npuuucnsier TBopua Kk Ero TBOpeHUsIM, 4TO-
661 OH oka3ancs TeM xe, 4To OH cotBopun? 38. OHM oTpHULAIOT,
y10 OH 61ar. Mx HeyecTHBasa peub caMa cebsl 06IMYAET, U OHU HE
MOTYT HanesiTbCsl Ha cHUcxoxaeHue. 39. Oum otpuualor, yto OH
ucTuHHBbIH CoiH Boxuit, yTo OH BCEMOTYLI, XOTS MPU3HAIOT: «BCE
CblHOM COTBOpeHO»!, Bce co3naHo «Cunoit boxbeii»?. Uto xe ecThb
Cuia, Kak He coBepllieHHas npupona? 40. OHM Takxke OTPULAIOT
Ero ennHcTBO ¢ OTOM 110 60XecTBy. Torna nmycts OHH OTBEPTHYT
EBaurenne, orBeprHyt cioBo XpucTa! Benb Ou ckazan: 4 u Omey —
odrno (MH. 10. 30). He 51 3T0 roBop1o, 310 cKa3an Xpucroc. Passe Ou
o6MaHIKK u axeu?! Hedectus U npucsauBaetr Cebe 10, Yyero He
6bl10?! B HamnexalieM MecTe Mbl PACCMOTPHM KaXIo€ MOJIoXeHHUe
[0 OTIOEJILHOCTH WU OCHOBaTeNnbHO. 41. Ceifyac Xe Ha Cl10Ba epeTH-
ka 0 Henogo6uu CeiHa OTLY U €ro XUTPOYMHBIE pacCyXIeHUs U
A0Ka3aTeJbCTBa® Mbl NOJXHBI OTBETUTh ciioBaMu Ilucanusa: Cmo-
mpume, *mo6bl KMo He yeaek éac gunsocogueii u nycmuoim 060abUjeHU -
eM 1o NPeO0aHUI0 4ea08e4eCcKOMy, O CIMUXUAM MUpa, a He no Xpucmy
(Kon. 2. 8). 42. OHuM nonaraloT BCIO CUIY CBOETO ryOHUTebHOTO A1a
B UICKYCCTBE PACCYXIEHUs, KOTOPOE, MO MHEHHIO PUN10cOdOB, He
CMocoBHO I0Ka3aTh, HO CTPEMUTCS ONIPpOBepPruyTht. OMHAKO He HC-
KYCCTBOM paccyxiaeHusa 6aaroussonua bor cmactu Csoit Hapon’,
¥ [lapctBo boxbe B MPOCTOTE BEPHI, 3 HE B CIOBECHOM COCTSI-
3aHUMS.

' Cm.: M. 1. 3; Koa. 1. 16.

2 Cm.: 1 Kop. 1. 24.

3 Cwm.: Diss. Max. 81.

* CBT. AMBpOCHii o6M4aeT copucTMUECKOE UCKYCCTBO M B incamn. 9. 89, cp.:
Teprynnwan, praescr. haeret. 7. 6.

* Cp.: M. 1. 21; 1 Kop. 1. 21.

¢ Cm.: 1 Kop. 4. 20.
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Non esse dissimilem Patri Filium Dei

6. 43. Dissimilem igitur dicunt esse, nos negamus, immo potius
horremus hanc uocem. Sed nolo argumento credas, sancte imperator,
et nostrae disputationi. Scripturas interrogemus, interrogemus apos-
tolos, interrogemus prophetas, interrogemus Christum. Quid multa?
Patrem interrogemus, cuius honori studere se dicunt, si filius degener
iudicetur. Sed non est honorificentia boni patris fili iniuria. Non potest
bono patri placere, si filius degenerasse potius a patre quam patrem
aequasse credatur.

44. Da ueniam, sancte imperator, si ad ipsos paulisper uerba co-
nuerto. Sed quem potissimum legam, Eunomiumne an Arrium uel
Aetium, eius magistros? Plura enim nomina, sed una perfidia, impie-
tate non dissonans, communione discordans, non dissimilis fraude,
sed coitione discreta. Cur enim secum nolint conuenire, non intellego.
45. Eunomi personam defugiunt Arriani, sed eius perfidiam adserunt,
impietatem exsecuntur. Aiunt eum prodidisse effusius, quae Arrius
scripserit. Magna caecitatis effusio! Auctorem probant, exsecutorem
refutant. Itaque nunc in plures sese diuisere formas: alii Eunomium
uel Aetium, alii Palladium uel Demophilum adque Auxentium uel per-
fidiae eius heredes secuntur, alii diuersos. Numquid diuisus est Chris-
tus? Sed qui eum a patre diuidunt, ipsi se scindunt,

46. Et ideo quoniam communiter aduersus ecclesiam dei, quibus
inter se ipsos non conuenit, conspirarunt, communi nomine hereti-
cos, quibus respondendum est, nominabo. Heresis enim uelut quae-
dam hydra fabularum uulneribus suis creuit, et dum saepe recidi-
tur, pullulauit, igni debita incendioque peritura. Aut uelut quaedam
monstruosis Scylla portentis in uarias formas distincta perfidiae ue-
lut superne uacuum christianae sectae nomen obtendit, sed quos in
illo impietatis suae freto miseros inter naufragia fidei reppererit fluc-
tuantes, beluinis succincta prodigiis tetri dogmatis saeuo dente dila-
cerat. 47. Cuius speluncam, sancte imperator, ut ferunt nautae, cae-
cis latebris inhorrentem omnemaque eius uiciniam caeruleis canibus
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Coin Boxuii nonoden Oty

6. 43. rtak, apuate ropopsT, YTo CbiH He nogo6eH OTiY, Mbl
X€ ONMPOBEpraeM 3T0 YTBEPXIAEHHUE U 6osiee TOro — MpUXOaUM OT
Hero B HerogoBaHue. Sl He xouy, CBATOH MMMepaTop, YTOOBI Thl
BEPWJI JIMLIb HAalIMM J0Ka3aTeJbCTBAM W HallleMy pacCyXIeHMIO.
CnpocumM IlucaHue, cpocuM arnocTojioB, CIPOCMM IPOPOKOB,
cnpocuM Xpucta. Uto TyT MHOro rosoputh? Cnipocum Otua, paau
BocxBajieHUA KoToporo oHM, no ux cioBaM, cuMTaloT CbiHa HUXE
Ero. Ho yHHXeHMe CbiHA He CAYXUT NOXBAIOH IJIsi XOPOLUEro OTLA.
Xopolui otel He OyneT AOBOJIEH, €C/AH ChbiHAa COYTYT HUXE, a He
PaBHbIM EMY.

44. I1o3Bonb, CBATON MMIIEPATOP, CKa3aThb HEMHOTO O CAMUX epe-
thKax. Ho KTo M3 HUX caMbifi BaXHBIi, C KOro MHe HayaTh — ¢ EB-
HOMMSA HJIM ¢ ApHs M Aauusd’, ero yuuteneid? MMeH MHoro, Ho oqHO
HeBEPHE, CO3BYYHOE C HEYECTHUEM M BPAXIYIOLLEE C LIEPKOBHBIM €IWH -
CTBOM, OHH CXOIHBI B CBOEH JIXKU, OAHAKO 06pa3yloT pa3Hbie TEUEHHA.
[ToyeMy OHM He XOTAT OOBEAMHUTBCA MEXIY COOOMH, He MOHUMALO.
45. ApuaHe usberalotr camoro EBHOMMSI, HO MPU3HAIOT €r0 HEYECTH -
BO€E YYeHHe, CleayloT ero 6ecyectrio. [OBOpAT, OH B 6OJIBLIOM KOJIH-
yecTBe M3Jal COuMHEHHUst Apusi. O BelrKoe 6e3paccyiacTBO CaenoThl!
[Ipu3HaloT aBTOpa, HO OTBEPraloT U3aartens. Tenepb OHU pa3aeHINCh
Ha MHOTOYMCJIEHHbIE TeYEHHUsI: OOHU — IochenoBaTend EBHoMUA win
Asums, apyrue — IMawnagus® win Jemodwna® U ABKceHTus*, wam
[IpeeMHUKOB WX HEYeCTHsl, WIH KaKUX-HUOYAb Apyrux. Pazee pasde-
auaca Xpucmoc? (1 Kop. 1. 13). Ho te, k1o otnenset Ero ot Otua, camu
B ce0e pa3gensiorc.

46. Bcex, KOMY MHe HaIJEeXHUT IaThb OTBET, s1 Oyly MMEHOBATh
€peTHKaMH, NMOTOMY KaK OHM, XOTA M HE COIJIaCHBI Mexny co0oii,
coobuia nporuBoctanu LlepkBu boxbeit. Epech ycuinnach, CIOBHO

' 06 yyenuuu EBHomus, cM.. Bacwimit Benukuii, adu. Eun.; I'puropumit
Hwucckuit, adu. Eun.

? Enuckon INawiaauit Patnapckmii.

3 lemoun, apuaHckuit enuckon KoHcTaHTHHOMONS.

¢ Bo3MOXHO, CBT. AMBPOCHI MMEET B BUAY CBOErO MpeAllleCTBEHHHUKA 10
kadenpe, apuaHuHa ABxceHTHs. I[lo mHenuio Dauiepa, peub HAET 06
ABKceHTHH-MepKypHHe, enuckore JJopocTOPCKOM.
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inter perfidiae saxa resonantem clausa quodammodo praeterire aure
debemus. Scriptum est enim: Sepi aures tuas et alibi: Videte canes,
uidete malos operarios et iterum: Hereticum post primam correptionem
deuita, sciens quia subuersus est, qui eiusmodi est, et delinquit, cum
sit proprio iudicio damnatus. Itaque tamquam boni gubernatores, quo
tutius praetermeare possimus, fidei uela tendamus scripturarumque
relegamus ordinem.

7. 48. Apostolus dicit imaginem patris Christum esse; ait enim
quod ipse sit imago dei inuisibilis, primogenitus uniuersae creaturae. Pri-
mogenitus, inquit, non primo creatus, ut et genitus pro natura et pri-
mus pro perpetuitate credatur. Alibi quoque apostolus adseruit, quod
ipsum posuit heredem omnium, per quem et fecit saecula, qui est splen-
dor gloriae et character substantiae eius. Imaginem apostolus dicit, et
Arrius dicit esse dissimilem? Cur imago, si similitudinem non habet?
In picturis homines nolunt esse dissimiles, et Arrius dissimilem pa-
trem contendit in filio et uult, ut pater dissimilem genuerit sui, quasi
inpotens, qui generare similem non potuerit.
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muduyecKas ruapa, 61arofapsi CBOUM paHam': KaXablil pa3, KOraa
ee MCCEKAlOT, OHA MYCKAeT HOBbIE POCTKH; OHA MOIJIEXHUT OTHIO U
rubean B maMeHu. OHa cnoBHo Cuuiia ¢ ee 6e306pa3sHbIMU Yy-
AMILAMH, TIPUHMMAET pa3Hbie HOPMbI HEYECTHS, CKPhIBAsICh MOLI
[[PUTBOPHBIM MMEHEM XPMCTUAHCKOW WIKOJMBI, M TEX HECYACTHBIX,
KOro Hallla HOCSILUMMUCS B BOJIHAX MOPSA €€ HEYECTUsi BO BpeMsl
kopabieKpyIleHUs BEPbl, OKPYXasi OTBPATUTENIbHBIMU YyNOBHUILA-
MU, Tep3aeT CBUPENOM NacThlO yXacHoro ydeHus’. 47. Ee neiuepy,
CBSITOI UMIIEPATOP, U3PHITYIO, 10 paccka3aM MOPSKOB, TAUHBIMHU
HOpaMH, U BCE OKPECTHOCTH, OLJIallaeMble BOEM YEPHbIX ICOB M0-
cpeny CKal HEBEPHsl, MBI JOJKHbBI MUHOBAThb, 3aMKHYB C/yX, KaK
nanucaHo: Oepadu ywu meou (Cupax. 28. 28), u B IpyroM MecrTe:
Bepezumech ncog, bepecumecs 3abix deaamene (®nmn. 3. 2), u ewe:
Epemuka, nocae nepeozo u 6mopoz2o 6pa3ymaerus, Omepauaiics, 3Has,
¥mo makoeoil pazepamuacs u epewum, 6ydyqu camoocyxcoer (Tur. 3.
10—11). Utak, nono6HO 106pbIM KOPMUUM, HalIpaBUM I1apyca Beph
¥ 6yleM TMJIBITh KAK MOXHO 60Jiee OCMOTPUTEIBHO, BHOBb O0Opallia-
sach K CpsillleHHOMY [TucaHuio.

7. 48. ATIOCTOJ1 TOBOPUT, 4TO XpHUcTOoC — 06pas Otua, 4to OH —
o6pa3 boza nesudumozo, poxcoennsiii npexcde écaxoit meéapu (Komn. 1.
15). OH cKa3an: poxcdeHHblil npexcoe, a He «IIPEXIE COTBOPEHHbIM»,
yTOO6H BEepUIH, 4TO OH POXIEH MpexX/1e MPUPOIbl U MEPBBIM €llle N0
BeyHOCTH. B IpyroM Mecte anocrtoJ roBopHUT, 4TO bor nocmasua Eeo
HacaedHuxom éceeo, ipes Komopoeo u eexu comaopua, u OH — cusanue
craebt u 06pasz unocmacu Eeo (Esp. 1. 2—3). Anocton Ha3swiBaet Ero
o6pa3oM Ortiia, a Apuii roBopuT, 4to OH He nogo6eH OTtuy? YTo xe
370 3a 00pa3, ecjau B HEM HeT noaodusa? Jlaxe Ha MopTpeTax JIOAU
XOTAT OBITh TIOXOXXMMU Ha ceOsl, a Apuit yrBepxaaet, yto Otell He
noao6eH B CoiHe, M x04eT, 4ToObl OTell poaus Henogo6Horo Cebe,
CJIOBHO 6€CCUIBHBII U He CMTOCOOHBIN pOAUTh MOAOOHOrO.

! CeaTUTENb CPaBHMBAET epech ¢ JlepHelcKoii Tapoil, y KOTopoit Ha MecTe
OTpyO/eHHO# ToNIoBEI BhIpacTau ABe. [epaxi nodenwn ee, MpUXHUTast OTHEM
MECTO OTPYGIIEHHOI rOJIOBBL.

2 Cp.: Beprunuit, Aen. 3. 424—432; ecl. 6. 75. AHaJIU3 3TUX OMTMCAHUH CM.:
Nazzaro A. V. Simbologia e poesia dell»acqua e del mare in Ambrogio di
Milano. Napoli, 1977. P. 40—41.
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49. Prophetae dicunt: In lumine tuo uidebimus lumen, prophetae
dicunt: Splendor est enim lucis aeternae et speculum sine macula dei
maiestatis et imago bonitatis illius. Vide quanta dicantur: Splendor,
quod claritas paternae lucis in filio sit, speculum sine macula, quod pa-
ter uideatur in filio, imago bonitatis, quod non corpus in corpore, sed
uirtus in filio tota cernatur. Imago docet non esse dissimilem, character
expressum esse significat, splendor signat aeternum. Imago itaque non
uultus est corporalis, non fucis conposita, non ceris, sed simplex de
deo, egressa de patre, expressa de fonte.

50. Per hanc imaginem Filippo patrem dominus demonstrauit di-
cens: Filippe, qui me uidit, uidit et patrem. Et quomodo tu dicis «ostende
nobis patrem» ? Non credis quia ego in patre et pater in me est? Vidit enim
in imagine patrem, qui uidit in filio. Vides quam imaginem dicat?
Imago ista ueritas est, imago ista iustitia est, imago ista «dei uirtus»
est, non muta, quia uerbum est, non insensibilis, quia sapientia est,
non inanis, quia uirtus est, non uacua, quia uita est, non mortua, quia
resurrectio est. Vides ergo quia, dum imago dicitur, patrem significat
esse, cuius imago sit filius, quia nemo potest ipse sibi imago sua esse.

51. Plura possem de fili testimoniis dicere, sed, ne forte ipse sibi
nimium fauisse dicatur, patrem interrogemus. Nempe ipse dixit:
Faciamus hominem ad imaginem et similitudinem nostram. Pater fi-
lio dicit ad similitudinem nostram, et tu dissimilem filium dei dicis?
52. Iohannes dicit: Dilecti, fili dei sumus, et nondum apparet, quid eri-
mus,; scimus quia, si reuelatum fuerit, similes ei erimus. O inprouida
amentia, o inpudens peruicacia: homines sumus et, in quo possumus,
ad similitudinem dei erimus, et similem audemus dei filium denegare?

53. Ergo pater dixit: Faciamus hominem ad imaginem et similitu-
dinem nostram. In principio ipsius mundi patrem et filium esse audio
et unum opus cerno, audio loquentem, agnosco facientem. Sed et
patris et fili unam imaginem, unam similitudinem lego: similitudo
haec non diuersitatis, sed unitatis est. Quod igitur tibi usurpas, filio



‘@ O BEPE @ 65

49. Tpopoxku roopat: Bo ceeme Taoem ysudum ceem (Ilc. 35. 10).
[1popokH roBopsiT: Ox —cusHue 8e4HO20 céema u yucmoe 3epKaio e-
aunusa' boxcus u obpas 6aazocmu Eeo (Ilpem. 7. 26). TlocMoTpH, Kak
MHOTO CKa3aHo: ombaeck, MOTOMY 4TO B ChiHe — cusiHKe cBeTa OTlia;
yucmoe 3epkano, notomy 4to Otell 3puM B CbiHe; 06pa3z 6aaeocmu, NO-
ToMY 4TO B IUIOTH ChIHAa MO3HAETCA HE BHEILIHUH OOJIMK, HO MOJHO-
ta cuJibl. Ci1oBO «06pa3» y4uT, yTo ChIH nonodeH OTLy, «0TIeYaTok»
o3Hayaert, 4to OH gBasieTcs Ero orobpaxeHneM, «CUIHUE» YKa3blBaET
Ha Ero BeyHoctb. MITak, 06pa3 — 3TO He TeaecHOe U300paxeHue?, co-
cTaBJIEeHHOE M3 KpacoK M BOCKa, HO mpocToi o0pa3 bora, KoTophiii Hc-
xoIMT OoT OTLIa KaK OT MCTOYHHKA.

50. B atoMm o6pase Xpuctoc nokasan ®Ouiunny OTua, ropops:
Quaunn, kmo euden Mens, euden u Omuya. Kax xce mot eogopuuts: «Ilo-
xaxcu Ham Omyal» ? He eepyewsv au, ymo 5 6 Omuye u Omey, 60 Mue ecmo?
(AH. 14. 9—-10). Bunawmii CoiHa Buaen B Ero o6paze Otua. 310t 06-
pa3 — MCTHHa, 3TOT 06pa3 — MpaBeAHOCTb, 3TOT 00pa3 — cuna bo-
xbs’. OH He Ge3rnaceH, notomy 4to CJIOBO, HE JIMILIEH pa3yMeHHS,
notomy 4Yto IlpeMynpoctb, He HHMYTOXeEH, NoToMy uTOo Cuia, B HeM
HET NMYCTOTHI, NOTOMY 4YT0 OH — 2XKHK3Hb, HE MEPTB, ITIOTOMY 4TO Boc-
kpecenue. UTak, Tel BUAMIIb, 4TO MMeHOBaHHe ChlHa «0O6pa3oM» yKa-
spiBaeT Ha Otua. Ero o6pa3oM siBasieTcsi CblH, IOTOMY YTO HUKTO HE
MOXeT ObITb 00pa3oM cebst caMoro.

51. 51 mor 6b1 NpUBecTH elle cBUAeTeNbCTBA ChiHA, HO YTOOH HE
ckazanu, yto OH cBuaeTeNbCTBYeT B CBOIO MOJb3y, cripockiM Otia. OH
ckasan: Comsopum uenoeexa no o6pasy u no nodoburwo Hawemy (boit. 1.
26). Oteu ckazan ChIHY: 1o 06pa3sy u nodoburo Hawemy, a THl TOBOPHILb,
yto ChiH Boxuit Henono6eH Otuy? 52. MoaHH roBopuT: BozawbaeH-
Hbte, mbt demu boxcuu; Ho euje He omkpbLIOCh, Ym0 Gydem. 3naem moavko,
umo, ecau omkpoemcsa, Gydem nodo6ust Emy (1 Un. 3. 2). O 6e3ymHas
oecrieyHocTh! O GeccThiIHOE YIPAMCTBO! MBI, JT10AH, HACKOJIBKO BO3-
MOXHO, OyneM mo obpa3dy boxbeMy, ¥ IpH 3TOM CMe€EM OTPULIATh, YTO
ChbiH nogobeH bory Otiy?

53. Utak, Oten ckaszan: Comeopum yenoeexa no o6pasy u nodoburo
Hawemy (buit. 1. 26). S cabiiny, yto OTtell M ChIH CYLIECTBYIOT B Ha-

' B CentyarunTe (ed. A. Rahlfs): «3epkaio aeifcteus (Eoomtpov Evepyeiag)».
? CM.: Crouzel H. Théologie de 'image de Dieu chez Origéne. P., 1955.
' CM.: UH. 14. 6; 1 Kop. 1. 30; 1. 24.
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dei derogas, cum utique nisi per imaginem dei ad imaginem dei esse
non possis.

De sempiterno Dei Filio

8. 54. Claret igitur non esse dissimilem et ideo procliuior uia est,
ut etiam sempiternum esse fateamur, cum similis sempiterni utique
sempiternus sit. Si autem patrem sempiternum dicimus et hoc idem
filium denegamus, dicimus esse dissimilem; sempiterno enim tempo-
rale dissimile est. Clamat propheta sempiternum, clamat et apostolus
sempiternum, plenum est uetus testamentum testimoniis fili sempi-
terni, plenum est nouum. 55. Ordinem ergo teneamus. Scriptum est
in ueteri testamento, ut uel unum de pluribus dicam: Ante me non fuit
alius deus et post me non erit. Nihil ego argumentabor, te ipsum inter-
rogo: Quis hoc dicit, pater an filius? Vtrum dixeris, eo te conuinci
intelleges uel, si credas, doceri. Quis ergo hoc dicit, pater an filius? Si
filius, ante me, inquit, non fuit alius deus, si pater, post me, inquit, non
erit. Hic priorem, ille posteriorem non habet. Inuicem in se et pater in
filio et filius in patre cognoscitur. Cum enim patrem dixeris, eius etiam
filium designasti, quia nemo ipse sibi pater est. Cum filium nominas,
etiam patrem eius fateris, quia nemo ipse sibi filius est. Ita nec filius
sine patre nec pater potest esse sine filio. Semper igitur pater, semper
et filius.

56. In principio enim erat uerbum et uerbum erat apud deum et
deus erat uerbum, hoc erat in principio apud deum. Erat, inquit, apud
deum: Erat, erat, erat, erat, ecce quater erat. Vbi impius inuenit quod
«non erat»? Alibi quoque Iohannes in epistula sua dicit: Quod erat in
principio. Indefinite tenditur erat. Quidquid excogitaueris, erat filius.
57. Omnes autem hereses hoc capitulo breui piscator noster exclusit.
Quod enim erat in principio, non includitur tempore, non principio
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yajie CaMOTO MMPa, U 1 BUXY OIHO TBopeHue. A cabiy [oBopsLiero
u npu3sHato Teopsiuero. A yuralo, yto y Otua u y CeiHa o1MH 06pas3,
oHO 1oIo6ue, ¥ 3To Noao6He ENUHCTBA, a He pa3nuyusl. Thl OTKa3bl-
paeib CbiHY boxbeMy B TOM, 4TO NpHCBauBaells cebe, XOTs Thl MO-
xelllb ObITh 110 06pa3y boxbsemy nuuib yepe3 O6pa3 boxuii.

O peynoM Coine Boxnem

8. 54. SlcHo, yto ChiH nOno6eH Bory Otily, U HaM Jerko nMpH-
3HaTh, YTO OH TaKKe BeueH, MOCKONbKY NogoOHbI BeuHomy 1 Cam
peueH. ECJIM Xe MBI pu3Haém, 4yto OTell BeueH, M OTKa3biBaeM B 3TOM
CbiHy, MBI YTBepXaaeM, 4To OH He nonoGeH OTuy, Kak BpeMeHHOe
He niono6Ho BeyHoMY. [Tpopok nposo3miaiiaer Ero Be4HsIM, ITPOBO3-
r1aniaeT BeYHBIM U anocTtos: Betxuit 3aBeT, Tak e Kak U HoBblil, nmo-
/IOH CBHIETENLCTB O Be4HOCTH ChiHA. 55. ByneM npuaoepXuBaTbcs UX
nocaenobaTtenbHocTH. HanucaHo B BetxoM 3aBeTe — npuBeny OaHO
CBHUIETEIBCTBO U3 MHOTUX: JJo Mens He 6bin0 dpyeoeo 6oea u nocae Mens
ne 6ydem (Mc. 43. 10). 51 He 6yny o6bacHATb, cnipouty Te6si: Kto 3to
rosopuT, Oteu win CbiH? Thl NOHMMaelb, YTO U300JIMYHUILIB CAMO-
ro ce6d, Koro 66l HM Ha3Bai, a €CJIM THl BEpHLlb, 3TO MOCITYXKUT TeOe
spasymieHueM. MUtak, Kto rosoput — Oten win Coin? Ecniut CoiH, TO
kak OH roBopHT: Jo Meus ne 6bL10 602a, ecnin OTell, TO KaK TOBOPMT:
nocae Mens ne 6ydem? CblHy HUKTO HE MIPEAILECTBOBaI, a OTILY HUKTO
He MOCAEIOBaJ, HO B3aUMHO ApYT B npyre no3HawTtcs Oten B ChiHe
u CoiH B Otue'. Korna Tel ropopuinb «OTtell», TO yKa3biBaelllb Ha Ero
CbiHa, TOTOMY YTO HUKTO He TTPUXOAUTCS OTLIOM caMoMy cebe?. Korna
Thl Ha3piBaelb ChIHA, TO TEM CaMbIM Ipu3Haellb Ero Otua, motomMy
4YTO HUKTO He MPUXOONUTCS CBIHOM caMoMy ceOe. TakuM obpa3om, He
MoxeT ObITh HM ChiHa 0e3 Otuia, HM Otua 6e3 ChiHa. 3HauUT, BCeraa
cyurectpyeT Otell u Bcerna ChIH.

56. B nauane b0 Caoso, u Caoso 6viro y boea, u Croso 6bu10 boe.
Ono 6b110 6 Havane y boea (H. 1. 1-2). boiro y boea, — roBopuT eBaH-
reJucT. belio, 6b110, 66110, 6BUI0, — MMOBTOPSETCA YeThipe pa3a. OT-

' Cm.: UH. 14. 9—11.
2 CM.: AdaHacuit AnexcaHApMiicKHMiA, c. arian. 3. 6; TepTy/uinau, adu. Prax.
10. 1-2; cM.: Moreschini. P. 81, not. 3—4.
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praeuenitur. Ergo Arrius conticescat. Quod autem erat apud deum,
non permixtione confunditur, sed manentis uerbi aput patrem solida
perfectione distinguitur, ut Sabellius obmutescat. Et deus erat uerbum;
non ergo in prolatione sermonis hoc uerbum est, sed in illa caelestis
designatione uirtutis, ut confutetur Fotinus. Quod uero erat in prin-
cipio apud deum, sempiternae diuinitatis in patre et filio inseparabilis
unitas edocetur, ut erubescat Eunomius. Postremo cum omnia per eum
facta dicantur, ipse conditor noui utique testamenti et ueteris designa-
tur, ut Maniceus locum temptationis habere non possit. Ita piscator
bonus intra unum omnes rete conclusit, ut faceret inhabiles fraudi,
quamuis essent inutiles captioni.

9. 58. Dic mihi, heretice, dat enim ueniam clementissimus impe-
rator, ut te non conloquendi studio nec audiendi cupiditate, sed expo-
nendi gratia paulisper adloquar dic mihi, inquam, fuitne aliquando
tempus, quo omnipotens deus pater non erat et deus erat? «Tempus»,
inquit, «non adstruo». Bene et argute; si enim tempus dixeris, te ipse
conuinces, quia necesse est adseras fuisse tempus ante filium, cum
filius temporis auctor sit et creator; non potest enim post opus suum
ipse coepisse. Necesse est igitur auctorem operis sui esse fatearis ante
tempora. 59. «Ante tempora», inquit, «non nego filium, sed cum filium
dico, ostendo priorem patrem, quia pater, inquit, filio prior».

Quid est hoc? Negas esse tempus ante filium et tamen nescio quid
ante filium uis praecessisse, quod temporis sit, et ostendis media ne-
scio qua molimina fuisse generandi, in quo generationem patris sig-
nificas temporalem. Nam si pater esse coepit, deus ergo primo erat,
postea pater factus est. Quomodo ergo inmutabilis deus? Si enim ante
deus, postea pater, utique generationis accessione mutatus est.
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Kyla He4eCTHBBIH B3sL1, 4TO «He 6bU10»? U B pyrom Mmecte, B CBOEM
nocnaHuy, MoaHH Taxoke roBoput: O mom, ymo 6euio 6 Havase (1 UH.
1. 1). K 6eCKOHEYHOCTH yCTpeMASeTCsl «Obuio». YTo GBI THI HM BBLLY-
ma, CoiH 6bL1. 57. OTOM KOPOTKO# (pa3oii Haw peiGaphb caeai He-
BO3MOXHBIMU Bce epecH'. Benb To, 4To ObLIO B Havase, He OXBAThl-
paeTcsl BDEMEHEM, He ornepexaercsl HadaloM. M notomy na yMonkHeT
Apwit! CioBo 6bu10 y Boea, He cMelnBasich ¢ HuM, Ho otnnyasch He-
n3MEeHHBIM coBepuieHCTBOM CroBa npeGeiBatoiiero y Oriia, 4ToGBI
samomyan Casemwuii. ¥ Crogo 6bii0 boz — yka3piBaeT He TO CIIOBO,
KOTOpO€ MPOU3HOCUTCA B PEYH, HO Ha HeGECHYI0 cuily, YTOOB! ObLI
onpoBeprHyT POTHH. A pedyeHue: Ono bbuio 6 Hawane y Boea yuut o
HepacTOpXHMMOM eIMHCTBE BeyHOro 6oxectsa B Otue u ChbiHe, 4TO-
6b1 6bU1 TocpaMiieH EBHoMmuit. [anee, cnoBaMu éce upes Hezo cmano
ykasbiBaeTcs, 4to OH — co3narens HoBoro u Betxoro 3aseta, 4To6b!
isi Manunxes? He 6bU10 Mecta cobna3Hy. Tak 106pbIil peiGaphb YIOBWI
BCeX OIHOM CEThIO M JTUIIMUI UX BO3MOXHOCTH BBOIMWTH B 3abJyxie-
HHe, XOTA OHY OKa3aliCh GECIIONEe3HBIM YJIOBOM.

9. 58. Ckaxu MHe, epeTUK, — CHUCXOAUTENbHENWIIMA UMITEPATOP
gaeT MHE MO3BOJIEHHE Ha MaJjioe BpeMsi OOpaTHThLCs K Tebe, He paau
pa3roBopa M HE M3 XENaHMsA MOCyllaTbh, HO Paau MOETO M3JIOXe-
HUSA, — CKaXH MHe: OLUIO JIM HEKOIIa BpeMsl, Koraa BceMoryluui bor
He 66U1 OTHOM, a Borom 6b11?

— O BpeMeHM S He YTIOMHWHa0, — TOBOPUT OH.

— Xopolo U XUTpoyMHO. Ecim oTBeTUIIL YTBEPAUTEIbHO, H30-
6UuMlIb cebsl, MOCKOIbKY BbIHYXIEH OyAculb MPU3HATh, YTO BPEMS
npenmectsoBayio CeiHy, cBoeMy TBopity 1 Co3snatenio, a OH He MOr
nosiBUTECA 1nocie Cpoei TBapu! ClienoBaTteNbHO, Thl BHIHYXIEH CO-
macuthbes, yto Co3narteNlb BpeMEHHM NMpeniecTByeT BpeMeHu. 59. «<Ho
s, — TOBOPHT €PETHK, — HE OTpUIIal0, 4To ChIH Mpexae BPEMEHHU, HO,
Ha3biBasg Ero CelHOM, yKa3biBalo Ha npentiectBoBaHye OTLa, MIOoTOMy
4TO OTell [Bcerna) npexie ChiHa».

— Yto 310? THI OTPHILIAELID CYIlleCTBOBaHUE BpeMeHH 10 ChiHa,
O[HAKO XOYelllb, YTOOBI YTO-TO BPEMEHHOE — HE 3HAI0, UTO — Npen-
mectBoBasio EMy, v BBoguilb B poxaeHHe [ChiHa] HEMOHSATHBIE TPYI-

' Cp.: Unapwit IukraBuiickuit, trin. 2. 13, cM.: Moreschini. P. 81, not. 5.
? Manuxeit win MaHu, cM.: YKa3zaTenb UMeEH.
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60. Sed auertat deus hanc amentiam. Nos enim ad impietatem eo-
rum redarguendam hanc retulimus quaestionem. Pia mens generatio-
nem sine tempore adserit, ut et sempiternum patrem cum filio dicat
nec aliquando adserat esse mutatum. 61. Iungat igitur honorificentia
patri filium, quem diuinitas iuncxit, non separet impietas, quem gen-
erationis proprietas copulauit. «Honorificemus filium, ut honorifice-
mus et patrem», sicut in euangelio scriptum est. Sempiternitas fili pa-
ternae maiestatis insigne est. Si iste non semper fuit, ergo ille mutatus
est. Sed semper fuit filius, ergo nec pater aliquando mutatus est, qui
inmutabilis semper est. Itaque uidemus quod illi, qui uolunt negare
filium sempiternum, uolunt patrem docere mutatum.

10. 62. Accipe aliud, quo clareat filium sempiternum. Apostolus
dicit quod dei sempiterna uirtus sit adque diuinitas. Virtus autem dei
Christus; scriptum est enim Christum esse dei uirtutem et dei sapien-
tiam. Ergo si Christus dei uirtus, quia uirtus dei sempiterna, sempiter-
nus igitur et Christus.

63. Non ergo ex usu generationis humanae calumniam, heretice,
struas neque ex nostro sermone conponas. Neque enim angustis ser-
monibus nostris inmensae magnitudinem possumus diuinitatis in-
cludere, cuius magnitudinis non est finis. Namque hominis genera-
tionem si definire contendas, tempus ostendis; generatio autem diuina
supra omnia est, late patet, supra omnes cogitationes ascendit et sen-
sus. Scriptum est enim: Nemo uenit ad patrem nisi per me. Quidquid
igitur de patre cogitaueris, quamlibet eius aeternitatem, non potes
de eo aliquid nisi per filium cogitare, nec potest ullus ad patrem nisi
per filium transire sensus. Hic est, inquit, filius meus dilectissimus. Est,
inquit. Quod est, semper est. Vnde et Dauid: In aeternum, inquit, do-
mine, permanet uerbum tuum in caelo. Quod enim manet, nec substan-
tia nec aeternitate deficitur.
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HOCTH, HaMeKasl Ha poxzaeHue Bo BpeMeHy ot Otua. Ho ecnn Oteny
pauan 6bITh, TO 3HA4MT, cHayasia OH 6buT borom, a motom cran OTUOM.
Ho xak 3TO BO3MOXHO, ecid bor HeusMeHen? Ecnu npexae bor, a
sareM Otel, To OH, 6€3 COMHEHHSA, U3MEHUIICS N0GaBIEHUEM POX-
JEHHA.

60. bor na ynanurt 3to 6e3ymue! Mbl NpuBenn 3TH paccyXaeHUs
TOAbKO IUI1 MU300IMYEHHS MX HeuecTus. braroyectussliii ym npusHa-
eT POXIEHHE BHE BPEMEHHM, MCnOBeays BeyHoro Otua ¢ CblHOM U He
npu3HaBasi uaMeHenus B Bore. 61. CrenosatenbHo, noynTaHue co-
ennnsieT Otua u CoiHa, KoTOphIX coennHsieT 6oXecTBEHHasi IpUpo-
ga. M1 nycte Heuectue He otaensaeT Toro, Kro coennnen ¢ Otuom no
cpoiicTBy poxuaeHus. [TpocnaBum CpiHa, 4ToOb! MpociaaBute ¥ OTtua',
panucato B EBaHrenuu. BeuHocts CblHa CBUIETENBCTBYET O BEJTUUHH
Orua. Ecnn He Bcerna 6611 CbiH, 3HauuT, bor Orten uamenwics. Ho
CpIH 6bL1 Beerna, cinenoBaTenbHo, OTell HUKOFIa He MEHSIICS, OCTaBa-
ACh BCETAa HEU3MEHEHHBIM. MTak, MBI BUIUM, YUTO HEXENAIOLLMUE NMPU-
sHaBaTh Be4HoCTb CbiHa yyat 00 uaMeHuyuBocty OTiia.

10. 62. Y3Hait U IpyTHe SICHBIE CBUIETENLCTBA O Be4HOCTH ChIHA.
AnocToN TOBOPHT, YyTo OH — geunasn Cuna boxcus u boxwcecmao (PuM. 1.
20). Xpuctoc — Cuna boxbs, kak HanucaHo: Xpucroc — Cura boxcus
u boxwcus ITIpemydpocms (1 Kop. 1. 24). Ecnu Xpuctoc — Cuna boxbs,
to OH BedeH, NMOCKOIbKY BeuHa Cuna boxbs.

63. He M3MbILLISAH KJIEBETY, epeTHK, oOpallasich K [0ObIYHOMY]
'eJIOBEYECKOMY CITOocoOy POXAEHHUS M U3Bpalliasi HalllM cjioBa. Mbl He
MOXEM HalllUMHM KPaTKMMH pedyaMH BbIpa3uTh BeJIMYHE OECKOHEUHOTO
6oxecTtBa, geauturo Komopoeo nem xonya (Ilc. 144, 3). I1bitasce onpe-
IEeIUTh YeJIOBEYECKOE POXJICHHKE, Thl yKa3biBaclllb Ha BpeMsi, a 6oxe-
CTBEHHOE POXIEHHE NpeBHILIE BCEero, 6e3rpaHUYHO MPOCTUpPAETCH,
NPEBOCXOAMT JI000e Hallle TIpeacTaBieHUe U BocnipusTue. B [TucaHuu
ckazaHo: Huxmo ne npuxodum k Omuy, kax moasko yepe3 Mensa (VH. 14.
6). CnenoBarenbHoO, paccyXxnath 06 Otue u 0 Ero BeYHOCTH Thl MO-
Xellb ToNbKO Yepe3 ChiHa; JUIIb Yepe3 CblHa BO3MOXHO 0OpaTuThes
Mbicibio K OTLy. OTtewi roBopuT: O ecmb Cott Moii 6o3a106aennbiii (MK.
9.7; Mo. 17. 5). Otew roBopuT: Ox ecms. Cyluunit npeGbiBaeT Beerna?,

"CMm.:HH. 17. 1.
? Cp.: Uc. 3. 14. CM.: Moreschini. P. 87, not. 4
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64. Quaeris a me, quomodo, si filius sit, non priorem habeat
patrem? Quaero item abs te, quando aut quomodo filium putes esse ge-
neratum. Mihi enim inpossibile est generationis scire secretum; mens
deficit, uox silet, non mea tantum, sed et angelorum. Supra potestates,
supra angelos, supra cerubin, supra seraphin, supra omnem sensum
est, quia scriptum est: Pax autem Christi quae est super omnem sen-
sum. Si pax Christi supra omnem sensum, quemadmodum non est super
omnem sensum tanta generatio? 65. Tu quoque manum ori admoue;
scrutari non licet superna mysteria. Licet scire quod natus sit, non licet
discutere, quemadmodum natus sit. Illud negare mihi non licet, hoc
quaerere metus est. Nam si paulus ea, quae audiuit raptus in tertium
caelum, ineffabilia dicit, quomodo nos exprimere possumus paternae
generationis arcanum, quod nec sentire potuimus nec audire?

66. Verum si me ad consuetudinem trahis generationis humanae,
ut patrem dicas priorem, uide, utrum ad generationem dei terrenae
generationis exempla conueniant. Si secundum hominem loquamur,
negare non poteris priores esse in homine patris quam filii passiones.
Prior creuit, prior senuit, prior doluit, prior fleuit. Si igitur hic tem-
pore minor, ille antiquior passione, si hic generationis incurrit aeta-
tem, nec ille generandi euasit pudorem. 67. Quid? Te ista quaestionum
tormenta delectant? Audis «dei filium»: aut dele nomen aut agnosce
naturam; audis «uterum»: agnosce generationis perspicuae ueritatem;
audis «cor»: uerbum intellege; audis «dexteram»: agnosce uirtutem;
audis «os»: agnosce sapientiam. Non haec sunt in deo corporalibus
aestimanda: inconpraehensibiliter generatur filius, inpassibiliter gen-
erat pater, et tamen ex se¢ generat €t ante omnem intellectum generat ut
deus uerus deum uerum. Pater diligit et tu discutis, pater conplacet et
tu cum Iudaeis inuides, pater honorat et tu cum gentibus conuiciaris?
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notoMy ¥ JlaBun rosoput: Bosek, focnodu, Caoeo Teoe npebydem Ha
nebecax (Ic. 118. 89). I1pe6riBaloliiee He TUILEHO HU [6OXECTBEHHOM]
pupobl, HX BEYHOCTH.

64. Tol cipocuib: ecnu OH CeiH, moyemy Otewr He npexae Hero?
Crnpouy TeOsl M sI: KaK M KOTIa, MO TBOEMY MHEHMIO, 6bL1 POXIEH
CpiH? Sl He MOTy MOCTHYB 3Ty TalHY: €€ He BMELIaeT yM, rojloc yMOoJI-
KaeT, He TOJIbKO MOM, HO M aHTeNbCKUI, OHa MpeBBILle BaCTeid, rpe-
BBILLE AHTEJIOB, TPEBLIlLIE XePYBUMOB, IIPEBbILIE CepacUMOB, MPEBbI-
we Bcaxoro yMa. Hanucano: Mup XpUcToB, komopbiit npesviuue 6cakoeo
yma (dmn. 4.7). Ecan Mup XpUCTOB npeebiuie 6cakozo yMa, pa3Be He
npeabiuie 6csakozo yma Ero poxupenue? 65. Hanoxn neyath Ha CBOM
ycra! Henb3st uccnenoBathb HebecHbIe TalHbI. JJOCTaTOYHO 3HATh, YTO
OH POXIEH, HO HE MO3BOJIIMTENBHO PACCYXIATh, KakK. 51 He JOJIKeH OT-
puLaTh MepBoE, HO 6olochk Bonpoiats o BTopoM. Eciau anoctoo [TaBen
Te r71aroJibl, KOTOPBIE YCABIILIAT, Oyay4H B3SIT Ha TpeThe HeOO', Ha3Bal
Heu3peYeHHBIMHM, MOXEM JIM MBI BBIPa3UTh TaliHy poxaeHus ot Otua,
0 KOTOpOi1 HaM He I0BeNOCh HU Y3HaTh, HM YCAbILIATH?

66. Ecu THI BCe Xe NMPUBOAMIIb MHE B TPUMEDP YEJIOBEUYECKOE
poXIeHHE, TOBOPsA, YTO OTE€Ul — MpEXIE ChiHA, MOCMOTPH, COOT-
BETCTBYET JIM 3€MHOMH crioco® poxneHusi 6oxecTBeHHOMY. Ecnm
MBI O6GpPaTHUMCS K 4eJIOBEYECKOMY POXIEHHUIO, Thl HE MOXELIb OT-
pMLIaTh, YTO Y JIIOAEH OTell MpeTePeBaeT CTPaJaHUs paHbIUE, YEM
cbiH. OTell TepBHIM POIMJ, MEPBBIM COCTAPHJICH, MEPBBIM CKOP-
6ei1, nepBbIM pbigan. CblH MJIAaAlIe MO BPEMEHM, OTell — cTaplie
[0 CTPalaHMIO; €CJIM ChIH JIOCTUT CPOKA POXIEHHUS, TO OTELl He U3-
6exan cThiaa 3avatus. 67. Yro? Tebe HpaBUTCA ITO TATOCTHOE OO-
3HaHMe? Tol caniuiib «ColH BoXuit» — UMM OTBEPrHU MMSA, WIH
NpH3Hail TPUPOAY; THI CIBIHIIbL «JIOHO» — TPU3HAH OYEBUIHYIO
MUCTHHY POXIEHMS; Tl CABIIIHIID «CEPALIE» — pa3yMeil CJI0BO; ThHI
CABIILUILD «IeCHHULIa» — TTO3HAai CUJTY; Thl CIBILIUILD «yCTa» — MO-
3Hail nmpeMyapocTb. He HyXHO MOHUMATh 3TH CJIOBa, CKa3aHHbIE
o bore, B TenecHoM 3HaueHuMH. Hemoctuxumo poxnaercsi ChbiH,
6ecctpacTHo poxnaetr Ortell, poxnaet U3 Cebs npeBblllle BCIKOTO
pasyMeHMs KaK UCTMHHBIN Bor uctuHHoro bora?. Oreu nio6ut?, a

' CM.: 2 Kop. 12. 4.
2 Cp.: symb. Nicaen. 9.
7 CM.: In. 3. 35.
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11. 68. Quaeris a me, utrum prior non possit esse, qui pater est.
Quaero a te, ut doceas, quando pater fuerit prior. Aut testimoniis aut
argumentis collige ueritatem. Si testimoniis, accepisti utique «sempi-
ternam dei esse uirtutem», legisti etiam dicentem: Israhel, si me audie-
ris, non erit in te deus recens neque adorabis deo alieno. Aliud eorum
aeternitatem, aliud proprietatem substantiae indifferentis significat,
ut neque posteriorem neque alterius diuinitatis filium esse credamus.
Nam si posterior est, recens est, et si unius non est diuinitatis, «alie-
nus» est. Sed nec posterior, quia recens non est, nec alienus, quia
€x patre natus, quia super omnia est deus benedictus in saecula, sicut
scriptum est. 69. Sed si alienum putant, cur adorant, cum scriptum sit:
Neque adorabis deo alieno? Aut si non adorant, fateantur et finis est, ne
quem sub religiosi nominis professione decipiant. Haec nempe sunt
testimonia scripturarum, aut, si habes aliut, proferre debebis.

70. Superest, ut et argumentis ueritas colligatur, quamquam etiam
humanis testimoniis argumenta cedere soleant. Argumentare tamen,
heretice, ut uoles. «Vsu, inquit, accepimus eo, qui nascitur, priorem
esse, qui generat». Persequere igitur omnia uestigia consuetudinis,
et si cetera conueniunt, non obsisto, quin et istut requiras; si autem
nulla concordant, quemadmodum, cum desint cetera, hoc solum exi-
gis? Ergo, quia usum requiris, quando generatus est ex patre, paruolus
fuit? Vidisti in cunis infantulum uagientem? Processus aliquos accepit
aetatis? Si enim infirmitatem generationis habuit, necesse est, ut non
solum nascendi, sed etiam uiuendi inciderit infirmitatem. 71. Sed for-
tasse eo prolabaris amentiae, ut de filio ista non abnuas, qui eum ex
infirmitate metiris humana. Quid, si deum negare non potes nomine,
infirmitate tamen hominem uis probare? Quid, si, dum filium discutis,
patrem arguis, et dum Christo praeiudicas, patrem adiudicas? 72. Nam
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TpI paccyxuiaenib, Oteu 671aroBONUT', a Thl BMecTe ¢ UyAEAMH 3a-
puayelib, OTell MPOCAABISAET?, a Thl BMECTE C A3bIYHUKAMU HacMe-
xaewrbcs?

11. 68. Tel cripaliMBaeIlb Y MEHS, MOXET JIM OTell He ObITh MpexIe
ceiHa. — [poly 1 g Tebs1 pa3bACHUTH, Korna npexiae 6u1 Otell. J1o-
KaX¥ MCTUHY WIM Ha OCHOBAaHMWM CBHIETENIbCTB [lucaHus, WM ¢ 1o-
MOLIBIO YMO3aKmoueHuid. OOpaTUMcs K CBUOETebCTBaM. Thl 3HaeIb
o BeuHoit boxbeit Cuie’. Tol Takke ynTan cinosa bora: H3pauas, ecau
nocayuiaeuts Mens, ne 6ydem y mebs Hoeo20 602a u He noKkA0HUWbCA 602y
yyxcomy (T1c. 80. 10). INepBast yacTb peyeHHsl yKa3blBae€T Ha BEUHOCTD,
propasi — Ha HeoIMYMMOCTb [Ero] no npupone ot [Otual, n Mol Be-
puM, uTo y CbiHa He HHOe GoxecTBO U OH He noasuics nociae OTua.
Ecau 66l OH nosiBiics nocne, OH ObUT 6bl «<HOBBLIM 60OrOM», a €CJIU
OH He ONHOM TPUPOIbI, TO — «uyXHM». OH He HOBBIii, a 3HAYHT, He
nosswics niocne Otua, U OH He «4yXoif», TaK KaK poauicsa ot OTua,
NOTOMY 4TO Had écem boe, 6aazocrosennbiit 6osexu (PuM. 9. 5), Kak Ha-
nucaHo. 69. Ecim epetrxu cuntaior CblHa YyXXHUM, TO IOYEMY ITOKJIO-
Hstorca EMy, Benb HanucaHo: He noxaousiica 6ozy uymcomy (Ilc. 80.
10)? A ec/ii He MOKJIOHSIIOTCS, MMyCTh TPU3HAIOTCS B 3TOM U HE BBOIAT
HUKOTO B 3a0JlyXIeHHe CBOMMH 0J1aroueCTHBBIMHU 3aBEPEHUSAMU — U
nesio ¢ KoHUOM. TakoBbI cBuAeTeNbCTBA [1McaHMs, a eciin y TeOs eCTh
ApyTHe, TPUBEIH HUX.

70. OcTaeTcd MOATBEPINUTh UCTHHY JIOTMYECKUMM IOBONAMMH, XOTH
00BLIYHO OHHM cJlabee maxe 4eJOBEYECKHX CBHUIETENbCTB. JloKa3biBaid,
Kak Tebe yronHo, epeTHK! «ComiacHO ecTeCTBEeHHOMY NOPSANKY, — TO-
BODHT OH, — MBI IPUHAITHA, YTO POXIAIOLIUI TTPEXAE POXIAEMOTO». —
Tak cremyii BO BCEM €CTECTBEHHOMY MOPSAKY, M €CJIN OCTAIBHOE CO-
IJIacyeTcsi C HUM, sl He BO3paXxalo MPOTHUB TOTo, YTOOHI Thl 3TO UCCJIe-
noBan. Eciiu e HUYTO HE COMIACYETCSI, TO MOYEMY IMPH OTCYTCTBHH
IOpYrux OOIIMX MPU3HAKOB Thl pa3bupacilb TOIbKO 3T0? MTak, Thi Hc-
crenyelllb OObIYHBIN NOpAIoK [poxneHus|. beut in CelH MaTeHbKUM,
xoraa ponuncsa ot Orua? Tol Buaen Kkpuyaiero MnaaeHua B Koibioe-
mm? Bapocnen mm OH? Eciin OH GbUT 6€CMOMOLLIHBIM MTPU POXIEHUH,

' Cm.: M. 3. 17; 17. 5.
2 Cm.: Un. 8. 54; 12. 28; 13. 31-32; 17. 1-5.
3 Cm.: Pum. 1. 20.
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si diuina generatio subiecta tempori fuit et id ex usu generationis usur-
patur humanae, ergo et pater corporali utero portauit filium, «decem
mensuum curriculis» onus uexit. Sed quomodo sine sexu altero gene-
rationis usus? Vides sollemnem generationis seriem non coepisse, et tu
partus cuiusdam corporei necessitates putas fuisse sollemnes? Tu usum
quaeris, ego sexum, tu tempus exigis, ego ordinem, tu finem discu-
tis, ego quaero principium; nempe finis ex principio, non principium
pendet ex fine. 73. «Omne, inquit, quod natum est, principium habet,
et ideo, quia filius est, principium habet et ex tempore esse coepit».
Quod ipsorum ore sit dictum. Ego autem filium natum esse profiteor,
quod relicum est, inpietatis horresco. Deum confiteris, homo, et tali
circumscribis calumnia? Deus hanc auerruncassit amentiam!

12. 74. Rursus obiciunt: «Ergo non est filius, si non habet, quae
habent filii». Ignoscat mihi pater, ignoscat filius, ignoscat et spiri-
tus sanctus quaestionem pro pietate referre cupienti. Est certe pater
et manet semper, sunt etiam creaturae pro dispositione diuina. Est
ergo aliquid earum, quod non subiectum sit aut locis aut temporibus
aut creationi aut causae alicui uel auctori? Profecto nihil. Quid ergo
dicitis? Est horum aliquid, quo egeat pater? Impium est dicere. Ergo
aut desinite, quae creaturarum sunt, aptare diuinitati, aut si conparare
contenditis, considerate, quo uestra procedat impietas, quod absit, ut
uel in sensus nostros aliquando ueniat. 75. Nos enim piam responsio-
nem tenemus. Namque omnipotens deus est et ideo nullo eorum pater
indiget, qui non habet mutationem sui aliquam uel profectum, quo
nos egemus, quorum infirmitas ex huiusmodi rebus profectum accipit.
Qui autem omnipotens est, utique non creatus et sine loco et supra
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TO HEOOX0AMMO, 4To6B1 Y Hero 6bu1M HeMollM U B XU3HH. 71. Eciu Thl
COIJIaCEH C 3TUM, MOXay#, Thl OLLUOCA U BNl B 6e3ymue, Mepsas ColHa
BOXBEr0 HEMOIIBIO YenoBeYeCKOH. Thl HE MOXeIb OTPULATh, YTO OH
o MMeHH bor, Tak Thl Xo4yellb J0Ka3aTh, YTO OH 4YeJ0BeK MO HEMO-
wn? Tol, otBepras CoiHa, o6BuHstems OTla U, 3apaHee BBIHOCA CYI
o XpucTe, 3aTeM npurosapvBaeiib' u Otua! 72. Eciu 6oxecteHHOE
poXIEeHHE ObUIO COMNPSIKEHO CO BPEMEHEM M ITPOUCXONMIIO MO 06pa3y
yeJIOBEYECKOro poxaeHus, To Oreu Hocui1 CpiHa B TeleCHOM 4peBe,
JeciTh MecsilleB HocuJ TsixecTb. Ho kak 06bIYHOE pOXIEHHE MOXET
6pITb 63 y4acTusl XeHbl? Thl BUOUILB, YTO OOLIETIPUHATOMY MOPAAKY
POXIEHHUS JaXe He ObUIO MOJIOXEHO HA4alo, U CYMTAEIb, YTO MpPHU-
CYTCTBOBAJIO BCE, YTO OOBIYHO CBA3AHO C TeJECHBIM poxiaeHHeM? Thl
paccyX/aelib O IPUBBIYHOM, a 1 — O MYXCKOM U XEHCKOM POIax, Thl
crpallyBaclllb O BPEMEHHU, a 1 — 00 OObIYHOM Mopsiake [poxaeHus],
Thl OOCYXIaelllb KOHELL, a 1 UCCIeAYI0 Hayalo: OYEBUIHO, YTO KOHEL]
3aBMCHT OT Hayasa, a He Hayajlo OT KoHua. 73. «<Ho, — roBopur epe-
THK, — Y BCEro, YTO pOXIaeTcs, €CTb Hayalo, U, ceaoBaTenbHo, OH
kak CbIH MMeeT Ha4yajlo M Hayaa ObITh BO BpeMeHHW». BOT YyTO Moriu
6bl OHM cKa3aTb. — I OTKpBITO 3asaB/sA10, YTO ChIH pOXIEH, HO YTO
KacaeTcs OCTAIbHOIO, TYT S CTpallych HedecTHsi. O YeJioBeK, Thl IIPH-
3Haews Ero boroM, Ho mopo4uilb yXacHoil kiueBetoit! bor na oTBpa-
TUT 3TO Oe3aymue!

12. 74. Ouu npononxaloT Bo3paxathb: «Eciiu OH He 0b6namaeT TeM,
yeM 00J1a1al0T CBIHOBbS, 3HaYUT, OH He ChiH». — [la npoctur Otell,
npoctut CbiH, MPocTUT CBsATOl [lyx MeHd 3a XejlaHWe BHOBb 0bpa-
THTLCA K PacCyXAeHHIO B 3aluuTy Onarodyectusi. OH, HECOMHEHHO,
Oteu ¥ npeGbiBaeT Bcerga; B COOTBETCTBHMU C OOXECTBEHHBIM YCTa-
HOBJIEHMEM CYILeCTBYIOT TakXe U Ero tBopeHus. EcTb U cpeau HUX
He 3aBUCSIIME OT BpeMEHH WIH MECTa, OT CO3IaHMs, OT IPUUMHBI FUIH
ot Teopua? KoHeuHo, HeT. YTo xe Bel roBopUTe? CyllieCTBYET JIK Cpe-
IO HUX TO, B YeM Hyxmaetcs Oten? Jlaxe roBOpUTh 00 TOM HEYECTH -
BO. CnenoBarenbHO, WM MPEKPaTUTE YCBauBaTh bory 10, 4TO CBOJ-
CTBEHHO TBOPEHUIO, WIH, €CJIH Bbl BCE X€ HacTauBaeTe HAa CPABHEHUM,
[IOCMOTPHTE, 10 KaKOii cTeneHu NoXoauT Baie HeyecTue! Ilycthb 31O

! Tnaron adiudicare B pyMCKOM [paBe MMeJl TAKKE 3HAYEHHE «CAMOCTOATENb-
HO BBIHOCHUTDb 3aKJTIOYEHHE B Ubl0-THG0 Nonb3y». — lTpumey. peg.



@D .@.
78 @ DEFIDE

tempora est. Nihil enim ante deum, immo hoc ipsum uerbum, ante
deum dicere esse aliquid, graue. Ergo si ita est, quia nihil horum est
in deo patre, quae profectum significent, quia deus est, nihil horum
aptari potest etiam dei filio, ut uel initium accipiat uel profectum, quia
«deus uerus ex deo uero» est.

76. Ergo quia usitatum non repperimus ordinem, adquiesce, Ar-
riane, praecipuam fili generationem fuisse. Adquiesce, inquam, et si
mihi non credis, erubesce uel dei uocem dicentis: Cui me similem exis-
timastis? et iterum: Quia non sicut homo, ita et deus. Etenim si opera-
tio dei praecipua est, quia non manibus aliquid operatur, non labore
conficit, non diebus absoluit ipse enim dixit et facta sunt, ipse man-
dauit et creata sunt , cur non credamus praecipuam generationem esse
eius in filio, cuius praecipuam creationem in operibus agnoscimus?
Dignum certe est, ut specialiter et praecipue uideatur generasse filium.
Habeat generationis inusitatae gloriam, qui habet potestatis inusitatae
gratiam.

77. Non sola admirabilis ex patre generatio Christi, admirabi-
lis etiam ipsa generatio eius ex uirgine. Tu illam dicis nostrae similem
conceptionis, ego probo istam nostrae esse dissimilem, immo te ipsum
cogam fateri. Dic, quemadmodum sit natus ex Maria, quo usu uterus
eum habuerit uirginalis, quomodo sine semine uiri partus, unde uirgo
praegnans, quemadmodum puella mater ante feta quam copulam uxoris
experta. Causa deerat, et generabatur filius. Vnde leges nouatae partus?

78. Si igitur in uirgine usus defuit generationis humanae, que-
madmodum in deo patre propriae generationis usum requiris?
Certe usus in sexu est, quia sexus in carne. Vbi ergo caro non est,
quemadmodum carnis infirmitatem exigis? Nemo meliorem discu-
tit. Credere tibi iussum est, non discutere permissum. Scriptum est
enim: Credidit Abraham deo. Nec solum in filii generatione sermo
deficit, sed etiam in operibus dei. Scriptum est enim: Omnia opera
eius in fide. Opera ergo in fide, generatio sine fide? Et discutimus
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JaXe Ha YM HaM HMKOIIa He rpuxonut! 75. Y Hac ecTb 61aro4ecTUBBIH
oteeT: bor Bcemoryui, B Hem HeT u3MeHeHUA WiK Bo3pacTaHus, OH
He UCTILITBIBAET HYXKIbI B TOM, B 4€M HYXIaeMcsl MBI JUTSI CBOEI HEMO-
. BeceMoryuiui, 6ecCriopHo, He COTBOPEH, TNpebbiBaeT BHE BpeMe-
HH U npocTpaHcTBa. Hudero no bora He 6110, AaXxe cKa3aTh, YTO HE-
yto 6bL10 10 Hero, HeBo3MoxHo. Eciu Bece Tak, U B bore OTLe HUUTO
He yKa3blBaeT Ha Bo3pacTaHMe, Tak kKak OH — bor, To H1 Hayana, HU
pa3BUTHS HENb3s1 OTHOCUTD U K ChiHy boxbemy, nmotomy yro OH «bor
WCTHUHHBINI oT bora uCTMHHOrO»'.

76. MBI He HallUTM €CTECTBEHHOIO Topsiika [poxineHus|, apua-
HUH, Y COIMIAaCUCh, YTO poxaeHUe ChiHa Ob10 0COOEHHBIM. YCIIOKOM-
cs1, TOBOPIO 1, M, €CJIM He BEPUILb MHE, YCTHLIUCH aca boxbero: Komy
ynodobume Mena? (c. 46. 5). U B npyrom Mecte: Ilomomy umo boe
ne mak, kax ueaogex (Yucn. 23. 19). Ecnu neiictBue boxwe uHoe, co-
BeplIaeTCs HE pyKaMM M 6€3 YCIINH U He 3aHUMaeT HUKAKOTO NIpoMe-
XyTKa BO BpeMeHU — 60 OH cka3an, u cmano, On nogenen, u co30arocs
(Tc. 32. 9; 148. 5), — TO MOYEMY MBI HE BEPHUM, UTO OCOOEHHBIM OBLIO
poxaeHue CoiHa OtuoM, koraa Ero ocoboe neicTBHe Mbl MpU3Ha-
eM? INono6aert, utodbl OH poaus CbiHa 0COOEHHO M MCKITIOYUTENBHO.
IMycTh cnaBa npeecTtecTBeHHOro poxaeHus byner y Toro, Kro umeer
OnarogaTh CBepXbeCTECTBEHHOM BJIACTH.

77. YIMBHUTEIBHO HE TOJbKO poxnmeHue Xpucra oT Otua, HO U
poxneHue Ero ot JeBnl. Thl ynono6iisiewib ero HaleMy o6bI4HOMY 3a-
yatuio? S 1oKaxXy, 4TO OHO He 6bUTO ITOI0OHO, 601ee TOrO, s 3aCTaBIo
TeOs contacuTbess. Ckaxu, kak OH pomwics OT Mapuu U Kak AeBUYbSA
yTtpoba BMecTuna Ero, kakoe poxiaeHue 6bl10 63 ceMeHH MyXa, Kak
JleBa npuHsIa BO YpeBe, Kak [leBa cTaia MaTepblo, He 3Hast OpayHbIX
y3? [IpuunHbl He 6bUI0, HO ponwicad CoiH. [loueMy o6HOBUAUCH 3a-
KOHBI POXIEHHUSI?

78. Eciin naxe B [IeBe He ObUT COOIIONEH €CTECTBEHHBI TOPAAOK
4eJIOBEYECKOTO POXIESHHS, KaK Thl MOXEILIb NCKaTh B OTLIE CBOMCTBEH-
Hbl# TebGe mopsnok poxaeHusa? EcrecTBeHHBIH NMOPSAOK — B OTHOLLE-
HUSIX IIOJIOB, TaK KaK I10J1 110 TUIOTH. A IIe HET TUTOTH, 3a4eM ThI Tpeby-
ellb HeMoluM 1wI0TH? HHKTO He paccyXmaeT o TOM, 94TO MPEBBLILLE eTO0.
TeGe npeanucaHo BepUTh, HO HE pa3pellieHo paccyxaarte. Hamucano:

' CM.: symb. Nicaen. 9.
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quae non uidemus, qui iubemur credere magis quam discutere quae
uidemus?

13. 79. Dicet aliqui: «Quomodo generatus sit filius?» Quasi
sempiternus, quasi uerbum, quasi splendor lucis aeternae, quia simul
splendor operatur, ut nascitur. Apostoli istut exemplum est, non
meum. Noli ergo credere quod fuerit uel momentum aliquod, quo
fuerit sine sapientia deus aut sine splendore lux. Noli, Arriane, ex
nostris aestimare diuina, sed diuina crede, ubi humana non inue-
nis. 80. Rex gentilis in igne cum tribus pueris Hebraeis quarti quasi
angeli uidit figuram, et quia praestare putabat angelis, «dei filium»,
quem non legit, sed credidit, iudicauit. Abraham quoque tres uidit et
unum adorauit. 81. Petrus in monte Moysen et Helian cum filio dei
uidit nec errauit in natura nec errauit in gloria. Denique quod facere
deberet, non illos, sed Christum interrogauit; nam etsi tribus para-
bat obsequium, unius tamen expectabat imperium. Sed quoniam uel
tabernaculorum numerum deferendum tribus simpliciter aestimauit,
emendatur dei patris auctoritate dicentis: Hic est filius meus dilectis-
simus, ipsum audite, id est: «Quid conseruos tuos cum domino socias
tuo? Hic est filius meus; non Moyses filius, non Helias filius, sed hic
filius». Sensit emendationem apostolus, procidit in faciem conster-
natus patris uoce et filii claritate, sed leuatur a filio, qui «iacentes
erigere» consueuit. Vnum uidet, solum uidet dei filium; recesserunt
enim seruuli, ut solus dominus, qui solus designabatur filius, uide-
retur. 82. Quid igitur sibi uoluit illa uisio, non aequalitatem Christi
seruorumgque significans, sed mysterium signans, nisi ut appareret
nobis quod lex et profetae cum euangelio congruentes sempiternum
dei filium, quem adnuntiauerant, reuelarent? Ergo et nos, cum audi-
mus «ex utero filium», «ex corde uerbum», credamus quia non plas-
matus manibus, sed ex patre natus, non artificis opus, sed progenies
est parentis. 83. Et ideo dicit Aic est filius meus. Non dixit «hic est
temporalis», non dixit «<haec est creatura mea, haec factura mea, hic
seruus meus», sed hic est filius meus, quem uidetis in gloria. Hic est
deus Abraham et deus Isac et deus lacob, qui apparuit in rubo Moysi,
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Mosepun Aspaam boey (Pum. 4. 3; T'an. 3. 6). HecosepuieHHbI HE TONb-
KO HalllM paccyXiaeHus o poxaeHuu CoiHa, HO M o nenax boxbux. Ha-
nucaHo: Bce deaa Eeo 6 eepe (Ilc. 32. 4). 3HauuT, ne1a NOHUMAIOTCA
BEPOIO, a poxaeHHe 6e3 Bepbl? Mbl, KOTOPBIM NMpPEANUCaHO BEPUTD, a
HE paccyXIaTh O TOM, YTO BUIMM, PACCYXIAEM O HEBUIUMOM.

13. 79. lloxanyi, KTO-HUOYOb CNpOCHUT: «Kak 6bu1 poxieH
CoiH?» — Kak BeuHbii, Kak CnoBo, KakK cusHue eeunozo cgema (I1pem.
7. 26), NOTOMY YTO CBET CHUSET MPU CBOEM MOABICHUU. DTO NpUMeEp
anocToja', a He Mmoii. He Bepb, uTto 6bU1 MOMeHT, Korna bor 6bu1 6e3
[1peMyopocTH, a cBeT 6e3 CUsIHUSA. ApMaHUH, He ULIM B 60XeCTBEH-
HOM 4Y€eJIOBE4YECKOro, HO Bepb: 60XECTBEHHO TO, B KOTOPOM HET HHYE-
ro yenoBeyeckoro. 80. A3piueckui Hapb YBUAENT B OTHE BMECTE C Tpe-
M$S1 €BPEHCKMMH OTPOKAMHU YETBEPTYIO (Urypy CIIOBHO aHIEJIbCKYIO?
¥, Pa3MBICJIMB, YTO TOT NMPEBOCXOOUT aHTeN0B’, npoBo3miacua ChiHa
Boxbero, o KoropoM He yurtan, Ho B Kotoporo nosepwi. Takxe u
ABpaaM yBuIeN TpeX, HO nmokioHwicsa OmxHomy®. 81. [leTp, Buas Ha
rope Momucest 1 Minnio ¢ CoiHOM BoXbHM®, He OIIMOCS B UX PUPOIE,
He OLIMOCS B MX CJIaBe; OH CIPOCHJI, YTO HYXHO ClejaTh, HE Y HHUX,
a y XpHCTa, M XOTS OH BBIKa3bIBaJl [IOYTEHHUE BCEM TPOHUM, HO OXH-
nan noseneHnss OnHoro. OH MO MPOCTOTE CBOEH PELLII, YTO HYXHO
MOCTaBHTh TPH KYIIHM, HO €ro MUCIIpaBiisieT BIacTHHIH miac bora Ortua:
Imo Cen Moit 603a06aennwiii, Ezo nocaywaime (Md. 17. 5), To ecTh:
«3ayeM Thl COeqMHsELIb cocayxuTeneir TBoux U 'ocnoga bora TBo-
ero? 9mo — Cet Moii, He Mowuceii, He Unus, Ho OH». [ToHsu1 cBolO
OLIMOKY arocToJ ¥ Man Ha JIMILO CBOE, ITOBEPrHYTHIi B CTpax IJIacOM
Ortua u cnaboit CbiHa, HO ero nmogHuMaeT CBIH, BCErIa BO3IBHUIalo-
wmit nasuux®. Iletp Buaout Ero oqnoro, BuouT auiub China boxsero,
Belb YIATWIHCh pabbl, yT0OB BUIeH Obu1 iniib l'ocnoas, Ha Kotoporo
oIHoro 6bUTO YKa3aHo Kak Ha CriHa. 82. Yto o3Hayano 3To BUAEHME,
yKa3bIBalolllee He Ha paBeHCTBO XpHUCTa ¢ pabaMM, HO Ha TaiiHy? Pa3ne

' Cm.: EBp. 1. 3. Cp.: AbaHacuii AnekcaHnpuidcKuii, c. arian. 1. 14; 1. 24.
2 CMm.: JaH. 3.92.

> Cp.: Emp. 1. 4.

¢ Cm.: boit. 18.2-3.

3 CMm.: Md. 17. 3u cnen.

¢ Cm.: Ic. 144. 14; 145. 8.
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de quo Moyses ait: Qui est, misit me. Non pater in rubo, non pater in
eremo, sed filius est Moysi locutus. Denique de ipso Stephanus dixit:
Hic est qui fuit in ecclesia in eremo. Hic est ergo qui legem dedit, ipse
qui locutus est Moysi dicens: Ego sum deus Abraham et deus Isac et
deus lacob. Hic est ergo deus patriarcharum, hic est deus profetarum.

84. Filium ergo legimus. Mens tua percipit lectionem, edat lin-
gua confessionem. Aufer hinc argumenta, ubi fides quaeritur. In ipsis
gymnasiis suis iam dialectica tacet. Non quaero, quid loquantur philo-
sophi, requiro, quid faciant. Soli in suis gymnasiis remanserunt. Vide,
quam fides argumentis praeponderet: illi cottidie a suis consortibus de-
seruntur, qui copiose disputant, isti cottidie crescunt, qui simpliciter
credunt. Non creditur philosophis, creditur piscatoribus, non creditur
dialecticis, creditur publicanis. I1li uoluptatibus et deliciis orbem liga-
runt, isti ieiuniis et doloribus exuerunt. Plures itaque iam coepit inli-
cere iniuria quam uoluptas. 85. Quo distant a gentilibus Arriani? Illi
deos adpellant dispares sexu, dissimiles potestate, isti trinitatem adse-
runt differentis diuinitatis et dissimilis potestatis. I1li deorum suorum
principium adserunt temporale et isti Christum coepisse ex tempore
mentiuntur. Nonne ex philosophia omnem impietatis suae traxerunt
colorem? Illi tamen, quod uenerantur, amplificant, isti dei filium crea-
turam adserunt esse, qui deus est.
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He SIBIWIO OHO HaM, 4TO 3aKOH U MMPOPOKM, cornacysach ¢ EBaHrenuem,
oTKpblIH BeyHoro CeiHa boxbero, o Koropom onu Bossewanu? Ja-
BaiiTe M Mbl, KOTAa CABILIMM «U3 ypeBa CoiH»!, «u3 cepaua CioBo»?,
OyneM BepUTb, YyTO OH He COTBOPEH PYKaMu, HO poxuaeH ot OTua, 4yTo
OH He co3paHue TBopua, Ho [luta Ponurens. 83. Bor rosoput: Ceii
ecmb Coin Moii (M. 17. 5), OH He cka3an: «OH BpeMeHeH», He CKa3all:
«3T10 TBOpeHue Moe, 310 coznaHue Moe, OH — pa6 Moii», Ho: «Koro
Bbl BUOMTE B caBe, Ceil ecms Cott Moii». OH — boe Aépaama, Boe Hca-
axa u boe Hakxoea (Mcx. 3. 6; Mk. 12. 26), KoTopslit siBusics Mowucelo
B KyniuHe, o HeM cka3an Mouceit: On Tom, Kmo nocaan mena (Ucx. 3.
6, 14). He Oten ObL1 B KymiuHe, He OTell O6bL1 B ycToiHE, HO ChIH Ge-
cenoBan ¢ MouceeM. O HeM cka3zan Credan: Imo Tom, Komopuiii 6bin
6 cobpanuu 6 nycmoine (dessH. 7. 38). OH nan 3akoH, OH Gecenosan ¢
MomuceeMm, roBopsi: A boe Aspaama u boe Hcaaxa u boe Haxosa. OH —
bor npaotues, bor npopokos.

84. sIcHo, uTto MBI yuTaeM o ChiHe. TBOH YM BOCIIPUHUMAET YTe-
HME, TYCThb TBOM S3BIK UcMoBenaeT Bepy. He HyXHBI OOBOIBI TaM,
rae Tpedyetcs Bepa. Jaxe B GUAOCO(PCKMX LIKONAX NUATEKTHKA YXE
yMonkia. S cnpauiuBairo He o cioBax ¢unocodos, s CripalIuBai 06
ux aenax. OHY OOTHU OCTAIUCH B CBOMX IIKONax. Bumuinb, Kak Bepa
noGexaaeT yMO3aKJIIO4EH U OT TeX, KTO KaXIbli JeHb KPaCHOPEYUBO
paccyXnaeT, KaXIblid AeHb YXONST MOCIEeIOBATENU, a YUCAO TeX, KTO
MIPOCTO BEPMT, C KaXIbIM IHEM yBenu4yuBaetcs. Bepsat He ¢wioco-
dam, BepAT pbibakaM, BEpST HE YUUTEIAM PUTOPUKU, BEPST MBITAPAM.
IepBbie TUIEHWIH MUP HACIAXAEHUAMU U YIOBOJIbCTBUSIMM, & BTOpHIE
BO3IEPXaHUEM U CKOpOsAMU ocBoboauinu. U Bce Gosblile moaei mpen-
MOYHUTAIOT CKOPOb HacnaxiaeHuto. 85. Jlaneko M OT SI3bIYHUKOB OT-
cToAT apuaHe? S3bIUHUKH pa3nensiioT 60TOB HAa MYXCKOM TIOJT ¥ XeH-
CKHIi, pa3jTMyaloT MO BJACTH, U apuaHe B Tpouiie NPU3HAIOT pa3Tnyue
00XecTBa U pa3iuyMe BJacTU. Te NMPU3HAIOT HAYaIo0 CBOMX G0OroB BO
BPEMEHH, U TH JIOXHO BO3BELIAIOT, YTO XPUCTOC MOJYYILT HAYaJlo BO
BpeMeHH. Pa3se He U3 pwiocodu OHU NO3aMMCTBOBAIH BCE CBOE HE-
yectre? OIHaAKO A3BIYHUKH BO3BEJIHYMBAIOT TO, YTO ITOYNTAIOT, a apU-
aHe yTBepXIaloT, YTo TBopeHUeM sBigerca ChiH boxuii, Kotopeiii
ecthb bor.

' CM.: ITe. 109. 3.
2 CMm.: c. 44. 2.
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Non esse creaturam Dei Filium

14. 86. Patuit, ut arbitror, sancte imperator, neque dissimilem
patri, neque ex tempore esse dominum lesum. Restat, ut illud quoque
sacrilegium redarguatur et probemus creaturam non esse dei filium.
In quo nobis praesentis oraculum lectionis adspirat; audiuimus enim
legi dicente domino: [te in orbem uniuersum et praedicate euangelium
uniuersae creaturae. Qui uniuersam creaturam dicit, nullam excipit.
Et ideo ubi sunt, qui creaturam Christum adpellant? Nam si creatura
esset, numquid ipse sibi mandaret euangelium praedicari? Non igitur
creatura est, sed creator, qui docendae creaturae discipulis suis man-
dat officium. 87. Non creatura Christus; uanitati enim creatura subiecta
est, sicut apostolus dixit. Numquid ergo Christus subiectus est uanita-
ti? Rursus iuxta eundem apostolum creatura congemescit et conparturit
usque nunc. Num ergo Christus congemescit et conparturit, qui nos-
tros a morte gemitus liberauit? Creatura, inquit, liberabitur a seruitute
corruptionis. Videmus igitur magnam inter creaturam et dominum esse
distantiam, quia seruitus creatura est, dominus autem spiritus est; ubi
autem spiritus domini, ibi libertas.

88. Quis hunc induxit errorem, ut eum, qui creauit omnia, qui
fecit omnia, diceret creaturam? Num ipse dominus se creauit? Si enim
lectum est quod per ipsum omnia facta sunt et sine ipso factum est nihil,
numquid ipse se fecit? Silectum est, quod negari non potest, quia deus
in sapientia fecit omnia, numquid uerisimile uideri potest quia in se
ipsa est facta sapientia? 89. Legimus genitum, quia pater dixit: Ex utero
ante luciferum genui te, legimus primogenitum filium, legimus unige-
nitum; primogenitum, quia nemo ante ipsum, unigenitum, quia nemo
post ipsum. Legimus etiam: Generationem eius quis enarrabit? «Gen-
erationem» inquit, non creationem. Quid his tantis ac talibus conferri
potest?
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Coin Boxwuii He sAiBAseTCA TBOpeHHeM

14. 86. CpaToOit MMNepaTop, s1 AyMalo, CTalo sicHo, yTo locnoab
Hucyc Bo BceM nomo6eH OTLy M He MOMYYWT GbITHE BO BPEMEHH.
Ocrajiocb ONpOBEPTHYTH €€ OAHO CBSITOTaTCTBO M 10KAa3aTb, YTO
CoiH boxuii — He TBopeHue'. B 3TOM HaM NMOMOXeT CerogHsILIHES
npopoyeckoe yreHue. Mbl ycabimanu cioa [ocriona: HMdume no ecemy
mupy u nponogedyiime Eeanzeaue eceit meapu (Mk. 16. 15). OH roso-
PHT O 6ceil méapu, HUKOTO He UCKJIo4as. e Te, KTo HasbiBaeT XpHcTa
tBopeHneM? Eciu 61 OH ObLT TBOpEHHEM, Heyxenu OH ToBenes 6bl
nponosenoBatb EBanrenue Camomy Ce6e? CrnenoBartenpbHo, OH He
TBOpeHHe, HO TBopell, U BMeHsieT CBOMM YYE€HHKaM B 00SiI3aHHOCTb
nponosenoBaTh yuyeHue Bcelt TBapu. 87. He TBopenue Xpucroc, n6o
meapb noxopuaace cyeme (PuM. 8. 20), kak cka3ai anoctoJ. Passe Xpu-
croc nokopwics cyere? U BHOBb y [1aBna cka3aHo: Tsaps coeokynto
cmenaem u my4umca donsine (PuM. 8. 22). Heyxenn Xpucroc, ocso-
0ONMBILIMIA HaC OT CMEPTHON CKOpOM, cTeHaeT ¥ MydyaeTca?? Cka3aHo:
Tsaps 6ydem ocaoboxcdena om pabcmea maena (Pum. 8. 21). Utak, Mbl
BUIMM, YTO MEXIy TBOpeHHeM B [ocnonom 60ibl0€e pa3inyue, MoTo-
MY 4YTO TBOpeHMe — pabcTBo, a focnods ecms [yx, a 20e Jyx [ocnodens,
mam ceoboda (2 Kop. 3. 17).

88. Kro BBen 3T0 3abnyxneHue, Ha3biBasi TBopeHHeM Co3snaTess
v Teopua Bcero? Moxer, I'ocnoaps cotBopun CaMm Ce6s? Ecnu Hanu-
caHo, 4TO 8ce ype3z Hezo cmano, u 6e3 Hezo nuumo ne cmaso (MH. 1. 3),
Heyxean OH Cam Ce6s cotBopui? Eciv HanmMcaHO — M 3TO HeJb3s
otpuuarb! — 4t0 bor ¢ Ilpemydpocmu aece comsopun (Ilc. 103. 24), He-
yXeJld MOXET IMOKa3aThCsl BEPOATHbIM, 4TO IIpeMynpocts Obl1a co-
tBopeHa Cama B Ce6e? 89. MuI untaeM, uro OH poXIeH, KaK cKa3as
Orew: U3 upeea npexcoe dennuypt A podun Tebs (Ilc. 109. 3). Mbl yuta-
eM, uto OH — ITepBoponsnlit’ ChiH, uTo OH — EnuHopoaHbrit®. [ep-
BOPOIHBIi, MOTOMY 4YTO A0 Hero Hukoro He Obu10, EqvHOpOAHBIA,
MOTOMY 4TO He ObL10 HMKOro nocyie Hero. Mul Taioke yutaeM: Poxc-
Oenue Ez20 kmo ussacnum? (Mc. 53. 8). PoxneHue, a He coznanue! UYto

' CM.: AdaHacuit Anekcanapuitckuii, synod. 16.

? CMm.: AdaHacuit AnexcaHapUICKMIA, ¢. arian. 2. 21.
3 CM.: Pum. 8. 29; Kox. 1. 15, 18; Esp. 1. 6; OTkp. 1. 5.
4 CM.:HH.3.16,18;1 Un.4.9. Cp.: Un. 1. 14, 18.
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90. Ostendit etiam dei filius distantiam generationis et gratiae di-
cens: Ascendo ad patrem meum et patrem uestrum, deum meum et deum
uestrum. Non dixit «ascendo ad patrem nostrum», sed ascendo ad
patrem meum et patrem uestrum. Separatio ista diuersitatem ostendit,
quod illius generator, noster creator sit. 91. Et addidit deumn meum et
deum uestrum, quia licet ipse et pater unum sint et illi pater sit pro-
prietate naturae, nobis deus pater coeperit esse per filium, non natu-
rae iure, sed gratiae, tamen utramque naturam hic significare uide-
tur in Christo, et diuinitatis et carnis, diuinitatis ex patre, carnis ex
matre, illam, quae ante omnia, istam, quae ex uirgine. Denique ante
«patrem» ut filius nominauit, «deum» postea ut homo nuncupauit.
92. Vbique autem «deum suum» quod ex persona dicat hominis tes-
timonia docent: Deus, deus meus, respice me, quare me dereliquisti? et
alibi: De uentre matris meae deus meus es tu. Et supra quasi homo pati-
tur et infra homo est, qui «ex matris uentre iactatur». Itaque cum dicit
de uentre matris meae deus meus es tu, significat eum, qui pater semper
erat, ex illo deum sibi esse, ex quo «de matris uentre iactatus» est.

93. Cum igitur in euangelio, in apostolo, in prophetis generation-
em Christi legerimus, unde audent dicere creatum esse uel factum? Et
quidem in quo creatum legerint, in quo factum, considerare deberent.
Edoctum est enim dei filium de deo esse genitum, de deo natum; fac-
tum autem in quo legerint, diligenter aduertant. Non enim deus factus,
sed deus dei filius natus est, postea autem secundum carnem homo
factus est ex Maria. 94. Si mihi non credunt, credant apostolo dicenti:
Postquam uero uenit plenitudo temporis, misit deus filium suum factum
ex muliere, factum sub lege. Filium, inquit, suum, non unum de mul-
tis, non communem, sed suum. Suum cum dicit, generationis aeter-
nae proprietatem signauit. Hunc postea factum ex muliere adseruit,
ut factura non diuinitati, sed adsumpto corpori adscriberetur, factum
ex muliere per carnis susceptionem, factum sub lege per obseruantiam
legis. Generatio autem illa caelestis ante legem, ista post legem.
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MOXHO MPOTHUBONOCTaBUThL CTOJb BEIMKHUM M CTOJNIL MHOTUM CBHIIE-
TeabCcTBaM?

90. Ha paznuuyne MexXIy poxaeHHUEM M 01aronaTeio’ Taxke yKasal
CoiH boxwii: 5 eocxoxcy k Omuy Moemy u Omuyy eawemy, bozy Moemy u
boey Bawemy (UH. 20. 17). OH He cka3an: «Bocxoxy k OTuy Hallemy»,
Ho: Bocxoxcy k Omuyy Moemy u Omuyy éawemy. D10 pa3neicHue NoKa-
spiBaeT pasnanyue: bor Ero Oten, a Ham Co3nartens. 91. OH no6aswt:
Boey Moemy u boey Bawemy, xotsi CbiH u Omey odno (UH. 10. 30) u
Oteu CpiHY MO CBOMCTBY NpHUponbl, HO HaM bor cran OtuoM yepes
CblHa He Mo 3aKOHY NpUpobl, HO 6naronati. OYeBHIHO, 31€Ch YKa-
3bIBAa€TCS Ha AB€ MpUpPOIbl BO XpUcTe — GOXECTBEHHYIO H ILTOTCKYIO:
6oxectBo — otr OTlia, a IUVI0Th — OT MaTEPH; OHA, CYILleCTBOBABLIAs
10 Bcero, apyrag oT Hesbl. OH Ha3Ban Ero cHayana OtuoM kak ChiH, a
3aTeM — borom Kak uyenoBek. 92. Beane, rae Xpucroc Ha3ssiBaeT Otlia
CsouM boroM, OH nenaeT 3TO OT jJMLa YenoBekKa, Kak ydyut Iluca-
uue: booxce mou! Boxce moii! Bnemau Mue, oaa yezo Tot ocmasun Mensa?
(Ic. 21. 2). K B npyrom Mecte: Om upeea mamepu Moeii Tot — Bboe Moii
(Ilc. 21. 11). B nepBoM peyeHnu OH CTPalaeT Kak YeJIOBeEK, a BO BTO-
poM OH yesioBeK, KOTOPbIii Ucllen U3 ypeBa MaTtepu. CioBaMu om 4pe-
ea mamepu Moeii Tow — boe Moi Xpucroc nokassiBaet, 4yto Tot, Kto
Bceraa ouu1 OTLOM, cTaHoBUTCSl Ero boroM ¢ Toro MoMeHTa, koraa OH
MCILIEN U3 YpeBa MaTepu>.

93. Xora o poxneHuu Xpucta Mbl yuTaiu B EBaHrenuu, y aro-
CTOJIa, Y MPOPOKOB, KaK €PETHKH OCMEJIMBAIOTCA rOBOPHUTh, YTOo OH
coTBOopeH Wik ctan? MM cnemoBasio O6bl paccyanTh, TIe TOBOPUTCA O
TBOPEHHH M O IOABMeHUH. Benb sicHo cka3zaHo, yTo CblH boxuit pox-
neH ot bora, npoucxoaur ot bora. ITycTs 00paTAT BHUMaHME, Ilie OHU
npountanu, yto OH ctan. CeiH boxwuii He ctan boroMm, HO poawics
BoroM, a motoMm ctan YenosekoM no miotu ot Mapumn®. 94. Eciu oHu

' To ecTb CHIHOBCTBA MO poxAeHUIO, KaK CbiH BoXHii, 1 CHIHOBCTBA IO
6r1arogaTm — YCbIHOBJIEHMS,, KaK JIIOAH.

2 DTOT OTPBIBOK LIMTHPYET ONX. ABTYCTHH, cM.: epist. 140. 31; Moreschini.
P. 103, not. 6.

* Ha 311 caoBa ccbutanuch Ha OdecckoM cobope 431 1., Ha XanKMa0HCKOM
cobope 451 r., Ha II KoHcraHTMHOMoOAbCKOM cobope 553 r., cm.: Faller.
P. 45, not. CBT. AMBpOCHI1 MOJB3OBAICA OCOOBIM aBTOPUTETOM Ha Mpa-
BocJlaBHOM BocTtoke kak 60orocnos, cMm.: Moreschini. P. 105, not. 7.
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15. 95. Vnde et illud uane iactare consuerunt quia scriptum est: £t
dominum eum et Christum fecit deus. Imperiti legant totum et intelle-
gant. Sic enim scriptum est: Et dominum eum et Christum fecit deus
hunc lesum, quem uos crucifixistis. Non diuinitas crucifixa, sed caro
est. Hoc utique fieri potuit, quod potuit crucifigi. Non ergo factura dei
filius.

96. Facessat igitur et illud, de quo calumniari solent, et discant,
quemadmodum dictum sit: Dominus creauit me. Non dixit «pater
creauit me», sed dominus creauit me. Caro dominum agnoscit, gloria
patrem signat, creatura nostra dominum confitetur, caritas patrem
nouit. Itaque quis ignoret quia ob causam incorporationis hoc dicitur?
In eo igitur se creatum dicit, in quo et hominem testificatur dicens:
Quid me quaeritis occidere hominem, in quo et crucifixus et mortuus et
sepultus est. 97. Nec dubitandum quia quasi praeteritum posuit, quod
erat futurum. Haec enim consuetudo est prophetiae, ut quae futura
sunt, uel quasi praesentia uel quasi facta dicantur. Denique in psalmo
XXI legisti: Tauri pingues obsederunt me, legisti etiam: Diuiserunt sibi
uestimenta mea, quod euangelista de tempore passionis profetatum esse
significat. Deo enim, quae sunt futura, praesentia sunt, et ei, cui prae-
cognita sunt omnia, uentura pro factis sunt, sicut scriptum est: Qui fecit
quae uentura sunt. 98. Nec mirum, si «ante saecula fundatum» se esse
dicit, cum legeris praedestinatum ante tempora saecularia. Quam uero
de incarnatione id uideatur expressum, declarant sequentia: Sapientia,
inquit, aedificauit sibi domum et subdidit columnas septem et interfecit
suas hostias, miscuit in cratere uinum suum et parauit suam mensam; et
misit suos seruos conuocans cum altissima praedicatione dicens: qui est
insipiens, declinet ad me. Nonne in euangelio post incarnationem haec
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He BEpPAT MHE, NYCTb MOBEPAT anocToiy: Koeda npuwna norvoma épe-
menu, boe nocaran Ceina Ceoezo, Komopbuiii cman om xcenv, cman noo
saxonom (I'an. 4. 4). HanucaHo: Ceiva Ceoezo, — He OMHOTO U3 MHO-
rMX, He KaKoro-To cbiHa, Ho Cgoeeo. Cxa3aB Cgoezo, amocTos1 yKa3all
Ha CBOMCTBO BeyHOTro poxaeHus. CiaenoM oH Ha3Bai Ero spuBmIMMcs
OT XEHBI, YTOOBI ITO POXAEHUE OTHECTU HE K OOXECTBY, HO BOCIIPH~-
Hatomy MM teny. OH cTtan om sceHvi Y€PE3 NIPUHSTHE TUIOTH U cman
nod 3axonom 4epe3d cobmoneHne 3akoHa. HebecHoe poxneHue — 1o
3aKOHa, APYTo€ POXIEHUE — MOCJIE 3aKOHA.

15.95. HanpacHo ux o6bpI9YHOE Bo3paXeHHe, Mo HanucaHo: M To-
cnodom u Xpucmom codeaan Ezo boe (desH. 2. 36). I1ycTb 3TU HeBeXbl
MPOYHUTAIOT BCIO (hpa3y LeJTUKOM U NMONMYT HanucaHHuoe: M focnodom
u Xpucmom codeaan boe Cezo Hucyca, Komopozo ebi pacnaiu (JesaH. 2.
36). He 6oxectBo GbU10 pacnaTo, HO mioTh! To, 4To MOIIO GBITH pac-
TMATO, MOIJIO U BO3HUKHYTh. [ToaTroMy boxunit CelH — He TBOpeHHE.

96. I1ycTb GymeT ONMPOBEPTHYTO TO, O YEM OHM IMPUBBLIKIIM 3J10-
CJIOBMTB, U YCTh Y3HAIOT, YTO 3HAYUT cKa3aHHoe: focnods cozdar Mens
(Ilputy. 8. 22). OH He cka3an: «Oteu co3nan MeHs», Ho: Tocnods co3-
danr Mena. Ilnots npusHaer I'ocnona, a cinaBa ykaspiBaeT Ha Ortiia;
Hallla TBapHas rpupona rnpusHaer ['ocnona, mo6oBs 3HaeT Ota. Kto
e OyIeT OTPHLATD, YTO 3TO FOBOPUTCS O BOILIOLIeHHH? OH Ha3bIBaET
Ce6s TBOpEHHEM TaM, e CBUIETEILCTBYET U 0 CBOEM BouejioBeye-
HuH: Ymo et uweme youmo Mensn, Yeaosexa? (UH. 7. 19; 8. 40), Tam,
rae ropoputcs o Ero pacnsatum, cMepTH M orpeberuu’. 97. He HyxHo
coMHeBaTbcA, yTo OH M300paxan Kak NpoILeIiiee To, YTO PeaCTOs -
J10 B Oyny1ieM, B 3TOM U OOBIKHOBEHHE IIPOPOYECTBA: TOBOPUTH O Oy-
JyllleM KaK O HacTOSIIEM WIM NpouuUioM. B mBaniiate nepBoM rcaiMme
ThI Ipoyen: Teavybt myuuoie okpyxcuau mens (I1c. 21. 13), u: Pazdeaunu
pusvt Mou mexcdy coboro (Ilc. 21. 19), — eBaHTeJUCT IIPU3HAET B ITOM
MPOPOYECTBO O BpeMeHH cTpamaHus’. JIna bora Oynyiiiee Kak HacTo-
Auiee, ¥ 11 Bcesemyluero rpsayiiee — CIOBHO MPOLLUIOE, KaK HAlM-
caHo: Comeopuewuii zpadywee (Hc. 45. 11). 98. 3aueM yousnaTbes Ero
cnoBaM, 4To OH YTBepIWICS NPEXIe BEKOB®, €CH, KaK Thl YUTAJ, 3TO

' CM.:exc. fr. 1. 11—12.
2 CMm.: M. 27. 35.
3 Cwm.: Mpuru. 8. 23.
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omnia uidemus esse conpleta: quod sacri conuiuii celebrauit mysteria,
quod apostolos misit, uoce clamauit dicens: Si quis sitit, ueniat ad me et
bibar? Ergo sequentia respondent prioribus, et totius cursum incarna-
tionis uidemus prophetiae expositione digestum. 99. Multa alia docu-
menta praesto esse possent huiusmodi de incarnatione dictum uidere,
sed non me inuoluo libris, ne tractatus uideatur esse diffusior.

16. 100. Nunc ipsos Arrianos interrogo, utrum idem putent esse
genitum quod creatum. Si enim idem dicunt, nihil utique distat in-
ter generare et creare. Ergo quoniam et nos creati sumus, inter nos
et Christum, inter Christum et elementa nulla distantia est. Sed qua-
muis amentes sint, id tamen non audebunt dicere. 101. Postremo, ut
insipientiae eorum, quod uerum non est, indulgeam, si nihil, ut pu-
tant, distat in uerbo, cur non eum, quem colunt, meliore adpellant
nomine? Cur uerbo non utuntur patris? Cur abiciunt, quod honorifi-
centiae est, adsumunt, quod iniuriae? 102. Si autem distat inter crea-
tum et genitum, ut ego arbitror, cum legerimus genitum, non utique
idem et genitum intellegimus et creatum. Dicant igitur generatum ex
patre, ex uirgine procreatum, aut dicant, quomodo dei filius et genitus
et creatus. Vna natura, et maxime dei, diuersitatem non recipit. 103.
Certe facessat nostra sententia, Paulum interrogemus, qui spiritu dei
plenus has pracuidens quaestiones generaliter contra gentes, speciali-
ter contra Arrianos locutus ait diuino iudicio eos esse damnatos, qui
seruirent creaturae potius quam creatori. Denique sic habes: Tradidit
illos deus in desideria cordis ipsorum, ut contumeliis adficiant corpora sua
inter semetipsos; qui commutauerunt ueritatem dei in mendacio et colue-
runt et seruierunt creaturae potius quam creatori, qui est deus benedictus
in saecula. 104. Prohibet itaque me Paulus creaturae seruire et Christo
admonet seruiendum; non ergo creatura Christus. Paulus, inquit, se-
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6bUI0 NIPEAOTNPENETIEHO NpexXae BEKOBbIX BpeMeH'? O TOM, HACKOIbKO
CKa3aHHOE sIBHO OTHOCHUTCSI K BOIUIOUIEHHIO, CBUIAETENBCTBYIOT Clie-
pywolme cTpoku: [lpemyopocms nocmpouna cebe dom, ymeepouna cemb
cmonb08, 3aK0N01a CBOU HCEPMBbI, CMEWAAa UHO CE0€ 8 Halle U Npuzo-
mosuaa y cebs mpane3sy, nocaana cayz c8oux, CO3bieas 8biCOKUM 2AACOM:
«Kmo HepasymeH, da obpamumcs ko mue’» (Ilputy. 9. 1—4). Pa3Be Mbl
He BMAMM B EBaHrenuu, 4to Bce 3TO MCMOIHWIOCH ITOCJE BOILIOLIE-
nusi? OH coBeplilul TauHcTBO CBATO# Beuepu?, OH nociai anocro-
J10B, BOCKJIMKHYB: Kmo xcaxcdem, udu ko Mue u nei! (Uu. 7. 37). Utak,
GylyLLMe COOBITHSl ONUCAHBI KaK MpOIUEAIINE, Mbl BUIAHM BeCh MyTh
BOILUIOLIIEHUS NPeAbI300paXKeHHBIM B NMpopoyecTse. 99. MoxHO ObL10
Obl IPUBECTH MHOXECTBO NMONOOHBIX cBUAEeTebCTB U3 [THcaHus 0 Bo-
MIOLEHMH, HO 51 HE 3JI0YNOTPeOJIAI0 KHUTaMH, YTOObI COUMHEHHE HE
0KAa3aJI0Ch CAMLIKOM OOILIMPHBIM.

16. 100. A Tenepb 5 CNpOLLIY CAMHX apHaH: HEYXEIW OHU CYUTAIOT
poXIeHHe U TBOpEHHE OOHUM U TeM xe?® Eclu OHM Tak CUMTAIOT, TO
HET pa3/IMuMs MeXIy CIOBAMH «pOAWTb» U «TBOPUTH». ECIu MbI co-
TBOPEHbI, MEXIY HAMH ¥ XpUCTOM, MeXIy XpUCTOM W TBapHOM MaTe-
pueit HeT HUKakoro pa3nnuyus. HecMoTps Ha cBoe 6e3yMue, 3TOro oHU
cka3aThb He nep3HyT. 101. HakoHell, CHUCXonA K UX Hepa3yMHIo, Tak
KaK HX MOHMMAaHHUE JIOXHO, CIIPOLIY €llle: €CIH, M0 UX MHEHHIO, HET
HMKAaKOro pa3jiM4us B 3THX CJI0BaxX, TO noyeMy oHu Toro, Koro noun-
TalOT, He Ha3biBalOT 6oJiee caBHBIM MMeHeM? [ToyeMy OHM He MoMb-
ayiotcs ciioBoM Otua? [loyeMy OHM OTOpackIBaIOT ClyXalllee K rnoye-
CTH, a K YHIKeHH1I0 — npuHuMaioT? 102. [lo MoeMy MHEHUIO, MEXITY
C/IOBAMH «POXIEHHBIN» U «COTBOPEHHBIH» €CTh pa3jiIM4ME, [I0ITOMY,
KOIa Mbl YNTAEM «POXIACHHBIA», Mbl OJIKHBI IOHUMATh, YTO HE OJHO
U TO Xe «pPOXIEH» U «COTBOpeH». MTak, NyCTh OHHU JIMOO MPU3HAIOT,
yto CbiH boxuii poxneH ot OTla, a Ha CBET Ipou3BelaeH deBoi, 1160
MyCTh OOBACHAT, KaKk OH MOXET ObITh MU POXIEH, U cOTBOpeH. EanHan
npupona, a Haubonee Bcero 60XecTBEHHasi, HE IOMYCKaeT pa3inyms.
103. He 6yneM BBIHOCHTB Halll IPUIOBOP, MbI clIPOcUM anocTtosa [1as-
na. OH, ucnonHeHHbIA JdyxoM BoxbuM, NpeaBUAesa cropsl ¢ A3bIMHUKA-

" CM.:2Tum. 1. 9; Tut. 1. 2.
2 CM.: M. 26. 20-29.
3 CM.: AdanHacuii AnlekcaHIpUIACKMIA, c. arian. 2. 48,
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ruus lesu Christi: et bonus seruus, qui dominum recognoscit, ipse crea-
turae seruire nos prohibet. Qquemadmodum ergo Christo ipse seruiret,
si creaturam Christum putaret? Aut igitur desinant colere, quem crea-
turam adpellant, aut desinant, quem colere se simulant, dicere crea-
turam, ne sub adpellatione cultorum sacrilegia grauiora committant.
Detestabilior enim domesticus hostis quam extraneus, et grauius sce-
lus, ut aduersus Christum abutantur Christi nomine. 105. Quem igitur
meliorem interpretem quaerimus scripturarum quam illum «doctorem
gentium», uas electionis, electum de persecutoribus, qui Iesum, quem
persecutus fuerat, fateretur? Legerat utique Solomonem plus quam
Arrius et erat peritus in lege. Et ideo quia legerat, non creatum Chris-
tum dixit esse, sed genitum. Legerat enim: Ipse dixit et facta sunt, ipse
mandauit et creata sunt. Numaquid dicto factus est Christus? Numquid
mandato creatus est Christus?

106. Quomodo autem creatura in deo esse potest? Etenim deus
naturae simplicis est, non coniunctae adque compositae, cui nihil ac-
cedat, sed solum, quod diuinum est, in natura habeat sua, «complens
omnia», nusquam ipse confusus, penetrans omnia, nusquam ipse pen-
etrandus, ubique totus eodemque tempore uel in caelo uel in terris uel
in nouissimo maris praesens, uisu inconpraehensibilis, fatu ininter-
praetabilis, sensu inaestimabilis, fide sequendus, religione ueneran-
dus, ut quidquid religiosius sentiri potest, quidquid praestantius ad
decorem, quidquid sublimius ad potestatem, hoc deo intellegas conu-
enire.
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MU, 2 0cODO CKa3all NPOTHUB apHaH, YTO OCYXIAEHBI 60XECTBEHHBIM Cy-
JIOM CITyXallive TBapu BMecTo TBopua: Ilpedan ux Koz ¢ noxomsax cepoey
ux, maK 4mo Heyucmomoi OHU CKGepHUAU camu ceou mena. Onu 3ameHu-
au ucmury boxcuro n0xcelo, u nokaoHaauCs, U cayxcuau meapu emecmo
Teopua, Komopuiii ecmb boe, 6aazocrogentoiii 6o eexu (PuM. 1. 24-25).
104. Utak, [1aBen ynepxuBaeT MEHS OT CTyXeHHUS TBapH M HAIIOMHHA-
eT, UTO CJIEIYET CIIYXXUTh XPUCTY, CJIEIOBATEIbHO, XpPUCTOC — HE TBO-
peHue. OH rosopHr: [Tasen, pab Hucyca Xpucma (Pum. 1. 1). U kax no-
6pblit pab, 3Haowmii ceoero [ocroanHa', oH 3anpelaeT HaM CIIyXHUTb
tBapu. Kak oH ciyxun 61 Xpucry, ecnu 6b1 cuntan Ero TBopeHneM?
CJ1eI0BaTeNIbHO, MYCTh OHW WIM MpeKpatar nmountath Toro, Koro
MMEHYIOT TBOPEHMEM, WIM TYCThb MPEKPATAT Ha3biBaTh TBOPEHHEM
Toro, Koro mpurBopHO MOYHUTAIOT, HHauye, coxpaHasa uMs Ero rocne-
JaoBartesieit, OHU COBeplLIaT elle OoJbliee CBITOTATCTBO. BHYTpEeHHHI
Bpar OfnacHee, YeM BHELUHMWH, U TSXKenee NPeCcTyIUIEHHE, eCIM UMS
XpucToBo HanpasiaeHo MpotuB Xpucta. 105. Haitnem nu Mbl yyiniero
uctonkoBartens [Iucanuii, yem yuuresb A3LIMHUKOB?, H3GPaHHBIN CO-
cyl’, MpU3BaHHLIA UX roHUTENEl, ucroBenasiinii Uucyca, Koroporo
paHblle npeciaenosain? KoneuHo, oH unran ConomMoHa 6onee, HeXenu
Apmii, 1 ObL1 cBenylll B 3aKoHe. M Kak pa3 MmoToMy, 4TO YHTaJl, OH CKa-
3aj1, YT0 XpUCTOC HE COTBOPEH, HO poxaeH. [1aBen unran: Ox ckazan,
u cmano, Ou noseaen, u cozdanrocs (Ilc. 32.9; 148. 5). Heyxenmn uspeue-
uueM ctan Xpucroc? Heyxenn noBeneHueM OH 6bL1 co3gaH?

106. Kak TBOpeHHe Moxer npebGuiBath B Bore? Benr npupona
boxnbs mpocTasi, He COCTaBHasi U He TepnHuT ciioxeHus. K bory Huuero
Henb3sa npubaBuTs, Ero npupona tonbko 6oxectBeHHast. OH Bce Ha-
NOJAHSAET?, HO HU C YeM He cnuBaetcsi, OH Bce mpoHULaeT, HO Ero He
NpPOHMLIAeT HUYTO, OH BCIODY BECh M B OMHO M TO X€ BpeMs NpeObIBacT
¥ Ha HeOe, ¥ Ha 3emiie, U 10 Kpasi Mopsi. OH HEBUAMM /151 B30pa, He-
M3pedeH WIS YCT, HEMOCTHXKMM JUISE YyBCTB, 32 HUM HyXHO clienoBaTh
BEPOIO, NMOYUTATh CayxeHHeM. Thl TTOHMMaellb, YTo bory nmonobaer
BCE CAMO€ CBSITOE, O YEM TOJBKO MOXHO TIOMBICITUTD: CAMOE BEJTUKO-
JIeNMHOE MO KpacoTe, CaMOe MOTYIIIECTBEHHOE 110 BJIACTH.

' Cp.: Un. 10. 4.

2Cm.: 1 Tum. 2. 7.
' Cm.: lesin. 9. 15.
1 Cp.: Uep. 23. 24.
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107. Ergo quia «in filio conplacet pater», crede quia dignus patre
filius, crede quia «a deo exiuit» filius, ut ipse testatur dicens: Ex deo
processi et ueni, et alibi: A deo exiui. Qui ex deo processit et a deo exiuit,
nihil aliud potest habere, nisi quod dei est.

17. 108. Vnde non solum deus, sed etiam uerus deus, «uerus e
uero», et adeo uerus, ut ipse sit ueritas. Itaque si nomen quaerimus,
«ueritas» est, si maiestatem quaerimus naturalem, eo usque dei filius
uerus est, ut «proprius»; scriptum est enim: Qui filio proprio non peper-
cit, sed pro nobis omnibus tradidit eum. Tradidit utique secundum car-
nem: proprietas diuinitatis est, ueritas proprietatis, misericordia pieta-
tis, oblatio securitatis.

109. Sed ne calumniarentur quia scriptum est «tradidit eum pater»,
ipse apostolus alibi dixit: Pax a deo patre et domino nostro lesu Christo,
qui se dedit pro peccatis nostris, et alibi: Sicut Christus dilexit nos et tradidit
semetipsum pro nobis. Si ergo et traditus est a patre et ipse se tradidit, appa-
ret unam esse operationem, unam esse patris et fili uoluntatem.

110. Si naturalem ergo maiestatem quaerimus, genitus est. Qui
genitum infitiatur, proprium negat, qui proprium abnuit, communem
ceteris arbitratur. Sin uero generationis ipsius proprietatem requiri-
mus, «ex deo exiuit». Nam cum in usu nostro id sit «exire», quod iam
sit, et ex interioribus secretis prodire uideatur, quod exire perhibetur,
angustis licet sermonibus proprietatem diuinae generationis aduerti-
mus, ut non ex loco aliquo uideatur exisse, sed ut «deus ex deo», filius
ex patre, nec uideatur coepisse ex tempore, qui ex patre nascendo pro-
diuit, ut dixit ipse, qui natus est: Ex ore altissimi prodiui.
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107. Ecnn B Chine Gsarososieine Otua', Bepb, 4yTo ChIH IOCTOUH
Orua, Bepb, 4To ChIH Hciien oT bora, kak CaM OH CBHIETEIbCTBYET:
A om boea ucwen u npuwen (UH. 8. 42), u B nipyrom mecre: 4 ucuen om
boea (UK. 16. 27). A B ToM, Kro ot bora ucien u or bora npuuuen,
MOXET OBITh TOJLKO CBOHCTBEHHOE bory.

17. 108. OH He Toabko bor, Ho bor UCTUHHBIA — UCTUHHBIN OT
MCTUHHOIO?, M HACTOJIBKO MCTUHHBIHM, 4TOo CaM ecTh ucTuHA®. UTaK,
ecai MBI HieM Ero ums, To oHo — McTUHA; ecliu MccieayeM Ben-
yue, cBoiictBeHHOoe Ero mpupone, To OH uctuHHBIH ChlH Boxui,
coocTBeHHBI ChiH, KaK HanucaHo: boe ne nowaoduar Cuna Ceoezo,
Ho npedan Ezo 3a écex nac (PuMm. 8. 32), koHeyHo, OH npenan mno mio-
t. CBOHCTBO O0X€CTBEHHOM NMPUPONbl B UCTUHE 3TOrO CBOHCTBA, B
MUJIOCEPIHM JIIOOBH, B IIPUHECEHWH XEPTBBI B 3aJI0r [Hallero crna-
ceHM].

109. Ho 4yT0o651 0OHM HEe UCKa3WIH cMBIC coB «Otew npenan Ero»,
TOT Xe arocTon ckasan: Mup om boea Omya u lTocnoda nawezo Hucyca
Xpucma, Komopwiit omoan Cebs Camoeo 3a epexu nawu (I'an. 1. 3—4),
n emie: Kax u Xpucmoc 603a106un nac u npedan Cebsn 3a nac (Ed. 5. 2).
Ecnu Oren npenan Ero u On Cam Cebs npenan, To icHO, uto Y OtHa
u CbiHa OAHO IeiCTBHE, OOHA BOJIS.

110. Ecamn Ml HccneayeM Ero Benmyue no npupone, 1o OH pox-
geH. Orpuualominii Ero poxneHue He npusHaet, yTo OH UCTHUHHBIM
CoiH Boxuii, a eCciiM OTBEPraeT ¥ 3TO, TO NpUYUciasgeT Ero K mpoynm
TBOpeHWsIM. Ec/iu MBI UcCrielyeM CBOMCTBO CaMOro poXiaeHHs, 1o OH
oT bora ucmen®. B Halleii peyu C/IOBO «MCXOOUTH> IIPUMEHSIETCA K
yXe CYLIECTBYIOLIEMY M UCXOASIIEMY W3 BHYTPEHHHUX M COKPOBEHHBIX
TaiHUKOB, TAKOBO 3HA4Y€HHE CJIOBA «MUCXOONTh». MBI YKa3aau, NycThb U
B HEMHOTHX CJIOBax, Ha CBOMCTBO GOXECTBEHHOIO POXIECHHUS, YTOOBI
He Ka3aloch, 4To OH ycllIes] U3 HeKOero Mecta, Ho kak bor ot bora,
Coix ot OTua; yToOBI HEe Ka3aJloCh, YTO Hayasl ObITh BO BpeMeHH ToT,
Kro nmpou3soiuen ot Otiia, ponMBIHKCH, KakK cka3an CaM PoxneHHbIi:
A aviwen u3 yem Beeswuuneeo (Cupax. 24. 3).

' Cm.: M. 3. 17; 17. 5.

2 Cp.: symb. Nicaen. 9.

' Cwm.: UH. 14. 6.

4 Cm.: . 16. 27, 28; 17. 8.
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111. Sed si naturam non agnoscunt, si non credunt scripturis, uel
«operibus credant». Cui dicit pater faciamus, nisi ei, quem uerum fi-
lium sciret? In quo nisi in uero suam imaginem recognosceret? Non
est unum <«adoptiuus» et «uerus», nec filius diceret unum sumus, si
secum uero, qui uerus non erat ipse, conferret. Faciamus ergo dicit
pater: qui dixit, uerus est; potestne ergo uerus non esse ille, qui fecit,
et quod dicenti defertur, facienti negatur? 112. Quomodo autem, nisi
uerum filium sciret, committeret ei uoluntatis suae unitatem et operis
ueritatem? Cum enim «eadem faciat filius opera, quae pater facit», et
quos uult, uiuificet filius, sicut scriptum est, neque differens potestate
et liber est uoluntate. [ta unitas seruatur, quia et uirtus dei in diuinitatis
proprietate est et libertas non in aliqua differentia, sed in unitate est
uoluntatis.

113. Turbati in freto apostolorum licet, sed adhuc non credentium
chori ubi primum sub pedibus domini ludere aquas et inquieto maris
aestu deambulantis domini super aquas intrepida uidere uestigia, subi-
toque naui, quae fluctibus turbaretur, ubi eam tamen Christus ascen-
dit, placidata aequora et elementa conspexere famulantia, uerum dei
filium crediderunt dicentes: Vere filius dei est. 114. Hoc idem centurio
«cum aliis qui secum erant» tremefactis mundi cardinibus in passione
domini confitetur, et tu, heretice, negas? Centurio dicit: Vere, filius dei
erat iste. «Erat», inquit centurio, et Arrianus dicit: Non erat! Ille ergo
generationis et ueritatem et aeternitatem adseruit, manu cruentus, sed
mente deuotus, tu, heretice, ueritatem generationis negas, tempus
adscribis! Vtinam manus potius quam animum cruentasses! Sed nec
manu innocens et mente feralis, quantum in te est, mortem infers, qui
infirmum opinaris. Immo, quod grauius est, etsi diuinitas uulnus sen-
tire non possit, quod in te tamen est, maiestatem suam in Christo, non
corpus interficere conaris. 115. Verum igitur deum dubitare non pos-
sumus, quem uerum dei filium et carnifices crediderunt et daemones
fatebantur, quorum nunc non testimonia requiruntur, sed tuis tamen
sacrilegiis praeferuntur. Illos nominauimus, ut erubesceres, diuina
quoque responsa adhibuimus, ut crederes.



‘® OBEPE ® 97

111. Ecniv oHM He MpU3HaIOT NPUPOLY, €ClIM He BepAaT [1ucaHMIo,
nycTb noBepsT xo1s 661 Aenam'. KoMy roBoput Otew; «COTBOpHM»?,
kaK He ToMy, Koro 3Han kak CBoero uctuiHoro CoiHa? B koM, Kak
He B ucTUHHOM CbiHe, OH y3HaBan CBo# 06pa3? «[lpueMHbIii» CbIH
U «MCTUHHBII» CBIH — He onHO Y To Xe. ChIH He cka3ai 6bl: Mbt ecmb
oono (M. 10. 30; 17. 22), cpaBHuBast Cebs ¢ UCTUHHBIM boroM, eciu
Obl He 6bl1 UCTUHHBIM borom. HUtak, Oteu rosoput: «CoTBOpUM».
CkazaBuiMii — UCTHHEH. A TBopel MOXeT ObITb He UCTUHHBIM? [1o-
4YeMy XK€ OHM OTKa3bIBalOT TBOPLY B TOM IOCTOMHCTBE, KOTOPOE NpH-
3HaloT B Cka3zasmeM? 112. Heyxenu Orell He npu3Hai Ero MCTUHHBIM
CblHOM, BBepUB EMy e1MHCTBO BOJM U UCTUHHOCTD TBOPEeHHA? ChiH
TBOPHT TO Xe, uTO ¥ Otell, U CblH OXXMBOTBOPHT, KOIO XOYET®, MO CJIO-
By [TncaHus, He MMes pa3IMYKsA BO BIacTU U obianaa cBOGOAHOM BO-
neii. Tak coxpaHsieTcsl €TMHCTBO, NTOCKOJIbKY cuila boxba cBoficTBEeH-
Ha 6OXECTBEHHOM MPUPOIE M CBOOOIA COCTOUT HE B pPa3jiMdMU, HO B
€IUHCTBE BOJIH.

113. Bo BpeMsi 6ypd COHM anocTosIOB*, Bce ellie He MMes Bephl,
NpeOrIBaJI B CMATEHUH, KaK BAPYT OHH YBUAEIH OYIITYIOLIIMEe BOALI MO
Horamu ['ocnona u cronsl Ero, 6ecTpeneTHO HAYLIETO MO BOAE BO Bpe-
MSl MOPCKOT'O BOJIHEHHSI, — a JIOAKA YKe TOHY/1a oI HalmOpOM BOJIH, —
HO Kak ToJibKO ['ocrionsb Bollies B Hee, CTUXHH MOKOPUJIMCH U MOBEPX-
HOCTb MOpSl yYCNIOKOMIach. Torma amocTtonibl yBepoBaiu, 4Tto OH —
ncTUHHBIA ChiH Boxwuii, ropopsi: BOUCTUHY OH ecTb ChiH Boxwuif®.
114. DTO Xe ucroBeaa COTHUK BMECTE C TEMH, KTO ObLJ1 C HUM, KOrIa
BO BpeMsl cTpagaHuii [ocnona noTpsiciack 3eMisi. A Thbl, EpETHK, OTPH-
uaeub? COTHHK roBOpHUT: Boucmuny OH 6bia Coin Boxcuii (M. 27. 54).
«BBLI», — roBOpPUT COTHMUK, a apuaHWH TBepaMT: «He 6bl1»! [1epBhiii
0J1aroYeCTMBBLIM YMOM IPU3HAT BEYHOCTbh U MCTUHHOCTh POXIEHMS,
XOTA €r0 pyKH OBUTH 00arpeHbl KpOBblO PYKaMH, a Thl, EPETHK, OTBEP-
raeilb UICTHHHOCTb POXIEHHUSI U MOAYMHSAELIb €ro BpeMeHU. Jlyuiie
6bl ThI 3aMATHAJ KPOBbIO pYKM, a He ayiny! Ho v TBou pyku He 6e3-
BUHHBI, U yM ryouteneH! Cuntas XpucTa c1abbiM, Thl HECELLb CMEPTb,

' Cp.: Uu. 10. 38.

2 CM.: bt 1. 26.

¥ Cp.: UH. 5. 19-21.

1 Cp.: fid. 2. 24, a takxe: Te Deum. 7.
5 CMm.: M. 14. 24-33.
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116. Clamat dominus per Eseiam: Seruientibus mihi uocabitur no-
men nouum, quod benedicetur super terram, et benedicent deum uerum,
et qui iurant super terram, iurabunt per deum uerum. Haec, inquit, dixit
Eseias, quando uidit maiestatem eius. Hoc in euangelio designatur,
quod «maiestatem uiderit Christi et locutus sit de eo». 117. Accipe ta-
men, quid etiam scripserit euangelista Iohannes in epistula sua dicens:
Scimus quia filius dei apparuit et dedit nobis sensum, ut cognoscamus
potestatem et in uero simus filio eius lesu Christo. Hic est uerus deus et
uita aeterna. Verum lohannes filium dei et uerum deum dicit. Ergo
si uerus deus, utique non creatus, nihil fallax habens adque fucatum,
nihil confusum adque dissimile.

Definitio Patrum de fide

18. 118. Deus igitur ex deo, lumen de lumine, uerus deus de deo uero,
ex patre natus, non factus, unius substantiae cum patre. 119. Sic nempe
nostri secundum scripturas dixerunt patres, qui etiam sacrilega doc-
mata ideo suis inserenda putauere decretis, ut Arri perfidia ipsa se pro-
deret, ne quasi fucis quibusdam et coloribus inlita uelaretur. Fucum
enim faciunt, qui non audent explicare, quod sentiunt. Censorie igitur
inpietas Arriana non expositione reseratur, sed damnatione detegitur,
ut qui curiose gestit audire, prius damnatam cognosceret, ne laberetur,
quam expositam audiret, ut crederet.
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HaCKOIIbKO 3TO B TBOUX CHJIaAX. I’l, YTO €€ XyX€, Thl HE 3HaA MOKOA
CTpEMHILILCS YHHUTOXMUTE HE TeNlo, a Benire XpucToBo, n6o Goxe-
cTBy HEBO3MOXHO HaHecTH paHy. 115. [lnsi Hac HeT COMHEHMH, UTO
gor — ToT, B Koro Bepuiu kax B uctuHHoro CbiHa boxbero nanauu
y ucroBenay Gecsl', CBUIETENBCTBA KOTOPbIX Ceifyac Mbl HE paccMa-
TpPUBAEM, XOTSI OHH NPEANOYTHTEIbHEE TBOMX KOLIYHCTBEHHBIX PEYEil.
Myl YIIOMSIHYJIM O HHUX, YTOOBI Thl YCTBLIWICA. Panyu TBoeit Bephbl Mbl
rakke npuBeau boxbu peyeHust.

116. Tocnoapr Bo3BewiaeT yepe3 npopoka Wcauio: Caymcawue
MHe HA308YMCA UMeHeM HO8biM, Komopoe 6yoym 6aazocaoeénams Ha
semae, u 6arazocaosam ucmunnoeo boea; u kmo 6ydem xascmecsa Ha
semne, bydem xascmoca boeom ucmunnoim (Uc. 65. 15—16). Cue cka-
3an Hcaus, koeoa yeudea eeauvue Eeo (UH. 12. 41). EBanrenue cBu-
1eTeIbCTBYET, uTo Mcaus Buaen senuyue Xpucra v ropopui o Hem.
117. Ho y3Haii, 4TO eule Hanucan eBaHreauctT MoaHH B cBoeM No-
cnaHuM: 3naem makxce, ymo Cotn boxcuii npuwen u danr nam pasym,
da no3ndem éaacme u 0a 6yoem 6 ucmunnom Cone Eco Hucyce Xpucme.
Ceii ecmb ucmunuwvtit boe u ncusns seynas (1 Uu. 5. 20). UoaHH na-
spipaeT Ero CeiHoM BoxbHUM M UICTUHHBIM boroM. Eciu OH UCTHH-
ublit bor, To, KOHe4YHO, He COTBOPEH ¥ B HeM HET HUYero 1I0XHOro
1 IPUTBOPHOTO, HET CMELEHU U HENoLoOus.

Onpene.rlemle BEpbI, 1AHHOE OTLUAMH

18. 118. «bor ot bora, Ceetr ot Cseta, bor uctuHHslit ot bora
MCTUHHOro, oT OTLa poXIEHHBIH, HE COTBOPEHHBII, eIMHOCYIIHBII
Otuy»2. 119. UMeHHO TaK cornacHo ¢ I1ucaHreM U3peKiIM HalLK OTLIbI.
OHH TaKXe MOCYMTAIM HYXHBIM BKJIIOYHTH B CBOMU INMOCTaHOBJIEHHUS
KOIIYHCTBEHHOE YYeHHEe, YTOObl HedecTHe ApHsi TOBOPWIO CaMoO 3a
cebd U He MPHUKPBIBAIOCh HUKAKMMH (haJIbIIMBLIMKM MIPUKpPacaMu H
biecTkaMi, K KOTOpBIM NpHOeraioT Oosiiiuecsi TIpU3HATbCS B TOM,
4TO AYMAIOT. APHAHCKOE HEYECTHE CTAHOBUTCSA SIBHBIM He MO 00bIYAl0

' Cm.: M. 8. 29; Mk. 3. 11; JIk. 4. 41; 8. 28.

? CM.: symb. Nicaen. 8. 9. 6. 10. Cp.: Wnapwmii [Tuktasuiickuii, synod. 84.
Vnius substantiae — repeBoI Ha IATHHCKMI rpeyeckoro SpoooL0g, TEPMHHA,
YTBEPXKAAIOLLETO MOJHOTY G0XecTBeHHOI Tpruponsl B CeiHe BoxbeM.
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Expositio qua Arrii perfidia damnata est

120. Fos, inquit, qui dicunt «erat, quando non erat» et «antequam
nasceretur, non erat», et qui ex nihilo factum aut ex alia substantia uel
usia dicunt esse aut mutabilem et conuertibilem dei filium, anathematizat
catholica et apostolica ecclesia.

121. Accepisti, sancte imperator, eos qui talia adserunt, iure dam-
natos. Non humana industria, non conposito aliquo trecenti decem et
octo, ut supra pressius dixi, episcopi ad concilium conuenerunt, sed
ut in numero eorum per signum suae passionis et nominis dominus
Iesus suo probaret se adesse concilio: Crux in trecentis, lesu nomen in
decem et octo est sacerdotibus.

122. Hoc et in Ariminensi concilio habuit prima confessio et post
Ariminense concilium secunda correctio. Confessionem epistula ad
imperatorem Constantium missa testatur, correctionem secuta conci-
lia confitentur.

19. 123. Arrius ergo dicit: Erat, quando non erat. Sed scriptu-
ra dicit erat, non dicit «non erat»; denique Iohannes scripsit: In
principio erat uerbum et uerbum erat apud deum et deus erat uerbum.
Hoc erat in principio apud deum. Ecce quotiens «erat» et nusquam
dixit quod «non erat». Cui ergo credimus? lohanni «in Christi pec-
tore recumbenti», an Arrio inter effusa se sua uiscera uolutanti, ut
agnosceremus similem lIudae proditoris Arri quoque fuisse perfi-
diam, quem similis poena damnauit? 124. Effusa sunt enim et Arri
uiscera pudet dicere, ubi adque ita «crepuit medius prostratus in
faciem», ea, quibus Christum negauerat, foede ora pollutus. Cre-
puit enim, sicut etiam de Iuda Petrus apostolus dixit, quia possedit
agrum de mercede iniustitiae et in faciem prostratus crepuit medius, et
effusa sunt omnia uiscera eius. Non est fortuita mors, ubi in sacrile-
gio pari poenae parilis processit exemplum, ut idem subirent sup-
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[1eH30POB', @ OTKDPBITO OCYXIA€TCs, YTOOBI JII0OONBITCTBYIOLIMI 00 UX
ydeHUM YXE 3HAN, YTO OHO OTBEPTHYTO, M HE BNai B OIMOKY, Kakoe
W3I0XEHHE CITYLIATh U KAKOMY BEPHTb.

H3bsAcHenHe, KaK ObLIO OCYIKIEHO HedecTHe ApHs

120. «Tex, koTOpble roBOPAT, 4TO “6bL10 [BpeMs], xorna Ero He
obu10” M “10 TOoro, kak OH poanicsi, OH He cylLecTBOBa”, M KOTOPbie
roBopAT, 4T0 OH COTBOPEH M3 HUYETO MJIM M3 APYTod CYLUHOCTH, UJIH
yCHH, WK TOBOPAT, YTO CbiH BOXMA HEMOCTOAHHDBINA M MEpeMEHUM -
Bbli1, COOOpHas W anocTosibckas LlepkoBb aHadeMaTcTByeT»2.

121. Tol y3Ha1, CBSITOI MMIIEPATOP, YTO YTBEPXKIAIOLLHUE ITO OCYXK-
aeHbl crpaBeinBo. He Mo yenoBeyecKOMy 3aMbICy WIM CTapaHUSIM
nioneil Ha co0Op ChEXATUCh, KaK A YXe KPaTKO CKa3ajl paHbllie, TPUCTA
BOCEMHALIATh EMUCKOMOB; HO KX YUC/IOM 3HaMeHyst CBoe cTpanaHue U
ums, Tocnons Mucyc nokasan, yto Cam npucytctByet Ha CBoeM cobope:
TpHCTa eMUCKONOB 0603HaYa/IM KPECT, a BoceMHanuarb — umst Mucyc?.

122. D710 yyeHHE COONEPXA/TOCh U B NMEPBOM HCITIOBENaHHH ApH-
MHHCKOro cobopa‘ ¥ BO BTOpOM, MCIIPaBJIEHHOM NocJie ApHMHHCKOTO
cobopa’. [TuceMo, nocraHHoe umneparopy KoHcTaH1UI0, CBUOETE b-
CTBYET 00 3TOM MCIOBEJaHUM; UCTIPABJIEHUE TPU3HAIH NOCIEAYIOLIMe
coOOophI.

19. 123. HUrak, Apuii ropopur: «bbuto [Bpemsi], korna Ero He
6b110». — Ho Iucanue yrBepxaaet: «bbun», U He roBopuT: «He 6bL1».
HoanH nuuiet: B nayane 6viro Croso, u Caoso 610 y boea, u Croeo
610 Boe. Ono 6bi10 6 Hawane y boea (UH. 1. 1-2). BoT ckonbko pa3
31ech yrnoTpeobJisieTcs CJIOBO «OblI», U HM pa3y He TOBOPUTCS «He ObLT».
KoMy Mel noBepuM? MoaHHy, Bo3JiexaBlleMy Ha rpyau XpUcTa, Wiu
ApHio, BAIAOIIEMYCS B BBIMABIIMX U3 HEr0 BHYTPEHHOCTAX, YTOOBI

' UMeHa ceHaTOpPOB, UCKTIOYEHHBIX U3 KYPHH, LIEH30Pbl HE ITPOM3HOCHIIU.
CM.: St. Ambrose. Select works and letters / [Transl.] ed. Ph. Schaff. NY; Ox-
ford, 1896. (Nicene and Post-Nicene Fathers; 10). P. 391.

2 Cm.: symb. Nicaen. 19; Unapuii Iuxrasuiicknii, synod. 84.

' CM. mpuMmeu. x fid. 1. prol. 3.

* ApUMMHCKHMIt cobop 359 T.

> CM.: AdaHacuit AnekcaHapHitickuii, synod. 9.
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plicium, qui eundem dominum negauerunt et qui eundem domi-
num prodiderunt.

125. Veniamus ad alia. Arrius dicit: Antequam nasceretur, non
erat. Sed scriptura dicit omnia esse per filium. Quomodo ergo aliis
dedit esse, qui non erat? Cum autem dicit impius «quando» et «ante»,
haec utique duo uerba tempus ostendunt. Quomodo ergo negant tem-
pus ante filium et uolunt prius fuisse quae temporis sunt, cum id ipsum
«quando» et «ante» et «aliquando non fuisse» sit temporis?

126. Arrius dicit ex nihilo dei filium. Quomodo ergo «filius», quo-
modo paterno generatus ex utero, quomodo «eructuatum ex corde
uerbumb» legitur, nisi ut ex intimo et inaestimabili patris intellegatur, ut
scriptum est, «prodisse» secreto? Filius enim aut per adoptionem aut
per naturam est. Per adoptionem nos filii dicimur, ille per ueritatem
naturae est. Quomodo ergo ex nihilo ille, qui ex nihilo fecit omnia?
127. Non habet filium, qui nescit, unde sit. Denique nec ludaei habe-
bant filium, quia, unde esset, nesciebant, et ideo dixit his dominus:
Nescitis unde ueni, et infra: Neque me nostis neque patrem meum Scitis.
Qui enim negat ex patre filium, nec patrem, ex quo est filius, nouit,
neque filium nouit, quia patrem nescit.

128. Arrius dicit ex alia substantia. Quae igitur alia substantia ae-
quatur dei filio, ut ex ipsa dei filius sit? Aut quomodo reprachendunt,
quia nos in deo aut usian graece aut latine substantiam dicimus, cum
ex alia dicendo substantia deum filium etiam ipsi substantiam dei esse
confirment? 129. Sed si de nomine substantiae aut naturae diuinae uo-
luerint dicere, facile reuincentur, quia et usian graece et substantiam
latine frequenter scriptura memorauit. Et Petrus uult nos, ut legimus,
diuinae consortes fieri naturae. Quod si ex alia substantia filium dicent,
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Mbl Y3HAIU, YTO HeyecTUe Apus CXOIHO ¢ npeaareabcTBoM Myibl, Ko-
ropblil ObLT HaKa3aH cXoXuM 06pasoM? 124. Y Apus Beinaiv BHYTPEH-
HOCTH — CTBIIHO 06 3TOM paccka3biBaTh!! — U paccenoch YpeBO €ro,
OH NaJl Ha JIMLO U OCKBEPHMWJI CBOM YCTa, KOTOpPbLIMU OTpULIAT XpH-
cta. «Paccenoch 4peBo», — cka3ai anoctoi I[lerp 06 Myne, KoTophiii
npuobpen 3emal HenpaseoHo M30010, U, K020a HU3PUHYICS, paccenoch
ypego €20, U GbINANU 6Ce GHYMPEHHOCMU €20 (desiH. 1. 18). He ciyuaitHa
cMepTb, M CXOXeE KOLLYHCTBO HaKa3aHO CXOAHBIM 00pa30oM, M OMHa-
KOBOI Kape noaBepriuch xyautenb [ocnona v npenatens Ero.

125. TlepeiineM K ciaeayloleMy BOMNpocy. ApHii roBoput: «o
toro, Kak OH ponwics, Ero He 6bu10». — Ho Ilucanue rosopur, uto
pce noaydaet ObiTne yeped CroiHa. KakuM xe o6paszom OH apyrum
naeT O6biTHE, eciv Ero He 66107 ClloBaMK «KOrma» M «10 TOro» He-
yeCTUBbIN, HECOMHEHHO, YKa3blBacT Ha Bpemsi. OHU OTpULAIOT BpeMsi
no CblHa ¥ OMIHOBPEMEHHO XOTAT, YToOb! EMY npeniiiecTBoBaio HEUTO
BpeMeHH(')e, TaK KaK CaMHM CJIOBA «KOTIa» U «10» M «Korma-Tto Ero He
OBU10» OTHOCSITCS KO BPEMEHM?

126. Apuii ropoput, uro CbiH boxuii — u3 Huyero. — Ho toraa
noueMy OH CoiH? Kak OH poawicsa u3 Otyero ypesa?? Yto 3HayuT
yTeHHe: UmwIoch U3 cepaua ClaoBo®, ecan He Wi OHUMAHUA, YTO
OH ucllen, KaK HanmMcaHo!, moTaeHHO U Heu3bsACHUMO oT Otua? CblH
obiBaeT K60 1o Npupone, JMO0 Mo YCHIHOBAEHHI0. MBI — CBIHOBbBSI
no ychIHOBIEHHUI0®, OH Xe — MO 3aKOHYy Npupoabl. MoxeT 4 ObITh
co3naH U3 Huvero ToT, Kro u3 Huyero cosnan Bce? 127. Her ChiHa y
TeX, KTO He 3HaeT, otkyna OH. Y uyneeB He 6bU10 ChIHA Y OHHM He 3Ha-
i, otkyada OH, ¥ mo3TtoMy cKa3an UM locrionw: Bu He 3Haeme, omkyda
A npuwen, v nanee: Bot He 3naeme nu Mens, nu Omya Moezo (UH. 8. 14,
19). Orpunarowuii, uro CoiH ot OTlA, He 3HaeT HU Otua, ot Koropo-
ro CeiH, HU CBIHa, KO0 OH He nmo3Hax OTla.

128. Apuii ropoput: «M3 npyroit cymiHocT». — Ho kakas npy-
rasi CyltHOCTb JOCTOIHA, yToObI U3 Hee Obl1 ChiH boxuit? U kak oHu
OIPOBEPraloT TO, YTO MbI B bore Ha3bIBaeM NMo-rpeyecku «yCUen», Uim

' CM.: Markschies. S. 238—239, Anm 119.

2 Cwm.: Mc. 109. 3.

3 Cm.:Mc. 44.2.

4 CMm.: Un. 8. 42.

> CM.: Tan. 4. 5-7; Pum. 8. 15, 23; Ed. 1. 5.
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ipsi se reuincent et uerbum substantiae, quod metuunt, confitendo et
filium creaturis, quibus praeferre se simulant, conferendo.

130. Arrius dicit creaturam dei filium non sicut ceteras creaturas.
Quae enim creatura sicut alia creatura est? Homo non ut angelus, terra
non ut caelum, sol non ut aqua, lumen non ut tenebrae. Nihil ergo
praeferendo donauit, sed ad simplices decipiendos misero colore frau-
dem suae impietatis obduxit.

131. Arrius dicit mutabilem et conuertibilem dei filium. Quomodo
ergo deus, si mutabilis, cum ipse dixerit: Ego sum, ego sum et non sum
mutatus?

20. 132. Vere nunc mihi propheticum illud est confitendum,
quod prophetaturus de domino praemittit Eseias dicens: O miser ego
et conpuncto corde, qui cum immunda labia habeam, in medio quoque
populi inhabitem inmunda labia habentis, uidi dominum Sabaoth. Ergo
si Eseias miserum se dicit, qui uidit dominum Sabaoth, quid ego de
me dicam, qui, cum inmunda labia habeam, cogor de dei generatione
tractare? Quo igitur de his quae metuo locuturus erumpo, cum Dauid
de his quae sciat, ori suo custodiam petat? O si mihi quoque unum
de serafin candentem illum carbonem, quem de altari diuino sumpsit
utriusque forcipe deferens testamenti, inmunda adurat labia! 133. Aut
quia tunc serafin descendit in figura ad prophetam, tu autem, domine,
reuelato mysterio ad nos in carne uenisti, «non per legatum neque
per nuntium sed ipse» per te , ab occultis meis conscientiam meam
mundes, ut ego quoque, dudum inmundus, sed iam per tuam miseri-
cordiam fide mundus, illud Dauidicum canam dicens: Psallam tibi in
cithara, deus Israhel; gaudebunt labia mea, cum cantauero tibi, et anima
mea, quam redemisti.
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Ha HaLleM s13bIKE «CYLIHOCTbIO», @ CaMH, roBops, yto ChiH boxuit — u3
[pyroit CyUIHOCTH, MPU3HAIOT, YTO €CTh CYLUHOCTD Boxmpa? 129. Jaxe
ec/i Obl OHH M MOXETATX FOBOPUTh O HAMMEHOBaHUM G0XECTBEHHOM
CYLHOCTH WJIM TIPUPO/IBI, JIETKO 6bu1H 661 onpoBepruyThl [1McaHHeM.
B HEM YacTO YIIOMHHAIOTCS Y YCHS MO-TPEYECKH, U cylIHOCTh. M Iletp
x0ueT, YTOOBI MBI codenanuch npudacmuukamu 6oxcecmeeHHou npupods
(2 Merp. 1. 4). Ecan onu roBopsrt, 4yto CbIH — M3 IPYroi CyIIHOCTH, TO
camy cebe MpoTHBOpeYaT, MPU3HaBas CJIOBO «CYLIHOCTb», KOTOPOTO
GosATCs, U ypaBHUBaT ChiHa € TBapblo, KOTOPOM OHU, 1O UX CJIOBaM,
Ero NMpeArnoYyMnTaloT.

130. Apuit roBopuT, 4To CheiH BOXHiI1 — TBOpeHHeE, HEe CXOXee C
npoyuMH TBapsiMu'. — Ho Kakoe coTBopeHHO€ Mono6HO 4eMy-To Ipy-
romy? HenoBek He TOXOX Ha aHrena, 3emis — Ha HeGo, conHue — Ha
Boly, CBET — Ha TbMy. Apuit He Bo3aan CblHY HMKAKOro Npearnoyre-
HUS1, HO JIOXb CBOETO HEYECTHSA NTPUKPBLI YOOroil MprKpacoii, BBoas B
3a0/1y>KIEHUE TIPOCTAKOB.

131. Apuit roBopHT, uro CblH BOXHMH HEMOCTOSIHEH U TMepeMeH-
yup. — Kak xe OH bor, ecin OH nepemeHunBs, korna O CaM cka3ai:
S ecms, S ecmb u e usmensrocs (Mai. 3. 6)?

20. 132. [ToucTtuHe, TENeps A rOTOB MOBTOPUTDL CTEHAHUS, KOTOPLIE
n3pek Hcausa nepen ceoum npopouectsoM o locnone: O a necuacm-
Hotil, ¢ ucmep3ianHoim cepouem! Hoo a wenosex ¢ Hewucmuimu yemamu, u
Hcugy cpedu Hapooa maxice ¢ HeuucmoimMu ycmamu, u 1 euden lTocnoda
Casaogpa (Mc. 6. 5). Ecnu naxe Ucamns, suaeswnit locnona CaBaoda,
Ha3bIBaeT ce0s1 HECYACTHBIM, YTO XK€ CKaXy O CBOMX HEYUCTBIX yCTax,
paccyxnaloumx o poxaeHnu boxbeM? 3ayeM ycTpeMiIsloCh K TOMY, O
yeM 00IOCh CKa3aTh, ec/Iv [J]aBUA MPOCUT OrpalUTh YCTa CBOU? B TOM,
yto 3HaeT? O ecau Obl OIMH N3 cepad@rMOB, C HOXECTBEHHOTO XepT-
BEeHHMKA B34B IMbINAIOLINI YTOIb KieliaMu 06oux 3aBeTOB, KOCHYJICSA
1 Momx HeyucThIx yer!® 133, Toraa cepacduM collien K MpOPOKY Kak B
obpaz3e, Tol xe, [ocrionu, OTKPHIB TalHY, MPULLIEJ] K HaM BO IUTOTH, HE
yepes NoCJaHHMKA U He Yyepe3 aHrena, Ho Cam*. O4MCTH COBECTb MOIO

' CM.: AdaHacuit AnekcaHIpMRCKHIA, ¢. arian. 2. 19.
2 Cm.: Mc. 140. 3.

3 Cp.: Hc. 6. 6.

4 Cp.: Hc. 63.9.
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134. Ttaque, domine, calumniatores tuos et hostes relinquens
confer te ad nos et sanctifica aures principis Gratiani omniumque prae-
terea, quorum in manibus hic libellus uenerit, uacuas mihi praesta, ne-
cubi auditae perfidiae sordes resideant. Emunda ergo, emunda autem
non fontanis poculis nec fluuiali haustu nec susurro praetermeantis
riuuli, sed sermonibus ad uicem aquarum operantibus, supra nitorem
aquarum perspicuis et omni purioribus niue, illis utique sermonibus,
quibus dixisti: Si fuerint peccata uestra sicut phoenicium, ut niuem deal-
babo. 135. Est etiam poculum, quo secreta mentis mundare consuesti,
poculum non naturae ueteris nec ex uite sollemni, sed poculum nouum
de caelo delatum, in terra expressum ex illo botryone peregrino, qui
sicut uua de uite, ita ille in carne crucis pependit e ligno. Ex hoc ergo
botryone est uinum quod /aetificat cor hominis, sobrietatem inebriat,
crapulam fidei et uerae religionis exhalat, crapulam castitatis infundit.
136. Hoc igitur uino, domine meus, domine, aures augustae mentis
emunda, ut sicut uino naturali homines inebriati quietem diligunt,
timorem mortis expellunt, iniurias non sentiunt, aliena non quaerunt,
suorum obliuiscuntur, ita etiam uino tuo crapulatus pacem diligat et
fidei exsultatione securus mortem infidelitatis ignoret, patientiam cari-
tatis exhibeat, sacrilegia aliena non teneat, fidem etiam pignoribus suis
praeferat, secundum quod scriptum est: «Relinque omnia tua et ueni,
sequere me». 137. Hoc uino, domine Iesu, sensus etiam nostros dilue,
ut te adoremus, te canamus, uisibilium et inuisibilium creatorem. Non
potes ergo inuisibilis aut bonus non esse, qui id etiam tuis operibus
contulisti.
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oT TAMHBIX MOUX', UTOOLI U A, MPeEXAe HEYUCTbIA, HO HbIHE OYHIIIEH-
Hblii Bepoit mo TBoeMy MWiIocepauio, Bocres necHb Jasuaony: Boc-
noto Tebe na eycaax, boe Hapaunes! Byoym padoeamucsa ycma mou, koeda
a noto Tebe, u dywa mos, komopyro Tot uckynun (Ic. 70. 22-23).

134. Tocrionu, oTBpaty B30p TBOM OT K1NEBETHUKOB TBOMX M Bparos,
o6paTH €ro K HaM, OCBSITH CITyX BiIanbikv IpaumMaHa v Bcex, B YbM PyKH,
BO3MOXHO, MOMNajaeT 3Ta HebonmbIuas KHUra. OYUCTH I MEHA UX CIyX,
y1O6BI B HUX HE OCTATIOCh HEUHCTOTBI YCIIBILIAHHOTO HeyecTUs. OMoit UX,
HO He BOIOH U3 UCTOYHUKA, HE PEYHBIM NTOTOKOM M He XXypYallluM Gery-
UM py4eiikoM, HO CBOMMMU pedeHUsIMH, IEHCTBYIOLIMMH MOTO6HO BO-
naM, OTMCTalOLIMMU sipye Bodbl U Oesiee cHera, ocobeHHO TaKUMU: Ecau
6ydym epexu éawu, kax bazpanoe, kak crez ybemo (Mc. 1. 18). 135. Buno,
KOTOpbIM Thi OMBIBaellIb TaitHBIE MBICJIH, HE OT BETXOW MPUPOALI, HE OT
3eMHO#M 1103bl, HO BUHO HOBOE, MPUHECEHHOE ¢ HeOeC Ha 3eMJTIO, OT He-
3[ellIHe BUHOTPAIHOM J1O3bl: KAK BUHOTPAIHAast rPoO3b CBUCAET C JIO3bI,
tak ¥ OH 10 110TH ObLT Ha peBe KpecTa. M3 3Toil BUHOIpaIHoi rpo3au
TeyeT BUHO, KOTOpoe geceaum cepdue uenosexa (I1c. 103. 15), omnbsnsieT
TPE3BOCTb?, OT HETO UCXOIUT XMEJTh BEPH! U ICTUHHOTO GJ1aro4ecTHsi, OHO
BIMBAaeT OMbsIHEHHWE LejoMyapuda. 136. 3tuM BuHOM, Tocnonu, Tocro-
I MOM, OYUCTH MBICJIEHHBIH cityx aBrycta! [Tomo6HO TOMy, Kak Jo0u,
BKYCHBILIHE OOBIMHOE BUHO, JTIOOSIT MOKOM, MOOEXIAIOT CTPax CMEPTH, He
YyBCTBYIOT OOMII, HE MILYT YyXOT0, 3a0bIBAIOT CBOE, ITYCTh OH, ONbSIHEH-
HbIit TBOMM BUHOM, BO31I0OMT MUP U, 6€3MATEXHDIN B IMKOBAHWUH BEPHI,
He MMO3HAeT CMEPTU HEBEPUs, IBUT TepricHUE JMOOBU, He MOCNEnyeT Uy-
XOMY HEBEPHIO, TIPEATNOYTET Bepy JaXe CBOMM OIM3KUM?, KaK HalMCAHO:
OcraBb Bce CBOE U npuxodu, caedyii 3a Mnoiti (M. 19. 21). 137. DM BU-
HoM, [oconn Mucyce, yMsirau Hallli YyBCTBa, YTOOB! MbI NIOKITOHWIUCH
u Bocrienu Tebe, TBopiyy Bcero BUAMMOTO W HeBUIMMOTo!. Bouctnny T
He MOXelllb He ObITh HEBUIUMBIM U O1aruM U naposaj CBOMM TBOPEHU-
SIM OBITh MPUYACTHUKAMHU B 3TOM.

' Cp.: Ilc. 18. 13.

2 O BOXECTBEHHOM ONbAHEHUH U CBA3AHHOM C HUM sobria ebrietas cM.: Isaac
50, a Takxke: Lewy H. Sobria ebrietas. Untersuchungen zur Geschichte der
antiken Mystik. Giessen, 1929.

' ®amnep BumuT HaMek Ha uMneparpuuy FOcTuny ¥ BaneHtunuana I1, cm.:
Faller. P. 57, not.

4 Cwm.: symb. Nicaen. 3.
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LIBER SECVNDVS

1. Satis, ut arbitror, libro superiore, sancte imperator, edoctum
est sempiternum esse dei filium, non dissimilem patris, genitum, non
creatum. Deum quoque uerum dei filium scripturarum lectionibus ad-
probauimus et apertis maiestatis suae indiciis designatum. 2. Itaque
quamuis ista ad fidem copiose redundantia sint, quod a fontis meatu
magnitudo plerumque decurrentis fluminis aestimatur, tamen quo pu-
rius niteat fides, tripertito uidetur deriuanda distinctio. Sunt enim eui-
dentia indicia, quae proprietatem deitatis ostendant, sunt quae simi-
litudinem patris et fili, sunt etiam quae perspicuam diuinae maiestatis
exprimant unitatem. Proprietatis itaque sunt generatio, deus, filius,
uerbum; similitudinis splendor, character, speculum, imago; unitatis
aeternae sapientia, uirtus, ueritas, uita.

3. Haec indicia ita dei filium signant, ut ex his et sempiternum
patrem esse cognoscas nec ab eo filium discrepantem. Ex eo enim,
qui est, generatio, ex sempiterno deus, ex patre filius, ex deo uerbum;
splendor gloriae, character substantiae, speculum dei maiestatis, ima-
go bonitatis; de sapiente sapientia, de forti uirtus, de uero ueritas, de
uiuente uita. Concordant igitur patris et fili indicia, quibus non dis-
crepare inter se, sed unius maiestatis esse nemo dubitauerit. Quorum
singulorum proferremus exempla nominum, nisi coartandi sermonis
studio teneremur. 4. His duodecim tamquam lapidibus praetiosis fidei
columna consurgit. Hi sunt enim praetiosi illi lapides: sardius, ias-
pis, smaragdus, crysolitus et ceteri, quibus sancti Aaron, illius utique,
qui figuram gerit Christi, ueri scilicet uestimentum sacerdotis intexi-
tur, circumdati auro lapides et sculpti de nominibus filiorum Israhel,
duodecim lapides sibi inuicem coherentes. Nam si eos aliquis separet
adque secernat, omnis fidei structura dissoluitur.
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KHUTA BTOPASA

1. CeATON MMMeparop, Mojarar, AOCTaTOMHO B MpedbLayliei
KHure ObUIO CKa3aHo O ToM, 4To CbiH boxuit BeuyeH, nono6en OTLy,
pOXIEH, a He coTBopeH'. Mbl Ha ocHoBaHuH [1Mcanus goka3aiu, YTo
CpiH boxuii — uctuHHbIi bor ¥ HeceT Ha Cebe siBHble 3HaKu CBO-
ero BeayMuus. 2. JIoCTaTOYHO CKa3aHO K YTBEPXIEHMIO BEPHI, HO MO
TeYeHHMIO BOI M3 YCTbl MCTOUHMKA OOBIYHO OLIEHHBAEeTCs M300MIME
TeKyLLEro MOTOKa, MO3TOMy, YTOObI sipye 3abaucTaia Bepa, HeOOXO-
JIMMO BBECTH TpexuacTHoe aeneHue. CylleCTBYIOT SICHblE NPU3HAKH,
KOTOpbI€, BO-TIEPBbIX, YKa3bIBAIOT HA CBOACTBO GOXECTBEHHOM MpH-
pO/ibl; BO-BTOPBIX, MMOATBEPXAAIOT nofo6ue Otua v ChiHa; B-TPETbUX,
y6eqUTEIbHO OKa3bIBAIOT €AUHCTBO GOXECTBEHHOTO BEIHYMA.
K cBoiicTBaM oTHocsTcd poxneHue, bor, CoiH, CioBo; K moao6uio —
CHSIHME, OTIEYaTOK, OTpaXeHue, o0pa3; K eAMHCTBY — BeyHasl Mpe-
MYAPOCTb, CWJIa, UCTUHA, XU3Hb.

3. O1™1 uMeHa yka3piBaloT Ha CbhiHa boxbero, yto6nl Thl, 61aro-
naps MM, no3Hai, yto BeyeH Oteu u CblH He oTaMyaercs ot Hero.
PoxaeHue npoucxoauT ot Toro, Kro ecth?, oT BeuHoro — bor’, or
Orua — CbiH, ot bora — CnoBo*; cusHue crasvl u o6pas unocmacu
(Esp. 1. 3), 3epkasio Bennumnsi boxeero, o6pa3 6aaroctu’; ot [Mpemy-
aporo — IIpemynpocts®, or Morywero — Cuna’, or MctuHHoro —
HctuHa, oT XKuBoro — XKusHb®. CnemoparensHo, npu3Hakud Otua
u CblHa COBMAagaloT, U HEBO3MOXHO COMHEBAThCs, YTO MMKU OHU He
pasnuuatorcs Mexay Co6010, HO HMEIOT OHO BeslnuKe. MBI Obl 1aTH
NpUMEPbl 3THX MMEH, eC/ii Obl He CTPEMWIMCh K KPAaTKOCTH peyH.
4. Cto/n Bephl BO3BbINIAETCA HA MMEHAX CJIOBHO Ha JIBEHAALIATH pa-
rolieHHbIX KaMHAX. BOT 3TH AparouieHHble KAMHH: CAPIOHHUKC, SILLIMA,
M3yMpyl, TOIa3 M MpoyMe; OHM ObLIM BILIETEHBl B OHEXIbl CBATOIO
AapoHa, KoTopblii 6bL1 Npoobpa3oM Xpucta, uctuiHoro [lepsocssi-

' Cm.:fid. 1. 54—85; 1. 43-53; 1. 86—117.
7 Cp.: Uex. 3. 14

3 Cp.: Pum. 9. 5.

‘Cp.oHHu. 1. 1.

5 Cp.: Mpem. 7. 26.

¢ Cp.: 1 Kop. 1. 24.

7 Cp.: Pum. 1. 20.

¥ CM.: M. 14. 6.
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5. Itaque principium fidei nostrae est scire quod «genitus» est dej
filius. Si genitus non est, nec filius est. Nec satis est dixisse filium, nisi
et unigenitum filium designaueris. Si creatura est, deus non est, si deus
non est, nec uita est, si non est uita, nec ueritas est. 6. Ergo tria illa, id
est generatio, filius, unigenitus, principaliter et proprie indicant ex deo
filium. 7. Tria sequentia, id est deus, uita, ueritas, uirtutem eius mani-
festant, qua condidit et fecit subsistere creaturam. In ipso enim uiuimus
et sumus et mouemur, sicut ait Paulus. Et ideo in illis tribus proprietas
fili, in istis aliis paternae ac fili operationis unitas declaratur. 8. Imago
quoque et splendor et character dicitur dei filius. Quia haec incon-
praehensibilem et inuestigabilem paternae diuinitatem muaiestatis, in
filio expressam similitudinem reuelarunt, haec quoque tria uidemus
ad similitudinem pertinere. 9. Reliquum est uirtus, sapientia, iustitia,
ut his singulis operationis aeternitas probaretur.

10. Hoc igitur est illut uestimentum praetiosis lapidibus adorna-
tum, hic ueri amictus est sacerdotis, haec uestis nuptialis, hic textor
propheticus, qui bene nouerit ista contexere. Neque uilis ista textura
est, de qua dicit dominus per prophetam: Quis dedit mulieribus textu-
rae sapientiam? Nec communes isti lapides, ut legimus, supplementi.
Omnis enim in eo perfectio est, si nihil desit. Lapides «compositi» et
«circumdati auro», intellegibili scilicet natura, si eos bene mens nostra
componat naturalisque sensus probabili ratione compaginet. Denique
quam non mediocres lapides sint, lectio docet, quod, cum alia alii
uiliora deferrent, istos tamen lapides super umeros suos religiosi prin-
cipes adtulerunt, ex quibus fecerunt rationabile opus textile. Textile
enim opus est, quando fidei facta concordant.
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[eHHHKa. DTH OKaiMJIEHHBIE 30JI0TOM KAMHH YUCIIOM BEHAILUATh C
pbIpE3aHHBIMM HA HUX MIMEHAMM CbIHOB M3panieBbix coeIMHEHBI APYT
¢ IPYTOM C 06€nX CTOPOH, €C/IM KTO-HUOYIb OTOPBET WK OTIAENHUT MX,
10 BCE 3aHME BEpPbI pa3pyluurcs'.

5. MTak, Havyayio Haliel Bepbl COCTOMUT B 3HaHKUH, yTO CbiH bo-
xuit poxaeH. Eciu On He poxaeH, To OH v He ChiH. HenoctatoyHo
na3satb Ero CeiHOM, He yka3aB, yTo OH CbiH EnnHoponnbiii. Ecin
OH TBopeHMe, To OH He bor, a eciniu He bor, To 1 He XKu3Hb, eciu
xe He XKu3Hb, To M He UcTuHa. 6. [lepBble TpH coBa, «poXxaeHHUE,
«CbiH» U «EIMHOPOIHBINH», YKa3bIBalOT Ha 0CO00€ Y UCKITIOUUTENb-
Hoe poxneHue CoiHa oT bora. 7. Caenyowue Tpu, «bor», «ucTH-
Ha», «XU3Hb», MMoKa3biBaloT Ero cuiy, Kotopas Bo3aBuria TBope-
Hue W Iana emy cyluectBoBaHue. 160 mor Um wcueem u cywecmeyem
u dsuxcemesn (desH. 17. 28), kak ropoput [1aBen. [lepBrie Tpu cnoBa
yKa3bIBalOT Ha cBOMCTBO CbiHa, a ClieAylolMe TPY NPOBO3IJIalia-
1oT eanHCTBO AeiicTBug Otua m CeiHa. 8. CbhiH boxuii Ha3eiBaeTcd
taxxe o06pa3oM, CUSTHMEM M oTnevyaTKoM?. Tak KaK 3TH HaMMeHO-
BaHUS OTKPHIBAIOT HEMOCTHUXHUMYIO U HEMO3HABAEMYIO OOXECTBEH -
Hylo mpupoay Beanyus Otua u nogobue, BeipaxeHHoe B CeiHe, TO
Mbl BUIIMM, YTO 9TH TPH CBOICTBAa OTHOCATCA K NMoao6uio. 9. Octas-
wpecd TP — cHila, MPEMYIPOCTh, IPaBEIHOCTh’ — MOKa3bIBAIOT
BEYHOCTb ACHCTBHS.

10. DT MMeHa — odeXna, yKpallleHHasi IparoleHHbIMU KaM-
HAMM, 5TO MOKPBIBAJIO UCTUHHOTO [lepBOCBAIIeHHMKA, 3TO OJeXaa
fpauHas, 3TO TKay MPOPOYECKHU, KOTOPbIii YMeT UCKYCHO TKaTh'.
U He memeBa Ta TKaHb, 0 KOoTopoif I'ocroab roBopuT Yepe3 mnpo-
poka: Kmo daa xcenam ymenue mxams? (MoB. 38. 36). U kamH#u, Kak
Mbl YHTAEM, HE OOBIYHOE YKpallleHUE, BENb MOJIHOE COBEPILIEHCTBO
B TOM, B 4YeM HeT HeJgoctatka. KaMHU, coefMHEeHHbIE U ONpaBIeH-
HbIE B 30JI0TO?, — BO3BOIAT K YMO3PEHHIO, €CJIM Halll pa3yM BEPHO
PacroIoXUT UX U MIPUPOIHBIH CMBICT COEIMHUT UX COOTBETCTBYIO-
wuM obpa3oM. M ciaosa I[IncaHus yyat, HAaCKOJBKO KAMHU 3HAYHU-

' CM.: HMcx. 36. 11-13.

? Cp.: Esp. 1. 3.

* Cp.: 1 Kop. 1. 30.

¢ Cp.: Opuren, hom. in exod. 13. 7, cM.: Moreschini. P. 131, 133, not. 6.
* CM.: Mcx. 35. 27, 28; 28. 20.
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11. Nec me aliquis errare putet, quia supra tripertitam de qua-
ternis, supter uero quadripertitam de ternis feci distinctionem. Boni
operis gratia per diuersas plus placet formas. Bona enim et illa, quae
textrinum indumenti sacerdotalis ostendit, uel lex scilicet uel ecclesia,
quae binas uestes fecit uiro suo, sicut scriptum est: unam operis, aite-
ram mentis, fidei intexens factorumque uelamina. Itaque alibi sicut
legimus, aurum praetexit et postea hyacinthum ac purpuram cum cocco
subiungit et bysso. Rursus alibi ex hyacintho et ceteris prius flosculos
format aurumque subnectit et unus est habitus sacerdotis, ut isdem
coloribus micans gratiae decorisque diuersitas ordinis diuersitate res-
plendeat. 12. Itaque ut etiam rationis typicae series digeratur, auro et
argento probabili non est dubium eloquia domini designari, quibus
fides constat; scriptum est enim: Eloquia domini eloquia casta, argen-
tum igni examinatum, probatum terrae, purgatum septuplo. Hyacinthus
autem aeris habet similitudinem, quem spiramus et cuius carpimus
flatum; purpura quoque speciem aquarum exprimit, per coccum ignis
intellegitur; terra per byssum, hoc enim ex terra gignitur. Ex his autem
quattuor elementis corpus subsistit humanum. 13. Siue ergo men-
tis fidei praecedenti concinentia corporis facta subnectas, siue facta
praecedant et fides adstipuletur comes religiosa factorum, hic religiosi
ornatus antistitis, hoc uelamen est sacerdotis. 14. Bona ergo fides,
cum pulchro operum renidet ornatu. De qua, ut ad summam loquar,
definitiones istae sunt, quae non queunt solui: si ex nihilo est, non est
filius; si creatura est, non est creator; si factura est, non est omnium
factor; si discens, non praecognitor; si accipiens, non perfectus; si pro-
ficiens, non est deus; si dissimilis, non imago; si per gratiam, non per
naturam; si bonitatis expers, auctor malitiae!
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TENbHBI: B TO BpEMSA Kak JIIOAN NTPUHOCHIHM HEXOpOrde BellH, 3TH
KaMHHM Ha CBOMX IlJIeyax HeCJIM OYXOBHbIE BOXIM U U3 HUX TKAIH
yMHYIO TKaHb. Belb NpMBOIMTL B coIlacue mena U Bepy — TKade-
CKO€ MCKYCCTBO.

11. M nycTb HUKTO HE IYMAET, UYTO s OIMOalOCh B IEPBOM pa3-
neJIEHUM Ha TPU 4YaCTH, B KaXJOH 4aCTU — IO YeThipE UMEHH, U
BO BTODOM [EJE€HUM Ha YEThIPE YAaCTHU, B KaXIAOW — IO TPU UMe-
uu. Jobpoe neno eue 6osiee MpeKpacHoO, KOrda Mbl BUIMM €ro B
pa3Hbix obpa3ax. [IpekpacHa M Ta — a 3T0 3akoH wiu Llepkoss,
KOTOPasi yKa3biBajla Ha UCKYCHbBIE M€ pBOCBSILIEHHUYECKHE OIEXK b,
deolinbie odeanus oHa cdeaanra myxy ceoemy (Ilputu. 31. 22): onHa
olexna — AEesHWUA, Apyrasi — pa3yM, — M COEAUHUHUIIA [TOKPOBBI
Bepbl U aen. Y enaeaa 30on0mo, a 3amem usympyo, u cessara nypnyp
¢ kowenunvto u guccovom (Mcx. 36. 9), kak yutaeM B APYroil KHure.
M BHOBB CKa3aHO', YTO CHayana U3 U3yMpyla M ApYyrMX KaMHeil OHa
WU3roTaBJAMBAET [IBETOYKH U CKPEIISET X 30J0TOM — OfHA OdexX1a
y NEPBOCBSILLICHHUKA, U NIPUXOTJIMBOE PACIIONOXEHME PAa3HOLIBET-
HbIX KAMHel MopoXaaeT CBEpKalolllee MHOroodpa3ne KpacoTbhl M
penukonenus. 12. Utak, eciM UCTOJNIKOBATh psiAbl KaMHei B 06pa3-
HOM CMBIC/IE, HECOMHEHHO, 30JI0TO M YMCTOE Cepedpo yKa3blBalOT
Ha cioBa 'ocnona, KOTOPLIMM YTBEpXIaeTcsl Bepa, Belb HallMCAHO:
Cnosa Tocnodnu — caosa uucmeoie, cepebpo, 0cHeM OMULEeHHOEe, UCHbi-
marHoe 3emaell, cems pas nepenaasaernnoe (Ilc. 11. 7). AMeTHcT nono-
6eH BO31yXy, KOTOPBIM MBI JBIIIUM H JYHOBEHHE KOTOPOIO JIOBUM;
nypnyp u3obpaxaeT BOAY, NOA KOIUEHMJbIO ITOHMMAaeM OrOHb, a
3eMJIA yraJbiBaeTCA B BUCCOHE, Belb OH poXaaeTcsa U3 3eMiu’. U3
3THUX YEThIPEX JEMEHTOB U COCTOMT TeJio yenoBeka®. 13. Cnenoba-
TeJIbHO, WM MPUCOECIMHAN K Bepe IYLIM COOTBETCTBYIOLIME Aena
Tesna, WK JeJla MyCTh NpelIecTBYIOT, a Bepa, CBATON CIYTHHK e,
MOJIHOCTBIO COIIacyeTCs ¢ HUMM — BOT OesIHHE AYXOBHOro Mnpel-

' CM.: Hcx. 36. 31-32.

2 Benen 3a OpUreHoM CBT. AMBPOCH COOTHOCHT CBETIO-(DHOJIETOBDIIM LBET
aMeTHUCTa C BO3AYXOM, TeMHO-(PMONETOBLIA 1IBET Mypnypa C BOIOW, alblid
UBeT KOLUEHWIH C OrHeM. BHCCOH, JIbHSIHAsI TKaHb, MpO0Opa3yeT 3eMJlio, Tak
Kak JieH pacTeT u3 3eman. Cm.: OpureH, hom. in exod. 13. 3, Takxke: ®unoH
Anexkcanapuiickuit, Mos. 88; Hocud Pnasuit, bell. iud. 5. 212; KnuMmeHr
AjnlexcaHapMHcKHii, strom. 5. 6.

3 Cp.: Uuuepon, tusc. 1. 22.
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Nemo bonus nisi Vnus Deus

1. 15. Stupeo itaque ad reliqua, sancte imperator, et toto corpore
animoque deficio: esse aliquos homines, uel potius non homines, sed
humana adopertos specie, intus dementiae bestialis, qui post tanta do-
mini et tam diuina beneficia bonum negent ipsum auctorem bonorum.

16. «Scriptum est, inquiunt, nemo bonus nisi unus deus». Scriptum
agnosco, sed littera errorem non habet. Vtinam Arriana interpraeta-
tio non haberet! Apices sine crimine sunt, sensus in crimine! Dictum
domini saluatoris agnosco, sed consideremus, quando dicat, cui di-
cat, qua circumspectione dicat! 17. Dicit utique in «<hominis forma»
dei filius et dicit scribae, ei scilicet, qui «magistrum bonum» dei filium
nominaret, deum negaret. Quod ille non credit, Christus adiungit,
ut dei filium non ut bonum magistrum, sed ut bonum deum credat.
Nam si, ubi unus deus dicitur, nequaquam tamen dei filius a diuinitatis
plenitudine separatur, quomodo, ubi unus deus bonus nuncupatur, a
plenitudine diuinae bonitatis unigenitus excluditur? Necesse est igitur,
aut deum negent dei filium, aut deum bonum esse fateantur. 18. Et
ideo circumspectione caelesti non dixit «nemo bonus nisi unus pater»,
sed nemo bonus nisi unus deus. Pater enim proprium generantis est no-
men, deus autem unus nequaquam deitatem trinitatis excludit et ideo
natura laudatur. Bonitas ergo in natura est dei et in natura dei etiam
dei filius, et ideo non quod singularitatis, sed quod unitatis est prae-
dicatur. 19. Non igitur a domino bonitas negatur, sed talis discipulus
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cTosATeNs, BOT 0O1ayeHKe nepBocBslieHHMKa. 14. bnara Bepa, koraa
OHA CHSET MPEKPACHBIMM JEJIAMH.

[Toasons uTor, 51 1aM Te ornpeaeseH!s BEPhI, KOTOpPble HEBO3MOX-
HO ONpoOBeprHyTh: ecau ChiH Boxuit cotBopeH n3 Huuero, To OH He
ChbIH; €C/TY TBOPEHHUE, TO He TBopell; ec/iu co3naHue, To He Co3naTelib
mupa. Ecnu OH Bo3pactaeT B 3HaHuM, TO OH He BeeBenyiu; eciiu npu-
HuMaeT [B CBolo npupony], To He COBEPLIEHEH; €C/iIM BO3paCTaeT [No
npupozne], To He bor. Eciu OH Henono6eH, To He o6pa3; ecu [ChiH]
no 6;1arogaTH, TO He IO TIPUPOIE; €CJIN HE MPUYACTEH K biary, To BU-
HOBHHUK 31a!

Hukro He 0.1ar, KaK ToJIbKO oauH Bor

1. 15. UTak, cBsATOM MMNepaTop, s B CMYIIEHUH OCTaHaBJIU-
BalOCh Tepel OCTAIbHBIM, U3HEMOTas TEJIOM U AYIIOH, HOO HeKHe
00U MM, CKOpee, He JI0AM, a TPUKPbIBAIOIIHECH YeJIOBEYECKHUM
06JMKOM, a BHYTPU CYTb HEPa3yMHbI€ XXMBOTHhBIC, KOTOPBIE MOCIE
CTOJIb MHOTHX Y CTOJIb BEIUMKHX O0XeCTBeHHBIX GnaromessHuit To-
cnonHux otepratot Camoro Teopua Gaar!

16. Ouwm roBopat: «HanucaHo: Huxmo xe 6aae, kak moabko
odun boe (Mk. 10. 18)». — HanmucaHo, 3To # NpU3Hal0, HO OIIXO-
Ka He B 6ykBe. O ecnu 6L apMaHCKOE TOJIKOBaHHE 3THUX CJIOB OBIIIO
Ge3oin60yHbIM! He B MMCbMeEHax MpPeCTYIIEHUE, OHO — B MOHU-
maHuu. CkazaHHoe TocnogoM Crniacurtenem st npu3Halo, HO 1aBanTe
paccMOTpHUM, Koraa OH roBOPUT, KOMY FOBOPUT U C KaKOM OCTOPOX-
HOCTbIo. 17. ColH Boxuit NpOM3HOCHUT 3TO B YeJI0BeYeCKOM obpase' U
obpallaeT K KHMXHHMKY, KOTOpblii HazBal CelHa boxbero yuuresnem
6narum?, a borom He mpusHai. ToTr He BepuT, U XpUCTOC 106aBAsi-
€T, YTOOb KHMXHHUK YBepoBai B Hero He kKak B 6;1aroro yuuressi, HO
Kak B 61aroro bora®. Korna rosopsar «onnH bor», CeiH boxuit Hu-
KOMM 00pa3oM He OTHEIsAeTCA OT MOJHOTH GoxecTBa. Tak moyemy
Xe, Koria npoBo3rjiauiaercs: «bnar oouH Toabko bor», EnviHopon-
HBIH MCKITIOYAETCs U3 MOJTHOTHI 60XecTBeHHO# 6;1arocTi? MM Heo6-

' Cp.: @an. 2. 7. CM. Takxe: AdaHacuit AekcaHapHiACKHid, incarn. 7.
2 Cp.: Mk. 10. 17.
Y Cp.: Dunum Creneu, trin. 3. 15.
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refutatur. Nam cum scriba dixisset: Magister bone, respondit dominus:
Quid me dicis bonum? id est: «Quem deum non credis, non est satis, ut
bonum dicas. Non tales ego quaero discipulos, qui me magis secun-
dum hominem magistrum bonum quam secundum diuinitatem deum
bonum credant».

2. 20. Sed nolo praerogatiua naturae suae et priuilegio potestatis
utatur. Non dicatur bonus, si non meretur, a nobis. Si hoc non meretur
operibus, si beneficiis non meretur, abdicetur suae iure naturae, sub-
datur nostro iudicio. Qui iudicaturus de nobis est, non dedignatur iu-
dicari, ut «iustificetur in sermonibus suis et uincat, cum iudicatur». 21.
Hicine ergo non bonus, qui bona tribuit mihi? Hicine non bonus, qui
cum sescenta milia populi ludaeorum persecutoribus suis cederent,
dehiscentem subito rubri maris aestum indiuidua aquarum mole diui-
sit, ut fideles circumfusa unda muniret, infidos refusa demergeret?
22. Hicine non bonus, cuius imperio maria solidata fugientibus, saxa
umefacta sitientibus, ut opus ueri agnosceretur auctoris, cum umor
rigesceret, petra inundaret? Quod ut agnosceres opus Christi, apos-
tolus dixit: Petra autem erat Christus. 23. Hicine non bonus, qui tam
innumera populi milia, ne qua incesseret famis, in deserto pauit pane
caelesti sine usu laboris, cum fructu quietis, ita ut eorum «per quadra-
ginta annos nec uestimenta ueterescerent nec calciamenta tererentur»,
instar fidelibus futurae resurrectionis ostendens, quod nec factorum
decora splendidorum nec circumfusae uirtutis nitor nec uitae cursus
periret humanae. 24. Hicine non bonus, qui nobis caelum fecit esse
quod terra est, ut sicut in caelo quasi speculo quodam stellarum lucen-
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XxOAMMO WM oTpuuath, yTo CoiH Boxuit — Bor, uau comiacurbes
¢ TeM, 4tTo OH — Onaroit bor. 18. U notomy, u3-3a 6oxecTBeHHOM
npenycMOTpuTeNnbHOCTH, OH He ckasal: «Hukro He Gnar, Kak TO/b-
ko Oteuw», HO: Hukmo ne 6aae, kax moavko odun boe (Mk. 10. 18).
Benp «OTel» — 3T0 IMYHOE MMs Poxnalonero, a ¢ciosa «oauH bor»
OTHIONb He HUCKIoYalT boxectBa Tpoulbl, U TEM caMbiM BOCXBa-
nsieTcss 6oxecTBeHHas npupona. Mrak, 6narocts B npupone bBora,
CoiH boxuit — Takxe B npupone bora, no3atoMy Bo3sewniaetcs TO,
YTO OTHOCHUTCSl K €IMHOMY, a HE K eAMHUYHOMY. 19. T'ocriogp He OT-
puuaet CBoeit 61arocTv, HO OTBEPraeT Takoro yyeHuka. [Toatomy,
KOIda KHWDKHHUK mno3Bail: Yuumens 6aaeuii, — l'ocnioap orBetni: Ymo
mut Hazbieaews Mens 6aaeum ? (Mk. 10. 17, 18), T0 ecTb: «HenocTatou-
Ho Ha3BaTb 6maruM Toro, B Koro Thl He BepHulub Kak B bora. S uiy
TaKUX YYEHMKOB, KOTOpbI€ BEpAT B MeHS He TOJIBKO KakK B ©jaroro
y4uTENs 110 YEJOBEYECKOM NpUpo/e, HO KakK B Gnaroro bora no 6o-
XECTBEHHOM MIpUpOIE».

2. 20. Ho s He xo4y, 4To0bl OH UCTIO/IB30BaJ IpeuMyllecTBo CBO-
eyl npuponbl U npaBo BiacTu. He 6yneM Ha3wiBaTh Ero 6narum, eciu
OH 3Toro He 3acayxuBaeT. Ecmu OH He 3aciyXXMBaeT 3TOro HauMeHo-
BaHMs HU eaMH, HY GyiarofesiHUAMH, NycTb EMy OTKaXyT B 3TOM MO
noctouHcTBy Ero nprponsl ¥ mycts OH MMOAYMHMTCS HallleMy HpHUIo-
sopy. Tot, KTo cobupaeTcs cyauTh Hac, He OTKa3bIBaeTCA ObITh CyAM-
MBIM, YTOOBI «ONpaBIaThcs B cioBax CBOMX M OOGENUTD, KOTIA OyIeT
cynutb»'. 21. He 6nar nn baaeodemenrscmeosasuiuii mue (Ilc. 12. 6)?
He 6aar iu OH, BHe3anHoO pa3ae/uBLIKii BoJHbI KpacHoro Mopsi, pac-
CTynalwlidecss B Hepa3leJbHOM MOLIM BOMA, KOTAAa UIECThCOT ThICIY
HyneeB O6exXasu OT npecieaoBaTesnieli, YToObl Bona, 06TeKas, orpaauna
BEPHBbIX, & HEBEPHBIX, BHOBb COMKHYBILWCH, ntotonuna? 22. He Gnar
1 OH, CBO€I0 BJIACTBIO CEJIaB TBEPILIM MOpe I OeryllmxX U yBIax-
HUBIIMI CKasbl U1 XaXIylIHX?, 4ToOb — KOrJa OTBepAena BoAa, a
KaMeHb UCTOYMJI BJIaTy — MO3HaNHU e1o UCTUHHOTro TBopua? A 4yto6nl
Thl 3HaJ1, YTO 3TO AeJIO0 XPHUCTa, alloCTO) cKazan: Kameno e 6ba Xpu-
cmoc (1 Kop. 10. 4). 23. He 6nar im OH, mUTaBLIXIA HEOECHBIM XJIeO0M
GecurciieHHOe MHOXECTBO Hapona B ITYCThIHE, YTOOBI HE HACTYITIII

' Cp.: c. 50. 6.
2 CM.: Ucx. 14.21-28; 17. 1-7.
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tium refulgent globi, ita etiam apostolorum et martyrum et sacerdo-
tum uice stellarum splendentium toto inlucescerent chori mundo?

25. Ergo non solum bonus, sed etiam pastor bonus, hoc est non
sibi tantum, sed etiam ouibus suis bonus. Bonus enim pastor animam
suam ponit pro ouibus suis. Posuit sane animam suam, ut nostram leua-
ret; sed pro diuinitatis potestate posuit et sumpsit, sicut scriptum est:
Potestatem habeo ponendi animam meam et potestatem habeo sumendi
eam. Nullus eam tollit a me, sed ego a memetipso pono eam. 26. Vides
bonitatem, quia sponte posuit, uides potestatem, quia sumpsit, et tu
bonum negas, cum ipse de se in euangelio dixerit: S/ ego bonus, oculus
tuus quare nequam ? Ingrate, quid agis? Bonum negas, per quem bona
speras, si tamen credas; bonum negas, qui dedit nobis, quae oculus non
uidit nec auris audiuit. 27. Mihi expedit, ut bonum credam: Bonum est
enim confidere in domino; mihi expedit, ut domino confitear; scriptum
est enim: Confitemini domino, quoniam bonus; 28. mihi expedit, ut iu-
dicem meum bonum arbitrer; dominus enim bonus iudex domui Israhel.
Ergo si iudex dei filius, utique, quoniam iudex deus bonus est, iudex
autem dei filius est, deus bonus iudex dei filius est.

29. Sed fortasse non credas aliis, non credas filio: audi patrem
dicentem: Eructuauit cor meum uerbum bonum. Bonum ergo uerbum
est; uerbum hoc est, de quo scriptum est: Ef uerbum erat apud deum
et deus erat uerbum. Ergo si uerbum bonum est, filius autem dei uer-
bum est, bonus utique deus est dei filius, etiamsi non placeat Arrianis.
Erubescant aliquando! 30. ludaei dicebant bonus est; etsi alii dicebant
non est, alii tamen dicebant «bonus est», et uos omnes bonum negatis?
31. Bonus est, qui peccatum unius donat, bonus non est, qui peccatum
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rojiol, a OHM COBCEM HE TPYAUIHUCH, a, HATIPOTUB, HaCJIAXAATUCH MO-
KOEM, TaK 4TO 3a COPOK JIeT CTPAaHCTBOBaHHMSA HU ofeXabl HE OOBETLIA-
M, HU 0OyBb He u3Hocuiacs?' focnoab COBHO MOKa3bIBaJ BEPHBIM
o0pa3 bynylluero BOCKpeceHHs, YTO He MOrMbHYT HU caBa NpeKpac-
HBIX €], HA CUSIHUE, U3Nydyaemoe 100pOoneTennlo, HU TeueHUE Yelo-
pedeckoil xu3HU. 24. He onar 1u OH, coaenasllnii I HAC 3eMIIIO
HeGOM, YTOOBL COHMBI alIOCTOJIOB, MyYEHUKOB M CBATHUTEJNEN O3apsUIv
BECh MU, Hanmoao0ue CUAIOLLIMX CBETUI B HeOeE, Te CIOBHO B 3€pKale
OTPAXaeTcsA MHOXECTBO CBEPKAIOIIMX 3BE311?

25. [ToatoMy OH He TonbKO 671ar, HO ewie U 106pbiit [TacTeiph, K
onar He Tonbko mWisi Cebd, HO M 1A Ceoux oBell. Tlacmbipb dobpbiil
nonaeaem dywy ceoro 3a cBoux ogey (MUH. 10. 11), 1 OH nonoxwn Caolo
Aylly, 4TOOBl MCLEeJUTh Hallly. boxecTBeHHOH BiacThio OH MOJI0XKA
AYLIY Y NIPMHST ee CHOBA, KaK HanucaHo: MMero eracmv omoams ee u
gnacmob umero onams npunams ee. Huxmo ne omuumaem ee y Mensa, Ho
S Cam omdaro ee (UH. 10. 18). 26. Tel Buanuib Ero 61arocts B TOM,
yto OH no CBoeii Bone oTaan oyuly; BUAUILID BAaCcTh — Bedb OH CHOBA
NIPUHSI ee. A Tbl oTpULIaelib, 4To OH 61ar, xots Cam OH B EBaHrennu
ckasan: Mau enaz meoti 3agucmaus ommoeo, umo 5 dobp ? (Md. 20. 15).
He6naronapHslii, uyro Thl Aenaeinb? Tol oTpuLaelnb, yto G6aar ToT, Ko-
TOPBIM Thl HalleeIIbCA MOJMYYUTh O1ara, eCJIM Thl BCE Xe BEPMILb. Thl
oTpMLaelb, 4To O1ar JlaBliKii HAM TO, YETO He guden 21a3, He CAbIUANO
yxo (1 Kop. 2. 9). 27. MHe none3Ho BepuTh B 6naroro bora: baaeo ecmo
nadeameca nHa [ocnoda (Ilc. 117. 8); MHe BrIrogHO ciaaBuTh [ocnona,
KaK HanucaHo:. Craesme locnoda, ubo On 6aae (Ilc. 117. 1); 28. MHe
BBITOJIHO cUMTaTh OnaruM mMoero Cynblo, Beab OH 6aacoi Cydes doma
H3zpausega (Uc. 63. 7). Ecin xe CoiH boxunii — Cynbsi, TO TOCKONBKY
bor — 6naroit Cynbs n Cynpst — CeiH boxuii, To CeiH boxuii ecTh
bor, 61aroit Cynps.

29. Bo3MOXHO, Thl HE BEPHLLBb APYTUM N1005M, He BepHlllb ChiHY,
Ho nocnywai Otua, KoTtopnlit rosoput: Hzaunoce u3 cepdua Moezo
Cnoeo 6nazoe (Ilc. 44. 1). CnenosarenbHo, CioBo — 6/1aro; U UMEHHO
06 3ToM Crnoee HanncaHo: H Croso 6biro y boza, u Caoeo 6110 boe (UH.
1. 1). Utak, ecin Cinoo 6aaro, a CeiH boxuit ectb CnoBo, To ChiH
Boxuit, HecOMHeHHO, 61aroii bor, mycTh 3T0 M HE HPABUTCS apUaHaM.

' Cp.: Brop. 29. 5.
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mundi apstulit? De ipso enim dictum est: Ecce agnus dei, ecce qui tollit
peccatum mundi.

32. Sed quid dubitamus? Credidit iam ecclesia bonum et confessa
dicendo est: Osculetur me ab osculis oris sui, quoniam bona ubera tua
super uinum, et alibi: Et fauces tuae tamquam uinum est optimum. Bonis
ergo ille nos legis et gratiae nutrit uberibus, caelesti curas hominum
praedicatione demulcens, et nos bonum negamus, cum sit imago boni-
tatis exprimens aeternae in sese bonitatis effigiem, sicut et supra osten-
dimus scriptum, quia ipse est speculum sine macula et imago bonitatis
illius.

De uero et bono Deo Dei Filio

3. 33. Sed quid uobis uidetur, qui bonum et uerum deum dei filium
denegatis, cum scriptum sit quod nullus deus nisi unus? Nam etsi sunt
qui dicantur dii, an inter eos Christum adnumeratis, «qui dicuntur» et
non sunt, cum speciale sit eius, ut semper sit, et praeter ipsum bonus
et uerus alius deus non sit, quoniam in ipso est deus, speciale autem
etiam patris sit, ut post ipsum uerus alius deus non sit, quia unus deus,
nec iuxta Sabellianos patrem filiumque confundens nec iuxta Arrianos
patrem filiumque secernens? Pater enim et filius distinctionem habent
ut pater et filius, separationem diuinitatis non habent.
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Korna-Hubyas uM ctanet ctblnHo?! 30. Myneu rosopunu: Ox dobp; u
naxe ecinu dpyeue 2oeopunu: Hem (UH. 7. 12), Bce Xxe HeKOTOpbIE UyIEH
roBopuiu: Ox dobp, a BBl Bce oTpuuaere, uto OH 6nar? 31. Kro npo-
1IaeT rpex onHoro, 61ar, a Tot, Kro B3s1 Ha Ce6si rpex Mupa, He 61ar?
Benb uMeHHO o HeM cka3aHo: Bom Aeney Boxcuii, Komopuiii 6epem Ha
Cebsn epex mupa (UK. 1. 29).

32. Ho moyemy MbI coMHeBaemcsi? LlepkoBb yxe yBepoBaia,
yto OH 6n1ar, ¥ ucroBenana, ropops: Ja ao63aem On mens n063aHu-
em yem Ceoux! Ubo nepcu Teou aynuwe euna (IlecH. 1. 2)'; u B npyrom
mecte: M eopmans Teona kax dobpoe suno (IlecH. 7. 10). OH nuTaet
Hac coclaMu’ 3akoHa U 6narogatH, obsieryas 3a60Twl Jonei npo-
noBenbio o Hebe, a MBI oTpuLaeM, 4to OH 6aar, xotst OH o6pas 61a-
eocmu, obpa3 BeuHoit braroctu, Kak yxe npexune Mbl yKa3zann?®, u6o

HanucaHo, 4YTo OH — uucmoe 3epkano u obpa3 6aazocmu Ezo (Tlpem.
7. 26).

00 ucrnaHoM u 01aroM bore Coine BoxbeMm

3. 33. O yeM BHI DyMaeTe, oTpuuas, yto CeiH boxunit — 6iaaroit u
UCTUHHBIA bor?, ecnu HanucaHo, ymo nem urnoeo boza, xkpome Eduno-
20? H60 xoma u ecmv max Ha3zvieaembvie 6oeu (1 Kop. 8. 4-5), Heyxe-
JIM BHI TIpUYUCIIsieTe XPUCTa K TEM, KOTOpbIE€ Ha3bIBAlOTCSl OOTaMH, HO
TakOBBHIMU He aBJsitoTcs? Ho ocoboe [cBoiictBo] Ero B ToM, uto OH
npe6bIiBaeT Be4HO U kpome Hero HeT apyroro ucTMHHOro U 61aroro
bora, n6o OH ects bor B Cebe CamoM. A ocoboe [cBolicTBo] OTiia B
ToM, uTo nocje Hero HeT npyroro uctuHHoro bora, motomy uto odux
boz (1 Kop. 8. 6), 6e3 cMmemenust Orua n ChiHa, KaK y caBeJUIHaH, U
6e3 pasneneHus Ortua u CeiHa, Kak y apuaH. JdeictButensHo, Otell U
ChbIH HMEIOT pa3jInuue KaK OTell ¥ ChIH, HO He UMEIOT pa3ieieHus’ 1o
60XeCTBEeHHOH NpUpoe.

' Cp.: Isaac 3. 8-9.

? MapKilKc npeaiaraeT BUAETb 31€Ch APYToe 3HayeHHe cioBa uber — u3o0-
6wiue, cM.: Markschies. S. 269, Anm. 157.

3 Cm.: fid. 1. prol. 3.

4 CM.: 1. 17. 3; 1 UH. 5. 20.

5> TepmuH distinctio MPOTHMBOIMOCTARNIAETCA apHaHCKOMY TEDMHHY separatio,
¢M.: Moreschini C. 1l linguaggio teologico di Ilario di Poitiers. P. 356—357.
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De omnipotente Deo Dei Filio

4. 34. Itaque cum uerus et bonus dei filius, utique omnipotens
deus dei filius. Num hinc quoque dubitari potest? Supra diximus lec-
tum, quia dominus omnipotens nomen est ei. Ergo quia filius dominus,
dominus autem omnipotens, omnipotens est dei filius. 35. Sed accipe
etiam eam, de qua dubitare nequeas, lectionem: Ecce uenit, inquit,
cum nubibus, et uidebit eum omnis oculus et qui eum conpunxerunt, et
plangent se super eum omnes tribus terrae. Etiam, amen, ego sum alfa
et o, dicit dominus deus, qui est et qui erat ef qui uenturus est omnipo-
tens. Quem igitur conpunxerunt et quem speramus €sse uenturum nisi
dei filium? Ergo omnipotens dominus et deus Christus est. 36. Accipe
aliud, sancte imperator, et accipe Christum loquentem: Haec dicit
dominus omnipotens: Post honorem misit me super gentes, quae prae-
dauerunt uos, quoniam qui tangit uos, sicut qui tangit pupillam oculi eius.
Quia ecce ego inicio manum meam super eos, qui depraedauerunt uos,
et eruam uos, et erunt in praedam, qui praedauerunt uos, et scient quia
dominus omnipotens misit me. Vtique qui dicit, dominus est omnipo-
tens, et qui misit, dominus est omnipotens. Ergo et patris et fili omni-
potentia, sed tamen deus unus omnipotens, quia unitas potestatis est.
37. Adque ut scias, imperator auguste, Christum esse, qui locutus est
in profeta et in euangelio, ipse tamquam in praedestinatione euangelii
per Eseiam dicit: Ipse qui loquebar, adsum, hoc est: Adsum in euan-
gelio, qui loquebar in lege. 38. Deinde alibi: Omnia, quae pater habet,
mea sunt. Quae sunt omnia? Non utique locutus est de creatis; haec
enim facta per filium. Sed ea quae pater habet, id est aeternitatem,
maiestatem diuinitatemque nascendo possedit. Ergo eum, qui omnia
habet, quae pater habet scriptum est enim: Omnia, quae pater habet,
mea sunt omnipotentem esse dubitare non possumus.

5. 39. Nec uereor, ne, quia scriptum est de deo beatus et solus po-
tens, ab eo dei filius separetur, cum scriptura deum solum potentem
dixerit, non patrem solum et ipse de Christo deus pater adserat per
prophetam: Posui adiutorium super potentem. Non ergo pater solus po-
tens, sed potens etiam dei filius; in patre enim laudatur et filius.
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O Bcemorymiem Bore Coine Boxbem

4. 34. Tak kak CpiH boxuii vcTuHeH u 6aar, To CbiH boxuii B
caMOM JeNe BceMorylirii bor. Heyxenan B 3ToM MOXHO COMHEBAThb-
ca? PaHblie Mbl yXe€ CKa3alu O HanucaHHOM: locnode Bcemozywuii
uma Emy (Am. 5. 27)'. Ecau CbiH — Tocnons, a Tocnoap BceMoryall,
1o ChiH boxuit Bcemoryiu. 35. Ho npumu xotst 6bl cioBa, 0 3Haye-
HUM KOTOPBIX Thl HE MOXelIb COMHeBaTbca: Ce, epadem ¢ obaaxamu,
u y3pum Eeo écsakoe oko, u me, komopote nponsuru Eeo; u eo3poioarom
nped Hum éce naemena 3emnuie. Eir, amuns, S ecmv Anvpa u Omeza, 2060-
pum Tocnode boe, Komopuiii ecmo u 6wt u epadem, Bcemoeywuii (OTKD.
1. 7—8). Koro npoH3unu 1 Kro, kak Mbl ynoBaeM, rpsanet, kak He CblH
boxuit? Xpucroc ectb BceMmoryiumit I'ocnionp v bor. 36. [Mocaywai u
Ipyroe, CBSITOM UMIIEPATOp, BbICAYLIAl cioBa XpucTa: H6o mak z060-
pum lTocnooe Bcemoeywuii: nozadu caasst On nocaan Mens k napodam,
2pabuswum eac, ubo Kacarowuiica éac kacaemces 3enuybt oka Ezo. H eom,
4 eo3naearo pyxy Moo na epabuswux éac, u oc6oboxcy éac, u me, Kmo
epabun eac, camu cdeaaromea 0obbivero, u moeda y3nawom, umo locnods
Beemoeywuit nocran Mens (3ax. 2. 12—13)2. be3 Bcakoro coMHeHus, [o-
popslnid — Tocnons Beemoryuinii, u IHoceiawoumit ects I'ocnonb
BceMoryumnii. CrenoBarensHO, BCEMOTYIIECTBO CBOMCTBEHHO M OT1Ly,
n CbiHy, HO oAuH bor Bcemoryil o eIMHCTBY BAACTH. 37. 3Hait, UM-
repaTop aBrycr, UTo XpUCcTOC FOBOPHJ M B MPopoke U B EBaHrenuy,
kak Cam OH ckasan uepe3 Ucauio, npenseuias Esanrenue: 4 Tom Ca-
motit, Komopwuii 2z06opun: Bom A (Mc. 52. 6) — 1o ectb: BoT S B EBan-
renuu, KoTtopblit roBopui B 3akoHe. 38. M B npyroM Mmecre: Bee, umo
umeem Omey, Moe (UIH. 16. 15). UYto 3t0 — Bce? KoHeuHo, OH cka3an
HE O TBOPEHMSX; BeaAb OHM coTBOpeHbl ChiHOM. Ho uto nmeet Orteln:
BEYHOCTH, Bejinure, 60XeCTBeHHas pupona — CbhlH 00J1aJaeT B CHIY
poxaeHud. CnenoBaTesibHO, Mbl HE MOXEM COMHEBATbCA B TOM, YTO
Tot, K10 MMeeT Bce, uto uMeeT OTel, BCEMOTYIL, KaK HanucaHo: Bee,
umo umeem Omey, Moe.

5. 39. Xors o bore HanucaHo, UTo OH OnaxcerHbiil U eOUHbLI ClUnb-
uott (1 TuMm. 6. 15), 9 He 6oroch, yTo 31O OTOENsAeT oT Hero ChiHa

' Cwm.:fid. 1. 7.
? B cuHOA. NepeBole Apyras Hymepauus cTpok (3ax. 2. 8-9).
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40. Certe ostendat aliquis, quid sit, quod non possit dei filius. Quis
ei adiutor, cum caelum faceret, fuit, quis adiutor, «cum conderet mun-
dum»? An qui in constitutione angelorum et dominationum adiutore
non eguit, eguit, ut hominem liberaret?

41. «Scriptum est, inquiunt: Pater, si possibile est, transfer a me ca-
licem hunc. Et ideo si omnipotens est, quomodo de possibilitate ambi-
git?» Ergo quia omnipotentem probaui, probaui utique ambigere eum
de possibilitate non posse. 42. «Verba, inquit, Christi sunt». Verum
dicis. Sed quando et in qua forma loquatur, aduerte. Hominis naturam
gerit, hominis adsumpsit adfectum. Denique supra habes quia progres-
sus pusillum procidit in faciem suam orans et dicens: Pater, si possibile
est. Non ergo quasi deus, sed quasi homo loquitur. Deus enim possi-
bile aliquid aut inpossibile nesciebat? Aut aliquid inpossibile deo, cum
scriptum sit: Inpossibile enim tibi nihil est?

43. De quo autem dubitat, de se an de patre? De eo utique, cui dicit
«transfer», et dubitat hominis adfectu. Ergo profeta non putat aliquid
inpossibile deo, profeta non dubitat, et filium dubitare tu credis? Num
intra homines constituis deum, et dubitat de patre deus et de morte
formidat? Timet ergo Christus, et cum Petrus non timeat, Christus
timet. Petrus dicit: Animam meam pro te ponam, Christus dicit: Anima
mea turbatur. 44. Vtrumque uerum est et plenum utrumque rationis,
quod et ille, qui est inferior, non timet, et ille, qui superior est, gerit
timentis adfectum. Ille enim quasi homo uim mortis ignorat, iste quasi
deus in corpore constitutus fragilitatem carnis exponit, ut eorum, qui
sacramentum incarnationis abiurant, excluderetur impietas. Denique
et haec dixit, et Manichaeus non credidit, Valentinus negauit, Mar-
cion fantasma iudicauit. 45. Eo usque autem hominem, quem ueritate
corporis demonstrabat, aequabat adfectu, ut diceret: Sed ramen non
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boxbero, Tak Kak IlucaHue Ha3bIBaeT €IMHBLIM CUNIbLHBIM bora, a He
tonbko Ortua. Cam bor Oteu BosBewaer o Xpucre yepes MpopoKa:
A 8o3r0xcun nomows Ha cunvrozo (Ilc. 88. 20). CnenoBarenbHO, CHITb-
Hblit He Toabko bor, Ho U CbiH boxuit. [Touctune, B OTLe BocxBaid -
etcs ChbIH.

40. Bo3MOXHO, KTO-HMOyIb MNPEINOJOXHT, UTO HE BCE MOXET
CoiH boxwuit. Kro xe 6bu1 noMolHukoM EMy, korna OH coTBOpHJI
He60, KTO 6bUT MTOMOLIHUKOM, KOraa ocHoBai 3eMino!? Heyxenu Tor,
KTo HE HyXnaJIcsi B MOMOLLIHUKE NMPH TBOPEHUU aHTEIOB U [OCIIOACTB,
HYXIAJICS B HEM, YTOObI OCBOOOIUTH YeNOBeKa?

41. OHu rosopsat: «HanucaHo: Omue, ecau 603moxcHo, npoHecu
mumo Mens wawy curo (M. 26. 39; Mk. 14. 36). Ecan OH Bcemoryui,
noyeMy OH cOMHeBaeTcsl B BO3MOXHOCTH 3Ttoro?». —/lokasas Ero
BCEMOTYLIECTBO, A MokKa3a, uTo OH, KOHEYHO, HE MOTI' COMHEBATbhCS
HU B ueM. 42. «Ho 3to cnoBa Xpucrta». — BepHo 1ol roBopuiub. Ho
obpaTH BHMMaHMe, Koria U B KakoM ecrtectBe OH 3TO roBopHT. OH
MPHUHSJ YeJIOBEUECKYIO MPUPOAY, TIDUHSA YEJIOBEYECKOE NYLIEBHOE
ycTpoeHue. Bollie Tl YyuTaelub: Omoiida nemroeo, OH nan Ha auue
Ceoe, moasace u zosopsa: Omue, ecau 60o3moxcro (M. 26. 39). Creno-
pareabHO, OH roBOpUT He Kak bor, HO Kak 4enoBeK. Heyxenu bor
He 3HaJl, BO3MOXHO JIM HEYTO WX HEBO3MOXHO? M uTO HEBO3MOXHO
Bory, ecnn HanucaHo: Hem oas Tebs nuuezo neéozmoxncrozo (Uos. 10.
13; 42. 2)?

43. «B KoM xe Ou comHeBaeTcss — B Cebe unu B Otue?» — Ko-
HeyHo Xe, B Tom, KoMy roBopur: llporecu, n COMHeBaeTcs 110 4ye-
JloBeuyecKoMy ecTecTBy. [IpopoK cUyHMTaeT, 4To Bce BO3MOXHO bory;
MPOPOK HE COMHEBAETCH, a Thl Mojaaraellb, Y7o comHeBaeTcss ChlH?
Twl nomemiaewb bora cpenu moneit, u bor comueBaercs B Otle U
cTpalinTcs cMepTn? UTak, 6outca Xpucroc, [lerp He 6outcs, a Xpu-
ctoc 6outcs! [letp ropoput: 4 dyuty moio nosoxcy 3a Tebs (Uu. 13.37),
a Xpuctoc roBopurt: Jywa Mos meneps 6ozmymunace (UH. 12. 27).
44. U to, M Apyroe BEpHO; U TO, U OPYroe HAMOMHEHO CMBICIOM:
TOT, KTO HHUXe, He 6outcs, a Tor, KTo Bbillle, YyBCTBYET YeNIOBEYE -
CKM¥ cTpax. Belb OIMH KaK YeJIOBEK HE 3HAET O TAXECTH CMepTH, a
apyroi kak bor o6HapyxuBaeT 6peHHOCTb TUIOTH, OyayYu B Teie,

! Cp.: Hos. 38. 4.
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sicut ego uolo, sed sicut tu uis, cum utique similiter sit Christi uelle quod
pater uult, cuius similiter est facere quod pater facit.

46. Quo loco etiam illa uestra quaestio conticescit quam soletis
obicere, quia dixit dominus: Non sicut ego uolo, sed sicut tu uis, et alibi:
Ad hoc descendi de caelo, non ut faciam uoluntatem meam, sed uolunta-
tem eius qui me misit.

6. 47. Ergo ut quasi interpositis plenioris expositionis paulisper
indutiis, cur dixerit: Si possibile est uoluntatis interim liberae domi-
num fuisse doceamus: in tantum processistis impietatis, ut negetis
quod filius dei liberae uoluntatis sit. At certe soletis etiam sancto spi-
ritui derogare et negare non potestis scriptum esse: Spiritus, ubi uult,
spirat. Vbi uult, inquit, non «ubi iubetur». Ergo si spiritus, ubi uult, spi-
rat, filius, quod uult, non agit? Et certe idem dei filius in enangelio suo
dicit, ubi uelit, spirandi subpetere spiritui facultatem. Numquid ergo
superiorem fatetur, quia illi licet, quod sibi non licet?

48. Apostolus quoque dicit quia omnia operatur unus adque idem
spiritus diuidens singulis, prout uult. Prout uult, inquit, hoc est pro
liberae uoluntatis arbitrio, non pro necessitatis obsequio. Et diuidit
spiritus non mediocria, sed quae deus consueuit operari, gratiam
curationum et operationem uirtutum. Ergo diuidit spiritus, prout
uult, filius dei non liberat, quem uult? Sed audi etiam ipsum agere,
quod uult. Dixit enim: Vt faciam uoluntatem tuam, deus, uolui, et
alibi: Voluntarie sacrificabo tibi. 49. Sciuit sanctus apostolus Petrus
Iesum in potestate habere, quae uellet, et ideo cum uideret ambu-
lare eum supra mare, ait: Domine, si tu es, iube me uenire ad te super
aquam. Petrus credidit quia, si Christus iubeat, naturae possit condi-
cio mutari, ut humanis se subiciat unda uestigiis et discrepantium
naturarum possit conuenire concordia. Petrus poscit, ut iubeat, non



‘® OBEPE ‘@ 127

yTOOBI NMPEIOTBPAaTHTh HEYECTHE OTPULAIOIIMX TailHY BOIUIOLLE-
pus. OH cka3al 3To, Ho MaHuxei He noBepus, BajieHTHH OTBEPT,
a MapkuoH cuen BuaeHHeM. 45. XpHUCTOC AylIEeBHBIM YCTPOEHH-
eM 0 TaKO# CTEINeHH YNMoaoOWICA YeIO0BEKY, IBUB 3TO MCTUHOM
IUIOTH, 4TO cKa3an: Bnpouem e kax A xouy, no kxak T (M. 26.
39), xoTa, pa3yMeeTcsi, XpUCTY CBOMCTBEHHO XeJaTh TOTO Xe, UTO
u OTell, TaK Xe KakK U CBOMCTBEHHO COBEPILATh TO Xe€, YTO COBEP-
waet OTtent'.

46. ITycTb 31€Ch YMOJIKHET OOBIYHOE Ballie BO3paXeHHe, KOTOPOe
BbI BCerna BhicTaBisieTe, M60 Tocnonb ckasan: He kax S xouy, Ho kak
Twe, M B IpyroM Mecte: A cowen ¢ Hebec He 0aa mozo, ymobbl meopunts
gonio Moro, Ho sono nocaaswezo Mena Omuya (UH. 6. 38).

6. 47. MBI HEHAIOATO OCTAHOBUMCH Ha 6osnee MoApoOGHOM 00b-
SCHEHHH, MoueMy XpUCTOC cKa3aln: Eciu 603MOxwCHO, — N TTOKAXEM,
yto y I'ocnona 6bUta cBOGONHAsA BOJSA: BEdb Bbl JOULIM OO0 KpaHHero
HeyecTHs, oTpuilas cBo6oaHyio Bomio CeiHa boxbero. YMonuy o ToM,
yto BbI Beerna ymMansere Jlyxa CBAToro, XoTsi K He MOXeTe OTpHLATh
HanucaHHoe: Jyx dviuum, 20e xouem (HUH. 3. 8). Cka3aHo: [de xouem,
a He «rae EMy npuka3ssiBator». Ecnu xe Jyx dviwum, 20e xouem, paise
CbIH gesaeT He 10, 4To XoueT? B CBoeM EmaHrenuu CoiH boxuii ro-
BODPMT, 4TO [lyx MOXET ObIIIATH, IJI€ XOUYET, TaK Heyxeau OH npu3HaeT
Csaroro [lyxa Beiliie Cebs1, Tak Kak ToMy 1OCTYITHO HeaoCTynHoe Emy
Camomy?

48. I'oBopuT M anocToi: Bce e cue npouzéodum odux u mom
ace [yx, pazdeans kaxcdomy ocobo, kax Emy yeodno (1 Kop. 12. 11).
Kax Emy y2o0dno, TOo ecTb pelllasi MO COOCTBEHHO# BoJie, a HE MoA-
yMHSAsACh HeoOxonouMocTu. U pasnensier Jlyx He Majio3dHayaliee, HO
npucyiyo bory 6iarogates ucleleHU M yyaoTBopeHre. UTto xe,
Hyx pasnensieT, Kak Emy yronHo, a CblH boxuit He MOXeT 0cB06O-
IuTh, Koro xodet? Ho y3Haii, yTo ChIH TakxXe nmoctymnaet no CBo-
et Bone, Kak OH cka3zan: A xceraro ucnoanume eoarw Tsow, boxce
(Tc.39.9), uBapyrommecte: Boaew npurecy Tebe ncepmsy (I1c.53.8).
49. 3Han cearoit anocton INetp Bnacty Mucyca cosepiiats TO, 4TO
OH xoueT, U, yBuaes Ero xonsilumM 1o Mopio, ckasan: locnodu, ecau

! Drot maparpad 6bU1 BKIIOYEH B «destHHsa» KOHCTaHTHHONONBCKOTO cobopa
680 1., cM.: Mansi. 8. X1. P. 370C.
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ut roget Christus, Christus non rogauit, sed «iussit et factum est». Et
Arrius contradicit?

50. Quid est tamen, quod pater uelit et filius nollit aut filius uelit
et pater nollit? Pater, quos uult, uiuificat, et filius, quos uult, uiuificat,
sicut scriptum est. Dic nunc, quos uiuificauerit filius et pater uiuifi-
care noluerit. Cum autem filius, quos uelit, uiuificet et operatio una
sit, uides quia non solum filius uoluntatem patris, sed etiam pater fili
faciat uoluntatem. Quid est autem «uiuificare» nisi per filii passionem?
Passio autem Christi uoluntas est patris. Quos ergo filius uiuificat, per
patris uiunificat uoluntatem. Vna igitur est uoluntas. 51. Quae autem uo-
luntas patris, nisi ut «ueniret Iesus in hunc mundum et nos mundaret a
uitiis»? Audi leprosum dicentem: Si uis, potes me mundare. Respondit
Christus: Volo, et statim sanus effectus est. Vides quia filius suae arbiter
uoluntatis est et Christi uoluntas eadem quae paterna est? Quamquam
cum dixerit: Omnia, quae pater habet, mea sunt, sine dubio, quia nihil
excipitur, quam pater habet, eandem habet et filius uoluntatem.

7. 52. Vna ergo uoluntas, ubi una operatio; in deo enim uolun-
tatis series operationis effectus est. Sed alia uoluntas hominis, alia
dei. Denique ut scias uitam in uoluntate esse hominis, quia mortem
timemus, passionem autem Christi in uoluntate diuina, ut pateretur
pro nobis: cum Petrus dominum uellet a passione reuocare, dominus
ait: Non sapis quae dei sunt, sed quae sunt hominum. 53. Suscepit ergo
uoluntatem meam, suscepit tristitiam meam. Confidenter tristitiam
nomino, quia crucem praedico. Mea est uoluntas, quam suam dixit,
quia ut homo suscepit tristitiam meam, ut homo locutus est et ideo
ait: Non sicut ego uolo, sed sicut tu uis. Mea est tristitia, quam meo
suscepit adfectu; nemo enim moriturus exultat. Mihi conpatitur, mihi
tristis est, mihi dolet. Ergo pro me et in me doluit, qui pro se nihil
habuit, quod doleret. 54. Doles igitur, domine Iesu, non tua, sed mea
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amo Tei, nogeau mue nputimu k Tebe no eode (Md. 14. 28). Iletp
BEDHUJI, YTO NMOBeJIeHUEM XPHCTAa €CTECTBO MPUPOALI MOXET HU3Me-
HUTBCS, U BOJIHA MTOKOPUTCS CTOMAaM YEJIOBEYECKHUM, M BOLIAPUTCS
cornacue HecornacHbix cTUxuid. Iletp MmoauT Xpucra He NpocuTh,
a MoBeJIeTh, U XpUCTOC He MOMNPOCHII, HO «IIOBEJe, U cTano»'. U
ApHuii Bo3paxaet?

50. CywectByeT JH TO, yero Oteu xoten 661, a CblH HE XOTEJ,
nau CbiH xoTen 6bl, a Otent — Het? OTell XUBOTBOPUT, KOTO X0OYET,
v Coin, koeo xouem, eockpewaem (MH. 5. 21), kak HanucaHo. CKaxu
Teneps, Koro Bockpecus CoiH, a OTell He XOTejl BOCKpellaTh. Tak
kakK CbIH XXHBOTBOPMT, KOTO XOUYET, U I€HCTBHE ONHO, Thl BUAMID,
4yTO He TobKO ChIH UcnoHAeT BoJio OTua, HO U OTeLl UCTIONHSET
soJito CeiHa. Ho Kak Xe BockpeuiaTh, eciv He cTpaganueM CoeiHa?
Crpananue xe Xpucra — no Bojie Otua. UTtak, Koro BockpeluaeT
XpHucrtoc, BockpemaeTr no Boje OTua. 3HauuT, Boas ogHa. 51. B
yeM Xe cocTouT Boasi OTLa, KaK HE B TOM, 4ToObl Mucyc npuiuen
B MMP M OYMCTHJ Hac oT rpexos?? [locayiuaii, uyTo ckasan npoka-
XeHHbI: Fcau xouews, moxceurv MeHs ouucmums (M. 8. 2). OTBe-
THI XpucTtoc: Xoyy, — U TOT cTai 310poB. Buauuis, yto ChbIH Bia-
ctByeT Hag CBoeii Bojiel ¥ BoJisi XpUcTa oMHaKoBa ¢ Bojieid Otua?
BripoueM, Tak kax OH cka3zan: Bce, umo umeem Omey, ecmbv Moe
(HMH. 16. 15), — 6e3 coMHeHus1, CbiH HMeeT ¢ HUM onHY U Ty Xe Bolo,
MTOCKOJIBKY He UCKJII0YaeTCss HHYEro U3 npuHamiexamiero Otuy?.

7. 52. TaM, rae onHa BoJisl, ODHO OeMCTBUE; Beab B bore akT Boiu
3aBepiliaeTcsi aeiictBueM. Ho omgHa Bonsi 4yenoBedyeckas, a Apyras
BOJIAI — OoXecTBeHHasi. 3Haii, YTO BOJIsS K XHU3HH — YelIoBeyecKas,
MTOCKOJILKY Mbl OOMMCS1 CMEPTH, a BOJIA K CTpalaHUI0 y XpHCTa — YTO-
Obl MocTpanath 3a Hac — OoxectBeHHad. Koroa Iletp 3axoren ot-
ropopuTh [ocriona ot ctpagaumii, l'ocnonb ckasan: Ter dymaeuiv He o
mom, umo booxcue, no umo uenroseveckoe (M. 16. 23). 53. Beas OH Boc-
NIPUHSLI MO0 BOJIIO, MPpUHsUT Ha Cebs Molo nevans.  cMeno roeopio
0 Meyaid, MOTOMY YTO MpeaBoO3Belalo 0 KpecTe. Ta BoJIsI, KOTOpPYIO

' Cp.: Ilc. 32.9; 148. 5.

2 Cm.: 1 Tum. 1. 15,

3 Dror naparpag 6uL1 BKII0YeH B «[lesiHus» KOHCTaHTHHONOIBLCKOTO cobopa
680 1., cM.: Mansi. 8. XI1. P. 370D.
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uulnera, non tuam mortem, sed nostram infirmitatem, sicut ait pro-
feta quia pro nobis dolet. Et nos, domine, aestimauimus te esse in dolo-
ribus, cum tu non pro te, sed pro me doleres. 55. Et quid mirum, si
pro omnibus doluit, qui pro uno fleuit? Quid mirum, si moriturus pro
omnibus taediat, qui Lazarum resuscitaturus inlacrimat? Verum et ibi
piae sororis lacrimis commouetur, quia mentem humanam tangebant,
et hic alto operatur adfectu, ut, sicut mors eius mortem abstulit, «liuor
eius ulcera nostra sanauit», ita etiam maerorem nostrum maeror €ius
aboleret. 56. Vt homo ergo dubitat, ut homo turbatur. Non turbatur
ut uirtus, non turbatur eius diuinitas, sed «turbatur anima», turbatur
secundum humanae fragilitatis adsumptionem. Et ideo quia suscepit
animam, suscepit et animae passiones. Non enim eo, quod deus erat,
aut turbari aut mori posset. Denique deus, deus, inquit, meus, quare me
dereliguisti? Vt homo ergo loquitur meos circumferens metus, quod in
periculis positi a deo deseri nos putamus. Vt homo turbatur, ut homo
flet, ut homo crucifigitur. 57. Sic enim et apostolus Paulus dixit quia
Christi carnem crucifixerunt, et alibi apostolus Petrus ait: Christo passo
secundum carnem. Caro igitur est passa, diuinitas autem mortis libera.
Passioni corpus naturae humanae lege concessit. An uero mori diuini-
tas potest, cum anima non possit? Nolite, inquit, timere eos, qui corpus
possunt occidere, animam autem non possunt. Si ergo anima occidi non
potest, quomodo diuinitas potest?
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XpHCTOC Ha3Ball Cpoeit, — Mosi, u60 OH Kak yenoBek B35 Ha Cebst
moto neyaib, OH u3pek Kak denoBek: He kak S xouy, Ho kax Tot (M.
26. 39). [leyans, koTopyro OH NPHUHSI B MOEM €CTECTBE, — MOSI; Belb
HUKTO He panyercsi, uasi Ha cMepTb. OH CTpaJaeT BMecTe CO MHOIA, Ie-
yaJTUTCA BMECTE CO MHOM, CKOPOMT BMecTe co MHOM. CrnenoBaTtesbHO,
3a MeHs1 U Bo MHe ckop6en Tot, KoMy He 6buto Hyxabl ckopbeTb O
Ceoe. 54. Tocrioau Mucyce, Tol ckopbuib He 0 CBOMX, HO O MOMX
paHax, HE O CBoeil cMepTH, HO O Hallei HEMOLIM, KaK CKa3all MPOPOK:
On 3a Hac cmpadaem, a mbi, Tocnionu, dymaau, yumo 3mo Tot 6 ckopOsx
(Uc. 53.4), xorna Tl ctpanan He 3a Cebs, a 3a Mens. 55. U yto yanBu-
TeJIbHOTO, €CJIM MocTpanan 3a Bcex Tot, Kro omtakusan onnoro!? Uto
yAMBHUTENBHOTO, ECJIM MyYaeTcs’, Uiis Ha cMepTh 3a Beex Tot, Kto nmpo-
aua cie3bl, Bockpeluas Jlasaps? [MouctuHe U torna OH 6b11 B3BOJI-
HOBaH cJie3aMH 61aro4ecTUBOI CECTPBI, IOTOMY YTO OHM 3aTPOHYJIN
yeJJOBEYECKYIO ayliy, U Tenepb OH COBEPIIAET XePTBOMNPHUHOILIEHHE B
COOTBETCTBYU C BO3BBIILEHHBIM YCTPOEHHEM, YTOOLI MONOGHO TOMY,
kak Ero cMepTbh yMepTBHIa cMepTh M paHa Ero uclienuna Hawy s3By?,
Ero nevajp McTpeduiaa Haly nedanb. 56. OH COMHeBaeTCA Kak 4enno-
BeK M KaK 4eJloBeK NpeOnIBaeT B CMATEHHU. OH He BO3MYILIAETCS KaK
Cuna®, Boamyniaetcs He Ero 6oxecTBeHHasi NpyMpoaa, HO dyllia BO3-
MYILIAeTCsI’, BO3MYILAETCs TT0 BOCIIPUHATON yeioBeyecKoit c1abocTH.
XpHCTOC, BOCTIPUHSB Qyllly, BOCTIPUHSUI U AyLIeBHbI€ CTPACTH, BEdb
no CBoeMy 60xecTBy OH He MOT HA BO3MYILLAThCA, HU yMepeTh. [103-
toMy OH roBoput: boxce, boxce Moii, nouemy Tot Mens ocmasun? (M.
27. 46; Ic. 21. 2). Atak, mcyc roBOpUT 3TO KaK 4€JI0BEK, BO3BeLlass
MOHU CTPaxu, TMOTOMY YTO, HaXOAsIChb B OMACHOCTH, MBI IyMaeMm, 4TO
octasieHbl boroM. Kak uenoBek OH BCTPEBOXEH, KaK 4eOBEK IL1aueT
¥ Kax yejjoBeka Ero pacniunalor. 57. Tak cka3an v anocro:n [1asen, uto
Xpucra pacnsuiu o rwiot®, u anocton Ietp rosoput: Kak Xpucmoc
nocmpadan 3a Hac naomuro (1 Iletp. 4. 1). Utak, nocrpanana ruioTh,
DOXECTBO XK€ CBOOOIHO OT CMEPTH. TeI0 MOKOPUIOCH CTPAJaHUIO T10

' CM.: Un. 11. 35,

2 CM.: Mk. 14. 33.

3 Cwm.: Uc. 53.5; 1 Terp. 2. 24.
* Cm.: 1 Kop. 1. 24.

> Cp.: UIn. 11. 33; 12. 27.

8 Cm.: 1 Kop. 2. 8; 2 Kop. 13. 4.
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De domino maiestatis Dei Filio

58. Vnde illud quod lectum est, «dominum maiestatis crucifixum
esse», non quasi in maiestate sua crucifixum putemus, sed quia idem
deus, idem homo, per diuinitatem deus, per susceptionem carnis
homo, lesus Christus, «dominus maiestatis dicitur crucifixus», quia
consors utriusque naturae, id est humanae adque diuinae, in natura
hominis subiit passionem, ut indiscrete et «dominus maiestatis» dica-
tur esse, qui passus est, et filius hominis, sicut scriptum est, qui descen-
dit de caelo.

8. 59. Per naturam igitur hominis et dubitauit et taediauit et resur-
rexit; quod enim ceciderit, hoc resurget. Per naturam hominis dicit
etiam illud, de quo calumniari solent, quia dictum est: Vado ad patrem,
quia pater maior me est. 60. Quomodo «uadit» nisi per mortem, et «ue-
nit» nisi per resurrectionem? Denique addidit, ut de adsumptione se
dixisse signaret: Propterea dixi uobis, priusquam fiat, ut, cum factum
fuerit, credatis. Loquebatur enim passionem sui corporis et resurrec-
tionem, per quam credere coeperunt, qui ante dubitarant. Neque enim
deus de loco ad locum transit, qui ubique semper est. Vt homo est, qui
uadit, ipse, qui uenit. Denique et alibi dicit: Surgite, eamus hinc. In eo
ergo uadit et uenit, quod est commune nobiscum.

61. Nam quomodo potest minor esse deus, cum deus perfectus et
plenus sit? Sed minor in natura hominis! Et miraris, si ex persona ho-
minis patrem dixit maiorem, qui in persona hominis se uermem dixit
esse, non hominem? Dixit enim: Ego autem sum uermis et non homo, et
alibi: Sicut ouis ad occisionem ductus est. 62. Si in hoc minorem dicis,
negare non possum. Sed, ut uerbo utar scripturae, non minor natus,
sed «minoratus», hoc est minor factus est. Quomodo autem minor
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3aKOHY YejioBeyeckod mpuponbl. Pa3se moxer ymepers boxecTso,
Korza He MOXeT yMepeTb ayiua? XpUctoc roBoput: He 6oiimece ybuea-
jouiux meno, dyuy xce ne mozyuwux youms (Mdo. 10. 28). Ecnu xe oyury
HEBO3MOXHO YOUTB, TO KaK BO3MOXHO YOUTb BoxecTBo?

O Tocnone caapsi, CoiHe Boxbem

58. XoTs Mbl uuTaeM: Pacnaau Tocnoda caassi (1 Kop. 2. 8), He 6ynem
mymatb, 4To OH 6bL1 pacnat B CBoeit cnase, HO nockonbky OH 1 Bor,
n Yenosek — no 6oxecTBeHHO npupoae bor, no socnpuHsaTOM 1U10-
 Yenosek, Uucyc Xpucroc, — cka3aHo, yTo pacnat ocnoas chaasbl,
peab OH NMpHUYyacTeH 06eUM NMPUpoIaM, TO eCTh GOXECTBEHHOM U Ueslo-
pedeckoi. [To npupone yenoseueckoit OH npeTepnen cTpagaHUeE, YTO-
Gbl B paBHOH cTeneHH ObITh Ha3BaHHBIM U [ocrnionoM cnassl, KoTophiit
nocrpanan, u Cethom Henoeeweckum, cweduwum c nebec (Un. 3. 13)'.

8. 59. Utak, no yenoBeyeckoii npupone locnoas U COMHeBaICH,
¥ TOCKOBAaJI, ¥ BOCKpeEC: Bellb UTO YMEPJO, TO M BoccTaeT. [1o yenone-
yeckoil npupone [ocnoab roBOpUT TaKXKe TO, UTO apUaHe OObIYHO HE-
BepHO TONKYIOT: Mdy k Omuyy; ubo Omey, 6onee Mens (UH. 14. 28). 60.
KakuM xe o6pazom OH uzet Kk OTLy, eciiy He yepe3 CMePTh, U KAKUM
o6pa3oM NMPUXOAMT, €CIU He uepe3 BockpeceHne? OH mo6aBuia, yKa-
3bIBas, YTO CKa3aJ O BOCTIpDUHATON IUIOTH: A ckazan éam o mom npexc-
Oe, Hexceau cbbLa0ch, ¥mobbl @bl nogepuau, koeda coydemcs (UH. 14. 29).
Benb OH roBopui o ctpagaHuu CBOETo TeJla M O BOCKpPeCEHHUH, Oa-
ronapsi KOTOpOMY YBEpOBaIM Te, KTO mpexiae He Bepui. Beaw bor,
npebbiBalOLINI BCeraa U Be3e, He MepPEXONUT C MeCTa Ha MECTO. XpU-
CTOC KakK 4eJoBeK MIeT U npuxoaut. U B apyrom mMecte OH rOBOPMT:
Bcmansme, noiidem omcrooa (MH. 14. 31). CnenosatennHo, OH niert 1
MIPUXOIUT TaK Xe€, KaK U MBI.

61. B camoM aene, Kak MoxeT 6b1Th MeHbIIMM Borom Tot, KoMy
CBOMCTBEHHBI COBEPIUEHCTBO M NMoiHOTa? OaHaKo XpUCTOC MEHbIIIE
1o yenoseyeckoii npupone! M Thl yauBisiellibCs, €CMU Kak yenobek OH
cka3an, yro Oteu 6onee Ero, u xak yenoBek Ha3pan Cebs yepBeM, a

' 9roT naparpad uMTHpOBaNH Ha XATKUIOHCKOM cobope, cM.: Schwartz. 11.
L1.P.22,8;11.4.P. 123, 1.
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factus est, nisi quia cum in forma dei esset, non rapinam arbitratus est
esse se aequalem deo, sed semetipsum exinaniuit, non amittens utique
quod erat, sed adsumens quod non erat, quia formam serui accepit.
63. Denique ut sciremus per susceptionem corporis «minoratumy, de
homine se Dauit profetare signauit dicens: Quid est homo, quod memor
es eius, aut filius hominis, nisi quia uisitas eum? Minorasti eum paulo
minus ab angelis. Et hoc ipsum interpraetatus apostolus ait; Nam paulo
quam angelos minoratum uidemus lesum propter passionem mortis gloria
et honore coronatum, ut sine deo pro omnibus gustaret mortem. 64. Non
solum ergo a patre, sed etiam ab angelis minor filius dei factus est. Et
si hoc ad praeiudicium trahis, num ergo filius in natura dei minor est
quam sui angeli, qui ei «seruiunt et ministrant»? Ita dum minorem
uultis adserere, impietatem incurritis, ut angelorum naturam dei fi-
lio praeferatis. Sed non est seruus supra dominum suum. Denique et in
carne constituto angeli ministrabant, ut nihil ei agnoscas per naturam
corporis inminutum. Neque enim deus sui pati potuit detrimentum,
cum id, quod adsumpsit ex uirgine, nec accessio diuinae nec demi-
nutio potestatis sit. 65. Non ergo secundum diuinitatem minor, qui
«plenitudinem habet diuinitatis» et gloriae. Maior enim et minor in his
quae corporalia sunt distingui solent, aut statu maior aut plenitudine
aut certe aetate. Vacant ista, ubi de diuinis tractatus inducitur. Maior
etiam uulgo dici solet, qui aliquem instituit et informat. In dei autem
sapientiam non cadit, ut instituta sit alterius disciplinis, cum ipsa dis-
ciplinarum omnium tradiderit institutum. Quam bene autem posuit
apostolus: ut sine deo pro omnibus gustaret mortem, ne diuinitatis illam
passionem putaremus fuisse, non carnis.
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ne yenoekoM? 6o On ckasan: A e vepes, a ne yenogex (Ilc. 21.7),
4 B ApyroM Mecte: Kak oeya, éeden 6bir Ha 3akaanue (Uc. 53. 7; esn.
8. 32). 62. Ecu Thl Ha3biBaellb Ero MeHbLINM B 3TOM cMbICiE, TO 5
e Mory Bo3pa3uTb. Ho, none3ysach cioBamu IMucanus, ckaxy, 4To
Ou 6bU1 HE POXIEH MEHBLIMM, 8 YMAJIWICA, TO €CTb CTAT MEHBIIUM.
OH CT&1 MEHBLIUM, TIOTOMY 4TO, Oydy4u obpazom Boxcuum, ne nouu-
man xuuweruem 6vimo pasnom bocy, no ynuuuxcun Cebn Camoeo (M.
2. 6—7); OH He JIMIUWJICA TOro, YeM ObLI, HO NPUHSI TO, YeM He ObL,
u60 MpUHsLT 06pa3 pa6a'.63. [Ins Toro, 4To6bl Mbl 3HaNH, 4T0 OH GbLT
yMaIeH 4epe3 MPUHsTHE MUIOTH, [laBUA yKasal, YTO NpOpOYECTBYET
o yenoBeke: Ymo ecmo veaoeex, wmo Toi nomnuwe eco, u Coint Yenoseue-
cxcuti, #mo Tt nocewjaews Eeo? He muozo Tot ymanun Eco nped anzeaamu
(Me. 8. 5—-6). 1, oObsICHsIs1 3TH CNIOBA, anocTojl TOBOPUT: Ho eudum,
ymo 3a npemepnenue cmepmu yaenuan caaeoio u yecmoio Hucyc, Komopeiit
He MHO20 ObLn yHuMcen nped anzeaamu, umobs Emy 6e3 boea® exycums
cmepms 3a écex (EBp. 2. 9). 64. [Monydaercs, yto Coin boxuit ymaneH
He TOJIbKO B cpaBHeHUM ¢ OTLIOM, HO JaXe U B CPABHEHUM C aHreia-
mi. Yl ecliM ThI UCMOJb3Yelllb 3TO KaK OCHOBaHME IS CYXIEHUA, TO
HeyXeJlH, B TakoM ciy4ae, CbiH no 60XeCcTBEHHON NpHpoae MeHbllie,
yem Ero aHrennl, KoTopble Haxoasitcsa y Hero B noquMHeHHM M cayxar
Emy? XKenasi npusHath Ero menbiunM OTua, BbI BiagaeTte B HEYECTHE,
cTaBsl IPUPOY aHrenoB Boiie npuponsl CoiHa boxbero. Ho cayea ne
abiwe 2ocnoduna ceéoezo (Mo. 10. 24), n aHrens! cayxuau EMy’ u 1o
BOIIOLLIEHUH, YTOOBI Thl MO3HAJ, YTO OH HU B YEM HE YHHXKEH M3-3a
TenecHoi npuponsl. Jla bor 1 He Mor npetepnetsh CBOEro yMajieHus,
n60 BocripuHsaToe UM ot leBbl He MPUOaBISIET U HE yOaBJIsAET Goxe-
CTBEHHYIO BJacThb. 65. O6nanalommii MOMHOTON GoxecTBa* M ClaBbl
He MeHBLIMHI 1o 60XecTBY. «bONbIINI» U «MEHBILHI» — KATETOPHH,
pa3NUyYarIIMecs IO OTHOLIEHMIO K TeJIeCHOMY: ObIBAIOT 0OJibllle WIH
POCTOM, WJIM BECOM, WJIHM BO3pacTOM. DTH KAaTErOpUM HE NEMCTBYIOT
Tam, rae peub HIET 0 00XeCTBEHHOM. Takxke CTapLIMM IPHHSTO CUM-
TaTh TOTO, KTO YCTpauBaeT U co3unaer yto-au60. Ho [pemynpoctu

' CM.: Onmn. 2. 7.

2 B cuHog. nepeBore: «no Onaromatm Boxwueit». UYTeHwe, mpuBOoaMMOe
CBT. AMBPOCHMEM, TaKXE BCTPEYAETCS B IPEYECKUX PYKOITMCSIX.

' Cm.: Mo. 4. 11.

* Cp.: Kon. 2. 9.
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66. Ergo si non inuenerunt, quemadmodum possint probare
maiorem, non uerbis calumnientur, sed uerborum rationem requirant.
Ego illos interrogo, quo putent esse maiorem; si, quia pater est, eo
maiorem putant: sed non hic aetas et tempus neque canities patris et
filii pueritia est; haec enim maiorem solent facere patrem. Ceterum
pater et filius generantis et nati nomina sunt, quae non uidentur sepa-
rare, sed iungere. Non enim pietas naturae detrimentum est; namque
homines sibi inuicem conciliat necessitudo, non separat. 67. Itaque si
nec de natura adferre possunt aliquam quaestionem, uel testimoniis
credant. Denique filium non esse eo minorem, quia filius est, euan-
gelista testatur, et aequalem esse, quia filius est, ipse significat dicens:
Propterea enim uolebant occidere eum ludaei, quia non solum soluebat
sabbatum, sed et patrem proprium dicebat deum, aequalem se faciens deo.
68. Non ludaei hoc dicunt, sed euangelista testatur, «quod aequalem se
faciebat deo», proprium se filium dei dicens. Non enim scriptum est ex
persona Iudaeorum dicentium «propterea uolebamus eum occidere»,
sed euangelista ex sua persona dicit: Propterea enim uolebant illum
ludaei occidere. Et interpraetatus est causam: ideo Iudaeos ad necem
eius esse commotos, quod, cum et sabbatum quasi deus solueret et
deum patrem sibi proprium uindicaret, non solum in solutione sabbati
maiestatem diuinae potestatis, sed etiam in patris proprii nomine ius
sibi aeternae aequalitatis adscisceret. 69. Quibus aptissime respondit
dei filius, ut et dei se filium et aequalem probaret: Quaecumque, inquit,
pater fecerit, eadem et filius facit similiter. Filius igitur patri et dicitur
et probatur aequalis. Bona aequalitas, quae et differentiam diuinitatis
excludit et cum filio patrem signat, cui filius sit aequalis. Non est enim
diuersa nec singularis aequalitas, quia nemo aequalis ipse sibi solus
est. Ergo euangelista interpraetatus est, quid sit proprium filium dei se
dicere, hoc est aequalem se facere deo. 70. Vnde id secutus apostolus
dixit: Non rapinam arbitratus est esse se aequalem deo. Quod enim quis
non habet, rapere conatur. Ergo non quasi rapinam habebat aequa-
litatem cum patre, quam in substantia sui tamquam deus et dominus
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Boxbel He MoaxoouT, 4ytoObl OHa 6bUla yCcTaHOBJEHA YYEHHEM KO-
ro-HMOYIb Apyroro, Tak kak caMa OHa nepenana ycraHOBJIEHHE BCEX
yueHH#H. CKOJIb NPEKPACHO CKa3aJl anoCToN: 4mobe: 6e3 boea ekycums
cmepmb 3a écex (EBp. 2. 9), — 4TOOBI MBI HE CUHTAIM 3TO CTpaJaHUEM
60XeCcTBa, a He TU1oTH!

66. IToaToMy eciy OHM HE HalLTU cnocoba Joka3aTh, yTo Otell
GoJbllie, MMYCTb He UcKaxaloT cyioBa [[1ucanus |, HO MLLYT X cMBICI.
§] cnipalllMBalo MX, nodemy oHM cuutaloT Otua 66npwrmM? Ecnn no-
toMy, uTo OH Orell, TO 31€Chb HET HY BO3PacTa, HU BPEMEHU, HU CEIMH
Ortua, HY geTcTBa ChlHA: MO UX MHEHHUIO, 00BIYHO 310 oinyaet OTLlA.
A KpPOME TOTO, «OTEL» U «CblH» — HaMMEHOBAHUS POXIAIOLIETO M
pOXIEHHOTO, KOTOpbI€, HECOMHEHHO, HE PA3NEISIOT, HO COENNHSIOT.
Beab poncTBeHHast I0OO0OBb HE YMassieT MPUPONY, POACTBO CBSA3bIBAET
moIed IpYyT C IPYTOM, a He pasnenseT ux. 67. Utak, ecam oHM He MO-
ryT paccyXJaTb O NIPUPOAE, MYCTb MOBEPAT XOTS Obl CBUAETE/ILCTBAM
[Tucanusi. EBaHreMrMCcT CBUAETENLCTBYET O TOM, YTO CBIH HE MEHBILIE
Ortua u3-3a Toro, yto OH CbIH, U yKa3biBaeT Ha Ero paseHctso ¢ OT-
uoM, noroMy yto OH CbIH, roBops: Beds nomomy xomeau Ez20 y6ump
uydeu, umo On ne moavko Hapywan cyb6bomy, o u Omyom Céoum Ha3wi-
ean boea, denasn Cebsn pasnoim bozy (UH. 5. 18). 68. He uynen roBopsr,
yro OH Aenan Ce6s paBHbIM bory u HasbiBast Ce6s1 UCTUHHBIM ChbI-
HOM BoXbHM, a eBaHTeUCT CBHIOETENbCTBYET. Beap HanKucaHo 3TO He
OT JIMLIA UyIeeB, KOTOpbie OBl TOBOPUJIHN: «I103TOMY MBI XOTEJIM YOUTh
Ero», HO €BaHTEJIUCT OT CBOETO JiMLA CKa3an: Bedv nomomy xomenu
E20 youmo uyoeu (M. 5. 18), ¥ 0OBACHWI NPUYUHY: HYIEH PEIWIH
youth Ero, korma Xpucroc cy60o1y Hapymina kak bor u cBuaerenn-
ctBoBas 0 bore kak o CpoeM Ortle; Hapylias cy66ory, OH nputsazan
He TOJbKO Ha BeJInuue 60XecTBEHHOH BJIacTH, HO, Ha3biBas bora OT-
1IOM, Y Ha IIpaBO Be4yHOro paBeHCTBa ¢ HuM. 69. Mynesim nydiie Bcero
otBetun CbiH boxwuii, noka3swsiBasd, yto OH — CuiH boxuit ¥ paBeH
bory: Ymo meopum Omey, mo u Cotnt meopum maxxce (UH. 5. 19). CbiH
Ha3BaH paBHBIM OTIy, ¥ 3TO ¢ OYEBUIHOCTBIO OKa3aHOo. JTO Gnaroe
PaBEHCTBO, KOTOPOE MCKIIIOYAET pa3auyue B OOXECTBE U yKa3biBaeT
Ha paBeHCTBO CbiHa ¢ OTiIOM. B 3TOM paBeHCTBE HET HU pa3nuyus,
HU TOXIECTBa, MOTOMY YTO HUKTO HE MOXET ObITh paBEH CaMOMY cele.
[Toatomy eBaHresucT 0ObACHWI, 4TO BepHO OH Ha3biBaeT Cebs1 Chi-
HOM boxbuM, TakuM ob6pa3oM neiasi Cebs paBHbiM bory. 70. Iloa-
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possidebat. Vnde addidit: formam serui accepit. Contrarium utique se-
ruus aequali. Aequalis ergo in dei forma, minor in susceptione carnis
et hominis passione. Nam quomodo eadem posset minor esse aequa-
lisque natura? Quomodo autem, si minor est, «eadem similiter facit
quae pater facit»? Nam quemadmodum eadem operatio diuersae est
potestatis? Numquid sic potest minor quemadmodum maior operari?
Aut una operatio potest esse, ubi diuersa substantia est?

71. Itaque accipe Christum secundum diuinitatem minorem non
posse dici: ipse loquitur ad Abraham: Per me ipsum iuraui. Osten-
dit autem apostolus eum qui per se iurat, minorem esse non posse.
Itaque sic ait: Abrahae cum repromisisset deus, quoniam per nullum
alium maiorem habebat, iurauit per se ipsum dicens: Nisi benedicendo
benedixero te et multiplicando multiplicauero. Ergo maiorem non ha-
buit Christus et ideo per se iurauit. Et bene addidit: Homines enim
per maiorem iurant, quia homines maiorem habent, deus non habet.
72. Aut, si uolunt de patre dictum uideri, reliqua non cohaerent.
Neque enim pater uisus est Abrahae et deo patri pedes lauit, sed in
eo futuri hominis est figura. Denique dei filius dicit: Abraham diem
meum uidit et gauisus est. Ipse est ergo, qui per se iurauit, quem Abra-
ham uidit. 73. Et re uera quomodo maiorem habet, qui diuinitate
«cum patre unum» est? Quod enim unum est, dissimile non est, in-
ter maiorem autem minoremque discretio est. Ergo de filio et patre
praesentis docet lectionis exemplum, quia nec pater minorem habet
nec maiorem dei filius, cum in patre et filio nulla distantia diuinitatis
sit, sed una maiestas.

9. 74. Nec illud sane metuo, quod solent obtendere minorem esse,
quia missus est. Si enim et minor non docetur et honorificentiae doce-
tur aequalitas, cum ita omnes honorificent filium sicut honorificant
patrem, constat eo minorem non esse, quod missus est. 75. Non ergo
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TepXIaeT v anoctost: He cuuman xuwenuem 6oims paroim boey (Dnr.
2. 6). TonbKO TO, YETO HE MMEELIb, MbITAEILbCSA MOXUTUTD, @ PABEHCTBO
¢ Otuom y ChiHa He 6b110 yKpaneHHbIM, CoiH 061agan uM no Ceoeit
npupoxne Kak bor u Tocrons. Anocron no6asnsiet: npunse obpas paba
(®an. 2. 7). IloHsaTHE «pab» MPOTUBONOCTABIAETCS CIOBY «PaBHbIi»:
p oopase bora CbiH paBeH OTLly, MEHDBILHUM Xe ABJISETCS 110 BOCIIPUSI-
THH TUTIOTH U B YEJIOBEYECKOM CTpafaHuu. Ho Moxer nu onHa U Ta Xe
npupona ObITh ¥ PaBHOM, U MeHbLIeR? Kakum obpasom, ecin ChiH
meHblie, OH TBOPUT TO ke, 4To 1 Oter? Kak oqHO U To xe AeicTBUE
MOXET ObITh PE3YJITaTOM Pa3HbIX MO BeJHYMHe cun? Heyxenu MeHb-
WA MOXET IeCTBOBATh TaK Xe, KaK M 60ab1nit? U MoxeT Jiu ObITh
neiiCTBUE OHWM TaM, TIe NPUPOAbl Pa3THYHbI?

71. Utak, nmpu3Haii, 4yTo XpHUCTOC HE MOXET OLITh HAa3BaH MEHb-
wumM 1o 6oxectBy. OH CaM roBoput ABpaamy: Muow kaanyce (BBIT.
22. 16). AnmocTon Xe yKa3all, YTO KJISHYLIHICA co0010, HE MOXET ObITh
MeHbLINUM: boe, dasas obemosanue Aépaamy, Kax He MO2 HUKEM GbICULUM
xaacmoes, kasaca Camum Coboro, 2080ps: ucmurto 6aazocaoensn 6aazo-
ca06a10 meba u paamuoxcasn pamroxncy mebs (Epp. 6. 13—14). Xpucroc
He uMen dosbinero Cebsi, noroMy u kisiicsi Coboro. M BepHo no6aBuI
arlocToJ: Belb atodu kaanymces evicuum (EBp. 6. 16), notoMy 4TO 1024
MMEIOT OOJbIlIEro, YeM OHU caMHM, a bor TakoBoro He umeert. 72. Eciu
BAPYT €PETHKHM 3aXOTAT OTHECTH cKa3aHHoe K OTIly, TO OCTaIbHOE He
cootBeTcTBYET 3TOMY. He Oteu siBwicsa ABpaamy, u He bory Oty oH
yMbLT HOTH, HO ToMmy, KoTopniii 661 00pa3oM OGynyuiero YenoBeka.
Coin Boxwuii ToBOpHT: Aspaanm... yeuden denv Moit u 6ozpadosancs (UH.
8. 56). 3Hauut, OH knsncs Cob6olo, M Ero Buaen Aspaam. 73. Ilouctu-
He Kak MoXeT uMeTb bonbitiero Ceds Tot, Kotopbiit onHO ¢ OTLIOM IO
6oxectBy? Benb B €eIMHOM HET paljIM4YMid, a MEXIY ONJIbIIHM M MEHb-
LIUM, HAalpOTHUB, CYLUECTBYET pa3jiuuue. U ceroaHsliHee YTEHUE U3
[MTucauus yunt 06 Otie u CoiHe, u60 Mexny Humu v Otenr He uMeeT
MeHblero, Hu ColH — Gonbliero, Tak kak y Otua u CblHa HeT HUKa-
KOI'0 pa3inyus B 60XecTBe, HO OHO BEJIMYHE.

9. 74. 4 He 6010Ch UX OOBIYHOIO Bo3paxeHMs, YTO CblH MEHbIIIE
no Toit npuuunHe, yto Otel nocnan Ero'. Ecniu Hac yyat Tomy, yto OH

' 06 3ToM cM. Takxe: fid. 5. 94—99.
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humani sermonis angustias, sed uerborum caritatem intuere, operibus
crede! Considera quia dominus noster lesus Christus in Eseia locu-
tus est «a spiritu sancto esse se missum». Numquid ergo spiritu minor
filius, quia missus a spiritu est? Habes igitur scriptum quod filius a
patre et spiritu eius dicat esse se missum: £go sum, inquit, primus, ego
in aeternum; et manus mea fundauit terram, dextera mea solidauit cae-
lum, et infra: Ego locutus sum, ego uocaui, ego adduxi eum et prospe-
rum iter eius feci. Accedite ad me et audite haec. Non in occulto ab initio
locutus sum. Cum fierent, illic eram, et nunc dominus misit me et spiritus
eius. Vtique qui caelum fecit et terram, ipse dicit a domino et a spiritu
eius esse se missum. Videtis ergo quod simplicitas sermonis, non iniu-
ria missionis sit. Ipse igitur missus a patre, ipse est missus ab spiritu.
76. Et ut agnoscas nullam maiestatis esse distantiam, etiam filius spi-
ritum mittit, sicut ipse dixit: Cum uenerit autem paraclitus, quem ego
mittam uobis a patre meo, spiritum ueritatis, qui a patre meo procedit.
Hunc eundem paraclitum et a patre esse mittendum supra docuit di-
cens; Paracletus autem ille spiritus sanctus, quem mittet pater in nomine
meo. Vide unitatem, quia quem deus pater mittit, mittit et filius, et
quem mittit pater, mittit et spiritus. Aut si nolunt filium missum, quia
«dexteram» patris filium legimus, ipsi de patre, quod de filio abnuunt,
fatebuntur, nisi forte aut alterum sibi patrem aut alterum sibi filium
inueniant Arriani. 77. Sileant igitur inanes de sermonibus quaestiones,
guia regnum dei, sicut scriptum est, non in persuasione uerbi est, sed
in ostensione uirtutis. Seruemus distinctionem diuinitatis et carnis.
Vnus in utraque loquitur dei filius, quia in eodem utraque natura est;
etsi idem loquitur, non uno semper loquitur modo. Intende in eo nunc
gloriam dei, nunc hominis passiones. Quasi deus loquitur quae sunt
diuina, quia uerbum est, quasi homo dicit quae sunt humana, quia in
mea substantia loquebatur. 78. Hic est panis uiuus qui descendit de caelo.
Panis hic caro est, sicut ipse dixit: Hic panis, quem ego dabo, caro mea
est. Hic est qui descendit, hic est quem pater sanctificauit et misit in hunc
mundum. Nec ipsa littera nos docet sanctificatione non diuinitatem
eguisse, sed carnem? Denique ipse dominus dixit: Ef ego memet ipsum
sanctifico pro ipsis, ut agnoscas quod et sanctificatur in carne pro nobis
et diuinitate sanctificat. 79. Hic idem est quem pater misit, sed factum
ex muliere, factum sub lege, ut apostolus dixit. Hic est qui ait: Spiritus
domini super me, propter quod uncxit me, euangelizare pauperibus misit
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He MeHbllie U paBeH OTuy B MOYUTAHUU, U0 TaK gece ymuau ChiHa, kak
ymym Omya (UH. 5. 23), T0o NOHATHO, 4TO OH He MeHbllie U3-3a TOTO,
yrto nmocnaH. 75. [loatomy obpaniait BHUMaHUe He Ha OrpaHNMYEHHOCTD
yeJI0OBEYECKOM peuH, a Ha Muwnocepaue B cnosax [[ocnona], Bepb ae-
naM! [Mooymait Hang cnoBaMM, Kotopble Tocnonb Hawr Mucyc Xpucroc
cka3an dyepe3 Mcamo, yto OH nocnaH yxoM CssateiM'. Bo3aMOXHO,
CoiH MeHble dyxa, ecniu OH nociad dyxoM? Tol yntaeus B [Tucauuu
cnosa CoiHa, yto OH nocnaH OtuoM u JlyxoM: 4 ecmb nepeoiit u 5 ecmo
gosex, U pyka Mos ocrosana 3emaio, u dechuya Mos ymeepounra nebo
(Wc. 48. 12—13), — v nuxe: A ckazan, A npusean, 5 npueen ezo u coenan
nyme e2o 6aazonpuamubim. [Ipucmynume ko Mue u caywaiime smo. 5 u
cHavana 2o06opun He maiiHo. Koeda amo npoucxoduno, 5 6bt1 mam, u Hoine
nocaan Meus Tocnoos u Jyx Ezo (Uc. 48. 15—16). HecomHeHnuo, Co-
meopusuuis Hebo u 3emaio (Ilc. 123. 8) roBopur, yto nocnad l'ocnonomM
n Jyxom Ero. Bel BUauTe, Kak npocto OH roBOPHT, U HET OOM/IbI U3-32
toro, 4to OH 6bUT nociaad OtuoM u 661 nociax JyxoM. 76. M uto6sl
Tol TpU3HAaN, yTo [y Hux] Het pasznuuns B Bennyuu, CbIH TAKXE MOCHI-
naet [lyxa, kak OH Cawm cka3zan: Koeda wxce npuudem Ymewumeno, Ko-
mopoeo S nowro eam om Omuya, yx ucmunsi, Komopusiii om Omya Mo-
ero ucxooum (Mu. 15. 26). U panbiie OH y4yw1, yto ToT Xxe YTewmurenb
JOJKEH OBITh TocsaaH OtuoM: Ymewumens xce, yx Ceamoii, Komopoeo
nouwrem Omey 6o uma Moe (UK. 14. 26). [locMoTpu Ha eanHcTBO: Koro
nocelnaet bor Oreu, Toro nocekinaet ¥ CoiH, 1 Koro noceuiaet Otel,
noceutaet M yx. WUnu, ecnu apuase He xenawT, yToObl CbIH ObLI
MOC/aH, — TaK KakK Mbl YuTaeM, 4yTo CblH cUIMT oaecHylo Otua?, —
B TAKOM CJIydae OHHM CaMM MPU3HAIOT B oTHolleHun OTua TO, YTO OT-
puualloT B oTHolleHuu ChiHa®, eclii, MoXalyd, He U300peTyT Apy-
roro Otua uau apyroro CeiHa. 77. UTak, mycTh YMONKHYT GecCMBbIC-
JIEHHbIE pacCyXIeHHUs o cjoBax, notomy uto llapcTtBo boxbe, Kak
HanMcaHo, He B YOEIUTENbHOM CJIOBe, Ho 6 sagaenuu cuael (1 Kop. 2.
4)*. byneM xe cobiogaTh pa3jiM4eHHUe 00XECTBEHHOU NpUpOAbl H

' Cm.: Hc. 48. 16.

7 CM.: Mk. 16. 19; HdesH. 2. 33; 7. 55; Pum. 8. 34 u 1ip.

} Cat. AMBpOCHit HanmoMuHaeT o ciiobax Mc. 48. 16, cM. Boiwe: fid. 2. 75.

¢ IporuBonocTaBleHHe MEXIY IPOCTOTON BEPbl M M3bICKAMM KpacHOpeYus
HEONHOKPATHO BCTPEYAeTCs y CBT. AMBpOCHS, cp.: expl. ps. 12, 47. 24; exp. ps.
118, 11. 2 u ap.; cM.: Moreschini. P. 165, not. 4.
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me. Hic est qui dicit: Mea doctrina non est mea, sed eius qui me misit. Si
quis uoluerit uoluntatem eius facere, cognoscet de doctrina, utrum ex deo
est an ego a me ipso loquar. Alia ergo ex deo doctrina, alia ex homine.
Itaque Iudaei cum doctrinam eius secundum hominem quaererent, ut
dicerent: Quomodo hic litteras nouit, cum non didicerit? Respondit lesus
et dixit: Mea doctrina non est mea. Nam cum sine eruditione litterarum
doceat, non quasi homo, sedpote ut deus uidetur docere, qui doctri-
nam non didicerit, sed inuenerit. 80. Adinuenit enim omnem uiam dis-
ciplinae, ut supra lectum est. Nam utique de filio dei dictum est: Hic
est deus noster et non aestimabitur alius ad eum; adinuenit enim omnem
uiam disciplinae. Post haec in terris uisus est et cum hominibus conuer-
satus est. Quomodo ergo secundum diuinitatem doctrinam suam non
habet, qui adinuenit omnem uiam disciplinae, antequam uideretur in
terris? Aut quomodo minor, de quo dictum est: Non aestimabitur alius
ad eum? Vtique incomparabilis dicitur, ad quem nemo alius aestimari
potest, sed ita incomparabilis, ut patri nequeat anteferri. Quod si de
patre dictum putant, impietatem Sabelli non euadunt, ut patri suscep-
tionem humanae carnis adtribuant.
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mioti. OnuH CbiH boxuii TOBOPUT M B TO# M B ApYyroil nmpuponax,
notoMy uto B Hem nBe npupoasl. Xots roBoput Beeraa OnouH v Tot
Xe, HO Kaxablii pa3 mo-pa3HoMy. O6pamiail BHuManue To Ha Ero
BOXECTBEHHYIO CJIaBy, TO Ha yesoBeyeckue ctpanaHus. Kak bor On
roBOpHT 0 GoXecTBeHHOM, NoToMYy 4To OH — Cnoso boxbe; a Kak
yeJIOBEK — O YEJIOBEYECKOM, ITOTOMY YTO TOBOPHUT MO MOei [d4enoBe-
yeckoit] mpupone'. 78. On — xaeb6 xcuesoii, cwedwuii c nebec (UH. 6. 50,
51). Xne6 3ToT — M10Th, Kak Cam OH cka3an: Xaeb, komopuiii 5 dam,
ecmb [Tnoms Mos (UH. 6. 52). O — Tor, Kto comten, Tot, Koco Omey
ocesmua u nocaaa é smom mup (UH. 10. 36). Pa3zBe camu cioBa He yuar
Hac, YTO HYXIalach B OCBSILUEHUM He G0OXeCTBeHHass Mpupona, HO
mnotb? Tocnons ckaszan: ¥ 4 oceawaro Ceba Camozo 3a nux (Un. 17.
19), 4TOOB! THI MO3HAI, YTO XPUCTOC U OCBSIIAETCA MO MUIOTH paau
Hac, ¥ ocBsilaetT CBouM boxectBoM. 79. Ero nmoceinaet Oteu, HO Ox
ace eman om xcerot, noduunuaca 3axony (I'an. 4. 4), kax ckasan ano-
cton. OH Tot, Kto rosopur: Ayx Tocnodens na Mue, u6o On nomasan
Mens, 6razo6ecmaosams Huwum nocaans Meus (Jik. 4. 18; Uc. 61. 1)2
OH Tot, K10 roBopur: Moe yuenue — ne Moe, Ho [Tocaraswezo Mens;
kmo xouem meopums éonro E2o, mom yznaem o cem ywenuu, om boea au
ono, uru 5 Cam om Cebs 2o6opto (H. 7. 16—17). CnenosaTejbHO, OIHO
yueHue — ot bora, apyroe — ot yenoBeka. [Toromy uyneu, uccienys
ydyeHHue Ero B cOOTBETCTBUM C YeTOBEYECKOW TIPUPONOH, TOBOPHIIH:
Kax Ou 3naem Ilucanus, ne ywuswuce? Hucyc, omeewas um, ckazaa:
Moe yuenue — ne Moe (MH. 7. 15—16). Korna OH, He y4yachb, y4HuT, TO
sacHo, uto OH JieNlaeT 3TO He KakK yenoBek, Ho Kak bor, KoTopblit He
nmo3"aBat yueHue, Ho Cam ero co3nan. 80. Bens On nawen 6ce nymu
npemydpocmu (Bap. 3. 37), kak 6b110 cka3zaHo Bbilie’. HecoMHeHHoO,
uMmeHHO o CeiHe boxbeM cka3aHo: Ceii ecmv boe naw, u Hukmo unoll
He cpasnumen ¢ Hum. On nawen ace nymu npemydpocmu... [locae mozo
On aguaca Ha 3emae u npebotean mexcoy nodemu (Bap. 3. 36—38). Kak
Xe Toraa no 60XxecTBeHHOM npupone He uMeeT Coero yyeHus Tor,
KTo Hawen ece nymu npemydpocmu 1o Toro, Kak siBuiicst Ha 3eMnio? U

! 3roT maparpad, Tak Xe KakK U CJIeAYIOLIMi, HECKOJbKO Pa3 UMTUPOBAIX Ha
AdecckoM cobope (cM.: Schwarrz. 1. 1. 2. P. 42,26—43,8; 1. 1. 7. P. 92, 23-32)
1 Ha XankenoHckoM cobope (I1. 1. 1. P. 22, 17), cM.: Faller. P. 84, not.

? TlyHkTyalus 1aHa 1o JIATUHCKOMY TEKCTY.

} Cwm.: fid. 1. 28.
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81. Persequamur sequentia: Qui a semet ipso, inquit, loquitur, glo-
riam suam quaerit. Vide unitatem, quae et patrem signat et filium. Non
potest non esse, qui loquitur, sed non potest a semet ipso esse, quod
loquitur, in quo naturaliter ex patre sunt omnia. 82. Quid est autem:
gloriam suam quaerit? Hoc est non diuisam a patre gloriam; nam utique
et uerbum deus habet gloriam. Denique dicit: ut uideant gloriam meam.
Sed illa uerbi gloria eadem patris gloria est, sicut scriptum est: Domi-
nus lesus in gloria dei patris. Ita igitur secundum diuinitatem dei filius
suam gloriam habet, ut patris et fili una sit gloria. Non ergo minor in
claritate, quia una gloria, non minor diuinitate, quia plenitudo diuini-
tatis in Christo est.

83. «Et quomodo, inquit, scriptum est: Pater, uenit hora, clarifica
Silium tuum? Qui hoc dicit, clarificatione, inquit, indiget». Huc usque
oculos habes, quod reliquum est non legisti? Sequitur enim: ut filius
clarificet te. Numquid et pater indiget, qui clarificandus a filio est?

10. 84. Pari modo oboedientiam fili obicere solent, quia scriptum
est: Et specie inuentus ut homo, humiliauit semet ipsum factus oboediens
usque ad mortem. Et «<hominem» praemisit et «usque ad mortem»
dixit, ut intellegeremus oboedientiam mortis non diuinitatis fuisse, sed
incarnationis, in qua et officia nostra suscepit et nomina.

85. Didicimus itaque unam esse potentiam trinitatis, quam nos in
ipsa quoque docuit passione. Filius enim patitur per corporis sacramen-
tum, apostolis spiritus sanctus infunditur, in manus patris commenda-
tur spiritus, deus quoque pater maxima uoce signatur. Didicimus unam
patris et fili esse imaginem, unam similitudinem, unam sanctificationem.
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KakuM o6pa3zom MeHbluHii ToT, o KoM ckaszaHo: Huxmo unoit He cpas-
numes ¢ Hum? be3 BCIKOro cOMHeHMsl, HECpaBHEHHDBIM Ha3bIBaeTCA
Tot, ¢ KeM HMKTO He MOXET CpaBHUTbCS, HO HecpaBHeHeH OH B TOM
cmbiciie, yTo Ero Henb3s noctaButh Bhlllie OTua. Ecniu apuaHe cuuTa-
J0T, 4TO 3TO cKa3aHo 06 Otue, To BnanaioT B CaBe/UIMEBO HEYECTHE,
TaK KaK MpUIHKChIBalOT OTLY BOCIIPUATHE Y€JI0BEYECKOI TUIOTH.

81. PaccMotpum cienyloluee: Joeopsuuil cam om cebs uwem caaéol
cebe (UH. 7. 18), — ropoput Xpucroc. [locMoTpu Ha enuncreo Ortua
u CoiHa. He MoxeT He ObITh TOoBOpsLUMiA, HO He oT Hero Camoro Ero
cnoBa, Tak Kak Bce B Hem ot Otua no npupone. 82. Yto xe 3Ha4YMT:
umem caaewvl cebe? IT0 0O3HAYAET ClaBy, HeoTAEAUMYIO ot Otua, u6o,
HecoMHeHHO, bor CnoBo uMeer cnaBy, no3tomy OH rosoput: Ja eu-
oam caaey Mo (Hn. 17. 24), Ho 31a cnaBa CiioBa OMMHAKOBA CO C/1aBOM
Otua, Kak HanucaHo: focnods Hucyc 6 caagy boea Omya (Oan. 2. 11).
3HayMT, no 6oxecreeHHo npupoae CoiH boxuit umeet CBolo ciaBy,
tak yto Y Otua u CelHa — 0AHa ci1aBa. A motoMy CblH — He MEHbLLIHIA
B CJIaBe, TaK KaK CJIaBa O[lHa, U HE MEHBILHH MO 60XECTBY, MOTOMY YTO
Bo XpHUcTe noanoma 6oxcecmea (Kon. 2. 9).

83. Eperuk cnpamuaeT: «[louemy HanmvcaHo: Omue, npuuien
yac, npociaeb Coina Taoezo (UK. 17. 1)? KTo roBopuT TakK, HyXIaeT-
cA B NpoCiaBjeHuW». — Thl TONBKO OO 3THX CJIOB IMpOYe, a ceny-
ioiive Het? Benw manbliie HanucaHo: da ¥ Cux Taoli npocraeum Te0n.
Heyxenn Oteu, Kotoporo aomxeH npocnaButb CbIH, HYXIA€TCHA B
npociaaBieHumn?'

10. 84. ToyHO TaK X€ OHM B KaYECTBE BO3PAXEHUS OOBIYHO MPU-
pooat mochymaHde CbiHa, MOTOMY 4TO HamucaHo; [lo eudy cmae
kax wenoeex, cmupun Cebs, 6bi6 nocaywnoim oaxce do cmepmu (®nm.
2. 7-8). — Ho anocTton ocTaBun C/IOBO «4YeJIOBEK» H CKa3an: dgice do
cmepmu, YTOOBI MBI IIOHSUIX, YTO MOCAYIIAHUE 10 CMEPTU OTHOCHIIOCh
He K 60XeCTBEHHO NpUpPoE, a K BOIUIOLIEHHIO, B KOTOpoM OH Mpu-
HSU1 ¥ HAllIM Jiej1a, U HallK JOJITH,

85. Utak, MBIl ycBOWIH, YTO Y TpoHIIBl o1HA cHia, 3ToMy ['ocnoab
Hayywi Hac B CBoeM cTpanaHuu: ChIH CTpajaeT B TaliHe [oTH, CBs-
Toit /lyx M3anuBaeTcs Ha anocTosioB, B pyku bora Otua npenaercs ayx,

' Cm.: Mnapuit IukTaBuitckmid, trin. 3. 12.
? Urpa cnoB: nomen — uMs, B pl. nomina — I0JIroBasi pacnucka.
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Didicimus unam esse operationem, unam gloriam, unam quoque diuj-
nitatem.

86. Vnus ergo et solus deus, quia scriptum est: Dominum deum tuum
adorabis et ipsi soli seruies. Vnus deus, non ut ipse sit pater et filius,
sicut impius Sabellius adserit, sed quia patris et fili spiritusque sanctj
una diuinitas sit. Vbi una diuinitas, una uoluntas et una praeceptio.
87. Denique ut scias et patrem esse et filium esse et unum opus patris
ac fili esse, apostolum sequere, qui dixit: Ipse autem deus et pater noster
et dominus noster lesus dirigat uiam nostram ad uos. Et patrem loquitur
et filium loquitur, sed unitas directionis est, quia unitas potestatis est.
Sic et alibi: Ipse autem dominus noster Iesus Christus et deus et pater
noster, qui dilexit nos et dedit consolationem aeternam et spem bonam in
gratia, consoletur corda uestra et confirmet. Quantam unitatem ostendit,
ut consolationis unitas, non pluralitas sit! Conticiscat ergo perfidia, aut
si ratione non uincitur, morali humanitate flectatur.

88. Consideremus, quam moraliter egerit dominus, ut nos non
solum fidem, sed etiam mores doceret. Namque in forma hominis
constitutus «subditus erat» [oseph et Mariae. Numquid ergo minor et
hominibus, quia subditus? Aliud pietatis, aliud potestatis est, sed non
praciudicat pietas potestati. In eo ergo legis subditum patri, in corpore
scilicet, in quo erat subditus matri.

11. 89. Agamus et nos moraliter, persuadeamus illis quod sibi pro-
sit, obsecremus et ploremus ante dominum, qui fecit nos. Non uincere
uolumus, sed sanare, non insidiose agimus, sed religiose monemus.
Saepe flectit humanitas, quos nec uirtus potuerit superare nec ratio.
Denique dominus illum hominem, qui ex Hierusalem descendens in-
cidit in latrones, quem non asperioribus legis medicamentis, non pro-
fetico rigore curauerat, oleo curauit et uino. 90. Veniant ergo ad hunc
omnes, qui sanari uolunt, accipiant medicamentum, quod a patre de-
tulit et praeparauit in caelo ex illis confectum inmortalibus sucis. Hoc
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n bor Otel; 3HaMeHyeTcst BeIMUM IacoM'. Mbl ycBowin, uto y Otua 1
CpIHA OIMH 06pa3, ofHO noxobue, OHO OCBALlIEHHUE, ONHO AEHCTBHE,
o/IHA CJ1aBa M 0ZHa 60XeCTBEHHAas MpUpOaA.

86. CnenoBarenbHo, bor onuH M enuH, u6o HanucaHo: focnody
Bozy meoemy noxaouaiica u Emy odnomy caywcu (Mo. 4. 10; Brop. 6.
13). bor ennH He B ToM cMbicie, 4To OH Cam U Otenr u ChbiH, Kak yT-
pepxaaeT HeyecTuBblr Caseyunid, Ho y Otua u CoiHa u Casroro Jyxa
onHa O0XecTBEHHAsA MPUPOAA. A TaM, IIe OOHO OOXECTBO, OIHA BOJIS U
onHo noBenenue. 87. HakoHew, yToObI THI 3HaN, 4TO cyluecTByeT OTell
u cyiectByeT CoiH M aeiictBue Otua 1 CbiHa 0IHO, Mocenyii 3a ano-
cTolioM, cka3aBluuM: Cam xce boe u Omey naw u Tocnods naw Hucyc
Xpucmoc da ynpasum nyms naw x éam (1 ®ec. 3. 11). [1aBen rosoput 06
Otue, rosoput o CriHe, HO [y Hux] eaMHOHayanue, noTomy 4to eauH-
cTBO BjIacTu. B npyrom Mecte amoctos roBopHT Tak: Cam e [ocnooe
naw Hucyc Xpucmoc u boe u Omey Haw, 8o3ar0buewuil nac u dasuiuil
ymeutenue seunoe u Hadexcdy 6aazyro 6o 6nazodamu, oa ymewum eauu
cepoya u daymeepdum (1 @ec. 2. 16—17). Bennkoe eAMHCTBO MOKa3biBa-
eT arocCTo: AaXe B yTEeLIEHUH €AUHCTBO, @ HE MHOXeCTBO! Jla yMoJK-
HET HEYeCTHE MJIM, €CJIA IOBOIbI paccylka He NnobexnaloT, MyCcTh UC-
npabuTcs 10OpoHpaBHeM!

88. JlaBaiiTe MOCMOTPHUM, KaK KPOTKO noctynai [ocrnoab, 4ToObI
HayyMTh Hac He TOJbKO Bepe, HO UM NOOpLIM HpaBaM. B obpase yesio-
speka OH noBuHoBaJIcst Mocudy U Mapuu. Heyxenn OH MeHbllIe JTIO-
neit, pa3 6bL1 nocayieH UM? OIHO CBOMCTBEHHO ChHIHOBHEN JIIOOBH,
Ipyroe — BJIACTH, HO MOYTUTENIbHOCTh HE NTPOTHBOPEYMT BJacTH. OH
NOBHMHOBAJICH, KaK Thl YHUTaellb?, OTIly B TOM Tejle, B KOTOPOM MOBH-
HoBaJICs MU MarepHu.

11. 89. byneM ¥ Mbl OCTyNaTh KPOTKO, YO€AUM HALLUUX NPOTUB-
HMKOB B TOM, YTO UM CaMHM MOHAET Ha MoJib3y. Bynem MonuTh U goc-
naawem nped Tocnodom, comeopusuwum vac (Ilc. 94. 6). Mbl XOTUM He
no6eauTh, HO UCLIEINTD; Mbl HEe MOCTYNAeM KOBapHO, a MpexocTepe-
raeM ux, cienys cBoeil copectd. Yacto 106poTa MEHSIET TeX, KOTO HE
Moria noGeauTh HM CUJia, HA pa3yMHbIe 1OBOAbI. YenoBeKa, Bnasuie-

' CMm.: UH. 12. 28.
2 CM.: 1 Kop. 15. 28. O6 3toM noapo6Hee cM.: fid. 5. 163—187.
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ex terra non pullulat; expers enim omnis natura huius confectionis,
Diuino enim consilio suscepit hanc carnem, ut ostenderet legem car-
nis legi esse subditam mentis. Suscepit carnem, ut quasi homo uince-
ret, qui homines erudiret. 91. Quid mihi prode esset, si quasi deus ex-
serta potestate diuinitatem suam tantummeodo inuiolabilem demons-
trasset? Aut cur susciperet carnem, nisi ut temptari se naturae adque
infirmitatis meae condicione pateretur? «Temptari» debuit, «conpati»
mihi debuit, ut scirem, quemadmodum temptatus uincerem, conpas-
sus euaderem. Vicit per continentiam, uicit per contemptum diuitia-
rum, uicit per fidem, calcauit ambitionem, fugauit intemperantiam,
lasciuiam relegauit. 92. Hoc medicamentum Petrus uidit et retia sua,
strumenta uidelicet quaestus et subsidia, dereliquit, renuntians carnis
concupiscentiae tamquam corruptae naui, in quam sentina quaedam
multarum ingreditur passionum. Magnum ergo medicamentum, quod
non solum cicatricem uetusti uulneris amputauit, sed etiam causam
passionis incidit. O fides, thesauris omnibus opulentior, o uulnerum
nostrorum peccatorumque medicina praestantior!

93. Consideremus quia nobis prode est bene credere. Mihi enim
prode est scire quia propter me Christus «suscepit meas infirmitates»,
mei corporis subiit passiones, «pro me peccatum», hoc est pro omni
homine, «pro me maledictum factus» est, pro me adque in me subditus
adque subiectus, pro me agnus, pro me uitis, pro me lapis, pro me
seruus, pro me filius ancillae, pro me diem iudicii ignorans, pro me
«nesciens diem aut hora». 94. Nam quomodo posset nescire diem, qui
dies fecit et tempora? Quomodo posset diem ignorare iudicii, qui et
horam iudicii futuri expressit et causam? Factus ergo maledictum non
secundum diuinitatem, sed secundum carnem. Scriptum est enim:
Maledictus omnis, qui pendit in ligno. Secundum carnem utique pepen-
dit, et ideo maledictum, quia nostra maledicta suscepit. Ille fleuit, ne
tu, homo, diu fleres, ille iniurias passus est, ne tu iniuriam tuam do-
leres. 95. Grande remedium solacium habere de Christo. Ille haec pro
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ro B pyK4 pa36oiiHukoB Ha nyty u3 Mepycanuma', locrioab Mcuenui
ele€M M BUHOM, a HE T'OPbKMMH JIEKAPCTBAMM 3aKOHA U CTPOTOCTHIO
npopokoB. 90. ITycTs npunyT K Hemy Bce viylume ucuenenus, nycTb
[IpMMYT COCTaB/IEHHOE U3 AapyIOLIMX GECCMEPTHE COKOB JIEKAPCTBO?,
xotopoe OH npuHec oT OTLa, NPUTOTOBHUB Ha Hebecax. DTo 3e/be HE
[IpOM3PAcTaeT U3 3EMJIH, U BCS IIPUPOZIA HE CBEYLIa B €10 U3roTOBJE-
aui. boxecTBeHHBIM coBeToM OH BOCIIPUHSUI 3TY IUIOTh, IOKa3blBas,
yTO 3aKOH IUTOTU MOXYMHUICSA 3aKOHY NyXa®. OH MPUHSLI IU10Th, YTOObI
no6eIUTh KaK YeJIoBEK U HayuuTh moneid. 91. Kakast MHe nonb3a, ecim
OH s Obl CBOMO BiacTh Kak bor u nmoka3san Hessl6nemocts CBoe-
ro boxectBa? He mwist Toro 1M OH BOCIIPUHSUT IUIOTh, YTOGB! MMONBED-
FHYTbCSl MCKYIIEHHIO IO HEMOWIM Moe npuponbl? OH no/keH Gbut
[OABEPTHYTHCA MCKYILEHHIO, TOJDKEH OBbLT MHE COCTpanaTth®, YTobbl s
jga1, 4To, OyAydM MCKYIllaeM — OIepXy Nobedy, mocTpaiaB BMeCTE
¢ Hum — crnacycs. OH mobenun Bo3aepXaHWeM, TIpeHeOpeXeHHeM K
GoraTcTBy, MoOen s Bepoi, MOMpaJl TILECIaB1e, U30exXan HeBO3AEPXK-
HOCTH, OTBEPT pacmlylleHHOCTb. 92. D10 nekapcTBo yBunen Iletp u
OCTaBWJ CBOM CETH — CpeICTBO 3apaboTKa U CPEelCTBO MPOIUTAHHUS,
OTKA3bIBasICh OT BOXIEJIEHHMA TUIOTH, KaK OT JbIpABOI JIOAKU, B KOTO-
PyIO BTEKaIOT HEYMCTOTBI MHOTHX cTpacTei. Besnmkoe 3T0 nekapcTso,
KOTOpPOE He TOJIBbKO M3JIEYWIO LlIpaM 3acCTapesioi paHbl, HO TAKXe OT-
ceKIo M MPHUYMHY cTpacTH. O Bepa, KOTopasi IOpOXe BCeX COKPOBHILL!
O nelficTBeHHel1Iee JJeKapCTBO HALLIMX PEXOBHBIX paH!

93. ITomyMaeM O TOM, YTO HaM I10JIe3HO BEPUTh IIPaBHILHO. MHe no-
JIE3HO 3HAaTh®, YTO paau MeHsA XpPHUCTOC MPUHSUT MOM HeMOMIU®, B3sU1 Ha
Cebs cTpazaHHUa MOETO Telia, pagy MEeHS, TO ECTb 332 KAKIOTO YeJI0BEKa,
CTaJsl rpexoM’ 3a MeHs coerasuucy kaameoio (Ian. 3. 13), v panu MeHsa U
BO MHe ObLT B TIOBUHOBEHUH ¥ TTIOKOPWICS; PaJIM MEHS arHeLl, paiy MeHsl
BMHOIpaIHasi J103a, pald MeHsI KaMeHb, panyd MeH# pad, paay MeHs ChlH

' Cm.: JIk. 10. 30-35.

? Cp.: OpureH, hom. in Luc. 34.

* Cp.: Pum. 7.23-25;8.1-4, 7.

‘ Cm.: EBp. 4. 15.

* C aroro MecTa 10 cepenrHsl naparpada 96 tekct uutiposaics Ha I Kon-
CTaHTUHOMOJbCKOM cobope 553 1., cM.: Faller. P. 91-92, not.

¢ Cp.: Mo. 8. 17.

7 Cp.: 2 Kop. 5. 21.
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nobis patientius tulit, et sumus, qui patienter haec pro illius nomine
ferre nequeamus? Quis adpetitus non discat ignoscere, quando pro
persecutoribus suis Christus et cruci fixus orabat? Videsne illas, quas
tu putas Christi infirmitates, tuas esse uirtutes? Cur de remediis nostris
ei quaestionem mouemus? Lacrimae illae nos lauant, fletus illi nos
abluunt, addubitatio illa nos firmat, ne tu, si coeperis dubitare, des-
peres. Quanto maior est iniuria, tanto uberior debetur gratia.

96. Sed in ipsis iniuriis cognosce diuinitatem. In cruce pendebat,
et elementa ei omnia seruiebant, sol refugit, dies occidit, offusae et
circumfusae tenebrae, terra tremuit, et non tremuit qui pependit. Quid
aliud haec quam auctoris reuerentiam signant? Quia in cruce est uides;
quia regnum dei donat non uides? Quia «mortem gustauit» legis, quia
latronem quoque ad paradisum inuitauit non legis? Mulieres flentes
intueris ad tumulum, non intueris angelos excubantes? Quid dixerit
legis, quid gesserit non legis? Dicis Chananeae mulieri dixisse domi-
num: Non sum missus nisi ad oues quae perierunt domus Israhel; non
dicis quoniam id, quod ab ea rogatus est, fecit! 97. Vnde intellegere te
conuenit quia missus non id significat, quod alieno sit coactus impe-
rio, sed quod uoluntario functus sit arbitratu, alioquin contemptum
ostendis patris. Si enim, ut tu interpraetaris, paternorum famulus
praeceptorum uenerat in ludaeam, ut solis eius incolis mederetur, et
Chananeae prius filiam, ut legimus, liberauit, non utique alieni fuit ex-
secutor imperii, sed uoluntarii liber arbitrii. Vbi autem libertas, ibi nul-
la praeuaricatio missionis. 98. Nec uereare, ne displiceat patri, quod
fecit filius, cum ipse dicat: Quaecumque placita sunt ei, facio semper et
alibi: Opera quae ego facio, ipse facit. Quomodo ergo patri potuit displi-
cere, quod ipse fecit per filium? Vaus enim deus, sicut scriptum est,
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CJIYXXaHKH, paly MEHs He 3HaeT JHA cyna', padyd MeHs He BemaeT JHA U
yaca’. 94. MHaue kak mor He 3Hatb 1HA Co3naBuuuit 1Hu v BpeMeHa? Kak
MOr He Benathb JHs cyna Cka3aBLIMA U Yac, M IpUYMHY Gynyiuero cyaa?
Wtak, OH cTtan KIATBOR He Mo G0XECTBEHHOH MpUpoe, HO MO IUIOTH,
Beab HanucaHo: /Tpoxasm acak, eucauuii na dpeee (I'an. 3. 13). HecomueH-
HO, Mo T10TH BUAcen OH, ¥ MOTOMY MPOKJIAT, OO noabsn Ha Cebs1 HaLLK
npokisatia. OH NpoJWI Clie3bl, YTOOBI Thl, YEJNOBEK, HE IL1AKAT JOTO;
OH npeTepIies MOHOLIEHHWS, YTOObI Thi HE CKOpOe 0 HaHeceHHOM Te6e
obune. 95. Beaukoe nekapcTBo — MMETH yTeleHue Bo Xpucte. OH CTO# -
KO MpeTepIien 370 paau Hac, a Mbl 32 UMsI Ero He MOXeM NepeHeCTH He-
cripaBe//IMBOCTh? KTO, NoaBepriivch Hanankam, He HayduTcs MpolLLaTh,
Korma XpHCToc Aaxe Ha Kpecte Monwics 3a CBoux rouutesneit? Passe To,
YTO Thl CYMTAEIb HEMOLIAMU XpHCTa, HE TBoU nobpoaetenu? [Toyemy
MblI BorpoiiiaeM Ero o Haumx sekapctBax? Ero cne3bi oMbiBaloT Hac, Ero
pbLIAHHS HAC OUMILAIOT; Ero COMHeHHe YKpEIUIsIeT Hac, YTOOB! Thl, ECIH
HayHelllb COMHEBATbCs, He oT4auBaics. YeM Oombliie o6Maa, TeM M30-
O6wibHee 61aronatb.

96. Ho 1 B caM¥X MOHOILIEHUSIX MO3HAH DOXECTBEHHYIO ITPHPOAY.
XpHUCTOC BUCEJT HA KpeCTe, M BCE CTUXMUM CITYXWIH EMy: co/iHLIE CKpbI-
JIOCh, IEHb TIOMEPK, Pa3/iuiach M OKPYXXWa BCeEX TbMa, 3eMJISi COIPOr-
Hy/achk®, HO He colporHy/cst Bucsimnii Ha npese. YTo Ipyroe o3HayaoT
3TH SIBJIEHMA, KaK He 61aroroseHue K Tropuy? Tel Buauibs Ero Ha kpe-
cte, auto OH mapyet LlapcTBo boxbe, Thl He BUOMIIL? Thl YUTaENIb, YTO
OH BKycus cMepTh!, HO He nmpounTal, yto OH NpU3Ban B pail pa36oii-
Huka? Thl 3aMETWI XeH, IJIaYylIMX Y rpoba, HO He 0OpaTw BHUMaHHE
Ha oxpaHstoumx rpo6 aHrenos?’ Tel unTaeius Ero cnopa, a He yMTaellb
o Ero nenax? Tbl roBopuuib, yto ['ocnoar cka3aj XeHe XaHaHesTHKe: 5
nocaan moavko k nozubwium osyam doma Hzpauresa (M. 15. 24), Ho He
ropopHib, 4To OH HCNONHUI ee MoneHue! 97. Tebe clieayeT MOHATD,
YTO CJIOBO «IIOCJIaH» O3HA4YaeT He INMOAYMHEHHE BJACTH NPYTOro, HO
cJe10BaHUe CBOOONHOM BOJiE, a TO Thl K TOMY Xe€ nokaxeub Ero Heno-

! TloapoOHee cMm.: fid. 5. 193-219.

2 Cp.: JIk. 2. 51; 1 Kop. 15. 28; Un. 1. 29, 36; 15. 1-5; desn. 4. 11; 1 Iletp. 2.
7-8; Mc. 115. 16; M. 24. 36; Mxk. 13. 32.

¥ CM.: M. 27. 45, 41; MK. 15. 33; JIk. 23. 44—45.

4 Cp.: Epp. 2.9.

3 CM.: Mn. 20. 11-12; M. 28. 2.
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iustificabit circumcisionem ex fide et praeputium per fidem. 99. Omnia
lege, omnia diligenter aduerte, inuenies sic demonstrasse se Christum,
ut deus in homine cerneretur. Nec malitiose accipias de patre filium
gloriantem, cum audias patrem in filio conplacentem.

12. 100. Sed si moralibus flecti non queunt, prouocemus ad iudi-
cem. Ad quem tandem ibimus? Nempe ad eum, qui iudicium habet.
Numaquid ad patrem? Sed pater non iudicat quemquam; omne enim iu-
dicium dedit filio. Dedit utique generando, non largiendo. Vide quam te
noluerit suo filio derogare, ut tibi ipsum iudicem daret! 101. Videamus
ergo ante iudicium, quis causam meliorem habeat, ego an tu. Nempe
prudentis actoris est prius conciliare sibi iudicem. Hominem honoras,
deum non honoras? Quid ergo conciliat cognitorem, honorificentia an
iniuria? Pone me peccasse, quod nostrum est: num offenditur honore
suo Christus? Peccamus omnes; quis ergo ueniam promerebitur, qui
defert honorificentiam an qui inrogat contumeliam? 102. Aut si te ratio
non mouet, species saltim iudicii ipsa commoueat. Adtolle oculos ad
iudicem tuos, intuere qui sedeat, cum quo sedeat, ubi sedeat. Sedet
Christus ad dexteram patris. Aut si oculis hoc non potes conpraehen-
dere, audi dicentem prophetam: Dixit dominus domino meo: Sede ad
dexteram meam. Sedet ergo ad dexteram patris filius. Dic nunc, qui
de saecularibus arbitraris aestimanda diuina, num tibi uideatur infe-
rior, qui ad dexteram sedet, num iniuria patris, quia ad sinistram sedet.
Pater honorat, et tu iniuriam putas? Pater mauult id esse pietatis exem-
plum, et tu putas praeceptionis imperium? «De morte surrexit et ad
dexteram dei sedet».
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ytenue kK Otuy! Ecnu ucnonnurens nosenenmit Otua, Kak Thl TOJKY-
eulb, npuiuen B Myner, 4To6b! UCLETUTD JIMILIb €€ XKUTENEH, U IPEXIE
BbIJICYM, KaK Mbl YHTAEM, JOYb XaHAHESHKH, TO, Ge3ycioBHO, OH He
HblJ1 MICTIOTHUTENIEM YYXXOM BOJIM, HO CBOOONHBIM B CBOEM pELUEHHHU.
A rae cBo0oIa, TaM HeT HUKAKOIrO NMPOTHBOAECHCTBUA GbITh MOC/IaH-
HpiM. 98. M He 6oiics, yTo HeyroaHbl 6yayT Otuy aena CbiHa, CKa3aB-
wero: A écez0a deaaro mo, ymo Emy yeoono (UH. 8. 29), u B Apyrom
mecre: Hena, komopwie meopro A, u On meopum (Uu. 14. 12)!. Kak Mo-
et 6bITh He yroaHbM Oty TO, 4To OH CaM coBepiuaet yepe3 ChbiHa?
Benwb odun boe, Komopbiii onpasdaem obpesanue no eéepe u neobpeszarnue
yepes eepy (Pum. 3. 30). 99. Bce umTaii, Ha Bce oOpallaii BHUMaHue, 1
Tbl OOHAPYXHMIlb, YTO XpucToc ABWI Cebs TaK, YTO B YeNOBEKe ICHO
6b1 BUAEH bor. M He mMOMBINUIAH JTyKaBo 0 TOM, 4TO ChIH XBUIMTCA 00
Orlie, KOraa ciblnib o 6aroBoneHUM OTua K ChiHy.

12. 100. Ho ecin ux HEBO3MOXHO TepeyOenTh HpAaBCTBEHHbIMU 10-
sonaMu, obpatumcd K Cynee. K komy Mel notinemM? Pasymeercs, k Tomy,
KotopoMy npunHamnexat cya. K Oty nu? Ho Omey ne cyoum nuxoeo, ubo
gecb cyd omdan Ceiry (UH. 5. 22). KOHEYHO, OTAaI 10 MpaBy pOXIEHMS,
a He B KayecTBe napa. CMOTpH, HacTonbko OH He Xesas, YToOB! Thl MpU-
Hmxan Ero CeiHa, uto an Ero Cynbse#t Te6e. 101. Utak, mocMoTpyM Mnpe-
e, y Koro 6ojiee BRIMTPHILLIHOE OeJ10: Y TeOs win y MeHs1? Benb yMHBIH
UCTeLL JODKEH PacIIONOXUTh K cede cyaeii 1o cyna. Thl YTHILD YesioBexa,
a bora He yTHiIbL? YTO pacnoNoXMT K cede clenoBarte/isi — IoYTEHUE WIH
ockopbnienne? IlpeanonoxuM, omMocsa s, 3T0 HaM CBOMCTBEHHO, He-
yxxend Xpucta ockopout nmouyreHue K Hemy? Mul Bce corpeniaeM. Ko xe
3aCJTY>XKWT IPOLIEHUE: TOT, KTO OKA3bIBAaET IIOYTEHHUE, WIH TOT, KTO HAHO-
cut ockop6nenue? 102. Ecnu 1e6si He Bpa3yMiIsieT 3paBblif CMBICII, TYCTh
MOIBUTHET XOT# OblI 3pesiuiiie cyna. O6patu B3op cBoii Ha Cynuio, mocMo-
TPH BHUMAaTeNbHO, K10 camT, ¢ Kem cumur, rae cuout. Cuaut Xpucroc
onecHyio Orua. Eciiu He MOXeIllb YBUAETH 3TOTO [a3aMM, MOCTyILai
npopoka: Cxazan Tocnode Tocnody moemy: cedu odectyro Mens (I1c. 109. 1).
Htak, Cbin cuaut ogecHyio Otua. CKaxu Ternepb Thl, pacCyXIaloLuii
0 HeOECHOM KaK O 3eMHOM: HeyxXesM Tebe Kaxkercss Hxke Tot, Kro cu-
T ofecHyio? A w1 OTla ocKop6/ieHUe CHIETH olryi010? OTery NouTiI

' Cp.:fid. 3. 90.
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103. «Sed dixit, inquit, pater!» Accipe etiam, ubi non dicit pater
et praedicit filius: Amodo uidebitis filium hominis sedentem ad dexteram
uirtutis. Et hoc de adsumptione corporis dicit. Huic dicit: Sede ad dex-
teram meam. Nam si de aeterna sede diuinitatis inquiris, interrogatus a
Pilato, si ipse esset rex ludaeorum, ait: In hoc sum natus. Vnde et Pau-
lus monet hoc esse nobis utile, si Christum non ex praecepto neque ex
gratia, sed quasi «dilectissimum filium» ad dexteram dei sedere cre-
damus. Sic enim habes: Quae susum sunt, quaerite, ubi Christus est ad
dexteram dei sedens, quae susum sunt, sapite. Hoc est enim superiora
sapere: credere quia Christus, ut sedeat, non quasi iussus obsequitur,
sed quasi filius dilectissimus honoratur. Propter rationem ergo corpo-
ris dicit: Sede ad dexteram meam, donec ponam inimicos tuos scamellum
pedum tuorum. 104. Quod si et hoc ad calumniam trahis, quia pater
dicit ponam inimicos tuos, etiam pater trahit ad filium, quos filius sus-
citet adque uiuificet. Nemo enim, inquit, potest uenire ad me, nisi pater,
qui misit me, adtraxerit eum, et ego resuscitabo eum in nouissimo die. Et
tu filium dei pro infirmitate dicis esse subiectum, cui pater trahit, quos
ille in nouissimo die suscitet? Haecine tibi uidetur esse subiectio, in
qua regnum patri paratur, cum pater ad filium trahat, et calumniae
locus non sit, cum patri regnum filius tradat nec aliqui praeferatur?
Haec enim documenta pietatis sunt, quod et pater filio et filius patri
tradit. Ita enim sibi tradunt, ut neque ille qui accipit, quasi alienum
adquirat, nec qui tradit, amittat. 105. Ad dexteram quoque sedere nul-
la praelatio, nec ad sinistram iniuria; diuinitas enim gradum nescit nec
loco aliquo circumscribitur nec temporibus definitur. Angustis animis
homines ista pensamus. Nulla differentia caritatis, nullum discrimen
est unitatis. 106. Sed cur longius euagamur? Circumspectasti omnia,
uidisti iudicem, aduertisti «angelos» praedicantes. Illi ««laudant», et tu
uituperas? Dominationes et potestates uenerantur, et tu calumniaris?
Adorant omnes sancti eius, non adorat dei filius, non adorat spiritus
sanctus. Serafin dicunt: Sanctus, sanctus, sanctus.
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CblHa, a Thl cuMTaelIb 3T0 ockopbienneM? Otell xoyeT, 4TobHbl 3TO OLLIO
[IPUMEPOM JTI0OBH, a Tl CYMTAELIb UIbSBIEHHEM BlacT? XpUCTOC BOC-
KpecC U3 MEPTBBIX M CHIMT ofecHylo bora Otua'.

103. Onwu rosopat: «Ho ckaszan 3tu ciaoBa Oteu». — [locnyiuai,
koraa ropoput He Oteu, a npopekaet ColH: Omcene y3pume China Ye-
108e4ecK020, cudsuezo odechyro cuavt (Md. 26. 64), u 3t Ero cnosa
OTHOCSITCA K TeJleCHOMY Bo3HeceHH10. EMy bor Oteu rosoput: Cedu
odecuyro Mensa (I1c. 109. 1). Ecnn Xe Thl cripaluyBaeiib 0 BE4HOM TPO-
He GoxecTBa, To XpucToc, BonpolwaeMslit [TwiatoM, He OH nu uapb
uyneickuii, orsetwi: 4 na mo poduaca (UH. 18. 37). INotomy u INasen
HarOMHWHAET, KaK HaM M0JIE3HO BEPUTD, YTO XPUCTOC CHAMT OJECHYIO
OTLia He 110 MOBEJIEHHUIO WIH 110 CHUCXOXIEHHUIO, HO KaK BO3JTIO0MEH-
Holit CoiH?. Tak Tbl uuTaelunb: Huume eopreco, 20e Xpucmoc cudum
oodecnyro boea, o eopnem nomviunsiime (Kon. 3. 1-2), To ecTb HyXHO
MOMBILUISITD O BBICLLIEM ¥ BEPUTH, YTO XPUCTOC CUIUT OIECHYIO HE MO-
TOMY, YTO IOBHHYETCS MOBEJNEHHIO, HO EMy OKa3bIBaeTcs mouects Kak
soanooneHHoMy ChoiHy. UTak, cnoBa: Cedu odecuyro Mens, dokone no-
aoxxy épaeoé Teoux 6 nodnoxcue noe Teoux (Ilc. 109. 1) — otHocATCes K
teay. 104. A ecau Tbl ciioBa Otua: floaooxcy epazos Teoux — menaeuib
fIOBOJOM K IpPEBPaTHOMY TOJKOBaHH0, TO Otell npuBoIUT K ChIHY
monei, 4To6 OH BO3OBUT U 0XXKMBWI UX. Huxmo, — roBoput ChiH, —
He moxcem npuomu ko Mue, ecau ne npueaewem ezo Omey, nocraguiuii
Mens; u H sockpewry eco 6 nocaednuii dens (UH. 6. 44). U Tbl cuMTaelnb,
yto ChiH boxwii, KoropoMy Otell npuBonut tex, Koro ChblH BOCKpe-
CHT B TOCJIETHUH NeHb, Mo CBoeil c1aboCcTU HaXOaWICA Obl B ITOAYHHE -
Huu? Heyxenn tebe KaxeTcsi NTOOTYMHEHHEM TO, YTO yroToBisiet Llap-
ctBo Otuy? Benp Oteu npuBoout K CeIHY, M HET MeCTa NIpeBPaTHOMY
TOJIKOBaHHIO, MoToMy 4To ChiH nepexnaet LlapcTtBo OTily, 1 HUKOMY He
oKa3bIBaerca npennouteHusa? O 1o6BM CBUOACTENLCTBYET, Koraa Otell
nepenaet CoiHy ¥ CoiH OTuy. Benk OHM nepenaroT Opyr APYTY He Tak,
yto6bl Tot, KTO mpuHMMaET, nmojy4yaa gap KaKk HeyTo uyxoe, a Tor,
Kro naer, Tepsin. 105. HeT HUKAKOro NMpeaAnovTeHUs B CUAEHUM OLEC-
HYIO, KaK HET OCKOpOJIeHHsI B CMIEHHH olylolo. boxecTBeHHas npu-
po/ia He 3HaeT CTereHeN, Helb3s1 YCTAHOBHTD €M Mpeaesibl MECTOM WIHN
OrpaHUYUTL BpeMeHeM. Mbl, JIloAM, OLIEHUBAEM 3TO CBOMM cClabbIM

' Cp.: Pum. 8. 34.
2 Cp.:Mk.9.7.
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107. Quid sibi uult sub uno nomine sanctitatis trina repetitio? Si
trina repetitio, cur una laudatio? Si una laudatio, cur trina repetitio,
nisi quia pater et filius et spiritus sanctus sanctitate unum sunt? Non
dixit semel, ne filium sequestraret, non bis, ne spiritum praeteriret,
non quater, ne creaturas coniungeret. Et ut ostenderet trinitatis unam
esse deitatem, cum tertio dixisset sanctus, sanctus, sanctus, addidit sin-
gulariter dominus Sabaoth. Sanctus igitur pater, sanctus filius, sanctus
et dei spiritus. Adoratur igitur trinitas, non adorat, laudatur trinitas,
non laudat. Ego mallo sicut serafin credere et sicut omnes potestates
uirtutesque caelestes adorare.

13. 108. Igitur prosecutionem tuam uideamus, quemadmodum
concilies tibi iudicem. Dic sane, dic, inquam: «Ego te, Christe, puto
esse dissimilem patris». Respondebit et ille: «Discerne si potes, dis-
cerne, inquam, quo putes esse dissimilem»! 109. Dic aliut: «Creaturam,
inquies, te arbitror». Respondebit et Christus: «Si duorum hominum
testimonium uerum est, tu nec mihi nec patri saltim credere debuisti,
qui genitum nominauit»? 110. «Bonum nego». Dicet et ille: «Fiat tibi
secundum fidem tuam, ut tibi bonus non sim». 111. «Omnipotentem
non arbitror». Respondebit et ipse: «Non possum ergo tibi tua peccata
donare». 112. «Subiectum dico». Referet ad hoc: «Cur igitur liberta-
tem ac ueniam ab eo petis, quem putas pro seruitio esse subiectum»?

113. Video haerere prosecutionem tuam. Non urgueo, quia pec-
catorum meorum ipse sum conscius. Non inuideo ueniam, quia ipse
opto indulgentiam. Votum tuum scire desidero: Allegato apud iudi-
cem desideria tua! Non prodo crimina, seriem tuorum expecto uoto-
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ymoM. HeT pasnnuus B m06BH, He pasaenserca eauHcreo. 106. Ho
J0BOJIbHO OTCTYIUIeHUH! Thl BCE BHUMATE/ILHO PAacCMOTpE, YBHIE
Cyibio, 3aMETHIT Bo3Taluamouux aHrenoB. OHu BocxsansioT Ero, a
el Xyanwb? locnoacrea u Baactu Emy cnyxar, a Tel 310cnoByILb?
[ToxioHsoTcs bory Bce cBsitbie Ero, HO He noknoHsiercss ChiH bo-
xuit, He okioHsaeTcs Jdyx Cesatoid. Cepadumbl nowt: Ceam, Ceam,
Ceam (Uc. 6. 3).

107. YTto o3HayaeT TpoHHOE NOBTOpEHME CI0Ba «CBAT»? Eciu
TpOWHOE NMOBTOPEHUE, NToYeMy onHa xBana? Ecnu onna xsana, noyeMy
tpoitHoe nosropenne? He notomy nu, yro Oreu, u ChiH, u CaaToit
Jlyx — OIHO MO CBATOCTHU? He cKa3aHO eNMHOXIbI, YTOGHI HE OTIAE-
auTb CbIHA; HE CKAa3aHO OBaXbl, YTOOBI He oTaeauTh Casitoro dyxa;
He CKa3aHO YeThIPEXIbl, YTOOBI HE MPUCOEIMHHUTH TBapb. M rokasbi-
Basi, OIHy OoxecTBeHHyI0 npupony Tpouusl, Kk cnosam Ceam, Ceam,
Cesam nipnbasnsiercs efMHOXIb [ocnode Casaogh (Mc. 6. 3). Tlocemy,
cBaT Otell, cBAT ChIH, cBAT B [lyx CBATON'. 3HAYUUT, 3TO NOKIJIOHEHHUE
Tpouue. He Tpouua noxnonsercs, Ho Tpouue nokiousiorces. Tpouia
BOCXBAJISIETCS, HO HE BOCXBaIsieT. 1 MpeanouyuTalo BEpUTh, KaK cepa-
($HMBI, Y MOKIOHATBCSA, KaK BCE BIaCTH U CUJIBI HeOeCHBIE.

13. 108. INMocMoTpuM, Kak Tl Aanee Oyneib KOoOUBaTLCS paco-
noxeHus K Tedbe Cynuun. JaBaii-ka, ckaxu: «Tebs, XpucTe, g He CUH-
tato nmonoOHbsiM Otiy». — OH oTBeTHT: «Pasmenu Hac, ecin MoxXellb;
CKaXH, B YyeM mnojyaraewrs paznuume!» 109. Tol onaTe: «S5 cunraio Tebs
TBapbio». — OTBeTUT XpHUcToc: «Eciu deyx uenoeex ceudemenvcmeo uc-
munro (4. 8. 17), He nomxeH 1y Tol 6bU1 NOBepUTH MHe U OT1ily, KoTo-
phiit Ha3zBan MeHs PoxaneHHbiM?» — 110. «f otpuuato, uto Thl 61ar». —
Ckaxet u OH: «bynet Tebe 1o Bepe TBoeit, K Tebe A He Oymy 6nar». —
111. «i He cumutato Tebqa BceMorymum». — OTBeTHT U OH: «3HauuT, A
He MOTY ITPOCTHTH Tebe rpexu». — 112, «51 cuntalo, uro Thl HAXOAMIILCS
B momdyuHeHuU». — Ha 310 OH ckaxeT: «Ecau Tak, TO nmoyeMy Tbl Npo-
CHILIB OCBOOOXAEHHUS U MWIOCTH Y Toro, Koro cunraelibs NoaHeBob-
HBIM paboM?»

113. Buxy, 4TO TBOE JeJio He NaauTcA. Sl He HacTauBalo, MoTo-
MY YTO CO3HAl0 CBOM TpexH; f Xejaw Tebe NMpoileHus, MoTOMY YTO

' CM.: AdaHacuii Anekcanapuiickuii, incarn. 10. Cm. Takxke: spir. s. 3. 163.
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rum. 114. Dic utique ea, quae in communi uoto sunt! Dic, inquam:
«Domine, fac me ad imaginem dei». Respondebit et ille: «<Ad quam
imaginem? Quam negasti?» 115. Dic: «Fac me incorruptibilem».
Referet utique: «Quomodo te incorruptibilem facere possum, quem
tu creaturam dicendo capacem corruptibilitatis esse uoluisti? Mor-
tui resurgent incorrupti, et corruptibilem dicis, quem deum cernis»?
116. Dic: «Bonus esto mihi». Dicet: «Quid postulas, quod negasti?
Ego te bonum uolui, ego dixi: Estote sancti, quoniam ipse sanctus sum.
Et tu mihi id negare contendis? Et tu expectas ueniam peccatorum?
Sed nemo potest donare peccatum nisi solus deus. Itaque cum uerus et
solus tibi deus non sim, non possum utique tua peccata donare».

117. Haec Arrianus dicat; et Fotinianus: «Nego te, inquit, deum».
Respondebit et dominus: «Dixit insipiens in corde suo: Non est deus de
quo dictum putas, de Iudaeo, de gentili an de diabulo? De quouis dic-
tum sit, Fotiniane, tolerabilior est ille qui tacuit. Tu uero et uoce au-
sus es dicere, ut insipiente insipientior probareris. Negas ergo, inquit,
deum, cum ego dixerim: Dii estis et fili excelsi omnes? Et tu deum negas,
cuius opera diuina circumspicis»?

118. Dicat et Sabellianus: «Ego te ipsum patrem et filium et spiri-
tum sanctum arbitror». Respondebit et dominus: «Non audis patrem,
non audis filium? Numquid hic ulla confusio est? Scriptura ipsa te non
docet patrem esse, qui detulit iudicium, filium esse, qui iudicat? Non
audisti me dicentem quia solus non sum, sed ego et qui me misit pater?»
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caM HaleloCch Ha CHMCXxoxXaeHue. S xejawo 3HaTh, Ha YTO Haxeellb-
ca:. npeacrasb Cynnu csom xenanus! Sl He pasrnaiinaio TBoM npecry-
[UIEHMS, @ XY TBOEro BoieudbABicHUs. 114. Ckaxu, no kpaiHer
Mepe, TO, YTO XenaloT Bee! CKaxu: «['ocnoam, conenait MeHs 1o 06-
pasy boxpemy». — OtBetut M OH: «Ilo Kakomy o6pa3y? Kortopbiit
rp1 otBepr?» 115, Ckaxu: «Coaenail MeHs1 HeTJeHHbIM». — Toraa OH,
KoHeuHo, ckaxeT: «Kak cozaenalo 1e6s1 HeTieHHbIM 51, KoToporo Thl
rioxeJial OObSABUTD TIEHHBIM, Ha3blBast TBapbio? Mepmeawie éoccma-
nym nemaernoimu (1 Kop. 15. 52), a Tbl HasbiBaelb TIeHHBIM Toro,
Koro cuyuTaeuib borom?» — 116. Ckaxu: «byas 6nar ko MHe». — OH
OTBETHT: «3ayeM MPOCHUILb TOro, 4To oTpuuan? $ xenan, 4yTo6bl Th
cran 6naruM, S ckasan: bydeme ceamb, nomomy umo A cesm (JleB.
11. 44; 19. 2; 1 TleTp. 1. 16). A THl OoTKa3bIBaellb MHE B CBATOCTH U
Thl OXHaaeub npouieHus rpexos? Ho HUKTO He Moem omnyckams
epexu, kpome oonozo boea (JIK. 5. 21)'. MTak, nockonbky mist Te6s A
He SIBJIAIOCh UCTUHHBIM M eIUHBIM BOrom, To, KOHEYHO, HE MOTY OT-
NyCTUTb TEOE Ipexm».

117. Tak cka3an Obl apMaHUH, a POTUHUAHUH TOBOPUT: «§ OT-
puuaio, 4ro Tel bor». — OtBetut locnons: «Ckasan 6esymey 6 cepdye
ceoem: «sem boza» (Ilc. 52. 1). Kak nyMaelnp, 0 KOM 3TO cka3aHo: 00
vyaee, sA3blYHUKE WK O AbsiBoie? O KOM Obl 3TO HM ObLIO CKa3aHo,
0 (POTHHHAHMH, 00Jiee MPOCTUTEABHO TOMY, KTO Moayan®, Thl Xe oc-
MeJIWICS TIPOM3HECTH 3TO, MoKa3aB cebs OGe3paccynHee 6e3yMmua. Thl
oTpuuaellb, 4yTo 51 — bor, xota S ckazan: Bet — 6ozu, u coinvt Beeabiuu-
nezo — ece 6bt (Ic. 81. 6)? U Thl oTpuLiaelib bora, 60XecTBeHHbIE neia
KoTtoporo BUAHLIb MOBCIOAY?»

118. Casesummanun?® ckasai 6bl: «f cuntaio Te6s u Otuom, U Chi-
HoM, B CBateiM dyxoM». — OtBetutr Iocnoab: «He capliinuib Th
Otua? He capiunmb CeiHa? Passe Ouu ogHo cMemeHre? He yuut an
Tebs camo CasueHHoe [Nucanue, yto Otenn — Tot, KTo otmaet cyn
[Criny], a ColH — Tot, K10 cynut*? Thl He cabiian Moux cnoB: A He
odun, no S u Omeu, nocaaewuii Mensa (UH. 8. 16)?»

' Cm.: Mk. 2. 7.

2 MopecKHHM OTMEYaeT, 4To He3yMell «CKa3an B cepalie CBOEM», TO €CTb MOo-
Iyman, a epeTUKH FOBOPAT BCIYX, CM.: Moreschini. P. 181, not. 2.

3 CM.: spir. s. 1. 16. 164; obit. Th. 49.

* CM.: UH. 5. 22.
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119. Dicat et Manichaeus: «Ego auctorem carnis nostrae diabolum
credo». Respondebit ei: «Ergo quid facis in caelestibus? Vade ad auctorem
tuum! Ego eos uolo esse mecum quos dedit mihi pater. Tu te a diabolo,
Manichaee, creatum arbitraris; ad illius ergo festina sedem, ubi ignis et sul-
pur, ubi non restinguitur eius incendium, ne umquam poena moriatur».

120. Mitto alia haereticorum portenta, non nomina. Qui dies erit
iudicii, quae erit forma sententiae? Respondebit his omnibus et ille
moraliter: Populus meus, quid feci tibi aut quid contristaui te? Nonne
ex Aegypto eduxi te et ex domo seruitutis liberaui te? 121. Sed parum est
ex Aegypto liberasse et ex domo seruitutis eripuisse, plus est te ipsum
dedisse pro nobis. Dices ergo: «Nonne uestras omnes suscepi iniurias?
Nonne corpus meum pro uobis optuli? Nonne mortem adpetiui, quod
non erat diuinitatis meae, sed uestrae redemptionis? Haecine referun-
tur gratiae? Hoc profecit sanguis meus, sicut in profeta ipse iam dixi:
Quae utilitas in sanguine meo, quia descendi in corruptionem? Hoc ergo
profecit, ut me impie negaretis, pro quibus ista sustinui?»

122. Ego uero tunc, domine lesu, etsi grauium peccatorum mihi
ipse sim conscius, dicam tamen: «Non te negaui. Habes quod ignoscas
fragilitati carnis. Delictum fateor, peccata non abnuo. Si uis, potes me
saluare, quia hoc qui dixit, et meruit. Ne, quaeso, in iudicium intres
cum seruo tuo. Non quaero ut iudices, sed ut ignoscas».

14. 123. Quid putamus Christum iudicaturum? Ego scio. Iudica-
turum dico? Immo iam iudicauit. Tenemus eius sententiam: V¢ omnes,
inquit, honorificent filium, sicut honorificant patrem. Qui non honorificat
Silium, non honorificat patrem, qui misit illum. 124. Si displicet senten-
tia, adpella ad patrem, rescinde «iudicium, quod pater detulit»! Dic
quia dissimilem habet filium! Respondebit tibi: «Ego ergo mentitus
sum, qui dixi filio: Faciamus hominem ad imaginem et similitudinem
nostram»? 125. Dic quia creauit! Respondebit tibi: «Cur ergo ado-
rasti, quem creaturam putasti»? 126. Dic quia minorem generauit
filium! Respondebit: «Metire, uideamus»! 127. Dic quia ei non de-
buisti credere! Referet ad hoc: «Non tibi dixeram: Hic est filius meus



*® OBEPE ‘@

161

119. MaHuxei, noxanyi, ckaxert: «5 Bepio, yTo TBOpeL Hallei
[U10TH — AbABO». — O1BeTUT eMy [ocnoab: «Tak 4YTo Xe Tl Aenacuib
cpenu HebecHbix? Man k cBoemy TBOpuy! I Xenaro, 4To6el co MHOIA
61K Te, koro nan MHe Oteu. Tel, MaHMXEl, CYMTaCHIb, YTO COTBOPEH
1bSIBOJIOM, TTOCMELIN TOrA K €ro TPOHY, II€ OTOHb U Cepa, II€e He yra-
caeT IU1aMs U TI€ BEUHOE MyYEeHHUE».

120. Onyckaio Nnpo4yune BbIMBICIAbI €PETUKOB, HO HE UX NMeHa. Ka-
xum 6ynet neHp Cyna? Kakum Oyner HakasaHue? Cnpocut locnogs
scex Kpotko: Hapod Mo, umo 5 cdeaan mebe uru vem ocopuun mebs?
Pa3Be He A ebigen mebs uz Eeunma u u3 doma pabecmea oceobooun meba ?
(Mux. 6. 3—4). 121. Tel, ['ocrionu, He ToaBKO 0OCBO60AKT Hac M3 Erun-
Ta U MCTOPT U3 1oMa paberba, Tel Ceb6a Camoro npenan paam Hac! Thbi
ckaxelb: «Pa3Be He B3sn S Ha Cebs Bce BalM 6e33akoHna? He no-
xeptBoBall Coe Teno 3a Bac? He uckan cMmeptu, He noaobalouiei
Moeii GOXECTBEHHOH MNpPUpPOAE, HO CBEPUIMBIUEHCS paau Balllero
uckyrieHus? Tak Bbl 6naromapute Mens? bbina M noib3a B KPOBM
Moeii, Kak A cka3an upe3 npopoka: Ymo noav3vt 6 kposu Moeii, koz0a
A cowen 6 ucmaenue (Ilc. 29. 10)? boia au nosb3a, ecini MeHs1 Heue-
CTHBO OTBEpraere Bbl, 3a KOTOPBIX H IMpUHSLT 3T0?»

122. Tocrioau Mucyce, XoTs A1 M CO3HAIO CBOM TSAXKHE Mperpelile-
HUs1, ofHaKo oTBeuy: «f He oTBepr Te6s! Thl MOXelllb MPOCTUTD CO-
BEPILIEHHOE MO HEMOLUM TUIOTH. H NMPHU3HAK0 MPOCTYIIOK, HE OTPHULIA0
CBOMX corpellieHUit. Ecnu xouenib, MOXelllb MEHS CIACTH' — cKa3aB-
1K 3TO OKa3ajicda IOCTOMH npocumoro. Ilpoiuy: He éxodu é cyd ¢ pa-
6om Teoum (I1c. 142. 2), s npoury Tedst He o cyne, a 0 MPOIIEHUH».

14. 123. Kak, no HallleMy MHEHHUIO, OynaeT cyauth Xpucrtoc?
S1 3Ha10 3T0 TOuHO. UTO Xe A roBOpIO «OyaeT cynuTh»? OH yXe BLIHEC
Csoii cyn! Mbl nomHuM Ero pemienue: Ymobw ece umuau Coina, kak
ymym Omua. Kmo ne umum Coina, mom ne umum u Omua, nocaaguiezo
Fzo (UH. 5. 23). 124. Ecin Tebe He HpPaBUTCA pellieHHe, 06paTuCh K
Otuy, otMeHu cyn, kotopbiii Oren nepeaan CouiHy. CkaxH, 4yto Ero
CbiH He nono6eH Emy! — Oten orBeTUT TeGe: «3HauuT, A conrai, cka-
3aB CoiHy: Comeopum uenosexa no obpasy Hawemy u no nodoburo Ha-
wemy (BoIT. 1. 26)?» — 125. Ckaxu, yto OH cotBopwi CreiHa! — OH

' Cp.:Mo.8.2.
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dilectissimus, in quo complacui, ipsum audite»? Quid est ipsum audite?
Dicentem utique: Omnia, quae pater habet, mea sunt. Hoc audierunt
apostoli, sicut scriptum est: Et ceciderunt in faciem suam et timuerunt
ualde. Si ceciderunt, qui confessi sunt, quid facient, qui negarunt? Sed
illos Iesus tetigit et leuauit, uos iacere patietur, ne uideatis gloriam,
quam negastis. 128. Videmus ergo quoniam, quem filius damnat, et
pater damnat. Et ideo honorificemus filium, sicut honorificamus et
patrem, ut per filium ad patrem peruenire possimus.

15. 129. Haec ego, imperator auguste, carptim et breuiter inpolita
magis proposui quam enodata digessi. Quod si qua Arriani inconsum-
mata arbitrantur, ego uix fateor incohata. Si qua adhuc superesse opi-
nantur, ego prope omnia; infidelibus enim totum deest, sed abundat
fidelibus. Denique una confessio Petri abundauit ad fidem Christo: Tu
es Christus, filius dei uiui. Sat est enim generationem scire diuinam, non
diuisam, non demutatam', non deriuatoriam, non creatam. 130. Hoc
etiam totis scripturarum exponitur libris nec adhuc ab impiis creditur.
Incrassatum est enim, ut scriptum est, cor populi huius, et auribus suis
grauiter audierunt et oculos suos grauauerunt, ne quando oculis uideant
et auribus audiant et corde intellegant. Namque more Iudaeico aures
suas Arriani claudere solent aut serere tumultus, quotienscumque uer-
bum salutis auditur. 131. Et quid mirum, si humanis uocibus credere
non soleant infideles qui non credunt diuinis? Filius dei dicebat, sicut
habes in euangelio: Pater, clarifica nomen tuum. Vox patris de caelo
audita dicentis est: Et clarificaui et iterum clarificabo. Infideles haec
audiebant, sed non credebant. Dicebat filius, respondebat pater, et
dicebant ludaei: Tonitruum factum est illi; alii dicebant: Angelus ei locu-
tus est. 132. Paulus quoque, sicut scriptum est in Actibus apostolorum,

' demutatam PKDVSWE deminutam C® Maur.
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orpeTyT Tebe: «[louemy xe Thl mokoHsewbes Tomy, Koro cunraelus
TBOpEHNEM?» — 126. Ckaxu, yto OH poaun CpiHa MeHblue Cebs! —
On orBeTUT: «[1oCMOTPHMM, KaK Thl CMOXEIIb M3MepuTh». 127. Cka-
%M, 4TO Thl He Ho/mkeH 6but ChiHy BepuTh! — Ha 310 OH BO3pa3uT:
«He cka3an au A te6e: Ceir ecmbv Coin Moii 603at06nennniii, 6 Komopom
Moe 6aaeosonenue; Eeo caywaime (M. 17. 5)». Yrto 3naunt Ezo cay-
waime? HecoMuenHo, Ero cnosa: Bce, umo umeem Omey, Moe (WH.
16. 15). AIOCTOJIBI YCHIBIIIAIN 3TH CJI0BA U NAAU HA AUUA CEOU U O4EHb
ucnyeanucy (M. 17. 6), kak ckasano B [lucanuu. Eciu naxe e, K10
ucnosenat [CeiHa borom], nanu HUl, TO 4TO OYAYT AEnaTh T€, KTO HE
npu3HaeT Ero? Mucyc kocHyJics anocTosnos 1 0601put 1X, a Bac 0CTa-
BUT JI€XaTb, YTOOLI BBl HE YBUIEIH C/aBbl, KOTOPYIO OTpULAIH. 128.
Mpbi BUIMM, 4yTO OTEL OCYXAaeT TOro, Koro ocyxnaet ChiH, ¥ TOTOMY
noytM CbiHa, Kak nouutaeM OTua, 4TOObI Yepe3 ChlHa MbI MOIJIH
npuit K OTy.

15. 129. Bee 310, MMIIEPATOP ABIYCT, 51 U3I0XWI HECBA3HO, KPATKO
¥ 1pocTo, 6e3 noapobHoro McTosikoBaHus'. Eciu apuaHe coytyT Moe
U3TOXEHHUE B UEM-TO HEIOJHBIM, TO S TPU3HAIO, YTO OHO €IBAa HAYATO.
Ecnin OHH MOJaraloT 4To-TO UATUILHMM, TO S AyMalo, [IOYTH BCe: Belb
HeBepyIOLIMM HE JOCTaTOYHO U MOJHOTHI, 4 Y BEPHBIX BCEr0 B M300M-~
sy, TloucTrHHE OmHOTO TOJMBKO MCcTIOBeAaHMs [leTpa 6bL10 1OCTATOUHO
A noka3arenbctsa XpUcty: Tot — Xpucmoc, Cotrt boea xcusaeo (Mo. 16.
16). JlocTaTOYHO 3HaTb, YTO GOXECTBEHHOE POXICHHE Hepa3delbHO,
HEU3MEHHO, HEMPOU3BOIHO U HeTBapHoO. 130. O6 3TOM CBUIETENLCTBY-
10T Bce KHUTH [InucaHusi, HO HEYECTHUBIIBI JO CUX MOP 3TOMY HE BEDST,
ubo oepybeno cepdue Hapooa cezo, U Yuam CGOUMU ¢ mpyooMm cavluiam, U
OMU CBOU COMKHYAU, 0a He Y3pAM OHAMU, He YCAbliam yuamu u He ypasy-
merom cepouem (Hc. 6. 10; M. 13. 15). ITo nyneiickoMy obbr4ato apm-
aHe TIPHMBBLIKJIM WIHM 3aKpbIBaTh YIUIH, WAM HAaYMHAKOT LIYMETb BCAKUM
pa3, KaK CJbILIAT ¢JIOBO criaceHusi. 131. YTo yIMBHUTEBLHOTO B TOM, UTO
He4yeCTHBLIbI HE BEPAT CJIOBaM JIIOei, eClI OHM He BeEpAT O0XeCTBEH-
HoiM peyaM? Tbl umrtaewmb B EBaHrenuu, uro CeiH Boxu#i ckasan:
Omue, npocaasb uma Teoe, v ObUT cabllieH rac Otua ¢ HeGec: M npo-
crasun u ewe npocaaéno (MH. 12. 28). HeyecTuBble ycabiliaiv, HO HE

' BTopoii KHUTO# CBT. AMBPOCHIi 3aKaHYMBAT CBOE u3noxeHue «O Bepe» U
3leCh HAYMHATACh 3aKTIOYUTEIbHAS 4aCTh COUMHEHUS.
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cum uoce Christi uocaretur ad gratiam pluresque comites pariter ince-
derent, solus uocem Christi audisse se dixit.

Adeo, sancte imperator, qui credit, audit, et audit, ut credat; qui
non credit, non audit, sed nec uult nec potest audire, ne credat. 133.
Adque utinam, quod in me est, audire uellent, ut crederent, audire cum
bona caritate et mansuetudine, ut uerum quaerentes, non ueritatem
inpugnantes. Scribtum est enim, ut non intendamus fabulis et genea-
logiis interminabilibus, quae quaestiones magis praestant quam aedifica-
tionem dei, quae in fide est. Finis autem praecepti est caritas de corde puro
et conscientia bona et fide non ficta. A quibus quidam aberrantes conuersi
sunt in uaniloquium uolentes esse legis doctores, non intellegentes, neque
quae locuntur neque de quibus adfirmant. Alibi quoque idem apostolus
dicit: Stultas autem et sine disciplina quaestiones deuita. 134. Tales dese-
rendos apostolus dicit, qui quaestiones serant; hos esse hereticos, de
quibus et alibi dicit quod discedent quidam a fide intendentes spiritibus
seductoribus doctrinis daemoniorum. 135. Et lohannes dicit haereticos
esse antechristos, Arrianos utique designans. Haec enim haeresis post
omnes haereses coepit et ex omni haeresi uenena collegit. Sicut enim
de antechristo scriptum est quia aperuit os suum in blasphemia ad deum
blasphemare nomen eius et bellum facere cum sanctis eius, ita et isti et
filio dei derogant nec martyribus pepercerunt et, quod fortasse ille non
faciet, scripturas falsauere diuinas. Itaque qui dicit quia lesus non est
Christus, hic est antechristus. Qui negat «saluatorem mundi», negat
Tesum; qui negat filium, negat et patrem, quia scriptum est: Omnis qui
negat filium, nec patrem habet.



‘® OBEPE ‘®

165

[1oBEpUIIH. Foopin CobiH, otBeyan Otel, a OIHN Wymew pacCyXAaTH:
9mo epom ObLT EMy; a dpyaue 206opunu: Anzen eo6opun Emy (Un. 12. 29).
132. Korma mac XpUCTOB, KaK HanucaHo B JIEAHUSIX anocToNAbCKUX!,
npu3Bal [MaBna k 61arogat, To XpUcTa, Kak TOBOPUT aroCTo, CIbIILA
OH OIIUH, XOTSI €r0 COMPOBOXAATI0 MHOXECTBO CITYyTHUKOB.

JleACTBUTEJIBHO, CBAITOM MMIIEPATOP, KTO BEPHUT, — CJBILINT, U
C/IBILINT, YTOOBI BEPHTDb. A TOT, KTO HE BEPHT, HE CIIBILIUT, HE XOYET
4 HE MOXET YCNIbILIaTh, YTOOBI He BepUTh. 133. O kak 6Gb! MHE XO-
1€710Cb, YTOOBI OHM XeNanu YCIBIIATh, YTOOLI YBEPOBAIM U XeNalu
caywaTh 61aroxenaTensHo, ¢ TO6OBLIO M KPOTOCTLIO, Uil UCTHHY,
a He 6opsichk ¢ Heil. HanncaHo, 4TO6bl MBI HE 3aHUMATUCh 6acHAMU
u 6eCKOHeYHbIMU pOOOCA0GUAMU, KOMOPbie NPoU3600am 60Avule CnOpbL,
nexcenu Boowcue nasudanue 6 eepe. Lleab wce ysewanus ecmo 11060606
om wucmoz2o cepoya u 0obpoii cogecmu u HeauyemepHol eepvl. Om ue2o
omCMynus, Hexomopsie YKAOHUAUCH 8 HYCMOCAO8Ue, Hceaas Gbimb 3a-
KOHOYHUMENAMU, HO He pa3yMes HU mo20, 0 YeM 2060pAM, HU MO20, Mo
ymeepxcoarom (1 Tum. 1. 4—7). B npyroMm nociaHuu amocToN TaKXe
roBOpHUT: Iaynbix u Heeexcecmeernuvix cocmaszanuit ykaounaica (2 Tum.
2.23). 134. AniocTon npu3biBaeT U306eraThb YCTPOUTENEH TAKUX COCTS -
3aHUil, OHU — epeTHKH. B 1pyrom mMecte oH roBOpUT 0 HUX: Omcmy-
HAM HEKOMopble OMm 6epul, HUMAA 0yXam 060AbCMUMEensam U YHeHUAM
Gecoscrum (1 Tum. 4. 1). 135. U anocron MoaHH roBopurt, 4To epe-
TMKM — 3TO aHTUXPUCTBI?, O4EBUIHO, YKa3biBasi Ha apuaH. Benp 3ta
epechb Hayayacb MocJie BceX epeceil M OT KaXxI0i U3 HUX 3aMMCTBO-
Baia ryourensHbift sa. Hanucano o6 antuxpucre: Omeep3 on ycma
ceou oaa xyavt Ha boea, wmobsl xyaums uma Ezo... u eecmu eoiny co
ceambimu Ero (OT1kp. 13. 6, 7), v oHu Tak xe ymansaoT CbiHa boxbero
1 He IMolaaN/IX MYUYEHNKOB Y CIeNaIH JaXe TO, UTO BPSA JIM He cle-
JIaeT ¥ aHTUXPHCT, — nongenatyn CeauieHHoe [Tucauue®! Urtak, kmo
omeaepzaem, umo Hucyc ecmb Xpucmoc, mom aumuxpucm (1 UH. 2, 22),
Kto otBepraer Cnacutens mupa®, orepraet Mucyca; kto orsepra-
eT CblHa, oTBepraeT U Otua, ubo HanucaHo: Beakuii, omeepearouuii
Cuina, He umeem u Omua (1 UH. 2. 23).

' Cwm.: desn. 22.7-9; 9. 3—7.
2CM.: 1 Un. 2.22.

? Cm.: fid. 5. 193; spir. s. 2. 46.
* Cm.: UH. 4. 42.
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16. 136. Neque uero te, imperator, pluribus tenere debeo bello in-
tentum et uictricia de barbaris tropaea meditantem. Progredere plane
scuto fidei saeptus et gladium spiritus habens, progredere ad uictoriam
superioribus promissam temporibus et diuinis oraculis profetatam.
137. Namque et futuram nostri depopulationem et bella Gothorum
Ezechiel illo iam tempore profetauit. Sic enim habes: Propter hoc pro-
fetiza, fili hominis, et dic Gog: Haec dicit dominus: Non in die illa, cum
constituetur habitare populus meus Israhel in pace, surges? Et uenies de
loco tuo ab extremo aquilone, et gentes tecum multae, sessores equorum
omnes, congregatio multa et magna et uirtus copiosa. Et ascendes ad popu-
lum meum Israhel ut nubes operire terram in nouissimis diebus, et cetera.
138. Gog iste Gothus est, quem iam uidemus exisse, de quo promittitur
nobis futura uictoria dicente domino: £t praedabunt eos, qui depraedati
eos fuerant, et despoliabunt eos, qui sibi spolia detraxerant, dicit dominus.
Eritque in die illa, dabo Gog hoc est Gotis locum nominatum, monu-
mentum in Israhel, multorum uirorum congestum, qui superuenerunt ad
mare; et per circuitum saepit os uallis et obruet’ illic Gog et totam multitu-
dinem eius, et uocabitur Ge poliandrium Gog, et obruet eos domus Israhel,
ut purgetur terra in septem mensibus. 139. Nec ambiguum, sancte impe-
rator, quod, qui perfidiae alienae poenam excipimus, fidei catholicae
in te uigentis habituri sumus auxilium. Euidens enim antehac diuinae
indignationis causa praecessit, ut ibi primum fides Romano imperio
frangeretur, ubi fracta est deo. 140. Non libet confessorum neces, tor-
menta, exilia recordari, impiorum sacerdotia, munera proditorum.
Nonne de Thraciae partibus per ripensem Daciam et Mysiam? om-
nemque Valeriam Pannoniorum totum illum limitem sacrilegis pariter
uocibus et barbaricis motibus audiuimus inhorrentem? Quid poterat
nobis uicinia tam feralis inuehere, aut quemadmodum res Romana tali
tuta poterat esse custodia?

! obruit PL obruet cet. Maur.
2 moesiam DUAVWEM
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16. 136. Ho 5 He no1XeH CIMUIKOM 3alepxXuBaTh TeOsd, O UMIIE-
paTop, BEllb ThI co6upaeliibCsl BECTH BOHHY M r'OTOBMILIbCS 3aXBATUTh
y BapBapoB Tpodheu. Unu Bnepen, orpaxnaeMbiii IIMTOM BEPBl U
jepxa Me nyxoBHbiit!' Mam Kk nobene, o6eliaHHoi B ApeBHUE Bpe-
MeHa M MpeacKa3aHHOH 60XeCTBEHHBIMU Mpopokamu! 137. Yke B Te
ppeMeHa Me3ekuniib Mpopek M 0 GyaylueM HauleM OMyCTOLIEHUH U
o BoitHe ¢ rotaMu: [locemy uspexu npopouecmeo, cbih yenoeeueckuil,
u ckaxcu Toey: mak eoéopum locnodv: He 6 mom au denw, Ko20a Hapod
Moii H3pauae 6yoem ycmpoen, umobel scumeo 8 mupe, mor 6occmareus?
U noiidewb ¢ Mecma meoe2o, om npedeaog ceeepa, U MHO2ue Hapoosl ¢
moboro, 6ce cudauue Ha KoHAx, coopuie eeauxoe u cura muozan. U nod-
Humewbca Ha Hapod Moii, na H3pauns, kax myua, ymobbi nokpbims 3eM-
10 6 nocreonue onu (Mes. 38. 14—16), n npouee. 138. Ator ['or — rot?,
ype HalIeCTBME MBI BUIEIM M Oynyiuas nodena Haa KOTOpbIM Oblia
nHaMm obewaHa locnionoMm: U ocpabam zpabumeneii ceoux, u obepym
obupameneii ceoux, 206opum locnods. M 6ydem ¢ mom dens: dam loey —
TO €CTh TOTaM — HA368aHHOe Mecmo, mozuay é H3paune, noanyro mnoaux
Myxceil, npuweowux Kk Mopro, u 6xo0  doauny 6ydem ozpaxcoeH co acex
cmopoH; u noxoporam mam loea u éce noayuwie ezo, u 6ydym nazvieams
ee xaadouwem Toea. U dom H3paunes cemv mecayee 6ydem xoponume
ux, wmobbi ovucmums 3emaro (Mes. 39. 10—12). 139. HeTt comHeHus,
CBATOM UMIIEPATOP, YTO Mbl, IPUHUMas HaKa3aHHe 3a HeYeCTHeE Ipy-
rux’, MOJYYMM FMOMOIIIb BCEJIECHCKOI Bephl, KOTOpas XHUBET B Tebe.
IMpexne npuyUHa 60XECTBEHHOIO rHeBa Obljla OYEBUAHA: BEPHOCTh
PUMCcKOR MMIIEPUH MOKOJeba1ach, B MEPBYIO odepelb, TaM, Ie Io-
xonebanack BepHOCTh bory*. 140. He xodeTcsi BCOMMHATh Ka3HH
MCMOBEIHUKOB, MX MCTSA3aHHUs, M3THAHMSA; PYKOMOJOXEHHUS Heye-
CTUBBIX, Japsl MpenateaaM. Paspe He CHOBIIIATHA Mbl, YTO BCS 3eMJIs
ot npeneioB ®paxum yepe3 INpubpexnyo Jaxuio 1 Me3uio® u 1o

' Cm.: Eg. 6. 17.

2 bax. MepoHnm Bo3paxal NPOTHB NMOAOGHOIO TOJIKOBAHHUSA CBT. AMBPO-
cus, cM.: in Hiezech. 11, praef.; nom. hebr. 51. 24; 57. 30; 80. 19.

! Bo3MOXHO, 3TO KOCBEHHOE YKa3aHHUE Ha CMepTh MoJ ANpHaHOMNOJEM B
asrycte 378 r. uMniepaTropa Basenra, npotuBHuKa Hukeckoii Bepsl.

¢ Bo#iHa, Ha koTopy1o oTnpassuica [pauuaH, GbuU1a MPOTHUB BOCCTABLIMX TO-
TOB, MOCEJWBIIMXCA Ha TeppUTOpMM PHUMCKOA uMNepUM ¢ pa3pelleHUs
BJIACTEHA.

5 Bepxusist Mesust, unu Musus, Haxonunachk B CeBepHoii ®dpakum.
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141. Sed iam satis superque, omnipotens deus, nostro exitio nos-
troque sanguine confessorum neces, exilia sacerdotum et nefas tantae
impietatis eluimus. Satis claruit eos, qui uiolauerint fidem, tutos esse
non posse.

Conuertere, domine, fideique tuae adtolle uexilla. 142. Non hic
aquilae militares neque uolatus auium exercitum ducunt, sed tuum,
domine Iesu, nomen et cultus, non hic infidelis aliqua regio, sed ea
quae confessores mittere solet Italia, [talia aliquando temptata, mutata
numquam, quam dudum ab hoste barbaro defendisti, nunc etiam uin-
dicasti, non hic in imperatore mens lubrica, sed fides fixa. 143. Ostende
nunc euidens tuae maiestatis indicium, ut is, qui te uerum <«uirtutum
dominum» et «caelestis militiae ducem», is, qui te ueram dei uirtu-
tem credit esse adque sapientiam, non temporalem utique nec creatam,
sed «sempiternamp», sicut scriptum est, «Dei uirtutem et diuinitatem»,
tuae maiestatis fultus auxilio fidei suae tropaea mereatur.
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Baiepuu [IaHHOHCKOM OLLETUHIWIACH U MPHLLLIA B ABUXEHHE OT BOI -
neit HeyecTUBLIEB U Haberos BapBapoB? UTo Morio nate HaM CTOJIb
naryoHoe cocenctBo?! Kak PuMckoe rocynapctBo Morio npe6uiBaTh
p 6€30MaCHOCTH C TAKMMU 3aUIMTHUKaMU?!!

141. Ho yxe cBepx Mephbl, BceMoTrylunid boxe, MBI OMBUIH cBOEit
rMOENIbI0 U CBOEH KPOBBIO YOMICTBA UCITOBENIHWKOB, U3rHAHUA €MHU-
CKOTIOB ¥ 06€33aKOHHUSA CTOJIb BeTHKOoro HedecTus! CTtano coBepiieHHO
dCHO, UTO MPEIATENH BEPHI He U30eryT OMacHOCTH.

Tocrionu, o6paTtHch M MOTHUMM 3HaMeHa TBoeit Bephl! 142. locnoau
Hucyce, 31nech BeIyT BOMCKO He BOEHHBIE OPJIbI, HE MOJET NMTHLIZ, HO UC-
nosenaHue TBOero MMeHH; 31eCh He CTpaHa HEYeCTHUBRIX, HO 3aech MTa-
aMsl, BCETna Jaroulas ucnopeqHUKoB, Mtanusa, nHoraa ucreityemas, HO
HUKOIIA He M3MeHsBUasa;, Mtanus, koropyio Tel M npexie 3alMHiial ot
BapBapoOB M TeNepb BHOBB CIIAC; 31€Ch y UMNEpaTopa He MEPEMEHYMB YM,
HO He3blOneMa Bepa. 143. HeiHe gBu CBoe BeiMuue, YTOOBI BEPYIOILUIA,
yrto Tl HcTHHHEIA Tocmons cwr* ¥ Boxab HebeCHOro BOMHCTBA*, UCTHH-
Has boocus Cuna u boxcus Ilpemydpocms (1 Kop. 1. 24), 6e3BpeMeHeHHas
Y HECOTBOPEHHAsA, U, KaK HalnucaHo, BeyHaa cwia bora u boxecrso’,
yaocTowics No6ebl CBoeH Bephl, yKperuisieMblii TBouM Bemurem!

!B 376 r. rotaM 6bUTO IIPENOCTABJIEHO NPABO MPOXUBATh B TIpeaenax PUMcKoi
MUMIEPUH Ha TpaBax KOH(EenepaToB, OHM TPUHUTH Ha cebsl 0653aTeIbCTBO
OXpaHATh rpaHuLbl MUMepuu. CM. 06 3TUX coObITHSIX: AMMHaH MapletnH,
res gest. 31.

2 OTchUIKa K 93bIYECKON MPaKTHKE ayCMLUMiA, HabMIONeHUEM 32 MOJNETOM
NTHLL, IS [IpeacKa3aHHUsd HCXOIa CpaXeHHs.

¥ Cp.: c. 45. 8, 12.

4 Cm.: Muc. Has. 5. 14; a Taoke: fid. 1. 3.

5 Cp.: Pum. 1. 20.



LIBER TERTIVS

1. 1. Quoniam, clementissime imperator, instruendi tui gratia
aliqua de fide mihi scribenda mandaueras et uerecundantem coram
etiam ipse fueras adhortatus, ideo quasi in procinctu positus duos
tantum conscripsi libellos, quibus uias quasdam fidei et semitas de-
monstrarem. 2. Sed quoniam mens praua quorundam serendis intenta
quaestionibus stilo lacessit uberiore confici, tuae quoque pia me cura
clementiae ad cetera uocat uolens in pluribus experiri, quem in paucis
probasti, ea quae perstricta paucis superius sunt, placuit paulo latius
exsequi, ne ea quasi diffidentia adsertionis deseruisse potius quam se-
curitate fiduciae proposuisse uideamur.

3. Et quia hydraei nominis et scyllaei litoris conparationem in-
duximus, ut ostenderemus uel rediuiua plantaria cauenda perfidiae
uel famosa naufragia, si quis contra licitum putat colorem disputa-
tionis eiusmodi a poeticis fabulis deriuatum et, cum in fide nihil,
quod uituperare possit, inuenerit, aliquid in sermone repraehen-
dit, agnoscat non solum sententias, sed etiam uersiculos poetarum
scripturis insertos esse diuinis. 4. Vnde enim illud huius et genus su-
mus, quod Paulus usu prophetico doctus usurpat? Nam et Gigantas
et uallem Titanum prophetici sermonis series non refugit. Et Eseias
«Sirenas et filias passerum» dixit, et Hieremias de Babylone memo-
rauit quia habitabunt in ea filiae Sirenum, ut ostenderet Babylonis,
hoc est «saecularis confusionis» inlecebras uetustis lasciuiae fabu-
lis conparandas, quae uelut scopuloso in istius uitae litore dulcem
resonare quandam, sed mortiferam cantilenam ad capiendos animos
adulescentium uiderentur, quam sapiens etiam ab ipso poeta Grae-
co inducitur quasi quibusdam prudentiae suae circumdatus uinculis
praeterisse. Ita difficile iudicatum est ante aduentum Christi etiam
fortiores non posse capi speciosae deliciis uoluptatis. 5. Quod si poe-
ta ille perniciosam mentibus hominum et subeundis obnoxiam nau-
fragiis lasciuiae saecularis inlecebram iudicauit, quid nos aestimare
oportet, quibus scriptum est: Carnis curam ne feceritis in concupiscen-
tiam, et alibi: Castigo corpus meum et seruituti redigo, ne aliis praedi-
cans ipse reprobus efficiar? 6. Non enim per luxuriam nobis Christus,
sed per ieiunium salutem adtulit neque ille emerendae gratiae suae
causa, sed nostrae eruditionis gratia ieiunauit neque infirmitate cor-



KHHUTA TPETbA

1. 1. MunoctuBeiiliMit UMnepatop, Thl MOPYYMJ MHE HaNKCaTh
JU1 TBOETO HAaCTaBJIEHUA B Bepe M, BUIsS MOIO po60CThb, caM 0001pHII
MeHsl, a s, CJIOBHO HaKaHyHe CpaxXeHUs, Hanucal JULIb 1Be He0O0Jb-
e KHYOKMUBI Y YKa3ajl B HUX HEKOTOpPbIE MYTH U TPOITMHKH BEpHI.
2. Ho v3BpallleHHBIA YM HEKHUX JIIOAEH, CIUIETAIOIMUX JIYKaBble pac-
cyXIeHus, TpebyeT oT MeHs Honblueit oocTosTensHOoCTH' . Takxke 6n1a-
ro4eCTUBasi NLITIIMBOCTb TBOEI MUJIOCTH 0I0OpHJIa MOM KPaTKHE peyr
W MPHU3BIBACT MEHSl paciiMUPUTh 3AKIIOYEHHOE MpeXae B HEMHOTMX
cJIOBAX, Xenas y3HaTh OOJIbILIE O TOM, YTO OBIIO OCTaBJIEHO MHOIO 6€e3
BHMMAaHMSA CKOPEE M3-332 HEYBEPEHHOCTH B CBOMX JOKAa3aTe/bCTBAX,
yeM H3-32 IEP3HOBEHMS.

3. Hawe cpaBHeHue epecH ¢ ruapoii U yrecom Cuunnsi? ykasza-
710 Ha BHOBb NPO3406I11ME U HECYLLHE YTPO3y POCTKU HEUYECTHS U Ha
BCEM H3BeCTHbIE KopabnekpyuieHUus. HekoTopsle cousin HEMo3Bou -
TeJIbHBIM YKPAIllaTh YYE€HBbI Tpya 00pa3aMu U3 MOITHUYECKUX COYH-
HEHHWIl M, HE HaliasA HUYEero 3aciIyXHWBAIOUIETO IIOPHULIAHUA B CAMOM
U3NI0XKEHHUH Bepbl, BbIABUHY/IM OOBUHEHMS NMPOTHB MaHEPHI peyH.
Pa3Be OHM HE 3HAIOT, YTO HE TOJILKO U3pEUYeHUs, HO U CTUXOTBOP-
HblE CTPOKH MO3TOB BKparuieHsl B CesiuieHHoe [1ucanue? 4. Y Koro
[1aBen, HayYeHHBIH MPOPOKaMM, 3aUMCTBYeT ciioBa: Mut Ezo u pod?
(Jesin. 17. 28)? I1a ¥ y HEKOTOPHIX MPOPOKOB BCTPEYAIOTCH YIIOMM-
HaHUs UCIIOJIMHOB M JOJMHUHBI TUTAaHOB®, Mcaust roBopui 0 cUpeHax
¥ Joyepsax BopoObeB, U MepeMus ynoMuHai, yto B Basunone 6yayr
obUTaTh JOYEpH CHUpEH’, cpaBHMBas cobiazHbl BaBunoHa, To ecThb
«BCEMUPHOI0 CMEILUEHUS»®, ¢ IpeBHUMH TpelaHUSIMHU O BOXIese-
HHUM: Ha CKaIHUCTOM Oepery 3To¥ XXWU3HM J04YepHU CHUpPEH MOIOT cia-
JOCTHYIO, HO CMEPTOHOCHYIO MECHD, YJIOBJIAA IOHBIE OYIIH, U TOMb-

! TpeTbst KHUTA TPAKTATA, KAK YETBEPTAsA U NATAA, ABIASAIOTCA OTBETOM Ha BbI-
CTymJieHUe apMaHcKoro enuckona Ilannanus PaTHapckoro npoTtuB MepBbIX
n8yx KHMT «O Bepe», cM.: Beenenue. Cp.: epist. 32.

2 Cm.: fid. 1. 46—47. DTH OTCBUIKH K MUGOJIOrHMH BbI3BAIU MPOTECT CO CTOPO-
Hel [Tamnaaus Patnapckoro, cM.: Markschies. S. 356, Anm. 222.

} Uurara u3 noaMsl Apata «sneHus» (IVB. 10 H.3.).

* CM.: Ymca. 13. 34; Uos. 26. 5; 2 Lap. 5. 18.

5 CM.: Hc. 43. 20; 13. 21; Uep. 27. 39.

¢ Cp.: buiT. 11. 9. Cm.: Noe 34. 128; Isaac 6. 54; expl. ps. 12, 1. 22; 35. 23.
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poris uictus est, ut esuriret, sed esuriendo suscepti corporis fidem
praestitit, ut non solum corpus, sed etiam infirmitates nostri corporis
doceret a se esse susceptas, sicut scriptum est quoniam infirmitates
nostras suscepit et aegritudines nostras portauit.

2. 7. Corporis est igitur, hoc est nostrum est, quod esuriuit,
nostrum est, quod fleuit, quod tristis fuit usque ad mortem. Cur ad
diuinitatem, quae sunt nostra, referuntur? Corporis est, quod etiam
factus adseritur; denique sic habes: Mater Sion, dicet homo, et homo
factus est in ea, et ipse fundauit eam altissimus. Homo, inquit, factus
est, non «deus factus est». 8. Qui autem idem altissimus, idem homo,
nisi mediator dei et hominum, homo Christus lesus, qui dedit semet
ipsum redemptionem pro nobis? Et hoc utique ad incarnationem perti-
net; redemptio enim nostra per sanguinem, remissio per potestatem,
uita per gratiam. Quasi altissimus donat, quasi homo precatur: aliud
creatoris, aliud redemptoris est. Distincta licet, unius tamen aucto-
ris beneficia sunt; «decuit enim, ut ille nos redimeret, qui creauit».
9. Quis autem neget Christum esse altissimum significatum? Nam
qui aliter sentit, deo patri sacramentum incarnationis adscribit. Sed
hinc dubitari non potest, quod altissimus Christus sit, cum etiam ali-
bi dixerit de mysterio passionis: Dedit uocem suam altissimus et mota
est terra. Et in euangelio habes: Et tu, puer, propheta altissimi uocabe-
ris; praeibis enim ante faciem domini parare uias eius. Qui altissimus?
Dei filius. Ergo quia altissimus, deus Christus. 10. Et solus utique
cum dicitur deus, non separatur etiam dei filius. Qui enim altissimus,
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KO MYIpEL, KaK MMOBECTBYETCS Y IPEYECKOro moara', 6;1aromnoay4Ho
MHMHOBAJ UX, CBAI3aHHBLIN KaK OKOBAMHM CBOMM GaaropasymueM. o
NPULIECTBUSI XPUCTOBA AaXe CWIBHBIM ObLIO MOYTH HEBO3MOXHO
yaepXaTbCsi OT OOOJbIIEHHsI HACNaXAEHHAMHU. 5. Ecnu n3BeCTHBIN
[103T CUMTA cODJIa3Hbl M BOXAEJEHUS MHUPA CETO FUbebHBIMHU IS
yeJI0BEYECKUX YMOB U BHHOBHBIMM B NMPOUCXOIALLMX KOpabiekpy-
LHIEHHUSAX, YTO JOJXHBbI IYMaTh Mbl, KOTOPbIM CKa3aHo: [loneyenus o
naomu He npeapaujatime 6 noxotb (Pum. 13. 14), U B npyrom mecre:
Yemuparo u nopabowaio meno moe, ymobbi, nponogedysa opyzum, camo-
My He ocmambca Hedocmoinsim (1 Kop. 9. 27)! 6. Xpucroc naposan
HaM CNacE€HME B BO3AEPXAaHHH, a HE B POCKOLLIM, U nocTwics OH He
paaM CTSAXaHusA 6yarogaTv, HO paiu Haulero HayyeHus. OH B3asikai,
HO He ObLT no6exaeH TeJieCHOM ¢1abocThio, YIOCTOBEPHUB HAC B IO/ -
JMHHOCTH BOCIIPUHATOIO T€J1a U OKA3aB, YTO BOCIIPUHS HE TOMLKO
Haule TeJo, HO M Hallli TeJIECHble HEMOILM, KaK HanucaHo: Ox 6341
na Cebn nawu nemouiu u nonec 6oaesnu (M. 8. 17; Hc. 53. 4).

2. 7. CBOICTBEHHO Teay, TO ecTb HaM, 4To OH ankai, uto OH mia-
KaJi M ckopben qaxe 10 cMepTH?. 3auyeM IpUITHChIBATh O0XeCTBEHHOIA
NPUPOIE TO, YTO CBOMCTBEHHO HaM? K Teny OTHOCHTCS CIOBO «CTal»,
KaK Thl yuTaelnb: Mame CuoH, ckaxcem uenogex, u Yenosex cman 6 nell,
u Cam Bceswvuunuii ocnosan ee (Ilc. 86. 5). Yeaosex cman, a ne «bor po-
nwics». 8. Kto xe Ha3bpiBaeTcs ¥ «BceBbIIIHUM», U «YenoBekoM», Kak
He Ilocpednuk mexcdy boeom u wenroeexamu, uwenoeex Hucyc Xpucmoc,
omoasuwuii Cebs 0aa Haweezo uckynaenus (1 Tum. 2. 5—6)? U agech Toxe
peub 0 Ero BomioleHMH, Mbl HCKyIUieHbl Ero KpoBblo, MpOLIEHBI
Ero pnactelo, xXuBeM Ero 6narogateio. OH napyet Kak BeeBbllHMi U
MIPOCHUT KaK 4eJIOBeK: OJHO OTHOCHTCA K TBopuy, apyroe — k HMcky-
nuTento. XOTs OHU U pa3IMuHbl, OAHAKO BCE 3THU GraronesHUs apyeT
onuH TBopel: Benb Haanexano, 4Toosl Hac uckynui Tot, KTo Hac co-
tBOpW. 9. KTO CTaHeT oTpULIaTh, YTO «BCceBBIIIHMIT» — yKa3aHHWe Ha
Xpucra? CyuTaroliMi HHa4Ye NPUIIMCBHIBAET TaiHy BOILUIOLIEHHs bory

' Cm.: Tomep, Od. 12. 153—-200. O cupeHax cM. Takxe B: expl. ps. 12, 43. 75.
06 atom: Nazzaro A. V. Simbologia e poesia dell’acqua e del mare in Ambrogio
di Milano. P. 50-51.

2 CM.: M¢. 4. 2; 26. 37-38; HUH. 11. 35.

3 Cwm.: Esp. 2. 10.
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solus, sicut scriptum est: Cognoscant quoniam dominus nomen est tibi,
tu solus altissimus super omnem terram.

11. Vnde etiam illud explosum est, quod solent ad calumniam
deriuvare, quia de deo scriptum est: Qui solus habet inmortalitatem
et lucem habitat inaccessibilem. De deo enim scriptum est, quod est
commune nomen patri et filio. 12. Nam si, ubicumque deum legunt,
negant etiam filium designari, et impii sunt diuinitatis potentiam filio
denegando et incarnatum patrem Sabelliana impietate adstruere uide-
buntur. Dicant enim, quomodo illud non impie de patre intellegere
possint, quod apostolus ait: In quo et consurrexistis per fidem operationis
dei, qui suscitauit illum a mortuis. Et aduertant de sequentibus, quid in-
currant; sequitur enim: Ef cum mortui essetis delictis et praeputio carnis
uestrae, uiuificauit nos cum illo donans nobis omnia delicta, delens quod
aduersum nos erat chirographum decreti, quod erat contrarium nobis, et
ipsum tulit de medio adfigens illud cruci, exuens se carnem.

Cum Deum Scriptura dicit sine adiectione Patris aut Filii, interdum
Filium designari

13. Ergo si deus pater solus intellegendus est qui suscitauit carnem
et non etiam filius, cuius templum resuscitatum est? Qui suscitauit,
utique et uiuificauit, qui uviuificauit, et «delicta donauit», qui delicta
donauit, et «chirographum tulit», qui chirographum tulit, «adfixit illud
cruci», qui adfixit cruci, «carnem se exuit». Sed pater non se exuit car-
nem; non enim pater caro factus est, sed uerbum, sicut legimus, caro
factum est. Videtis ergo quod Arriani, dum separant a patre filium, in
id periculum incidant, ut patrem passum esse commemorent. 14. Nos
autem facile docemus de fili dictum operatione; nam et ipse corpus
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Otuy. MoxHo 11 coMHeBatbes, 4TO BeeBbinuit — Xpucroc, ecium
B JIPYTOM IICA/IME CKa3aHO O TalHe cTpananus: Jar Bceeviuruli 2on0c
Ceoit u nodeuznace 3emasn (Ilc. 45. 7)', v B EBanrenun: H mwi, maadeney,
Hapexewsca npopokom Bceeviunezo, ubo npedsudews nped auyem lo-
cnoda npuzomosums nymu Emy (JIk. 1. 76). KTo — Bcespimunuit? ChiH
boxwuii. Ecan Xpucroc — Beesbiminnii, Xpucroc — Bor. 10. UMeHo-
paHue bora eanHbiM He otnensieT CoiHa boxbero. BeceBuIHM 0oMH,
KaK HanucaHo: Ja nosnarom, umo umsn Tebe Tocnoow, Tot 0dun Bcesbiu-
Huit Hao scero 3emaero (Ic. 82. 19).

11. OnpoBeprHyTO KJIEBETHMYECKOE pa3lesieHHe, MPOBOIMMOE
epeTUKaMU Ha OCHOBAHUMU CNOB: OH edunbill umerowuii beccmepmue,
Komopuiii o6umaem 6 nenpucmynnom ceeme (1 Tum. 6. 16). 310 Hanu-
caHo o bore, u 310 061ee UM Otua ¥ Cuina. 12. HeuecTuso, uutas
«bor», oTpULIaTh, YTO OHO TakXe yKa3biBaeT Ha CblHa, IOTOMY YTO OT-
puLiaHue 60xecTBeHHOro MoryuiectBa B CoiHe npuBenet K CaBe/uin-
€BOi €peCH U K 10Ka3aTeabCTBY BorultoleHust Otua. ITycTb oOBACHAT,
KaK OHUMATh CJIeqyIOLIHE CJIOBA alocToNa, YTOOb OHU HE 0Ka3aIHCh
HEYEeCTHUBBIMH 10 oTHowIeHHIO K OTity: B Hem u evi cosockpecau 6eporo
6 cuny boea, Komopuiii 6ockpecun Ezo uz mepmenix (Koi. 2. 12). U nycth
OCTeperyTcs CJIENYIOIIUX cI0B: M éac, komopsie GbL1u Mepment 80 2pexax
U 6 Heobpe3anuu niomu eéaweil, oxcusun émecme ¢ Hum, npocmue nam
gce epexu, ucmpebus ywenuem bbiguiee 0 HAC pyKonucarue, komopoe 6610
npomus Hac, u OH 6351 e2o0 om cpedul u npuzeo3dun ko kpecmy (Kom. 2.
13—14), ocBo60XnasICh OT ILIOTH.

Koraa IMucanue ropoput «Bor», He npubapassa «Oremny»
nin «CpbiH», TO HHOTIA YKa3biBaeT Ha CpiHa

13. Ecnu cnemyer nmoHMMaTh, 94T0 bor Toneko Otenr, KoTopslii Boc-
Kpecui 1ioTh, 6e3 CoiHa, To Yeil xpaM 6bU1 BO3ABUTHYT?? KTO BO3ABMT,
Tot u oxuswi, a Kto oxuBwi, npoctii rpexy; Kro npoct rpexu, Tot
Y YHUYTOXWI PYKOITHCaHHE HALLIMX IpexoB; KTo YHHUTOXWI pyKonuca-
HHE U IPUTBO3IMI €TO KO KpecTy, ToT, IIpUrBO3IMB €ro KO KPeCTy, OCBO-
oomwicg ot rwioth. Ho He Orenr octaBui 1wioTh, He OTel BOTUIOTWICS,

' Cp.: c. 17. 15; M. 27. 50-51.
2 CM.: Un. 2. 19.
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suum resuscitauit, sicut dixit: Soluite hoc templum, et in triduo resusci-
tabo illud. Et ipse uiuificauit nos cum suo corpore. Sicut enim pater sus-
citat mortuos et uiuificat, sic et filius, quos uult, uiuificat. Et ipse «delicta
donauit» dicens: Dimissa sunt tibi peccata tua. Et ipse «chirographum
adfixit cruci», qui crucifixus est per corporis passionem. Nec alius
«carne se exuit» nisi dei filius, qui carne se induit. Ipse ergo significatur
deus, qui opus nostrae resurrectionis operatus est.

3. 15. Ergo cum legis deum, non separes patrem, non separes fi-
lium, quia deitas et patris et fili una eademque est. Et ideo nec ibi se-
pares, ubi legis quia beatus et solus potens. De deo enim dictum est, si-
cut habes: Praecipio coram deo, qui uiuificat omnia. Sed etiam Christus
uiuificat. Conuenit ergo et patri et filio dei nomen, quando conuenit
et operationis effectus. Persequamur cetera. Praecipio, inquit, coram
deo, qui uiuificat omnia, et Christo lesu. 16. In «deo» hic etiam uerbum
est, sicut scriptum est: /n deo laudabo uerbum. In deo sempiterna sua
uirtus est. In «deo» igitur unitatem diuinitatis, in Christi autem nomine
incarnationis testificatus est sacramentum. 17. Denique ut de incarna-
tione Christi se dixisse ostenderet, subdidit: Qui testimonium reddidit
sub Pontio Pilato bonam confessionem, ut serues mandatum sine macu-
la usque in aduentum domini nostri lesu Christi, quem suis temporibus
ostendet beatus et solus potens, rex regum et dominus dominantium, qui
solus habet inmortalitatem et lucem habitat inaccessibilem, quem uidit
hominum nemo, sed nec uidere potest. Ergo haec de deo scripta sunt,
cuius nominis et dignitas et ueritas communis est filio.

18. Cur igitur hoc loco filius separatur, cum etiam filio haec cunc-
ta conueniant? Aut si non conueniunt, nega deum, ut neges, quae deo
sunt consequentia! Beatus negari non potest, qui beatitudines donat;



‘® 0 BEPE & 177

Ho (1060, KaK Mbl YHuTaeM, cmano naomuio (UH. 1. 14). Bel BUIOMTE, UTO
apvaHe, otaenas CroiHa oT OTua, BNafaioT B APYryio onacHocTb, Moja-
rasi, yto Oteu npereprnen crpagaHue. 14. Mel xe ¢ yBepeHHOCTbIO MO-
€M I10Ka3aTh, YTO ITO CKa3aHo o neicTBUM ChiHa, OH CaM BoCKpecH
CBoe TeJo, KaK U obewat: Paspyubme xpam ceil, u 5 ¢ mpu ous 6o3deucHy
ezo (MUH. 2. 19). OH oxuBKI Hac BMecTe co CBOMM TeJioM, ubo, kaxk Omey
gockpewiaem mepmavix u oxncuénsem, max u ColH oxcuensem, K020 xovem
(UH. S. 21). On Cam npocTtun rpexu, rosopsi: [lpowaromcs mebe epexu
meou (JIk. 5. 20). 1 Cam, Gyay4u pacnisT ¥ cTpanas ro IUioTH, IPUrBO3-
JW KO KPECTY pykonucaHue [Hauux rpexoB]. M riote ocraBun ChiH
Boxwii kak obsiekwmiica B 1ok, UTak, Bce yKasbiBaet Ha Hero Kak Ha
CoBepUIMTESIA JeJ1a Hallero cnaceHusi borom.

3. 15. CnenoBaTenbHO, KOrga Thl uuTaemb «bor», He oTmensii
Ortua, He otaensi CeiHa, MOTOMY 4TO GoxecTBO OTia u ChlHa OIHO
u 1o Xe. He pasmenait Otua u CblHa TaM, Ie YUTAELlb 61aXceHHblll
u edunstii cunsnsti (1 Tum. 6. 15). O bore 3T0 cKa3aHoO, KakK Thl YUTA-
ellb: Bo3sewaro nped bozom, ace acusomeopawum (1 Tum. 6. 13). Ho
1 Xpuctoc xuBotoput! U Otuy, n CeiHy nono6aet uMsa «bor», Tak
Kak y Hux ooHo neitctBue. PaccmoTpuM nanbliie: Bosgeuaro nped bo-
20M, 8Ce HCUBOMBOPAUUM, — TOBODUT ANOCTOJ Aajibllie, — U nped Xpu-
cmom Hucycom. 16. B bore takxxe npe6riBaeT Cii0BO, KaK HalIMCAHO:
B boee socxsanro a Cnoso (Ilc. 55. 11). B bore — eeunan Cuna Feo
(Pum. 1. 20). CnenoBaTenibHO, B UMEHHU «bor» 3acBUaeTeNbCTBOBA-
HO €JMHCTBO DOXECTBEHHOM NMPHUPOJbI, a B UMEHM XpUCTa — TalHa
BoruioleHUd. 17. ANOCTOJ MOSICHSAET, YTO TOBOPUT O BOILIOLIEHMH
Xpucrta: On 3aceudemeavcmeosan nped Ilonmuem [lunamom dobpoe
ucnosedanue, umobv. moi cob4100aa 3anogedb HEYKOPUIHEHHO 00 Npu-
wecmeusn Tocnoda naweeo Hucyca Xpucma, komopoe 8 ceoe epema om-
Kpoem Gaaxcennviii u edunstii cuavhbill Llape yapcmeyrowux u lTocnods
2ocnodcmeyouux, edursiii umerowuii 6eccmepmue u obumarouwull 6 He-
npucmyntom ceeme, Komopoeo nukmo u3 yenoeexos He guden u eudems
He moxcem (1 Tum. 6. 13—16). D10 HanucaHo o bore, Bennyue xe 1
HCTHHA 3TOro MMeHH NpUcyily ChIHY.

18. Ecnu Bce 310 cBOiicTBEeHHO U CbIHY, MOYEMY Thl OTAESEILb
Ero? Ecau HeT, He npu3HaBail CbiHa Borom, oTBEPrHU TO, YTO CBOM -
ctBeHHO Bory. Tul He MOXelb oTpuLaTs, 4To GaaxeH Jdapyrouini
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beati enim, quibus remissae sunt iniquitates. Beatus negari non potest,
qui sanam doctrinam tribuit, sicut scriptum est: Quae est secundum
euangelium claritatis beati dei. Potens abnui non potest, de quo pater
dicit: Posui adiutorium super potentem. Inmortalitatem autem eius quis
audeat diffiteri, cum etiam aliis inmortalitatem ipse largitus sit, sicut
scriptum est de sapientia dei: Per hanc habebo inmortalitatem. 19. Sed
alia inmortalitas suae naturae, alia nostrae. Non sunt fragilia conpa-
randa diuinis. Vna sola substantia diuinitatis est, quae mori nescit.
Vnde et apostolus, cum sciret et animam et angelos inmortales, quod
«solus deus inmortalitatem habeat» praedicauit. Nam et anima mori-
tur; anima enim quae peccat, ipsa morietur. Nec angelus inmortalis est
naturaliter, cuius inmortalitas in uoluntate est creatoris. 20. Neque
ad praeiudicium trahas, quia non moritur Gabrihel, non moritur Ra-
phahel, non moritur Vrihel. Et in ipsis enim naturae capacitas uitio
obnoxia, sed non obnoxia disciplina. Omnis enim rationabilis crea-
tura accidentia recipit et subiecta iudicio est, in accidentibus autem
et poena iudicii et corruptela est et profectus. Vnde et Ecclesiastes ait
quoniam omne opus suum deus adducet in iudicium. Ergo corruptelae
et mortis, etiamsi non aut moriatur aut peccet, capax tamen omnis est
creatura nec ex inmortali natura habet, sed ex disciplina uel gratia, si
se in aliquibus ad uitia non mutat. Alia ergo inmortalitas, quae dona-
tur, alia, quae sine capacitate mutabilitatis est semper.

21. An negatur inmortalis diuinitas Christi, quia in carne «pro
omnibus mortem gustauit»? Iam ergo melior Gabrihel quam Chris-
tus, quia ille non est defunctus, hic mortuus est? Sed non est seruus
supra dominum; alia enim carnis infirmitas, alia diuinitatis aeternitas:
mors carnis est, inmortalitas potestatis. Quod si diuinitas fecit, «ne
caro uideret corruptionem», quae utique corruptelae erat obnoxia per
naturam, quomodo mori possit ipsa diuinitas?
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6aaXeHCTBa, ubo 6aaxcennst, komy omnywenst 6eszaxonua (Ilc. 31.
1). Tel HEe MOXellUb OTPULATb, YTO GiaxeH [lawowwumi 31paBoe yue-
uMe, KaKk HanucaHo: [lo cirasrnomy 6aazoeecmuro 6aaxcennozo boea
(1 Tum. 1. 11). Ter He MoXelb OTPHLIATH MOTylllecTBO Toro, o Ko-
topoM Otelt roBopHUT: A oka3zan nomowb Moeywecmeennomy (Ilc. 88.
20). A KTO IEP3HET HE COINTACUTBLCA € TEM, UTO OH GeccMepTeH, eCIU
Ou Cam naposai 6eccMepTHE AIPYIrUM, Kak HanucaHo o [Ipemyapo-
ctv boxbeit: Ype3z Hee a docmueny 6eccmepmusn (Ilpem. 8. 13)! 19. Ho
OIIHO Iejlo — O6eccMepTue Ero npuponsl, U coBceM MHOe — Haluel'.
Henb3si CPaBHUBATh TJA€HHOE C 60XeCTBEeHHbIM. JINIIL GoXecTBEH-
Has NpHUpOona HE 3HAET CMEPTU. ANOCTOJ, XOTSl 3HAT O GeCCMepTUM
aHreJIOB M 4EJOBEYECKOM AYIIHU, YKa3all, YTO OOHH TOJIbKO Bor 06-
nanaet 6eccmeptuem?. M60 1 aywa ymmupaer®, Beaw dywa cozpeua-
rowasn, ona ympem (HUes. 18. 20). M aHren 6eccMepTeH He MO NpUPO-
ne, ero 6eccMeptue — B Bojie TBopua. 20. He BeiHOCH nocnemHoro
CyXIeHUs: He yMupaeT [aBpuni, He ymupaet Padaun, He ymupaer
Ypuunt, HO U UX MPUPOAA CNOCOOHA KO IrPexXy, OT KOTOPOTO, OOHAKO,
¢BOOOIHO MX HayueHHe U ycTpoeHue. Besikoe pasymMHoe TBOpeHMe
NMPUHUMAET cJyyaiHble CBOMCTBA Y MOABJIACTHO CYAYy, ¥ 3TUMH CJIy-
YaiiHBIMM CBOMCTBaAMM O0YCJIOBIEHO U HaKa3aHME, U MOBPEXIECHHE,
n Bospactanue. [lotomy u Exkxinecuact roBoput: Bcakoe meopenue
Csoe boe npugsedem na cyd (Exk. 12. 14). CnenoBarte/ibHO, MOBPEX-
JEHUIO U CMEPTH TOABEPXEHA BCAKAA TBAph, U €CJIM OHA HE YMUpPAET
Y He COTpellUaeT, MPOMUCXOOUT 3TO HE MO OECCMEPTUIO TIPUPOIBI, HO
OT HaydyeHHUs WIHM 110 61arogaTH, ecjii, KOHEYHO, OHa HE U3MEHHUTCH,
oOpaTUBIINCH K NMopokaM. MTak, MHOe BeccMepTHe, KOTOpOE Japy-
€TCs, U HHOe DecCMePTHE, KOTOPOE HEM3MEHHO MPHUCYILE BCErna.

21. Pa3Be oTMeHsieT OeccMepTHe O0OXECTBEHHOH MpPUPOABI
Xpucta T10, uto Bo miIoTH OH BKYCcHJ cMepTh 3a Bcex?’ UM Torma

! Cp.: Innum Cnenel, trin. 3. 16.

2 CM.: 1 Tum. 6. 16.

3 Peub nIeT He 0 CMepTH Oylli, a 00 yTpaTe €10 MCTUHHOM Xu3HU B Bore
(noapoGHee 06 3TOM CBT. AMBpPOCHI IHULIET B TpakTaTe «O Gnare cMepTu»:
Cem. Amepocuii Meduoaancxkuii. Co6p. TBopenuii. T. 3. M., 2013. C. 127-211),
cM.: Moreschini. P. 202—203, not. 2.

¢ Ypuun ynomunHaercsa B 4 Kuure E3nphbl, KOTOPYIO CBT. AMBPOCHIA CUMTA
KaHOHHYecKoit (cM.: bon. mort. 10. 45), cM.: Moreschini. P. 203, not. 3.

5 Cm.: Epp. 2. 9.



180 ®- DEFIDE @

22. Quomodo autem lucem inaccessibilem non habitat filius, cum
in sinu patris filius sit, lux autem pater, lux etiam ipse sit filius, quia
deus lux est? Aut si aliam lucem inaccessibilem nisi deitatis putamus,
numquid melior patre lux est, ut non sit in luce, qui, sicut scriptum
est, et «apud patrem» est et in patre? Non ergo separent filium, cum
legunt solum deum, nec patrem separent, cum legunt filium solum.

23. In terris filius sine patre non est, et putas quia pater sine filio
sit in caelo? In carne est filius cum dico «in carne est» uel «in terris»,
secundum euangelii tempora loquor; nunc enim secundum carnem iam
non nouimus Christum ergo in carne est filius et solus non est, secun-
dum quod scriptum est: £t non sum solus, quia pater mecum est, et putas
quod sit pater solus in luce? 24. At ne hoc argumentum putes, accipe
etiam testimonium: Deum, inquit, nemo uidit umquam nisi unigenitus
filius, qui est in sinu patris, ipse enarrauit. Quomodo solus pater, si in
sinu patris filius est? Quomodo enarrat, quem non uidet? Non ergo
solus pater.

25. Accipe nunc et solum patrem et solum filium. Solus pater, quia
alius pater non est, solus filius, quia alius filius non est, solus deus,
quia una diuinitas trinitatis est.

4. 26. Satis ergo claret et solum deum non esse patrem sine filio, et
solum deum non intellegi filium sine patre.
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Iappuua nyuyuie XpUcTa: OH He yMuUpai, a Xpucrtoc ymep? Ho cay-
2a He gbiue 2ocnoduna cgoezo (Mo. 10. 24). HyxHo pa3nnuyath He-
MOLIb IJIOTH M BEYHOCTb OOXECTBA: CMEPTh NMPHUHALIEXKMUT IUIOTH,
a 6eccmepTre — BnacTu. Eciiu 6oxecTBeHHas nmpupona nocayxu-
7a IPUYUHON TOTO, YTO MOABEPXEHHAS TVIEHHUIO MO IIPUPOLE HA0Mb
Ez20 ne eudeaa maenun (HesiH. 2. 31), To KaK MOXeT yMepeTh OHa
cama?

22. Heyxenu CpIH He npeObIBaeT B CBETe HENMPUCTYITHOM, ECTH
OH ¢ nedpe Omuem (UH. 1. 18)? Cset xe — Ortell, cset U Cam ChiIH,
nockKoabkKy boz — amo ceem (1 UH. 1. 5). Heyxenu Mbl 1OIXHBI CUU-
TaTh, YTO €CTh HENIPUCTYIIHBII CBET BHe boxecTBa M 3TOT cBeT J1y4-
ure OTua, ¥ He nIpedbiBaeT B 3ToM cBeTe ToT, KoTophIil, Kak HalM-
caHo, y Otua u B Otie?' IloaToMy mycTh OHH He oTaensaoT ChiHa,
KOTIa YHUTAIOT, 4To oOMH bor?, u He otaensiior OTUA, KOraa YUTaloT,
yto onuH CHIH’.

23. ColH ¥ Ha 3eMmiie ¢ OTUOM, a T OAyMaellb, YTo OTeu Ha
Hebe 6e3 CoiHa? CpIH — BO IUJIOTH, KOTAA A TOBOPIO «BO IUIOTH»
HAHM «Ha 3eMJie», TO TOBOPIO O BpPEMEHH, O KOTOPOM IOBECTBYET
EBaHrenue, 6o notne Mot yuce He 3naem Xpucma no naomu (2 Kop.
5. 16). Utak, CeiH Bo TUiIoTH M1 OH He OOMH, KaK HanucaHo: M 4 ne
00un, nomomy umo Omey co Muoro (UK. 16. 32), a Tl nonaraelis,
yto Otewl onvH npeboiBaeT B cBeTe? 24. ECM THl HE CYUTAELIb 3TO
JI0Ka3aTeJIbCTBOM, IPHMH CBUIETENbCTBO [Iucanus: boea e suden
rukmo nurxozoa; Edunopoonwtii Cuirt, cywuii 6 nedpe Omuem, On a8ua
(Uu. 1. 18). Kak Oten omnH, ecniu CboiH npebuiBaet B Henpe OT-
yeM? Kak On rosoput o Tom, Koro He Bumut? CrnenoBatenbHo,
Orteu HE OOMH.

25. A Temnepb mnoiiMM, yto 3HA4UT oauH Orteu U onuH CBhIH.
OnuH Orteu, notoMy 4To HeT Apyroro Otia; onuH CblH, MOTOMY
4710 HeT Apyroro CelHa; onuH bor, moToMy 4TO ofHa 6oXeCcTBEHHas
npupoaa Tpouusl.

4. 26. Utak, sicHO, YTO TOI CI0BaMM «OOUH bor» Helb3s MOHM-
Matb HY Otua 6e3 Ceina, HM ChiHa 6e3 OTtha.

' Cm.: UH. 1. 1-2; 10. 38.
2 CM.: | Tum. 6. 15—16; UH. 17. 3.
3 CM.: UH. 16. 32; 8. 16, 29.
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Quia secundum carnem «factus» legitur Dei Filius,
non secundum diuinam generationem

27. In quo autem «factus» sit, per os sancti patriarchae locutus
adseruit dicens: Quia repleta est malis anima mea et uita mea in inferno
adpropiauit. Aestimatus sum cum descendentibus in lacum. Factus sum
sicut homo sine adiutorio inter mortuos liber. Et hic sicut homo, inquit,
non sicut deus factus sum et repleta est malis anima mea, anima utique,
non diuinitas. «Factus» est in eo, in quo erat infernis debitus, factus est
in eo, in quo cum aliis aestimatus est. Diuinitas enim similitudinem
conlationis abiurat. Et tamen in ipsa carne morti obnoxia maiestatem
aduerte diuinitatis in Christo: etsi factus est sicut homo et sicut caro
factus est, factus est tamen infer mortuos liber et liber sine adiutorio.
28. Sed quomodo hic sine adiutorio fuisse se filius dicit, cum supra
dictum sit: Posui adiutorium super potentem? Ergo et hic distingue
naturas. Adiutorium caro habet, diuinitas non habet. Liber est igitur,
quia mortis uincla nesciuit, non captus ab inferis, sed qui operatus sit
in infernis. Sine adiutorio est, quia «non per nuntium neque legatum,
sed ipse per se dominus saluum fecit populum suum». Quomodo enim
potuit adiutorium sui corporis quaerere suscitandi, qui alios susci-
tauit? 29. Ac licet homines quoque resuscitauerint mortuum, non in
sua tamen uirtute fecerunt, sed in Christi nomine. Aliud est rogare,
aliud imperare, aliud mereri, aliud donare. 30. Helias ergo suscitauit,
sed orauit, non imperauit. Helisaeus suscitauit configuratus mortuo,
suscitauit ipsius etiam mortui corporis tactu, ut esset typus uenturum
eum, qui «missus in similitudine carnis humanae» etiam sepultus mor-
tuos suscitaret. 31. Petrus quoque, cum Aenean curaret, ait: /n nomine
lesu Nazareni surge et ambula. Non in suo ait, sed in Christi nomine.
Surge autem uerbum est imperantis, sed fiducia de merito est, non
praesumptio de potestate, et de nominis operatione, non de sua uirtute
praeceptionis auctoritas. Quid igitur Arriani dicunt? In nomine Christi
et Petrus imperat, et illi nolunt imperasse dei filium, sed rogasse?
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O ToMm, uto Cpini Boxuii ctan no mioru,
2 He N0 00XKeCTBEHHOMY POXIECHHUI0

27. Kem CbIH «cTan», OH OOBABUI YCTaMH CBATOrO IpaoTiia:
Hb60 dywa Mosa nanoanunace 6edcmeuamu, u xcuzns Mos npubausu-
aack K npeucnodueii. A cpasuanca ¢ Hucxooauwumu é mozuay; S cmaa,
KaK uenoeek 6e3 nomowu, ceobodubiii cpedu mepmenix (Ilc. 87. 4-5).
A cman, kak weaogex, ropoput OH, a He Kak bor, u dywa Mos nanon-
Huaacs 6edcmeuamu, — ayiia, a He 6oxecTBo. OH cTal TeM, B YEM
JOJIXEH OblLJ1 TIPEUCIIONHEM, B YeM CPABHSJICA C IPYTUMHU JIIOAbMM.
Benr 0oxecTBO HE 1OMyCKaeT HUKAKOro rnogodus cpaBHeHus. Ho
Jaxe B CaMOW IJOTH, MOABJACTHONH CMepPTH, 3aMeThb Bejuuyne 60-
XKeCTBEHHOMH npupoabl Bo XpUcTe: xoTs OH CTal KaK 4eNoBeK U KakK
MJ10Th, onHako OH cTajl CBOOOIHBIM cpedu Mepmasix U CBOOOIHBIM
6e3 nomowu. 28. Ilouemy xe ColH roBopuT, yTo OH ObLT 6€3 MOMO-
LY, ecK Mpexnae cka3aHo: S okazaa nomowb Moeywecmeennomy
(Tc. 88. 20)? 3HauyuT, M 34ech pa3nuyail npupoasl. I[1noTe noay-
YyaeT NOMOLb, a 00XecTBeHHas npupoaa HeT. OH cBoGoneH, ubo He
no3Han y3 cMeptd, OH He Gbl1 CxBayeH MpPEUCHOAHEN, HO ABUJ B
Heit CBolo cuny'. l'ocnoab Obin 63 nomouju, TaK Kak He yepe3 BeCT-
HHKa, He Yepe3 nocjaHHMka, HO Cam OH cnac Hapon Cpoii?. Kak
MOT MCKaTh MOMOIIM B BockpeceHuu CBoero tena BockpecuBluni
apyrux? 29. Y xots 11001 Takke BOCKpeUlald MEPTBBIX, OJHAKO Jie-
JIaJIM 3TO HE CBOEM CcUJIoil, HO UMeHeM XpucToBbHIM. OnHO Oeno —
MPOCUTb, Apyroe — MNpPUKa3blBaTh; ONHO — 3aCIYXMUThb, IPyroe —
Japosath. 30. Mnusa BocKkpecua, HO OH MPOCUI, a HE MOBeJeBal’.
Enuceit BockpecuJ, IpUHAB MOJOXEHHE MEPTBOIO Teja, BOCKpE-
CHJ1, IMIIIb KOCHYBIIMCh MEPTBELA, YTOOHBI MOCIYXUTh [IPO0OPa3oOM
Toro, KoMy Hannexano npuidtv, Kotopslit, 6yayyu nocjiaH B nogo-
OMM IJIOTH yejoBedyecKoit!, naxe nociae CBoero nmorpedeHus Boc-
kpeuran MepTBuIX. 31. [leTp, ucuensiss Dues’, ckazan: Bo uma Hucyca
Hazopes ecmanb u xo0u ([esid. 3. 6). OH uclieNsieT HE CBOUM MMe-

' Cp.:incam. 5. 39.

2 Cm.: Mc. 63.9.

¥ Cwm.: 3 Lap. 17. 21-22.
4 CM.: Pum. 8. 3.

> CMm.: Jesin. 9. 33—-34,
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32. «Sed lectum est quia rogauit». Disce distantiam: rogat quasi
filius hominis, imperat quasi dei filius. An non defertis hoc dei filio,
quod etiam diabolus detulit et uos maiore sacrilegio derogatis? Ille
dicit: Si filius dei es, dic lapidi huic, ut fiat panis. llle dicit «impera»,
uos dicitis «obsecra»! llle credit quod iubente dei filio elementorum
rerumque in aduersum natura uertatur, uos creditis quod, nisi roget
dei filius, nec uoluntas ipsius impleatur; et diabolus de potestate aes-
timandum putat dei filium, uos de infirmitate. Tolerabiliora tempta-
menta sunt diaboli quam argumenta sunt Arrii.

33. Nec moueat quia potentem filium dixit hominis, cum domi-
num maiestatis legeris crucifixum. Quae autem maior potentia quam
supra caelestes potestates habere dominatum? Habebat autem qui
thronis, dominationibus, angelis imperabat. Nam etsi erat inter bes-
tias, sicut scriptum est, tamen angeli ministrabant ei, ut agnoscas aliud
incarnationis esse, aliud potestatis. Secundum carnem itaque tempta-
tur a bestiis, secundum diuinitatem ab angelis adoratur.

34. Didicimus igitur «factum» esse hominem et ad hominem hoc
esse referendum. Denique et alibi habes: Qui factus est ex semine Dauid.
Secundum carnem utique ex semine Dauid factus est, deus autem ante
saecula ex deo natus est.
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HeM, HO UMeHeM XpUCTOBbIM. Bcmanb — npuka3aHue, HO B HEM
yBEPEHHOCTD B G/1arofestHUM, a HE CAMOHalesIHHOE MpeACTaBIeHUe
0 COGCTBEHHOM BJIAaCTU M BIUSAHUHM, 30ECh CHJIAa AEHCTBUSI MMEHH
Xpucra, a He camoro npukasanus Ilerpa. A 4yto rosopst apuaHe?
[TeTp noBeneBaeT Bo WM XpUCTa, a3 OHH XOTHAT, YTOObI ColH BoXHii
HE TMOoBeJeBas1, HO YMOAAA?

32. Ouu HacrausawT: «Ho Benb HamucaHo, yto OH npocun'». —
3aMeTb pasHuly: OH mpocut Kak CeiH YenoBeueckuit, npukasbiBaeT
xe Kak CoiH boxuii. Heyxenu Bbl oTkasbiBaete CoiHy BoxbeMy B TOM,
4yTO MPHU3HaBa Jaxe NbSBOJA, U YHHXaeTe Ero ellle 601b1LIUM CBATO-
tatcTBoM? Benb nbsBon roBoput: Ecau Tor Coin boowcuii, mo noseau
amomy kamuro cderamoca xrebom (JIk. 4. 3). OH roBopw «noBenu», a
BBl TOBOPDHUTE «MOJW»! [IbABOJ BEPHUT, YTO 1O noBeneHuo CriHa boxb-
ero NpyUpona MaTepyH M Bellel U3BMEHUTCA Ha NMPOTHBOIOIOXHYIO, a
BbI BepuTe, 4yTo Ero Bonsi He ucnonHures, ecnn ColH Boxuit He no-
npocut. JIsaBon nonaraet, yto CeiHa boxbero ominyaer Ero BiaacTh,
a BHI cuuTaete, uTo Ero cnabocts. Jlerye BoiaepXaTh HCKYLIEHUSA AbSI -
BOJIa, YeM JoBoabl Apus!

33. U nyctp He cMyuiaeT 1e6s1, yro ChiH YenoBeyeckuit Ha3BaH
MOTYILECTBEHHbIM?, KOIIa Thl YMTaellb, YTO [ocronb BeqHYUs® ObLI
pacnat. EcTb M MoryiecTBo Gorbliiee, 4eM TOCIOACTBO Haj Hebec-
HbeIMH cwiamu? TakuM rocnoactBoM ob6nanan Iloeenesaronimii npe-
CTOJIaM, TOCITOACTBaM M aHresnam*. OH 6bir co 38epsamu, KaK HafmMCaHo,
HO aneenwt cayacunu Emy (MK. 1. 13), 4TOOBI ThI MO3HAJI: OOHO OTHO-
CUTCH K BOIUIOIIEHUIO, a IpyToe K [6oxecTBeHHO# ] Bnactu. Ilo mnotu
OH GbUT UCMBITYEM IUKMMHU 3BEpPSIMH, a 10 DOXECTBY MPpHHHUMAa MOo-
KJIOHEHHE aHTEJIOB.

34. Utak, MBI YICHWIH, YTO XPHUCTOC «CTajll» YEJIOBEKOM U 3TO
CJIOBO CJIEAYET OTHOCHUTh K YeJIOBEYECKOMY ecTecTBy. Tak, B IpYyroM
MecTe Thl YMTaellb: Komopwii cman om cemenu [asudoéa (Pum. 1. 3).
310 03HayaeT, KOHEYHO, 4To OH cman om cemenu Jlasudosa no naomu,
bor xe ponwncst ot bora npexie BeKOB.

' CM.: Un. 11. 41-42.

2 Cwm.: Ic. 88. 20.

3 CM.: 1 Kop. 2.8.

* Cp.: Ed. 1. 21; Kon. 1. 16.
5 Cp.: c. 54. 20; 73. 12.
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5. 35. Nec semper tamen «factum esse» ad creationem refertur.
Scriptum est enim: Domine, refugium factus es nobis et factus es mihi
in salutem. Non utique creationis definitio uel editio declaratur, sed
refugium «mihi» factus et conuersus «mihi» dicitur ad salutem, sicut et
apostolus dixit: Qui factus est nobis sapientia a deo et iustitia et sanctifica-
tio et redemptio. Nobis «factum», non creatum ex patre dixit. Denique
quomodo dicat factum nobis esse sapientiam, in posterioribus expo-
suit dicens: Sed loquimur dei sapientiam in mysterio, quae abscondita
est, quam praedestinauit deus ante tempora saecularia in gloriam nos-
tram, quam nemo principum huius saeculi cognouit. Si enim cognouissent,
numquam dominum maiestatis crucifixissent. Vbi «mysterium» passio-
nis exprimitur, non utique generationis aeternae series declaratur. 36.
«Sapientia» igitur mea crux domini est, redemptio mea mors domini
est. Sanguine enim praetioso redempti sumus, ut apostolus Petrus dixit.
Sanguine ergo suo quasi homo dominus nos redemit idemque quasi
deus peccata donauit.

37. Non ergo in uerbis quasdam constituamus insidias et uerbo-
rum tendiculas aucupemur, ut, quia et aliud secundum impios signifi-
care putatur sermo, qui legitur, non id quod sensus exprimat, sed quod
littera ostendat, interpraetemur. Sic perierunt Iudaei, dum sensuum
profunda despiciunt et sequuntur nuda uerborum. Littera enim occidit,
spiritus autem uiuificat. 38. Et tamen inter duo grauia sacrilegia for-
tasse detestabilius sit ad diuinitatem referre, quae carnis sunt, quam
ad litteram referre, quae spiritus sunt. Illi timuerunt in deo carnem
credere et ideo redemptionis gratiam perdiderunt, quia causam salutis
abiurant, isti diuinitatis maiestatem usque ad carnis infirma deducunt.
Detestandi Iudaei, qui carnem domini crucifixerunt, detestabiliores
tamen eos arbitror, qui diuinitatem Christi cruci subditam crediderunt.
Denique, qui Iudaeis saepe tractabat, hereticum, inquit, post unam cor-
reptionem deuita'
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5. 35. OnHako He Bceraa C/OBO «CTajl» OTHOCHUTCS K TBOPEHHIO!.
Benb HanncaHo: locnodu, Tot cman nam npubexncuwem (Ic. 89. 1), u:
Tot cman mue 6o cnacenue (Ilc. 117. 14). 3nech, KOHeUHO, HET yKa3a-
HUA WM 0603HaYeHKs TBOpeHMs, HO 0 bore rosopures, yto OH ctan
MHe TIPUOEXMIIEM U COAENAICA MOUM CIIaCEHMEM, KaK CKa3al M arno-
cton: OH cmaa das Hac npemydpocmsio om boea, npasednocmuio, 0cén-
wienuem u uckynaernuem (1 Kop. 1. 30). Anocton roBopur, yto XpucToc
cTaJj1, a He ObL1 cOTBOpeH OTLOM, a 3aTeM 00bsICHseT, Kak OH cTai [LUist
Hac npemynpoctbio: Ho mbi nponosedyem npemydpocms Boxcuto maii-
HYI0, COKpOGeHHYI0, komopyto npednasnayua boz npexcde eexos k caage
Haulell, KOMoOPOoil HUKMO U3 éaacmeli 8eka ce2o He no3nan, ubo ecau 6ol
nosnaau, mo He pacnaau 6u1 Tocnoda caaset (1 Kop. 2. 7—8). Tam, roe
ONMUCHIBAETCS TaifHA CTpaaaHUs, HE Pa3bACHSETCA BEYHOE POXAEHME.
36. [IpeMyapoctb Most — KpecT [ocnioaeHb, UCKYIUIEHME MOE — CMEPTD
Tocnonus. Benb Mbl uckyniaenst dpazouenroro Kpoauro, Kak ckasan ano-
cron Ilerp (1 Ilerp. 1. 19). CBoelo KpoBbIO KakK yesioBek [ocnonb mc-
Kymnwt Hac, 1 OH Xe Kak bor npocTun HaM nperpelieHus.

37. Tak He GyneM paccTaBisiTh CJOBECHBIE 3amagH{d U JIOBUTH
B CJIOBECHblE CWJIKHW’ M UCTOJIKOBBLIBATb NMPOYMTAHHbBIE C/IOBA, KaK
SI3bIYHUKH, TIpHIaBasi CJIOBaM HHOM CMBIC/, HE TOT, KOTOPbIii OHHU
JeICTBUTEJIbHO BbIPaXaloT, a JULIb Ha KOTOPbIH yKa3biBaeT OyKBa.
Tak noru6iau uyneu, Kotopbie, NMpeHebperas ryoMHOR cCMbICIa,
nocjeaoBain 3a cioBaMu. Ho 6yxea ybusaem, a dyx mcueomeopum
(2 Kop. 3. 6)°. 38. 1, onHako, U3 ABYX TSXKHX CBATOTATCTB, M0Xa-
JIyi1, 60J1ee THYCHOE COCTOMT B MPUIOXEHHHU K G0XECTBEHHO# NMpH-
pole CBOMCTB IUIOTH, a He OYKBaJIbHO€ MOHUMAHHWE TOIO, YTO OTHO-
cHuTCs K a1yxy. OHM OOsSIHMCh MOBEPUTD B TO, YTO B bore Obl1a mioTh, M
JMIIMANCH 6J1arofaTH UCKYIUIEHUS], OTBEPrHYB MPUYMHY CMAcEeHUSs.
ApMaHe Xe HU3BOAAT BelMYMe OoxecTBa K cinaboctu miaoty. Myneu
MPOKJIATHI 32 TO, YTO pacisijiv 1otk [ocnoga. Ho 6onee nomnexar
NMPOKJIATBIO, KaK $ CUMTAl0, T€, KOTOPbIE€ PEIUWIH, YTO Ha KpecTe
Obls1a pacnaTa 6oxecTBeHHas npyupoaa Xpucra. ToT, KTo 4acTo npo-

' Cp.: AbaHacuit AslekcaHaApUiCcKHid, c. arian. 1. 63—64; 2. 13.

2 Tlo mHenuio Dajutepa, CBT. AMBpOCHIt IoapaxaeT 31ech peud LluuepoHa
(caecin. 23. 65), cM. Taicke: exp. ps. 118, 22. 10.

3 BiK. ABrYCTMH MMIIET, YTO CBT. AMBPOCHI1 4aCTO TIOBTOPSL1 B CBOMX MpO-
MOBEAsAX 3TH CJIOBa, cM.: conf. 6. 4. 6.
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39. Nec tamen sine iniuria patris «factum nobis esse sapientiam»
ad illam inenarrabilem nec ullis temporibus momentisque obnoxiam
Christi generationem sacrilega interpraetatione deriuant. Nam praeter
id quod fili iniuria patris est contumelia, etiam in patrem sacrilegia ista
procedunt, de quo scriptum est: Fiat autem deus uerax, omnis autem
homo mendax. Aut si de filio putant dictum, generationi quidem non
praeiudicant, deum autem et deum uerum huius lectionis auctoritate
quod abnuunt, confitentur. 40. Prolixum est, si uelim singula recen-
sere, quotiens «factum» legerimus, non utique per naturam, sed per
gratiam. Nam et Moyses dicit: Adiutor et protector factus est mihi in
salutem. Et Dauid dicit: Esto mihi in deum protectorem et in domum re-
fugii, ut saluum facias me. Et Eseias dicit: Factus est omni ciuitati humili
adiutor. Non utique sancti deo dicunt «creatus es», sed «protector et
adiutor per gratiam tuam factus es nobis».

6. 41. Vnde nec illud uerendum est, quod solent Arriani scaeua
interpraetatione conponere dicentes factum esse dei uerbum, quia
«scriptum est, inquiunt: Quod factum est in ipso, uita est». 42. Pri-
mum intellegant, si ad substantiam diuinam referunt quod factum est,
Manichaeorum se quaestionibus inplicari. Obiciunt enim Manichaei:
Si quod in ipso factum est, uita est, est ergo aliquid, quod in ipso factum
non sit et mors sit, ut duo impie inducant principia. Sed hoc damnat
ecclesia. 43. Deinde unde possunt docere sic pronuntiasse euangelis-
tam? Plerique enim docti et fideles sic pronuntiant: Omnia per ipsum
facta sunt, et sine ipso factum est nihil, quod factum est, alii sic: Omnia
per ipsum facta sunt, et sine ipso factum est nihil; deinde pronuntiant
quod factum est et subiungunt in ipso, hoc est: Quidquid autem «fac-
tum» est in ipso. Quid est «in ipso», apostolus docet dicens: In ipso
enim et sumus et uiuimus et mouemur et alibi: Omnia in ipso creata sunt.
44. Tamen etiamsi, quemadmodum uelint, pronuntient, non possunt
hinc calumniari deo uerbo, si ad substantiam eius uelint referre quod
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noBedoBal Cpeldy WyneeB, roBopuT: Epemuxa nocae nepeozo epaszym-
aeHus omapawaiica (Tur. 3. 10)!

39. OHM, KOLIYHCTBEHHO TOJIKYSl C1IOBAa cmaa daa Hac npemyopo-
cmero (1 Kop. 1. 30), OTHOCAT X K HEUIBACHIMOMY M He MOIBJACT-
HOMY HH BPEMEHH, HH €70 MTHOBEHHSIM POXIEHUIO XpUCTa, OCKOPO-
nas takke 1 Ortua. Beab kpoMe Toro, 4yTo YHHYMXKeHue ChiHA — 3TO
ockop6sieHre OTLy, KOLYHHHUKH 3TH KJieBewyT U Ha Otua, o KotopoM
HanucaHo: /la 6ydem boe éepen, a ecakuil wenosex axcue (Pum. 3. 4).
Ecin Xe OHM mnosararmT, YTO 3TO cKa3aHO O CbiHe, TO HUYYTh HE
MPOTHUBOpeYaT poxaeHno CblHa U, MBITAACh C MMOMOLLBIO TOM LIM-
TaTbl ONMPOBEPrHyTh, 410 OH bor, 1 bor UCTUHHBIN, MpU3HaIOT 3TO.
40. IToHano6bwnoce 6bl CIMIUKOM MHOIO BPEMEHM, €ClIu Obl 51 pe-
IIKJT MO OTOEIBHOCTH PACCMOTPETh BCE MECTA, Ie HaMmUcaHo, yto OH
cTan — KOHeYHO, He Mo NMpupone, Ho 1o 6iaaronat, U6o u Mouceii
roBOpUT: Ilomownuk u nokpoeumens cman 0as mens cnacenuem (MUcx.
15. 2). U JaBua rooput: Cmanb mue boeom 3auumuukom u domom npu-
bexcuwa, umobvt cnacmu mena (I'c. 30. 3). U Ucaus rosopur: Tet cman
ROMOWHUKOM 8CAKOMY cmupernomy eopody (HUc. 25. 4). OueBuaHo, yto
cBATbIE He TOBOPAT bory: «Thl OblJ1 COTBOPEH», HO: «ThI CTas1 HaM IO-
MOIIIHMKOM ¥ NOKpoBUTeaeM o Csoeii 6rarogati».

6. 41. He Hano 6osThCs1 10BOAA, KOTOPBIH apHaHe COUMHSIOT, HEYMEJTO
MCTONKOBbIBas [cioBa [1ucaHus|: boxbe C10BO cTano, NOTOMY YTO HalH-
caHo: Ymo cmano 6 Hem, ecmb scusnb (UH. 1. 3—4)'. 42, T1ycTb oHM TIpeXae
MOMMYT, YTO, OTHOCS CJIOBA 4Mo cmano K GOXECTBEHHOMH CYIIIHOCTH, OHU
CIEOYIOT MAHMXEMCKHUM pacCyXaeHusIM. UMEHHO MaHMXeH pacCyXaaloT:
€CJIN TO, #mo cmano 6 Hem, ecmb dcu3ns, TOTIA CYIIECTBYET U APYTOE, KOTO-
poe He ctano B Hem, 1 310 cMepTh; TaKMM 00pa3oM OHH HEYECTHBO BBOIST
JBa Hayana. Ho LlepkoBs ocyxaaer 51o yueHue. 43. Ha kakoM OCHOBaHHM
OHH YTBEPXAAIOT, YTO €BAHTEJIUCT HANMMCAT UMEHHO Tak? BolbLIMHCTBO
BEPYIOLIMX M YYEHBIX JIIONEH YMTAIOT WHaye: Bce ypez Heeo cmano, u 6e3
Hezo nuumo ne cmano, ymo cmano, a npyrve Tak: Bee upez Hezo cmano, u
6e3 Hezo nuumo ne cmano (1. 1. 3—4), 3aTeM oHU 106aRISIIOT: 4mo cmaio,
Y MIPUCOEINHSAIOT: 8 Hem, TO ecTh: 4TO OB HM CcTATO 6 Hem. AniocTon no-

' Cp. paccTaHOBKY 3HaKOB NMPENWHAHUA B CUHO[. NMepeBole, Tae CIoBa «B
Hem» oTHOCcATCs K cieaytomieit ¢ppase. CBT. AMBPOCHIA ClIeAyET 3K3ereTuye-
cKoii Tpanuumy otoB | BeeneHckoro cobopa, cM.: Moreschini. P. 213, not. 1.
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Sfactum est, quin calumnientur et patri deo, de quo scriptum est: Qui
autem facit ueritatem, uenit ad lucem, ut manifestentur opera eius, quia
in deo sunt facta. Ecce hic opera hominis in deo facta legimus et ad
substantiam tamen diuinam referre non possumus, sed aut per ipsum
facta cognoscimus, ut est etiam illud apostolicum, quia omnia per ip-
sum et in ipso creata sunt et ipse est ante omnes et omnia in ipso constant,
aut, ut docet praesentis lectio testimonii, uirtutes, quibus uitae aeter-
nae fructus adquiritur, in deo factas aestimare debemus, castitatem,
pietatem, religionem, fidem et alia huiusmodi, quae in uoluntate dei
facta sunt. 45. Ergo sicut in dei patris, ita etiam in Christi uoluntate et
uirtute facta sunt, sicut legimus: Creati in Christo in operibus bonis, et
in psalmo: Fiat pax in uirtute tua, et alibi: omnia in sapientia fecisti. In
sapientia, inquit, fecisti, non «sapientiam fecisti». Nam cum omnia in
sapientia facta sint, Christus autem «sapientia dei» sit, non accidens
utique, sed subsistens et permanens in aeternum, si facta est sapientia,
iam deteriore condicione facta est quam omnia, quia sapientia fieri per
se ipsa non potuit. Ergo si factum esse frequenter ad aliquid, non ad
naturam refertur, etiam creatum esse ad causam refertur.

7. 46. Vnde intellegimus illud, quod de incarnatione domini scrip-
tum est: Dominus creauit me principium uiarum suarum in opera sua id
significare quod ad redimenda opera patris dominus Iesus ex uirgine
sit creatus. Neque enim dubitari potest de incarnationis dictum esse
mysterio, cum «propter opera sua» a corruptelae servitio liberanda
dominus susceperit carnem, ut illum, qui imperium habebat mortis, per
sui corporis destrueret passionem. Caro enim Christi propter opera,
diuinitas ante opera, quia ipse ante omnia, et omnia in ipso constant.
47. Non ergo diuinitas propter opera, sed propter diuinitatem opera,
sicut apostolus declarauit dicens quia propter filium dei omnia. Sic
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SICHSAIET, YTO UMEHHO 6 Hem: B Hem mot ncusem u deuxcemcs u cyuecmey-
em (HdesiH. 17. 28), u B npyrom Mecte: Bee 6 Hem cozdano (Kon. 1. 16). 44.
OnHako Aaxe €C/M OHU YMTAIOT TaK, KaK XOTAT, BCE paBHO HE MOTYT
KieBeTath Ha bora Ci10BO U OTHOCHUTD Cl10Ba «4YTO CTato» K Ero cyui-
HOCTH, HHaue OHM KJeBellyT ¥ Ha bora Otua, o Koropom HanucaHo:
A nocmynarowuii no npasde udem k cgemy, umobut a6mbt 6bL1u dena e2o,
nomomy umo oHu @ boze codeaanst (UK. 3. 21). 3gech Mbl unuTaeM, yTo
IeJla YeJioBeKa coneliaHbl B bore, U, 0mHaKo, Mbl HE OTHOCHM HX K 60-
XECTBEHHOI CyIIHOCTH, HO IOHUMAEM, YTO BCE WU COTBOPEHO MM,
KaK FOBOPUT U anocToJ, 4to ece m v B HeM cosdaro... u On ecmo npe-
xcoe acezo, u ece Um cmoum (Kox. 1. 16, 17), unu, Kak y4yuT Hac npu-
BeleHHoe YTeHHe U3 [1McaHusi, Mbl JO/DKHBI CYMTATh COMENAHHbBIMH
B bore no6poneTesin, KOTOPbIE CTAXKAKOT 10 BEUHON XHM3HU: LIEJIO-
Mylapue, 6aroyectue, 6;1aroroBeHUeE, BEPY U MPOYHE NOOPOLETENH Ta-
KOTO pofia, KOTopble conefiaHsbl o Bojie bora. 45. Utak, o coneaHHoM
1o BoJie ¥ cwie KakK bora OTiia, Tak 1 Xpucra, Mbl YuTaeM: Mu cozda-
Hbl 60 Xpucme na 6aaeue deaa (Ed. 2. 10), u B ncanMe: Ja 6ydem mup ¢
cune Tsoeii (Ilc. 121. 7), u B npyrom mecre: Bee cozdan Tet ¢ IIpemyopo-
cmu (Ilc. 103. 4). Co3dan Tut ¢ Ilpemydpocmu, — roBopMTCS 3I0€Ch, a
He «IIpeMYIpOocCThb co3nan». IlockonbKy Bee cozaaHo B I1peMynpocTH,
U Xpuctoc — Ipemynpoctb boxbsi, He Mpexoasiiias, HO CYLIHOCTHAs
Y npebbiBaoIas BoBekK, ecnu [IpeMyapocTs conenaHa, To oka3anach
B XY/ILLIEM IOJIOXEHHUH, YEM BCE OCTATBHOE, IOTOMY KaK MPeMYAPOCTh
He MOXET CYLIECTBOBaTh caMa 1o cebe. MTak, CJI0BO «CTaTb» MHOIO-
KPaTHO YTIOTPEOJISIETCA HE TOIBKO MPH 0003HAYE€HUU TTPUPOBI, U Bbl~
paxeHHe «ObITb COTBOPEHHBIM» OTHOCUTCH K NMPUYHHE.

7.46. Ml IejiaeM BbIBOII, YTO HAITMCAHHOE O BOIUIOILIEHWU BboxXbeM:
Tocnoow cozdan Mens navasom nymeti Ceoux das den Ceoux (Iputy. 8.
22), — ykasbiBaert, uto T'ocrioas Mucyc 6bu1 cotBopeH ot JeBbl Ais UC-
KyruieHMii TBopenmit Otua'. HecoMHEHHO, 3TO CKa3aHo O TaifHe BOILIO-
meHusi, ub6o locrnoas NpUHSI IUIOTh, YTOOBI 0cBOOOINTL CBOE TBOpE-
HMe OT pabcTBa TIeHHUS, YTOObI cTpagaHueM CBOEro Teja AulUmb Cilbl

' CMm.: AdaHacuit AnekcaHapuiickuii, c. arian. 2. 18; I'puropuit borocnos,
orat. 30. 2; I'puropuit Hucckmii, adu. Eun. 3. 1. 15; Enudannit CanaMuHckuit,
anc. 43. bax. UepoHum CTPUIOHCKHI OODBSACHAET 3TOT CTUX NO-IAPYroMy
(cM.: epist. 140. 5); cm.: Moreschini. P. 215, not. 1.
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enim habes: Decebat autem eum, per quem omnia et propter quem om-
nia, multis filiis in gloriam adductis ducem salutis eorum per passionem
consummari. Nonne euidenter exposuit quia dei filius, qui propter
diuinitatem suam omnia creauit, is postea propter populi salutem et
carnis susceptionem et mortis adsumpserit passionem? 48. Propter
quae autem opera sit creatus ex uirgine, ipse dominus, cum illum cae-
cum curaret, ostendit dicens: In illo me oportet operari opera eius, qui
me misit. Et addidit, ut de incarnatione dictum crederemus: Cum in hoc
mundo sum, lux sum huius mundi. Etenim quasi homo in hoc mundo
pro tempore est; nam quasi deus semper est. Denique et alibi ait: Ecce
ego uobiscum sum usque ad consummationem mundi. 49. Nec de «prin-
cipio» residet aliquid quaestionis, cum interrogatus in carne tu qui es?,
responderit: Principium quod et loguor uobis. Quod non solum ad di-
uinitatis aeternitatem refertur, sed etiam ad documenta uirtutum. Ex
hoc enim et deum se probauit aeternum, quia omnium ipse principium
est, et uniuscuiusque uirtutis auctorem, quia «ecclesiae caput» est, si-
cut scriptum est, quia ipse est caput corporis ecclesiae, qui est principium,
primogenitus ex mortuis. 50. Liquet igitur et de incarnatione dictum
esse principium uiarum suarum, quod ad sacramentum suscepti corpo-
ris uidetur esse referendum. Ideo enim carnem suscepit, ut ad caelum
nobis sterneret iter. Denique ait: Ascendo ad patrem meum et ad patrem
uestrum, ad deum meum et ad deum uestrum. Denique ut scias quod
«uias suas» omnipotens pater secundum incarnationem praescripserit
filio, habes in Zacharia ad «lesum indutum uestimenta sordida» ab an-
gelo dictum: Haec dicit dominus omnipotens: Si in uiis meis ambulaueris
et praecepta mea custodieris. Quid est uestimentum illud sordidum nisi
carnis adsumptio?

51. «Viae» igitur domini uelut quidam tramites bonae uitae sunt,
qui diriguntur a Christo, qui ait: Ego sum uia et ueritas et uita. Via ergo
superna est «dei uirtus»; Christus enim uia nobis est, et bona uia, quae
«credentibus caeli regna patefecit». Viae autem domini uiae rectae sunt,
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umerouje2o depxcasy cmepmu (EBp. 2. 14). I1nots XpucTosa co3naHa paau
TBOpEHMS1, a GOXEeCTBEHHAsi MPUPOAa CYLLECTBYET 10 TBOPEHUSA, [TOTOMY
yto OH npexcde écezo u ece Um cmoum (Koin. 1. 17). 47. Utak, He Goxe-
cTBEHHAs MPUPOIa — CAEACTBUE TBOPEHUSI, HO TBOPEHUE — CJIEACTBUE
60XeCTBEHHOM NMPUPOIbI, KaK MPOBO3MIaCHI aNOCTOJ1, FOBOPSA, UTO BCE
cyutectByeT CoiHOM BoxbuM'. Tl unTaews: Hbo nadnexcano, umoGot
Tom, Komopsim éce u 6razooaps Komopomy ece, npueeds mroeux culHog
6 caasy, codeaancsa goxcoem cnacenusn ux 4epes cmpadarnusa (Esp. 2. 10).
Pa3Be He sicHO M3n0XW anocTton, yto CelH boxuit 6oxectsom Cso-
MM COTBODHJI BCe, a MOCEe paay CMaceHUs JIoaei BOCIIPUHSAN IIOTh
cMepTHoe cTtpanaHue? 48. Paau yero OH 6b11 cotBopeH ot Jdesnl, Cam
Tocronb OTKPBLUI NMPYU HCLEJEHUH CIEMNoro: B vem Mue doaxcro deaams
dena Iocraswezo Mens (UH. 9. 3—4). U 1o6aBu1, YTOOBI Mbl NOBEPUITH,
4TO 3TO CKa3aHO o BorutoleHUu: Jokone A 6 mupe, 5 ceem mupy (M. 9.
5). Kak yenosek OH B 3TOM MUpe BpEMEHHO, HO Kak bor OH npe6biBaeT
scerna. M B npyrom mecte OH roBopuT: Ce, S ¢ éamu 0o ckonvanus éexa
(Md. 28. 20). 49. Het coMHEHMI1 B 3HAYEHUH CI0BA «HAYAIO», TTOTOMY
yT10 OyAy4H BO m1oTH cripouieH: «Kro Tet?», OH otBeTun: Hauano, umo
u eoeopro eéam (MH. 8. 25). 310 yKa3piBaeT He TOJALKO Ha Ero Be4yHylo
BOXeCTBEHHYIO NpUpoay, HO ¥ cBHIeTenbCcTBYeT O Ero cunax. OH no-
ka3ai, 4yto OH BeuHblii bor, OH Hayasno BceMy H TBopel BCSIKOM CHIIbI,
O — masa lepksu, Kak HanucaHo: Ou ecmb 2raea mena llepxeu;
On — nauano, nepeopoxcoennniit uz mepmesix (Kon. 1. 18). 50. fcHo, uro
0 BOIUIOIIEHWH CKa3aHo: Havano nymeli Ceoux (Ilputy. 8. 22), u cioBa
JTH CJIeAyeT OTHECTH K TaiiHe BOCHPHHATOrO Tena. OH MPUHST IIOTh,
4yTOOBI MPOJIOXHUTh HaM NyTh K HeGecaMm. OH roBopuT: Bocxoxcy k Omuy
Moemy u Omuy eéawemy, u k bozy Moemy u boey eawemy (Un. 20. 17). A
4TOOHBI ThI 3HA, YTO BeceMoTyLuHit Oteu myTH CBOM Npenornpenesnn Ais
ChbiHa B COITIACUH C BOIUIOIIEHHEM, Thl HAXOAMIIIb Y 3aXapyH CJI0Ba aH-
rena, cka3aHHble IMcycy, oneToMy 6 3anamuannsie odexcowr (3ax. 3. 3):
Tax 206opum locnode Bcedepacumens: ecau mot 6ydews xodums no Moum
nymsam u 6ydews Ha cmpaxce nogeaenuii Moux (3ax. 3. 7). Uto o3Havaer
3Ta 3ansTHaHHasl OJeX1a, KaK He TPUATHE II0TU?

51. TMytu lNocnoaHn MOnOGHBI TPONIMHKAM 6JIarof XXWU3HHU, KOTO-
pble HamnpasJsAloTCa OT XpUCTa, cKasaBliero: J ecmb nyms u ucmuna
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sicut scriptum est: Vias tuas, domine, notas fac mihi. Via castitas, uia
fides, uia est abstinentia. Est namque uia uirtutis, est et uia iniquitatis;
scriptum est enim: Et uide, si est uia iniquitatis in me. 52. Principium
itaque nostrae uirtutis est Christus, principium integritatis, qui docuit
uirgines non uiriles expectare concubitus, sed integritatem mentis et
corporis sancto magis dicare spiritui quam marito; principium parsi-
moniae Christus, qui pauper factus est, cum diues esset, principium pa-
tientiae Christus, qui, cum malediceretur, non remaledixit, cum percu-
teretur, non repercussit, principium humilitatis Christus, qui «formam
serui accepit», cum patrem deum maiestate uirtutis aequaret. Ex illo
enim accepit uirtus unaquaeque principium. 53. Et ideo ut haec uir-
tutum genera disceremus, filius datus est nobis, cuius principium super
umeros eius. Principium illud crux domini est, principium fortitudinis,
quo uia sanctis est reserata martyribus ad sacri certaminis passionem.

8. 54. Vidit hoc principium Eseias et ideo ait: Puer natus est, filius
datus est nobis. Viderunt et magi et ideo, cum paruulum in praesepio
cernerent, adorarunt dicentes: Puer natus est, cum stellam conspicerent
praedicantes: Filius datus est nobis. Aliud munus e terris, aliud munus
e caelo, et utrumque unus in utroque perfectus et sine mutabilitate
diuinitatis et sine humanae inminutione naturae. Vnum adorauerunt
eidemque munera obtulerunt, ut ostenderent ipsum esse caeli domi-
num, qui in praesepibus uideretur. 55. Distingue singulorum momenta
uerborum: Puer natus est, filius datus est nobis. Etsi ex patre «natus»,
non tamen nobis natus sed «datus» est, quia non filius propter nos,
sed nos propter filium. Neque enim nobis natus est, qui et ante nos
natus est et totius est conditor creaturae. Neque nunc primum nas-
citur, qui erat semper et erat in principio. Sed illud, quod non erat,
nobis nascitur, quod etiam angelus pastoribus cum loqueretur, nobis
dixit esse generatum, sicut habes scriptum: Quia natus est uobis hodie
saluator, qui est Christus dominus, in ciuitate Dauid. Nobis ergo quod
non erat natum est, hoc est puer ex uirgine, corpus ex Maria; hoc enim
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u wcu3ns (MH. 14. 6). Boiciunii nyts — 310 Cwiia boxusi, Beab Xpu-
cToc U Hac MyTb, U NMyThb 6Jaroi, NpMBenlIni BepHbIX B LlapcTBo
HebecHoe!. Ilytn xe ocnogHM — MyTH NpaBble?, KaK HallMCaHO:
Tlymu Teou, Tocnoodu, ykaxcu mre (Ilc. 24. 4). Uenomynpue — nyThb,
pepa — MNYyTb, BO3AEPXaHUE — MyTb, KOO 3TO NMyTh n0GpoLETENHN, HO
ecTb M IyTb 6€33aKOHMUs, KaK HalucaHo: M cmompu, hem au nymu be3-
saxonusn 6o mue (I1c. 138. 24). 52. Utak, Xpuctoc — Hayajio Haulei
100pONETENH, Hayalo ueaoMyapusi, 160 OH Hayuws neB He OXHAAThb
6payHOro JI0OXa, HO MOCBALIATh HEMOPOYHOCTh YMa U Tena CBATOMY
Jlyxy, a HE MYXy. XpUCTOC — Hayalo Bo3aepXaHus, ubo Ow, 6ydy4u
6oeam, o6Huwan (2 Kop. 8. 9); Xpuctoc — Hayaso TepreHus, 6o, 6y-
dyuu 310ca06um, On moauan, Gydyuu nobusaem, ne omeeuan® (1 Iletp.
2. 23); XpUCTOC — Ha4yajno CMUpEHUs, U0 NpUHsLIT obpa3 paba (Pnarn.
2. 7), xoTa uMen paBHoe ¢ borom OtuoM Bennume cuikl. Jliobas ao-
6ponereab umeeT Hayano B Hem. 53. M s Toro, yto6bl Mbl Hay4yM-
JIMCB Pa3JIMYHOTO poaa nobponaeTensiM, Cotn dan Ham, Hauaro Komopoeo
na naevax Ezo (Mc. 9. 6). 3To Hayano ectb KpecT ['ocrnogeHb, Hayaio
TBEPAOCTH M 100J1eCTH; KPDECTOM OTKDPBUICS CBATHIM MYYEHHKAM IyTh
K CBAILLEHHOMY ITOIBHUTY CTpaJdaHus*,

8. 54 M caus Buaen 310 HaYal10 U MOTOMY cKa3sain: Maadexey podu-
ca nam, Coin 0an Ham (Mc. 9. 6). Buaenu v BONXBbI M NpH Buie MnaaeH-
1a B 9cIsaxX noknoHwinch EMy co cioBamu: Maaderey poduiaca, xoraa
€ 3aMETWIH 3Be31y, BOCKIMKHYIH: Coit dan Ham. OnHO — [ap 3eMiiu,
apyroe — nap Hebec, 1 06a oHH — OIMH, COBEpPILEHHBIA B 0boux, 6e3
M3MeHeHHA 60XeCTBEHHOM NpHUpOAbl M 6€3 yMalleHHsI IPUPOIbI YETO0-
BeyecKoi. ENMHOMY NMOKJIOHWINCDH M PMHEC/IM [1aphl BOJIXBBL, YTOOI
yKa3aTb, 4yTo Tot, Koro onu Bumat B siciisix, Cam Tocnionb Hebec. 55.
O6paTi BHMMaHME Ha pa3jiMuus B cioBax: Maadeney podwics Ham,
Coirt dan Ham (Mc. 9. 6). OH poxaeH oT Otua, HO HaM «ObUI1 AaH», a

' [o MHenHI0 Pautepa, 3T CI0Ba HaTIOMHUHAIOT CTPOKX M3 rumMHa Te Deum,
cM.: Faller. P. 131.

2 Cp.: dan. 3. 27; Oc. 14. 10.

3 Bropas nosioBMHA CTPOKM BCTPEYAETCA Y HEKOTOPBIX IPEBHUX JTaTUHCKUX
aBTopoB, cM.: Novum Testamentum Graece / Ed. K. Aland et al. 26 Aufl.
Stuttgart, 1988.

* Cp.:2 Tum. 4. 8.
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post nos, illud ante nos. 56. Alii sic habent: Puer natus est nobis, filius
et datus est nobis, hoc est: Qui erat filius dei, hic e Maria puer natus
est nobis et datus est nobis. Qui datus sit, audi dicentem profetam: Et
salutare tuum da nobis. Quod enim supra nos est, datur, quod de caelo
est, datur, sicut etiam de spiritu legimus quia caritas dei effusa est in
cordibus nostris per spiritum sanctum, qui datus est nobis.

57. Sed uidete, quemadmodum hic locus multas hereses extin-
guat. Puer natus est nobis, nobis, non [udaeis, nobis, non Manichaeis,
nobis, non Marcionitis. Propheta dicit nobis, hoc est «credentibus,
non incredulis». Et ille quidem misericordia sua omnibus natus est,
sed perfidia hereticorum fecit, ut non omnibus nasceretur, qui omni-
bus natus est. Nam et lumen diei oriri iubetur super bonos et malos,
sed oriri non uidentibus non uidetur. 58. Sicut ergo puer non omni-
bus natus est, sed fidelibus, sic filius non infidelibus datus est, sed
fidelibus. Nobis datus est, non Fotinianis; illi enim non datum nobis
dei filium dicunt esse, sed ab initio inter nos natum. Non Sabellianis;
illi enim nolunt filium datum, eundem adserentes patrem esse quem
filium. Nobis, non Arrianis; et ipsi enim non habent filium pro salute
datum, sed pro infirmitate transmissum. Non habent «consiliarium»,
quem putant futura nescisse, non habent filium, quem sempiternum
non putant, cum scriptum sit de uerbo dei quod erat in principio et
alibi in principio erat uerbum. Denique, ut ad propositum reuertamur
exemplum: In principio, inquit, antequam terram faceret, antequam
abyssos faceret, antequam procederent fontes aquarum, ante omnes
colles genuit me.
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He «pOXIeH» [Uls Hac, motoMy 4To He CbIH yepe3 Hac, HO MBI Yepe3
CriHa. He paau Hac poauncs (ot Otua] poxaeHHsbi npexae Hac Co3-
natenb Beer TBapH. M He HbIHe TobKO poxnaercs Cywuuii Bceraa, Kro
6eul B HaYate'. Ho paau Hac poxaaercs To, yero He 6b110 paHblie. O6
3TOM-TO POXIEHHUH pany Hac BO3BECTHJI aHren, GiaropecTsys MacTy-
xaM: Hbo nbtne podunca éam 6 2opooe lasudoeom Cnacumeas, Komopbuii
ecms Xpucmoc Tocnods (JIk. 2. 11). UTak, paau Hac ponunocs To, Yero
He 66110, MnazneHeu ot [leBbl, MPUHABLUUH Teno oT Mapuu. OgHo no-
ABWIOCH TOCJIE HAC, a apyroe ObUIO 10 Hac. 56. Hekoropeie uMTaloT
tak: Maadeney poduacs Ham, Coix, u dan Ham (Hc. 9. 6), To ecTb: ChiH
BoxMii HbiHe poawics HaM Kak MnageHeu or Mapuu u 6bu1 naH HaM.
[Mocnymai cioBa npopoka, Kro xe 6bi1 1aH HaM: Cnacenue Tsoe oaii
nam (Tlc. 84. 8). HaM naetcs 10, YTO BbILIE HAC, YTO MPUXOOUT C HebeC,
KaK Mbl yuTaeM U o [lyxe, uto arobosv boxcus uzruracsy é cepoya nawu
llyxom Ceamwvim, Oannoim Ham (Pum. 5. 5).

57. IlocMoTpuTe, KaK 3TH CJIOBA JIMILIAIOT CUJIbI MHOXECTBO epe-
ceil. Maadeney poouncs nam (Mc. 9. 6) — HaM, a He wymesaM, HaM, a He
MaHMUXeSIM, HaM, a He MapKMOHHUTaM. [IpopoK roBopUT «HaM», TO eCTh
sepytoiuum. ITo CBoemy Munocepauio l'ocnonb ponucs ans Bcex, HO
HEYeCTHE EPETHUKOB MPUBENO K TOMY, YTO OH, DOAMBLLIHICS paaH Beex,
poxaaetcst He uis Bcex. JIneBHOMY cBeTy nosesieBaeT bor gocxodume
Hao dobpvimu u 3a6imu (M. 5. 45), onHako BOCXOI HEBUAMM LISl He-
puaAamMx. 58. U MnaneHeu poauics He ISt BCEX, HO TOJILKO IS BEp-
Hbix, 1 CbIH 1aH He HEeBEPYIOLLIMM, HO BepHbIM. OH JaH HaM, a He ¢do-
THHHAHAM, TOBOPSAIIHM, YTo HaM aaH He CbiH Boxuii 1 OH BnepBbie
ponuica cpeau Hac. OH AaH He caBeTMaHaM, He XeJIalolUM, YTOObI
6bu1 naH ChiH, ¥ yTBepxaaowuM, 4To Oteu 1 ColH — OnuH U Tort xe.
OH IaH HaM, a He apMaHaM, oOBABAAOIIMM, Y4TO CBIH He 1aH UM BO
craceHMe, a rociaaH no Coeit HemowH. nsg HUX He CoBeTHUK? ToT,
Kto, 1o ux MHeHH10, He 3HaeT Oyayiuero; y HMX HeT CriHa, Kotopo-
r0 OHM TIpU3HaIX Obl BeYHBIM, XOT HamucaHo o CrnoBe boxbeM: Ono
Ob110 6 Havane, a B IPYTOM Mecte — B nauane 6b10 Caoso (UH. 1. 2, 1),
Ho BepHeMcs K npemioXeHHOMY TEKCTY: B Hauane, npexcde co30anus
3emau, npexcoe co30aHus 6e3oH, npexcoe NoAGAEHUA UCMOYHUKOE 600HbIX,
npexcoe écex xoamoe On pooun Mens (Ilputu. 8. 23-25).

"' Cp.: Uu. 1. 1-2.
2 CM.: Uc. 9. 6.
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9. 59. Fortasse dices, quomodo de incarnatione Christi dictum esse
memorauerim dominus creauit me, cum ante incarnationem Christi
creatura sit mundi. Sed considera quia moris est scripturis diuinis et
futura pro praeteritis dicere et geminam in Christo significare substan-
tiam, diuinitatis et carnis, ne quis aut diuinitatem neget eius aut car-
nem. 60. Nam sicut in Eseia habes: Puer natus est nobis, filius datus est
nobis, ita hic quoque ante praemisit creaturam carnis et subtexuit ad-
sertionem diuinitatis, ut scires non duos Christos, sed unum esse, qui
et ante saecula generatus ex patre sit et ultimis temporibus creatus ex
uirgine, hoc est: «Ego sum ille creatus ex homine, creatus ad causam,
qui sum generatus ante saecula». 61. Denique dicturus dominus creauit
me praemisit: Commemorabo, quae a saeculo sunt, dicturus genuit prae-
misit: In principio antequam terram faceret, ante omnes colles genuit
me. Ante cum dicitur, in infinitum retro sine aliqua definitione porri-
gitur. Denique ante Abraham, inquit, ego sum, non utique post Adam,
et ante luciferum, non utique post angelos. Sed ante cum dicit, non se
intra aliquem, sed omnia intra se dixit. Sic enim moris est aeternitatem
dei scripturis significare diuinis; denique alibi habes: Priusquam fierent
montes et formaretur orbis terrae, a saeculo usque in saeculum tu es.

62. Ante omnia ergo generatio, inter omnia et propter omnia crea-
tura, natus ex patre supra legem, «factus ex Maria sub lege».

De eo quod scriptum est: «Post me uenit uir,
qui ante me factus est»

10. 63. Sed scriptum est: Post me uenit uir, qui ante me factus est,
quia prior me erat. Vnde dicunt: «Ecce qui erat, factus est»! Ipsa uerba
pendamus. Post me, inquit, uenit uir. Vir ergo est, qui uenit, ipse, qui
Sfactus est. Vir autem nomen est sexus. Sexus autem non utique diui-
nitati, sed naturae deputatur humanae. 64. Possem ergo dicere: Erat
in praecognitione quidem corporis, sed aeternitate uirtutis. Nam et
ecclesia erat, «et sancti erant praedestinati» ante saecula. Sed non id
hoc loco dico, sed illud adsero: «factum esse» non ad diuinitatem, sed
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9. 59. Bo3MOXHO, THl CITPOCHIIIL: ITOYEMY 51 ciioBa Jocnods cosdan
Mens (IlpuTy. 8. 22) oTHOIIY K BOIUTOLIEHHUIO XpUCTA, €C/IH TBOPEHHE
Mypa MPeaLIecTBOBAIO BOILUIOIEHHIO? BcnoMHu: B 06biyae TucaHus
rOBOPHUTB O OYAYILEM KaK O MPOIIUIOM, YKa3bIBasi Ha IBe CYLLIHOCTH BO
XpucTe — GOXECTBEHHYIO U TEJIECHYIO, YTOObI HUKTO He MO OTPULIATh
B0 XpHcTe HY 60XeCTBO, HU IIOTh. 60. Thl ynTaeb y Ucanu: Maadeney
pooduncs Ham, Cowrt dan nam (Mc. 9. 6), Tak U 31€Ch CHavana roBOpUTCA O
TBOPEHMH TUIOTH U 3aTEM YTBEPXIAETCsl 60XeCTBEHHas MpUpoa, 4To-
6bl THI 3HaJ1, YTO He ABa XpucTa, HO ONMH, POXIEHHBIN MpexIe BEKOB
ot OTLIa U COTBOPEHHBIH B NOCIeIHME BpeMeHa oT leBbl: «f, poxaeH-
HBIii TIpeXIe BEKOB, ObUT COTBOPEH OT YEJI0BEKAa U COTBOPEH C OMpele-
neHHoM uenblo»'. 61. [Npexnae yem ckasatb: locnoods cozdar Mens, npo-
pOK roBOPUT: Pacckaxcy éce, bbieuiee om éexa (Ilputy. 8. 21); cobupasice
cKa3aTh «pONWI», NpeaABapseT: B nayane, npexcde cozdanus 3emau... npe-
acoe écex xoamoe On podun Mens (Ilputy. 8. 23, 25). CnoBoM «Iipexiae»
0603HauYaeTcs 6eCKOHEYHOCTh, Oe3rpaHM4YHO MMPOCTHPAIOLIAACA Ha3all.
Xpucrtoc roBopHT: [lpexcde, nexceau 6vin Aspaam, 4 ecmv (1. 8. 58), u,
koHeuHo, OH He nocie Anama, OH Ipexiae JeHHUUbI? U J0 aHTeloB.
Korna OH roBopHT npexcde, OH He onpenenset st CeGst BpeMsi, HO 4YTO
sce — B HeM?, Tak 06b14HO 60oXecTBeHHOEe IIncanue yka3biBaeT Ha Bey -
HocTb bora, o 4yeM ThI YUTaellb B APYroM Mecte: Ilpexcoe Hexceau no-
A6UAUCH 20pbL U 00pa3oaanacy 3emas, om eexa u do exa Tot ecu (Ilc. 89. 3)

62. [1pexne Bcero cyiero — poxiaeHue; TBOpeHue xe Ero — cpe-
IM BCEro M 3a BCio TBapb. OH ObL1 poxaeH oT OTLA npexae 3aKoHa U
craj oT Mapuu, NOAYUHUBIIMCH 32aKOHY*.

O caosax ITucanns: «3a MHol et Myx,
Kotopblii cTan npexae MeHs»

10. 63. HanucaHo: 3a muoro udem Myxc, Komopeti cman npe-
wcde mens, nomomy ymo Ou 6bin panswe mers (M. 1. 30), u oHH

' To ecTb 1A CITACEHUST MIOAEH, cp.: AdaHacHil AneKcaHApUHCKUIA, c. arian. 2.
56; cM. Taxxe: Moreschini. P. 221—223, not. 2, 3. Becb 3atot naparpad uutupo-
BaJicsi Ha KOHCTAaHTMHOMOJIBCKOM cobope 553 1., cM.: Schwartz. 1V. 2. P. 83, 24.
2 Cm.: Me. 109. 3.

3 Cp.: AdaHacuit AsieKcaHapHiickuit, ¢. arian. 2. 60.

4 Cp.: Tan. 4. 4.
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ad incarnationis pertinere naturam, sicut ipse Iohannes dixit: Hic est,
de quo dixi: Post me uenit uir, qui ante me factus est. 65. Itaque cum
geminam, sicut supra dixi, in Christo substantiam proposuisset, ut
utramgque intellegas, et diuinitatis et carnis, hoc loco coepit a carne.
Est enim scripturis promiscua consuetudo diuinis, ut interdum a diui-
nitate Christi incipiant et ad incarnationis sacramenta descendant,
interdum ab humilitate incarnationis exordium sumant et ad gloriam
diuinitatis adsurgant, ut in prophetis et euangelistis frequenter et
Paulo. Ergo et hic iuxta memoratam consuetudinem ab incarnatione
domini coepit de eius diuinitate dicturus, non ut confunderet humana
atque diuina, sed ut distingueret. Verum Arriani uelut iudaici caupones
miscent aquam cum uino, quia diuinam generationem humanamque
confundunt, ad deitatem referentes, quod de carne sit dictum.

66. Nec metuo, quod obiecturi uidentur, quia in superioribus
non habet «uirum». Sic enim habet: Qui post me uenit. Sed uideant
et ibi, quid praemiserit. Verbum, inquit, caro factum est, et ideo non
addidit «uirum», quia «carnem» dixerat, per carnem autem istic uirum
intellegimus et per uirum carnem. Ergo quia dixerat uwerbum caro fac-
tum est, uirum hoc loco nominare superfluum fuit, quem iam carnis
expressione signauerat. 67. Quo exemplo in posterioribus quoque et
«agnum» praemisit, «qui tolleret peccatum mundi», et ut incarnatum
intellegeres, quem ante memorauerat, ait: Hic est, de quo ante dixi: Post
me uenit uir, qui ante me factus est, hoc est: «Virum» dixi, non deum
«factum». Sed ut ipsum incarnatum declararet esse, qui ante saecula
erat, ne duos filios crederemus, ait: Quia prior me erat. Nam si factus
est ad diuinam generationem rettulisset, quid opus fuerat, ut adhuc
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roakyloT: «Bot, K10 6111, OH cTas»! — PaccMorpum camu crosa.
Cka3aHo: 3a mrorw udem Myxc. 3Ha4uT, Myxc, Kotopbiit udem, OH
CaM cman. Cl10BO «MyX» yKa3blBaeT Ha I0J, a MoJI — CBOWCTBO He
GOXECTBEHHOM, HO 4eoBeuecKoi Mpuponabl. 64. 5 mor Obl cKa-
jath. OH ObL1 B npeaBeaeHUH CBOEro BOIUIOLUEHMS, HO B BE4YHO-
cTi OG0XECTBEHHOHN CWIIbl, NMONOOHO TOMY Kak W llepkoBb, U CBs-
Tpie ObUIM MpenonpeneneHsl npexnae BekoB'. Ceituac s ropoplo He
06 3TOM, HO YTBEpXKIalo CleAyIollee: «CTal» OTHOCUTCA He K 6o-
KECTBEHHOW npupoae, a K MpUpoae, BOCNPUHATOW B BOIUIOLIE-
uuu, Kak ckasan MoanH Kpectutens: Cei ecms, o Komopom s cka-
3aa: 3a MHOW udem Myxc, Komopuii cmaa npexcoe mens (Uu. 1. 30).
65. Kak s yxe o6bsicHui, MoaHH, yka3biBas Ha ABe NpUponbl BO
XpucTe, YTOOBI Th MOHAJ, 4TO B HeM u GoxecTBeHHas1, U yenoseye-
cKasl [IPUPOIbl, HAYUHAET 3A€eCh € T10TH. Y Tlucanus Takoe 0GbIKHO-
BeHMe: MHOTAA, HauMHasl rOBOPUTH O GoXeCTBEHHOI npupoae Xpu-
cTa, OHO HHUCXOAUT K TailHe BOIUIOLIEHMS, 3 UHOIIA OT CMHUPEHMA
BOIUIOLLEHHUSI BOCXOAHUT K claBe 60XeCTBa, YTO Mbl YACTO BCTpeYyaeM
y NPOPOKOB, Y €BaHTeIUCTOB U y anocroja Ilasna. Bot u 3necs no
cBoeMy 00biKHOBeHHIO [THcanue HauMHaeT ¢ Bortollenus Iocnoaa,
HaMmepeBasiCh 3aTeM cka3aTb o Ero 6oxecTBe — He cMelunBas 6oxe-
CTBEHHOE U UejioBeyecKoe, Ho pa3nuyas. Ho apuaHe, kak uyneiickue
auUHOMOp208Ubl, cMewugarom 600y ¢ eunom (Uc. 1. 22)%, coennusas 6o-
XECTBEHHOE€ U YEJIOBEYECKOE POXIEHHUS, U CKA3aHHOE O [JIOTH OT-
HOCST K O0XECTBY.

66. 51 He 6010CH HX BO3MOXHBIX BO3PaXEHHi, YTO B Mpealle-
CTBYIOLLIEM TEKCTE HET CJIOBA «MYX», TaM HanucaHo: Mdywuii 3a Mol
(MH. 1. 15). Ho nycTb OHM MOCMOTPAT U Ha NpeallecTBYIOLYIO Ppa-
3y: Caoso cmano naomuio (MH. 1. 14), — He 106aBAEHO «MyXeM», HO
CKa3aHO «IUIOTHUIO»; ITOJ CJIOBOM «ILJIOTh» Mbl TOHMMAEM 3/IECh YeJl0-
BeKa, a NoJ CJIOBOM «4Y€JOBEK» — ILJIOTh. TaK KaK €BaHIeJUCT CKa3al:
Cao6o cmano naomuio, B 3TOM MecCTe Obl10 Obl M3IMIIHUM UMEHOBATh
«Myxem» Toro, Koro oH yxe yka3an CJIOBOM «iUlOTb». 67. I1ono6-
HbIM 06pa30M OH 3aTeM CBUAETENbLCTBYET 00 ArHue, Komopeii 6epem
Ha Cebsa epex mupa (1. 1. 29), 1, yTOOBI Thl MOHAJ, YTO BOILJIOTHJI-
cs1 Tot, o KoM oH ynomsiHyn paHee, eBaHreauct roBoput: Ceit ecme,

' Cp.: Pum. 8. 28—30.
? Cm.: AdaHacuit AnekcaHapuiickmii, c. arian. 3. 35; epist. ad ep. 17.
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adderet tertium atque iteraret, quod supra dixerat? Sed quia ante de
incarnatione tantum dixerat post me uenit uir, qui ante me factus est,
ideo addidit: Quia prior me erat, quoniam diuinitatis aeternitas fuerat
exprimenda. Et haec est causa praelationis, ut merito antelatus videa-
tur, qui proprii patris sempiterna uirtus est.

68. Dat tamen intellectus spiritalis ubertas, ut excurrere et euagari
ad concludendos libeat Arrianos, qui uolunt «factum» hoc loco non
ad «uirum», sed ad diuinitatem referre. Quid est enim, tenere quod
possint, cum dixerit Baptista: Post me uenit, qui ante me factus est, hoc
est supra meritum meum factus, supra meam gratiam, tempore carnis
posterior, diuinitatis honore uenerabilis? Post me enim uenit temporis
est, prior me erat aeternitatis, ante me factus est honoris, quia etiam
incarnationis mysterium supra humanam est gratiam.

69. Denique in inferioribus, quid supra contexuisset, expressit
dicens: Post me uenit uir, cuius non sum dignus calciamenta portare,
praestantiam utique dignitatis, non aeternitatem diuinae generatio-
nis exponens. Quod eo usque ad incarnationem pertinet, ut typum in
hominibus mystici calciamenti ante praemiserit. Lege enim proximo
defuncti uel fratri copula deferebatur eius uxoris, ut semen fratris
uel proximi resuscitaret. Vnde quia Ruth, licet ipsa alienigena, ta-
men quia maritum habuerat ex Iudaeis, qui reliquerat superstitem
proximum, eamque colligentem manipulos suae messis, quibus ale-
bat et socrum, Booz uidit et amauit, non aliter eam accepit uxorem,
nisi calciamentum eius ante soluisset, cui uxor debebatur ex lege.
70. Historia simplex, sed alta mysteria; aliud enim gerebatur, aliud
figurabatur. Nam si secundum litteram sensum torqueamus, prope
quidam pudor et horror in uerbo est, si ad commixtionis corporeae
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o Komopom a npexue ckazan: 3a mHow udem Myxc, Komopuiii cman
npexcoe MeHs, TO €CTb: i CKa3all, YTO CTall «MyX», a He «Bor». Ho
nokasbiBasi, yto Boriotwiacs Tor, Kro b1 mpexne BekoB, YTO-
6bl MBI He Bepuwiu B IBYX CbIHOBEM, OH TOBOPUT: [Tomomy wmo 6bin
paHbUIE MEHSA. Ecnu 651 OH OTHOCHII CTOBO «CTall» K 6OXECTBEHHOMY
POXIEHUIO, IUIsl YEro HyXHO ObII0 TOBOPUTD 3TO B TPETHIi pa3 U Mo~
BTOPATb TO, UTO yXe 6b1710 cka3aHo? Ho rosopst o Borutomenun: 3a
mHoro udem Myxc, Komopuiii cman npexcoe mens, OH n0GaBUI: HOMOMY
ymo 6611 parbuie mens (UH. 1. 30), BoIpaxas BE4HOCTh 60XECTBEHHOM
npuponsl. MMeHHO 6oXecTBEHHas MpUpona U GbL1a MPUYMHOMN NPH-
3JHaHWA epBeHcTBa XpUCTA: IPEAroyTeH 1o npasy ToT, KTo sBiser-
cs1 BedHoM Cunoit' Ceoero Orua.

68. JlyxoBHOEe GOTaTcTBO 3TUX CJOB MO3BOJSAET MOAPOOHEEe UC-
TOJIKOBATh UX CMBICT U OOBACHUTb apUaHaM, KOTOPbLIX CJIEAYET YHATh.
OHU XOTAT CJIOBO «CTJ1» OTHECTH HeE K YeJIOBEKY, HO K 6oxecTBy. Ho
Ha UTO UM omepeThes, ecni KpecTuTens ckasan: 3a mruorw udem Tor,
Komopwiit cman npexcde mensa (UH. 1. 30), 10 ectb: OH no CBoeMy
JOCTOMHCTBY OOJibllle MeHs1, Mo Oiarogatyu Oonabliie MEHS, U XOTS B
BOTUIOLIEHUH CJIeAyeT 3a MHOI Mo BpeMeHH, HO OH JOCTOUH MOYHU-
taHua Kak bor? CnoBa «3a MHOIO UIET» OTHOCSATCA KO BpEMEHH, a
cjioBa «ObLI MpeXiae MEHS» — K BEUHOCTH, «CTaJj NpexIe MeHsI» — K
MOYUTAHUIO, ITOTOMY YTO TaifHa BOILIOIEHUA OOJIBIIE YeJIOBEYECKO-
ro aBTOpUTETA.

69. Janee Moand Kpecrurtenb nosicHseT cBou ciosa: «[locrue
MEHS UIeT MyX, 06yBb KOTOpOTO s1 HEMOCTOMH IMOHECTH»?, OKa3bIBasl,
HECOMHEHHO, TIPEBOCXOICTBO NOCTOMHCTBA, a HE BEYHOCTh OOXe-
CTBEHHOTO POXIEHHA. DTHU CI0Ba 0CO00 YKa3biBalOT Ha BOIJIOLLEHHE,
NOTOMY YTO YXe TIpexie NMpooopa3 3Toit TaitHbl ABUJICA B XHU3HH JIIO-
neii. [lo 3aKOHY XeHa yMeplIllero BCTymnaia B 6pak ¢ ero O6paToM uiu
OMMXKANIIIUM POACTBEHHHMKOM, UTOOBI TOT BOCCTZHOBMJI ceMsl Opata
WM poacTBeHHUKA. [ToaTtomMy Pydb, XoTs M ObLia 4yXe3eMKOH, HO
YMeJla MyXa U3 eBpeeB, Yei poIcTBEHHMK nepexui ero. Boos, yeunes
Pydb Ha cBOEM mose, COOUPAIOIIYIO KOJOChS, KOTOPbIMU KOPMMIIA
Y CBOIO CBEKPOBbB, MOJIOOWI €€, ONHAKO OH B3sUI €€ B XEHbI TOIBKO

' Cp.: Pum. 1. 20.
2 Cp.:UH. 1.27.
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consuetudinem sententiam intellectumque referamus. Designabatur
autem futurus ex ludaeis, ex quibus Christus secundum carnem, qui
proximi sui, hoc est populi mortui, semen doctrinae caelestis semine
resuscitaret, cui calciamentum nuptiale ecclesiae copulandae prae-
scripta legis spiritalia deferebant.

71. Non Moyses sponsus; illi enim dicitur: Solue calciamentum
pedum tuorum, ut domino suo cedat, non lesus, Naue filius, sponsus;
nam et ipsi dicitur: Solue calciamentum pedum tuorum, ne ex similitu-
dine nominis sponsus ecclesiae crederetur, non alius sponsus, sed solus
Christus est sponsus, de quo dixit lohannes: Qui habet sponsam, sponsus
est. lllis igitur calciamentum soluitur, huic solui non potest, sicut dixit
Iohannes: Non sum dignus soluere corrigiam calciamenti eius. 72. Solus
ergo Christus est sponsus, cui illa ueniens ex gentibus sponsa ante inops
atque ieiuna, sed iam Christi messe diues innubat, quae manipulos
fecundae segetis uerbique reliquias gremio legat mentis interno, ut ex-
haustam illam uiduam morte fili atque inopem defuncti populi matrem
nouis pascat alimentis, non relinquens destitutam uiduam et nouos
quaerens. 73. Solus ergo sponsus est Christus, qui nec synagogae ipsi
manipulos suae messis inuideat. Vtinam se non ipsa excluderet! Habuit
quos per se colligeret, sed quia populus eius est mortuus, quasi filio ege-
na defuncto per ecclesiam manipulos, quibus uiueret, colligebat. Quos
uenientes in exultatione portabunt, sicut scriptum est: Venientes autem
uenient in exultatione tollentes manipulos suos. 74. Quis enim sibi alius
sponsam audeat ecclesiam uindicare, quam a Libano unus et solus uo-
cauit dicens: Ades huc a Libano, sponsa, ades huc a Libano? Aut de quo
alio potuit ecclesia dicere: Fauces eius dulcedines et totus desiderium? Et
quia de calciamento pedum tractatum sumpsimus, cui alii nisi uerbo dei
incarnato conuenit dici: Crura eius columnae marmoreae fundatae super
bases aureas? Solus enim Christus inambulat animis et graditur in mente
sanctorum, in quibus uelut aureis basibus fundamentisque praetiosis
solidata uestigia uerbi caelestis haeserunt. 75. Claret igitur et uirum et
typum ad incarnationis spectare mysterium.
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fiocjie TOro, KaK CHsUI 00yBb C POACTBEHHMKA', KOTOpPOMY OHa JOJIXKHa
Gpl1a CTaTh XEHOM 1o 3akoHy. 70. Mctopus npocra, Ho TailHa BenU-
Ka; roBOpHUTCs 00 OIHOM, a Npoo06pa3yloTcs Apyrue cobuitus. Ecnu bl
MBI MTOIYHHSLITA CMBIC UL GYKBE, TO, MOXAayil, 3TU cloBa ObUIH Obl
[pUYMHOM HEKOETO CThiIa U CMYILUEHHUSA, CBEAU Mbl IOHMMaHUE pac-
cKa3a K 00bIYHOMY TeneCHOMY colo3y. Ho 3aech 0603HayaeTcs TaiiHa
[pALYLIETO U3 HYIEEB, OCKONBLKY om Hux Xpucmoc no naomu (Pum. 9.
5). OH BoccTaHOBWI ceMsi CBOEro poanya, TO €CTb MEPTBOTO HApPOAa,
ceMeHeM HebecHOro yyeHusi, U EMy NyxoBHbIe npeanucaHus 3akoHa
nepeaany 6payHyio o6ysb g coo3a ¢ LlepkoBbio?.

71. Kenux He Mouce#, Benb eMy cka3aHo: CHumu o6yeb meor
¢ Hoe meoux (Mcx. 3. 5), yToO6sl oH ycTtynua Mecto locnony Csoe-
my. XKeHnux He Mucyc HaBuH, notoMy uto U eMy cka3ano: CHumu
06yeb meoto ¢ Hoe meoux (Muc. Has. 5. 15), 4To6el M3-3a cxoncTBa
MMEHHU MBI He NpuHAAK ero 3a XeHuxa Llepksu. HeT apyroro xe-
nHuxa kpome Xpucta. OH Tot XeHux, o Kotopom ckaszan MoaHH:
Hmerowuii negecmy ecmb Xernux (UH. 3. 29). Y Bcex 06yBb CHUMAIOT,
a'y Hero Henb3s cHsiTh, N0 cnoBy MoaHHa: S nedocmoun pazesszameo
pemens y 06yeu Eeo (Mu. 1. 27). 72. Utak, onun XKenux XpHcroc, ¢
HuM BcTynmaet B Opak nMpoucxojsilias OT HapoIoB HeBecTa, MNpe-
Kae OenHas M anyyiasi, HeiHe Goratas oT ypoxass XpUcToBa, CO-
oupalolliasi OOMIbHBIE XI€OHBIE KONOChS M Hacneaue Cnosa B IOHO
pa3yMa, 4ToGbl MUTaThb HOBOW MULIEH HULIYIO MOCIE CMEPTH ChiHA
BIOBY, MaTh MEPTBOTrO Hapoja, He OCTaBNss €¢ MOKMHYTOH B MO-
uckax HoBeIx Myxei. 73. Utak, Xpucroc onuH XKeHux, OH He 1HU-
IIaeT U cUHArory kojocbeB co Cpoeit HuBbI. O ecay OBl OHA caMa
He u3rHajia ce6s! BeiM y Hee Te, KOro oHa cama Morja codparh,
HO ee Hapol MepPTB, U OHa, NUIUUBIUKCH CbiHa, 6€nCTBYS, C NOMO-
ibio LlepkBU cobupasia CHOMNBI KOJIOChEB, KOTOPBIMU MOIN1a XUTh.
[Ipuxonsiine HecaM UX C pPaloOCTbio, KaK HarnucaHo: Ipsadyuwjue
xce npudym ¢ padocmoio, Heca cHonbl koaocses céoux (Ilc. 125. 6).
74. Kto npyroi nep3Her Ha3Bathb LlepkoBb CBoeii HeBecTOI?, Kak He

' CMm.: Pydn. 4. 8-9.

? CM.: exp. Luc. 3. 32.

* O Uepxsu — HeBecte XpHcTa CBT. AMBpOCHiA NoIpOOHO rOBOPHUT B TPaKTa-
Te «O6 Ucaake unu oyiue», cM.: Cem. Amepocuti Meduoaanckui. Cobp. TBOpe-
Huii. T. 3. M., 2013. C. 30—123.



206 ®- DEFIDE &

11. 76. Non ergo ad substantiam diuinitatis, sed ad incarnationem
saepe, nonnumquam etiam ad causam pertinet, cum dicitur «factus»,
Nam si ad diuinitatem refers, ergo et in obprobrium deus factus est; sic
enim habes: Tu autem reppulisti et ad nihilum redegisti, dispulisti Chris-
tum tuum, et infra: Factus est in obprobrium uicinis suis. Vicinis, inquit,
non «ciuibus», non «domesticis», non «adhaerentibus», quoniam qui
adhaeret domino unus spiritus est, qui uicinus est, non adhaeret. Et fac-
tus est in obprobrium, quia crux domini /udaeis scandalum, Graecis stul-
titia. Nam sapientibus per eandem crucem excellentior factus est caelis,
excellentior angelis, et melioris testamenti factus est sponsor ipse, qui
erat «prioris». 77. Vide, quam non refugiam ista, ut etiam congeram.
Sed quomodo factus sit, considera! 78. Primum quia purificatione facta
consedit in dextera magnitudinis in excelsis, tanto melior factus angelis.
Vbi purificatio, hostia, ubi hostia, corpus, ubi corpus, oblatio, ubi mu-
nus oblationis, ibi sacrificium passionis. 79. Deinde sponsor melioris
testamenti: Vbi testamentum, mors necesse est praecedat testatoris, sicut
subter est scriptum. Mors autem non ad diuinitatis aeternitatem, sed
ad fragilitatem refertur humanam. 80. Excelsior quoque caelis factus
quomodo sit, ostenditur. Inmaculatus, inquit, segregatus a peccatoribus
et excelsior caelis factus, qui non habet cottidie necessitatem sicut summi
sacerdotes prius pro suis delictis hostiam offerre, deinde pro populi. Hoc
enim fecit semel se offerendo, sicut scriptum est. Nemo excelsior factus
dicitur, nisi qui in aliquo fuerit humilior. In eo igitur excelsior factus
est «sedendo ad dexteram patris», in quo se «minor angelis factus ob-
tulit passioni». 81. Postremo ipse apostolus ad Philippenses ait quia in
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EnMHCTBEHHBIH, Bo33BaBluMit oT JIuBaHa: [lpuodu croda om Jluéana,
negecma, npudu croda om Jlueana (IlecH. 4. 8)? Unun o Kom nHOM
morna cka3artb LlepkoBb: Jopmans Ezo caadka, u eec On — xcenanue
(TMecH. 5. 16)? ¥ mocKoJbKY MBI TOBOPHM O TOKPOBEHUU HOT, JIKLIb
porutoTuBlIeMycs bory CiioBy moaxoauT ckasaHHoe: losenu Ez0 —
MpaMOpHbIe cmoAabbl, nocmaeaenHbie Ha 30a0mbix nodnoxcusx (IlecH.
5. 15). Tonbko XpHUCTOC BXOOMT B AYLIH U BCTYMAET B YMbl CBATHIX ',
| Ha HUX, KaK Ha 30JIOTBIX MOAHOXMAX U IParolieHHEIX OCHOBAHHU-
ax, NpeObIBAIOT YCTONYMBLIE OTIIEYAaTKU CTyNMHei He6ecHoro Cno-
pa. 75. ATak, AICHO, UTO M MYX, U Tpoo6pa3 yKa3wBalOT Ha TailiHY
BOILJIOLLIEHUSA.

11. 76. UTak, BeIpaXeHHE «CTal» OTHOCHUTCSH HE K BOXECTBEH-
HO# CYLIHOCTH, HO YaCTO K BOILIOUIEHUIO, @ MHOTIA M K OIpele-
AeHHOMY ciyyalo. Ecau Thl oTHeceub 3TO K 60XeCTBy, TO Ioy-
yaeTcs, 4TO bor crayj B noHolleHHWe, KaK HanucaHo: Tot ompuryn
u npespen, usenan Ilomazannuka Teoezo (Ilc. 88. 39), u Huxe: Ou
cman nonowenuem y cocedeii Ceoux (Ilc. 88. 42). CkasaHo «y co-
celei», a HE Yy corpaxnaaH, He y JOMallHHUX, HE V¥ TEX, KTO COelM-
weH ¢ TocronoM, moToMy 4TO coedunarwuiica ¢ Tocnodom ecmeo
0dun dyx [c Tocnodom] (1 Kop. 6. 17), a cocen — TOT, KTO HE CO-
eqMHeH ¢ TocmomoM. Ox cman noHowteHuem, TOTOMY YTO KpeCT
locrnofeHb 048 uydeee — cobaa3H, a 0438 I1AUHO8 — Oe3ymue
(1 Kop. 1. 23). Ho ona mynpeix XpHCTOC KPECTOM Mpe6o3HeceH
soiue Hebec (EBp. 7. 26), Bblllle aHTeNOB, CTaJl HOpy4Umenem Ayu-
weeo 3aéema (EBp. 7. 22), Kak Obl1 MOpyYHTEJIeM TIEPBOro 3aBeTa’.
77. CMOTpH, 51 HE OTCTYIIAl0, a CKopee, coOHpalo [cBUIeTeNbCcTBA].
Ho monyMmaii, B kakoM cMbicie OH ctai. 78. B nepByio ouepens,
coBepuiuG OMUUeHUE... 80CCen 00eCHYI0O 6eaudUs Ha ébicome, bydyuu
cmoasko npeaocxooree anzenos (Esp. 1. 3, 4). I'ne ouniueHue, TaM
XepTBa, L€ XepTBa, TaM TeJO; e TeJOo, TaM TPUHONIEHUE; rIe
oap TIpPUHOLIEHWA, TaM XepTBONpPUHOIIEHUEe cTpadaHus. 79. 3a-
TeM OH nopyuumens ayvuezo 3agema [...] Hbo, 20e 3a6ewanue, mam
Heobxodumo, umober nociredosara cmepme 3aseuwjamenn (EBp. 7. 22;
9. 16), kak HanucaHo HuXe. CMepTh CBONCTBEHHA He BEYHOCTH

' O BnusaHun OpureHa cM.: Moreschini. P. 229, not. 6.
2 Cp.: Esp. 9. 15.
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similitudine hominis factus et specie inuentus ut homo humiliauit semet
ipsum factus oboediens usque ad mortem. Vide ubi factus sit! In simili-
tudine, inquit, hominis, non in potestate dei, et factus oboediens usque
ad mortem, ut oboedientiam quidem hominis habuerit, regnum diui-
nitatis.

82. Quantis igitur adhuc utemur exemplis ad incarnationem uel ad
aliquid referendum esse, quod «factus est»? Quod autem factum est,
idem est et creatum. Dixit enim et facta sunt, mandauit et creata sunt.
«Creatum» quoque supra ostendimus in libro primo de incarnatione
dictum uideri.

«Dominus creauit me» secundum
carnem dictum

83. Ipse etiam apostolus adserendo «seruiendum non esse creatu-
rae» significauit ex deo filium non creatum esse, sed genitum. Tamen
etiam alibi, ut manifestaret, quomodo in Solomone sit lectum: Domi-
nus creauit me, quid in Christo creatum esset ostendit.

84. Itaque totius seriem capitis recenseamus. Sic enim habes;
Ergo quia filii participes sunt sanguinis et carnis, et ipse similiter par-
ticeps factus est eorundem, ut per mortem destrueret hunc, qui impe-
rium habebat mortis. Quis ergo est, qui nos participes suae uoluit
esse carnis et sanguinis? Vtique dei filius. Quomodo nisi per car-
nem particeps factus est noster aut per quam nisi per corporis mor-
tem uincla dissoluit? Morti enim mors facta est susceptio mortis
in Christo. Ergo de incarnatione proposuit. 85. Videamus sequen-
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60XECTBEHHOI NMPHUPOABI, HO YejoBeyeckoit 6GpeHHocTH. 80. YKa-
3aHO M TO, KaKMM o6pa3oM OH cTan Beluie Hebec: HenpuuacmHolii
34y, OMOEAEHHbLIE OM 2PeUHUKOE U Npeso3HeceH bl gbiue Hebec, Ko-
mopbiil He umeem HY’CObl eHEeOHEBHO, KAK NepeoCceAueHHUKU, NpU-
HOCUMb JCEPMEbI CHA4AAA 3a CE0U 2pexu, HoOmoM 3a 2pexu Hapooa.
Héo OH cosepuiun 3mo 00HaxcOsi, nputecs ¢ ucepmey Cebn Camoao
(Esp. 7. 26, 27). ToBOPAT, YTO HUKTO HE CTAHOBUTCS BbllLE, KPOME
TOro, KTo 6bL1 B 4eM-To HUXe. CinenoBatenbHo, CblH, BOCCEB O€EC-
nyto OTLA, CTas BbIlUE B TOM X€ OTHOLIEHUM, B KAKOM Obl1 yMma-
feH Mpeld aHreaamu, no6poBoabHO npeTepneB crpanadus'. 81. Cam
arnocTos roBopUT duaunnuiiuam, 4yro OH, cderaguwiuce nodobHbuM
yen068eKam u no eudy cmae kak ueaosex, cmupun Cebs, cman nocayud-
aue daxce do cmepmu (®Pan. 2. 7-8). [NocMmoTpu, kakum OH cTar!
[Todo6HbiM 4enogexam, a He BO BNacTU boxbei, cman nocaywaue
daxce 0o cmepmu, 4TOOBI HMETh NMOC/yLIaHWe YyenoBeka U LlapcTBo
bora.

82. CKOJIBKO €lli€ HaJo HaM MpPUBECTH NMPHUMEPOB B 1OKA3aTe/lb-
CTBO TOMY, YTO BBIDAXEHHS «CTA» WIHM «CAETAICSH» OTHOCATCH K BO-
[UIOLLEHHUIO WIHM K 4eMy-To HHOMY? Benb TO, yTO crano, 6bU10 M co-
TBOpeHO. OH ckasan, u cdenanocs, nogenen, u comaopunocs (Ilc. 148. 5).
CJ10BO «COTBOPEH», KAK Mbl YKa3ajH Bblllie, B [IEPBOM KHHUIE?, TOXE,
O4YEBUIHO, CKa3aHO O BOILIOLLUEHUH.

Caopa «Jocnoan cozgan MeHsa» cKa3aHbl
0 ILUIOTH

83. Cam anocTo, 0GbsABHMB, YTO HE CJIEAYeT CYXXUTbh TBOPEHHIO?,
takxe ykasan, yto CbiH Boxuii He coTBOpeH, HO poxiaeH. OmnHako
B IPYTOM MECTE OH OTKpbLI, 4TO OBUIO CO31aHO BO XpHCTE, MOSCHSISA
cnoBa CojioMoHa: focnods cozoan Mensa (Ilputy. 8. 22).

84. Utak, maBaiiTe pa3bepeM IOCIEAOBATE/NBHO BCIO [NaBy. Tam
HanucaHo: A Kaxk demu npuvacmusi naomu u Kpoeu, mo u On maxxce
GOCNDUHAA OHble, YMOObI CMEPMbIO AUMUMb CUNLI UMEIOWe20 0epicagy
cmepmu (EBp. 2. 14). KTo nmoxenan, 4YToObl Mbl CTJIN NMPUYACTHUKAMHU

" Cm.: EBp. 2. 9.
2 Cm.: fid. 1. 96—99; spir. s. 2. 51.
» CM.: PumM. 1. 25.
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tia! Nec enim statim angelos, inquit, adsumpsit, sed semen Abrahae,
Vnde habuit per omnia fratribus similari, ut misericors fieret et fidelis
princeps sacerdos a deo, ut expiaret peccata populi. In quo enim pas-
sus est, ipse temptatus, potest et temptatos iuuare. Propter quod, fratres
sanctissimi, uocationis caelestis participes intuemini apostolum et prin-
cipem sacerdotum confessionis nostrae lesum fidelem esse creatori
suo, sicut et Moyses in domo eius; haec nempe uerba sunt apostoli.
86. Videtis, in quo «creatum» dicat? In quo adsumpsit, inquit, se-
men Abrahae, corporalem utique generationem adserit. In quo autem
nisi in corpore «expiauit populi peccata»? In quo «passus est» nisj
in corpore, sicut et supra diximus: Christo passo secundum carnem?
In quo sacerdos nisi in eo, quod sacerdotali adsumpsit ex genere?
87. Et sacerdos enim aliquid debet offerre et secundum legem in
sancta intrare per sanguinem. Ergo quia «sanguinem taurorum hir-
corumque» repudiauerat deus, hunc utique sacerdotem per suum
sanguinem, sicut legisti, in sancta sanctorum «caeli summa pene-
trantem» oportebat intrare, ut «aeterna nostrorum esset oblatio pec-
catorum». Idem igitur sacerdos, idem hostia. Et sacerdotium tamen
et sacrificium humanae condicionis officium est. Nam et agnus ad
immolandum ductus est et sacerdos erat secundum ordinem Melchise-
dech. 88. Nemo igitur, ubi ordinem cernit humanae condicionis,
ibi ius diuinitatis adscribat. Nam et illum Melchisedech, per quem
Abraham hostias suas obtulit, non angelum utique secundum iudaica
ludibria intellegit ecclesia, sed uirum sanctum et sacerdotem dei, qui
typum domini gerens et sine patre et sine matre et sine generationis
enarratione et «sine initio et sine fine» describitur, ut ostenderet sem-
piternum filium dei in hunc mundum esse uenturum, qui et sine patre
secundum incarnationem natus est et sine matre secundum diuinam
generationem et sine enarratione generationis, quia scriptum est:
Generationem autem eius quis enarrabit?
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Ero Ilnot % Kposu? Hecomuenno, CoiH Boxuit! Kak uHaue, eciy
He Y&pe3 IUTOTh, cTa OH NpUYacTEH HaM M Kak, €C/Ii He 4epe3 CMepThb
UI0TH, pacTopr ee y3bl? Benb npusatue cMepTH XpuUcTOM ObUIO CMEDP-
TBIO 111 cMepTH. Clief0BaTeNbHO, 3TO ObLTIO CKA3aHO O BOILIOILEHUH' .
85. [NocMoTpuM cnenyouue ctpoku: H6o He aneenoe socnpuemaem, Ho
cema Aépaamoso. Tlocemy On Donicer 6bin 60 6cemM ynodobumecs 6pamosm,
ymobbt 6bime MUAOCMUELIM U BEPHBIM NEPBOCBAUEHHUKOM nped bozom,
dns ymunocmuenenus 3a epexu vapooa. Hbo, kax Cam Ox npemepnen, 6bi6
UCKYUIEH, MmO Moxcem u uckyuiaemvim nomous. Hmak, 6pamus ceamoie,
y4acmHuxu ¢ Hebecrom 3eanuu, ypasymeume I[locrannuxa u Ilepsoces-
wenHuxa ucnosedanus Hawezo, Hucyca, Komoputii éepen [Tocmaguswiemy
Ezo0, kax u Mouceli 6o ecem dome ezo (EBp. 2. 16—3. 2). UMeHHO TaKOBHI
cioBa anocrona. 86. Bel BUIuTe, B KAKOM CMBICTIE OH TOBOPHUT «COTBO-
per»? B ToM, B kakoM OH éocnpuemnem cemsn A6paamoso, T0 eCThb 31eCh
anocTon oOBABISET O TENECHOM poXaeHUU. B ueM, kak He B Tene, OH
OYMCTHU rpex Hapoaa? B yeM, kak He B Tene, OH nocTpajai, Kak Mbl
yXe paHblle ckazanu’: Xpucmoc nocmpadan... naomuo (1 Iletp. 4. 1)?
B uem OH CBAIllICHHHK, KaK HE B TOM, UTO MPUHSI OT CBALLEHHUYE -
ckoro pona? 87. M nepBOCBAILIEHHUK TOMKEH MPHUHOCHUTH YTO-THUOO
B XEPTBY M MO 3aKOHY’> BXomuTh BO CBsitass CBSATBIX C XEPTBEHHOM
KpoBbIO. bor oTBEpr KpoBb TENLUOB M KO3JIOB, MMO3TOMY HaIJeXalo,
yto6bl [TIepBOCBSLIEHHHUK, KaK Thl pounTal, co Coeil KpoBbio BO-
wea Bo Csaraa CBATHIX, Npoias Hebeca, YTOObI CTaTh BEYHBIM MpH-
HollLleHHeM 3a HallM rpexu*. OH u CaleHHNK, U XKepTBa. OQHaKo U
CBAILLIEHCTBO, U XEPTBAa — [OJT YeIoBedYecKoro ectectsa. OH ObUT M
ArHIIeM, BeIeHHBIM Ha 3aKj1aHue’, U CBAIIEHHUKOM no yury Meaxuce-
oexa (EBp. 5. 6). 88. ITycTh HUKTO He MpUJIalaeT 3aKOH 00XeCTBEHHOI!
NpPUPOIBI TaM, IIe 3aMeYyaeT MOpANOK Yel0oBeyecKoro ecrectsa. oo
Toro Menxuceneka, KOTOpbIA MpHHeC XepTBbl ABpaaMa®, LiepkoBb
CYUMTAET He aHIeJIOM, KaK HEBEPHO NIYMAIOT UYIE€H, HO MYXEM CBSTbIM
U cBsieHHMKOM BoxbpuM. OH 6bL1 poo6pa3oM [ocrniona: 6e3 omya,

' Cp.: AdbaHacmii AnekcaHIpHIACKUIA, c. arian. 2. 9.
2 Cm.:fid. 2. 57.

3 Cm.: Mcx. 30. 10; EBp. 9. 25.

* Cm.: EBp. 9. 12, 13, 24, 28; 10. 14.

5 Cm.: Mc. 53.7.

¢ Cm.: BhiT. 14. 18.
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89. Ergo illum Melchisedech in Christi typo sacerdotem dei acce-
pimus, sed illum in typo, hunc in ueritate typus autem umbra est ueri-
tatis, illum in nomine unius ciuitatis, hunc regem in reconciliatione
totius mundi, quia scriptum est: Deus erat in Christo mundum reconci-
lians sibi, hoc est sempiterna diuinitas. Aut si pater in filio sicut filius in
patre, et substantiae utique et operationis unitas non negatur.

90. Quomodo autem negare merito possunt, etiamsi uelint, cum
scriptum sit: Pater autem, qui in me manet, ipse loquitur, et opera quae
ego facio, ipse facit? Non dixit «et ipse facit», ne similitudinem magis
quam unitatem operis aestimares. Sed dicendo quae ego facio, ipse facit
manifestum reliquit quod unum opus patris et fili credere debeamus.
91. Denique ubi similitudinem operum, non unitatem uoluit intellegi,
qui credit, inquit, in me, opera quae ego facio, et ipse faciet. Bene hic et
interponendo et similitudinem nobis donauit, tamen unitatem natu-
ralem negauit. Vnum est igitur opus patris et fili, etiamsi non placeat
Arrianis.

12. 92. Quaero autem, quomodo regnum uelint patris et fili esse
divisum, cum dominus dixerit, ut supra ostendimus: Omne regnum
inter se diuisum facile destruetur. 93. Et ideo ad excludendum Arria-
nae sacrilegium scaeuitatis, unum imperium patris et fili etiam Petrus
sanctus adseruit dicens: Quapropter, fratres, satis agite certam uoca-
tionem et collectionem facere. Haec enim facientes non errabitis. Sic enim
abundantius ministrabitur introitus in aeternum imperium dei et domini
nostri conseruatoris lesu Christi. 94. Aut si quis de Christi tantum impe-
rio dictum putat et hoc ideo sic accipit, ut patrem filiumque potes-
tate secernat, is tamen et regnum fili fatebitur et aeternum. Itaque non
solum duo inducent regna diuisa, ut obnoxia sint defectui, sed etiam,
cum regna conparabilia nulla sint dei regno, quod fili esse etiamsi ue-
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6e3 mamepu, 6e3 podocaosus, 6e3 Hadana U koHua (Esp. 7. 3), yTOGbI
noka3athb, 4yTo CbiH Boxui, rpsaayiuit B 3ToT Mup, BeyeH. XpUCTOC
B BOIUIOIUEHUM POXIEH 6e3 oTua, a B GOXKECTBEHHOM POXICHHUU HE
uMeeT Matepd, OH He UMeeT U POAOCIOBHS, KaK HanucaHo: Pod Ezo
xmo ussacnum ? (Hesu. 8. 33; HUc. 53. 8).

89. Mr1 BuIMM B Menxuceneke, cBSIUEHHMKe BoxbeM, mpoobpa3s
Xpucra'; Ho Menxucenex — npoo6pa3, a XpucToc — UCTHHA: Mpoo6-
pa3 JIMILb TeHb UCTUHBI. XprcToc — Llapb B npUMHpeHnu Bcero Mupa,
Menxucenex — B Ha3BaHUM OLHOTO TOJIBKO roposia?, Kak ropoput I1u-
canme: boe 6o Xpucme npumupun ¢ Coboro mup (2 Kop. 5. 19), To ecTb
BedyHoe boxectBo. Ecnu Oteu B CoiHe, Kak v CoiH B OTLe, TO HEBO3-
MOXHO OTpHULIATh EIUHCTBO MTPUPOILI Y AEHCTBHUS.

90. Kaxue y epeTUKOB OCHOBaHHsI OTPULIATh 3TO EQUHCTBO, €C/IH
BOTPEKH UX XeJJaHUIO HanucaHo: Omey, npebovisarowuii 6o Mue, OH
rOBOPMT, U Aena, Kotopsie S TBopio, On meopum (UH. 14. 10). He cka-
3aHO: «M OH TBOPUT», YTOOHI ThI GOJIee OOpaTWI BHUMAaHUE HA eIUH-
CTBO, a He Ha nogo6ue. U B ciosax «to, yto S TBOpIO, OH Mmeopum»,
€BaHIeJIMCT OCTAaBWJI HaM IBHOE CBUAETEIBCTBO TOTO, YTO MbI JOLKHbI
peputh: y Otua u ChiHa onHO AeiicTBue. 91. HanpoTus, Xenas ykalaTb
Ha nogo0ue, a He Ha €AUHCTBO 1€/, arloCTON TOBOPUT. Bepyrowuii 6
Mens deaa, komopuwie meopro S, u on comeopum (Mu. 14. 12). 3necs yno-
Tpebss co13 «u», OH napyeT HaM nooo6ue, OIHAKO OTPHLAET Hallle
¢ Hum eauncTBo o npupone. Atak, y Otua v CblHa OAHO OEHCTBUE,
IYCTh 3TO M HE HPAaBUTCA apHaHaM.

12. 92. {1 cnpamuBalo, Kak MOTYT OHM XejaTbh, YToObl LlapcTBO
Ortua u CeiHa ObLTO pa3fesieHo, eciiu T'ocroab cka3a, KaKk Mbl YKa3a-
Ju Boile’: Besaxoe yapcmeo, pazdeausuieecs camo 6 cebe, pa3pylINTCs
(Md. 12. 25). 93. Ina npeceyeHNsT HEYECTHUS] ADUAHCKOTO HEBEXeCTBa
ceatoii [leTp Taxcke Bo3pecTws, yto vy Otua U ChiHa oaHo LlapcTso,

' CM.: myst. 8. 45—46; sacr. 4. 3. 10—12. O6 o6pa3e Menxuceneka cM.: Bar-
dy G. Melchisédec dans la tradition patristique // Revue Biblique. 1926. 35.
P. 496—-509; 1927. 36. P. 25—45; Simon M. Melchisédec dans la polémique
entre Juifs et Chrétiens et dans la légende // Revue d’Histoire et de Philosophie
Religieuses. 1937. 17. P. 58—93.

2 Menxucenex — uapb CanuMa, T. €. «<MHUpa».

3 Cwm.: fid. 1. 11.
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lint negare non possunt, aut contra suam sententiam redibunt, ut idem
patris et fili regnum esse fateantur, aut, quod sacrilegum est dicere,
ius patri regni minoris adscribent, aut, quod contrarium est, quem
minorem diuinitate impie memorant, eius regnum fatebuntur aequale.
95. Sed hoc non quadrat, non congruit, non cohaeret. Dicant igitur
unum esse regnum, sicut nos dicimus et probamus. Probamus autem
non nostris, sed caelestibus testimoniis.

De uno eodemque regno Patris et Fili

96. Primum enim etiam aliis exemplis disce regnum caelorum reg-
num etiam fili esse. Ipse enim dixit: Amen, amen dico uobis, quoniam
sunt aliqui de istis adstantibus, qui non gustabunt mortem, donec uideant
filium hominis uenientem in regnum suum. Dubitari ergo non potest
quod sit regnum fili dei.

97. Sed accipe ipsum esse regnum fili, quod patris est: Amen dico
uobis, quod sunt quidam circumstantium, qui non gustabunt mortem,
donec uideant regnum dei ueniens in uirtute. Eo usque enim unum reg-
num est, ut unum sit praemium, idem homines, eadem merita, idem
sponsor. 98. Quomodo non idem regnum, cum praesertim ipse de se
filius dixerit: Tunc iusti fulgebunt sicut sol in regno patris sui? Quod enim
patris est per maiestatis proprietatem, id etiam fili est per eiusdem cla-
ritudinis unitatem. Ergo et patris regnum scriptura dixit et fili.
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roBopsi: [locemy, 6pames, bosee cmapaiimece denams meepobim éaute
3ganue u u3bparnue; mak nocmynas, Hukoeoa He ouwubemeco, ubo max om-
kpoemcs 6am c60600nbiil 6x00 6 eeunoe Llapcmeo [ocnoda nawezo u Cna-
cumensn Hucyca Xpucma (2 Ietp. 1. 10—11). 94, Ecnau kT0-71160 nonara-
eT, UTO 3TO CKa3aHo ToJbKO 0 LlapcTBe XpHCTa, M 3TO TakK IpUHHMMAET,
y106bl pa3nenuTs o Baactu Otua u CeIHa, TO TaKOM BCe Xe NPU3HAET
n LlapctBo XpHcTa, v LlapcTBo BeyHOe. TakuM 06pa3om, apuaHe BBO-
[T HE TOJMBKO ABa pa3Hbix LlapcTsa, momnexaumx pa3pyieHuIo, HO
OHM TAKXE HE MOTYT OTPHLATD, NaXe €CJIU XOTAT, uto LlapcTBO npH-
Haw1exXUT ChIHY, TTOCKOJIBKY HH OHO LIapCTBO HE MOXET CPaBHUThLCS
¢ LlapctBoM BOXBHMM, WM OHU NMPUIYT K BbIBOMY, TPOTUBOIONOXK-
HOMY CBOMM YGEXIEHUSIM, U NPU3HAIOT, YTo Oty U ChIHY NMpUHal-
JIEXHUT OIHO U To ke LlapcTBo, Wi Xe NpU3HAIoT, yTo y OTua npaso
Ha MeHbllee LlapcTBo, 4To 6yneT yxke KOLIYHCTBOM, WM, B IPOTHBO-
NOJIOXHOCTb 3TOMY, TPU3HAIOT, YTo Tomy, Koro oHu HeyecTMBO Ha-
3bIBAIOT MEHBIIMM MO 00XECTBEHHON NPUpoIe, IPUHALIEXUT TAKOE
xe Lapctso. 95. Ho 3T0 He ronuTcsi, He MOAXOIMT, HE COOTBETCTBYET!
[TycTb OHM cKaxyT, 4yTo LlapcTBO OMHO, KaK rOBOPUM M IOKA3bIBAEM
Mbl. Benb Mbl 1OKa3bIBa€EM HE C TOMOLLIBIO CBOMX JOBOIOB, a C [IOMO-
1IbI0 HEOGECHBIX CBUACTENLCTB.

O TomM, uto IaperBo Otua 1 ChiHa 0ZHO H TO Ke

96. CHayana y3Hail n3 Ipyrux npuMepoB, 4Tto LlapctBo HebecHoe
ectb Takke U llapctBo Cuina. Cam OH ckasan: Mcmunno, ucmurHo
2080DI0 6aAM: eCMb HEKOMOPbie U3 CMOAWUX 30ecb, KOMOopble He 6KyCAm
cmepmu, kak yxce yeudam Coina Yenoseueckoeo, epadywiezo 6 Llapcmeuu
Ceoem (M. 16. 28). CnenoBatebHO, HEBO3MOXHO COMHEBATbCS B
TOoM, yTo 3TO0 LlapcTBo npuHamiexut CuelHy boxbemy.

97. Ipn3Haii ¥ 10, yTo LlapcTBo ChiHa BOoXbero NpuMHaINIEXUT
takxe W Otiy: Hcmunno 2o60pro am: ecmbv HeKOmMOpbIE U3 CMOAULUX
3decb, Komopbie He 8Kycam cmepmu, Kak yace yeuoam Llapcmeue boea,
npuwedwee 6 cunre (Mk. 9. 1). Kak llapcTBO €1MHO, TaK M OIHA Ha-
rpaaa, OOHMW W Te Xe JIIOAU, OMHO U TO Xe Bo3nasHue, Tot xe Xo-
nataii. 98. Kak moxet LlapcTBo He 6bITh €eTMHBIM, ecin gaxe CbhlH
cka3an: Toeda npagednukxu eoccusiom, kax coanye, 6 Llapcmee Omya
Ero (Md. 13. 43)? Yto npuHannexut OTiy N0 CBOWCTBY BEIUYUS,
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99. Accipe nunc, quia ubi regnum dei dicit, nec patris nec fili
separat potestatem, quia et paternum et fili regnum uno dei nomine
conprachendit, sicut habes: Cum uideritis Abraham et Isaac et lacob
et omnes prophetas in regno dei. An negamus in regno fili prophetas
esse, cum et latroni dicenti memento mei, cum ueneris in regnum tuum
responderit dominus: Amen dico tibi, hodie mecum eris in paradiso? Aut
quid est esse in dei regno nisi aeternam nescire mortem? Qui autem
nesciunt mortem aeternam, uident filium hominis uenientem in regnum
suum,

100. Quomodo ergo potest non in potestate habere, quod donat
dicens: 7ibi dabo claues regni caelorum? Et uideto distantiam: seruus
aperit, dominus largitur, iste per se, ille per Christum. Famulus claues
accipit, dominus ordinat potestates: aliud ius donantis, aliud dispen-
santis obsequium est.

101. Accipe adhuc unum regnum, unum imperium esse patris et
fili. Habes ad Timotheum: Paulus, apostolus lesu Christi secundum
imperium dei saluatoris nostri et lesu Christi, spei nostrae. Vnum igitur
patris et fili regnum euidenter est declaratum, sicut et apostolus Paulus
adseruit dicens: Hoc enim scitote quod omnis inpudicus aut auarus aut
inmundus, quod est idolatria, non habet hereditatem in regno Christi et
dei. Ergo unum regnum et una diuinitas.

102. Vnam diuinitatem lex probauit, quae dicit unum deum, pro-
bauit et apostolus dicendo de Christo: In quo habitat omnis plenitudo
diuinitatis corporaliter. Si enim iuxta apostolum omnis corporaliter
plenitudo diuinitatis in Christo est, aut unius diuinitatis patrem et
filium fatebuntur aut, si patris et fili diuinitatem cupiunt separare,
cum omnem plenitudinem diuinitatis corporaliter filius habeat, quid
est, quod patri existimant amplius reseruandum, cum amplius nihil
sit plenitudine et plenitudo perfectio sit? Ergo una diuinitas.
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TaKkKe NpUHamnexuT U CblHY BCIENCTBUE €IMHCTBA B TOH Xe Cla-
se. Utak, [ucanue rosopur, yto LlapctBo npunannexur u OTLy,
y CoiHY.

99. Io#Mu Takxe, yto ITucanue, roBops o Llapctee boxbeM, He
pa3nenseT BaacTb Otua ¥ CbiHa, Ho coenuHsieT HapctBo Otua u ChiHa
OIHMM HMeHeM bora, Kak, HanpuMep, 3aech: Koeda yeudume Aspaama
u Hcaaxa, u Hakoea u écex npoporos 6 Llapcmeuu Boxcuem (JIk. 13. 28).
Pa3Be mbl oTpruaeM, yto B LlapcTee CbiHa ecTh MPpOpoKHU, Koraa pas-
60MHUKY, onpocusLueMy: [Tomanu mens, locnodu, koeoa npuudeurs 6
Llapcmeue Teoe (JIk. 23. 42), I'ocnionsb otBeTU: Mcmunno 2060pro mebe,
HbiHe Oydews co Mroio 6 paro (JIk. 23. 43)? inu yto 3HauuT 66iTh B Llap-
ctBe boxbeM, KaK He y3HaTh BeuHol cMepTU? Te Xe, KTO He mo3Han
cMepTH, yeudam Coeina Henoseueckoeo, epadyweeo ¢ Llapcmeuu Ceoem
(Ma. 16. 28).

100. Kak moxet CbiH boxuit He uMeTs B CBOeil B1acTH TO, 4YTO
naet? M dam mebe xarouu Llapcmea Hebecrozo (M. 16. 19). ITocmo-
TPM Ha pa3jIM4Me: ciiyra oTKpbiBaeT, locrons napyet; O — no Cso-
eif BoJIe, a TOT — 1o Bone Xpucta. Pa6 npunumaer kiouu, [ocnonp
onpenesisieT NOpPAAOK: onHO — mpaBo Jlaloliero, Ipyroe — mociyiia-
HMe pa3lalolLeTo.

101. TTocnyiuait U elle OIHO CBUAETENBLCTBO, YTO ¥ OTla U ChiHa
onHo LlapcTBO, OMHO BaabidecTBO. Thl YUTAEIID B OCIaHUHU K THMO-
tdero: Ilasea, anocmon Hucyca Xpucma no noeenenuio boea, Cnacumensn
naweeo, u Iocnoda Hucyca Xpucma, nadexcdot haweii (1 Tum. 1. 1). SB-
HbIM 00pa3oMm ripopo3nnainaercs ogHo IapctBo Ortua u CheiHa! 3to0
noarsepau anocton [lasen: H6o 3naiime, wmo Hukakoi 6ayoHuK, uau
Heuucmblil, uiu mobocmaxcamens, KOMOPbLil eCMb UOOAOCAYHCUMEND, He
umeem Hacaedus 6 Llapcmee Xpucma u Boea (Ed. 5. 5). 3HaUMT, omHO
ecTb LlapcTBO ¥ 0mHO boxecTBo.

102. 3akoH, rosops, uto bor omuH', sIcHO Moka3ain, 4To 6oxe-
CTBO OJHO; NMOKa3aJ 3TO M allocToJ], ToBops o Xpucte: 6o ¢ Hem
obumaem eca noanoma 6oxcecmea menecro (Kon. 2. 9). Ecau, no
anocrtojly, BO XpHucCTe BCS MOJHOTa 60XecTBa TeleCHO, TO MYCTh
€pPETUKH WM NPHU3HAIT equHoe 6oxecTBo OTua U ChiHA, WM CKa-
XYT — €CJIM OHU CTpeMATCcS pa3faeauTh 6oxectso Otua u CeiHa,

! CM.: Brop. 6. 4.
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13. 103. Imaginem autem unam et similitudinem unam supra
diximus. Superest, ut unius quoque maiestatis patrem filiumque do-
ceamus.

De unitate maiestatis

Nec longe aberit. Cum enim ipse dixerit de se filius: Cum autem uene-
rit filius hominis in maiestate sua et omnes angeli cum eo, tunc sedebit super
sedem maiestatis suae, ecce fili expressa maiestas est. Quid ei deest, cuius
increatam maiestatem negare non possunt? Est ergo fili maiestas.

104. Accipiant nunc, unde dubitare non possint, quod patris et fili
una maiestas sit. Ipse enim dominus dixit: Nam qui me erubuerit et meos
sermones, hunc filius hominis erubescet, cum uenerit in maiestate sua et
patris et sanctorum angelorum. Quid est ef sanctorum angelorum, nisi
quia honorantur et serui domini dignitate? 105. Dignitatem suam ergo
ad filium et patrem rettulit, non ut angeli habeant cum patre et filio
aequale consortium, sed ut praeminentem gloriam dei cernant. Neque
enim suam maiestatem angeli habent, sicut lectum est de filio: Cum
sederit in sede maiestatis suae, sed adsistunt, ut patris et fili gratiam ui-
deant, quibus aut possunt aut merentur aspectibus. 106. Denique ipsa
se explanant uerba diuina, ut intellegas illam gloriam patris et fili cum
angelis non esse communem. Sic enim habes: Cum autem uenerit filius
hominis in maliestate sua et omnes angeli cum eo; et ut doceret unam
maiestatem et unam gloriam esse patris et suam, ipse in alio libro ait:
Et filius hominis confundetur eum, cum uenerit in gloria patris sui cum
angelis sanctis. 1lli in obsequio, hic in gloria, illi in comitatu, iste in
suggestu, illi stant, hic sedet. Vt uerbo tamen usus utamur humani, hic
iudicat, hi ministrant. 107. Diuine autem non praemisit maiestatem
patris et subdidit suam et angelorum, ne de superioribus ad inferiora
fecisse gradum quendam et ordinem uideretur. Sed quia pater' inferior

I' patre conj. Moreschini
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xoTs CbiH ob6siagaeT Bced MONHOTOM OOXECTBa TeJECHO — YTO, 1O
MX MHEHUIO, clieayeT nobGosbliue ocTaBUTh OTILy, €CIM HUYTO HE MO-
XKET ObITh GoJIbLIE NOMHOTHI, TAK KaK M0JHOTA €CTh COBEPILEHCTBO?
HUtak, 60XecTBO OJHO.

13. 103. Bbiiie MbI cKa3and', 4To OOUH 06pa3 U oaHO nomobue.
Ocranochb 10Ka3aTh, uTo Otel; ¥ ChIH MMEIOT OIHO BEInYHe.

O eaMHcTBe BeJIHUMA

JT0 3aliMeT HeMHOro BpeMeHH, Tak Kak CaM ChbIH cka3an o Cebe:
Koeda e npudem Cuin Henoseueckuil 6 eeauquu Ceoem u éce aneenvi ¢
Hum, moeoa cadem na npecmoane eeaunus Ceoezo (M. 25. 31), TeM ca-
MBbIM CKa3aHo o Bean4yuu. Yero Henoctaet ToMmy, Ube HeTBapHoOe BeIM-
Yyue OHM He MOryT oTpulaTh? BoT Bennuue ChiHa.

104. ITycTh HbIHE OHH BBICAYLIAIOT HEOCHOPHUMOE 10KA3aTelb-
cTtBO, utOo ¥ OTua ¥ ChiHa omxHo Benuuve. Cam l'ocnonp ckaszan:
Kmo nocmuidumcea Mena u Moux caoe, mozo Coin Yenoeeueckuir no-
cmoidumcen, Koeoa npuudem ¢ eeauyuu Ceoem u Omuya u ceameoix anee-
06 (JIx. 9. 26). YTo 03HA4aloT CJIOBA O BEJIUYHU CBATHIX aHTIe0B?
OHU TOBOPSAT O TOM, UTO H pabnl NMPOCJIABIAIOTCA MO Beauumio [o-
cnoauHa ux. 105. Ceoe moctoMHcTBO M y ChiHa, U y OTtla, U no-
HATHO, YTO Y aHTeJIoB HeT paBHO# YyacTH ¢ OTiioM U CLIHOM, XOTS
OHH BMAAT BbIcoyaiiinyio cnaBy boxbio. He co6cTBeHHOE Bennyne
y aHreyioB, He mogo6Hoe ckazaHHOMY o ChiHe: Cadem na npecmoane
eeaunun Ceoezco (M. 19. 28), oHu npeacrosar [npecrony boxbe-
My] u co3epuarot cyaaBy Otiua u CbiHa B Mepy CBOEro JOCTOMHCTBA.
106. boxecTBeHHbIE CIOBa caMH ce6s 0O BIACHAIOT U JaKOT Tebe Mo-
HATb, uTo ciaaBa Otua v CbiHa He oOlas co cjiaBoil aHrenoB: Koe-
da xce npuudem Cotn Henoseveckuii 6 geauvuu Ceoem u 6ce aneensi ¢
Hum (M. 25. 31). O exuHcTBe Beauuus ¥ caasbl Y Otua u CeiHa
B Apyroii kuure CaMm Xpucroc rosoput: ¥ Cetn Henoseueckuli no-
cmbidumes moeo, kozoa npuudem eo caage Omya Ceoezo co césamoviMu
anzeaamu (Mk. 8. 38). AHreasl — B noguMHeHuH, locnmoas — BO
cJlaBe; aHTeJibl — B CBHUTE, XpUCTOC — HA MPECTOJIe; OHU NMPEACTO-

I Cm.: fid. 1. 43-53.
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uideri non poterat, praemisit «maiestatem suam» et addidit patris et
angelorum, ne se medium inter patrem et angelos nominando aut ab
angelis ad patrem per sui quoque incrementa fecisse quendam uidere-
tur ascensum, aut a patre rursus ad angelos per ordinem cum sui etiam
deminutione crederetur fecisse descensum. Namque nos, qui unam
diuinitatem patris et fili confitemur, diuersum ut Arriani ordinem non
putamus.

Quod unius sit Filius cum Patre substantiae

14. 108. De substantia autem, imperator auguste, quid loquar unius
filium cum patre esse substantiae, cum «imaginem paternae substanti-
ae» filium legerimus, ut in nullo secundum diuinitatem a patre intelle-
gas discrepare? 109. Iuxta hanc imaginem dixit: Omnia quae pater ha-
bet, mea sunt. Ergo nec substantiam in deo possumus denegare. Neque
enim insubstantiuus est, qui aliis dedit habere substantiam, licet alia sit
substantia dei, alia creaturae, nec possit insubstantiuus filius dei esse,
«per quem cuncta subsistunt». 110. Et ideo ait: Non est absconditum os
meum, quae fecisti in abscondito, et substantia mea in inferioribus ter-
rae. «Virtuti» enim et «diuinitati» ea, quae ante constitutionem mundi
uel inperspicabili maiestate sunt gesta, abscondita esse non poterant.
Legimus ergo substantiam.
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a1, OH cuauT. Bocrone3yeMcs NpuBLIYHBIM BeipaxeHuem: OH cy-
anT, oHu cayxat'. 107. 1o 6oxecTBEHHO! MynpoOCTH, TOBOpPS O Be-
NMYUM, XpHUCTOC HE NMOCTaBWJI Ha NEPBOM Mecte OTLa, HO BMECTO
3TOTO CKa3an o BeJUYMM CBOEM M aHTeNoB, YTOOBI He Ka3auoch,
y10 OH pacnojioXHUJ CTEMEHH NOCTOMHCTBA OT BBICIIETO K HU3llIe-
my. HeBo3MOXxHO moMbiciuTh OTLA HUXE, U XPUCTOC CHaYaa CKa-
3an o Benuuu CBoeM ¥ 1o6aBui «OTLA M aHreIOB», He NoMellas
CBoero uMeHH Mexay OTLIOM M aHrellaMu: HHave 6bl MOKa3a10cCh,
yto OH MPOMU3BOOUT HEKOE MOCJIEAOBATENBHOE BOCXOXIEHHE OT
anrejos Kk Ortuy, noapa3ymebaiollee U Ero cobcrBeHHoe Bo3pac-
TaHWE, WIH, HATlPOTUB, YKA3bIBA€T Ha HUCXOASAUWIMI MOpSAIOK OT
Orua K aHrejam, npeanosaraiowuit Ero ymanenue. Ho Mel, ucno-
penys ennHoe 6oxectBo Otua U ChlHa, He NMpU3HaeM pa3nuyud B
MepapxuyecKoM Mopsake, Noao6HO apUaHam.

O ToM, yTo Yy OTia H ChiHAa 01HA CYINHOCTD

14. 108. O cymHOCTH, CBATON UMIEpaTop S MOTY CKa3aThb JIULUD,
yro vy Otua u CelHa OHa OaHa, YTOObI ThI MOHSI cioBa [Tucanus:
CblH — 00pa3 cymHoctd Otia?, u no 6oxecrBeHHo# npupone CbiH
HU B 4yeM He ominyaetcs oT Otua. 109. bynyun obpa3om Otua, OH
ckasan: Bce, ymo umeem Omey, Moe (MH. 16. 15). Mb He MoxeM OT-
pHLAaTh CYyIIHOCTh B bore®. JlapoBaBuiuii cylllHOCTh APYTUM obJlagaeT
CYIIHOCTbIO, XOTS pa3jW4yHbl CYUIHOCTh OOXECTBEHHAs U CYLIHOCThb
tBapHas. CblH boxuii, KoTopbIM Bce cylliecTByeT!, HE MOXeT OBITh
oeccymrHocTHbIM. 110. OH roBopuTt: He 6bt1u ckpoimsr kocmu Mou, xo-
mopste Tot co30an 6 maiine, u cyuinocmo Mos 6 npeucnoonux zemau (Ilc.
138. 15). He morno ckpbiThest oT Ero cuiiel ¥ 60XecTBa COBEpLIEHHOE

' Tlonpo6HOE paccCMOTPEHHE MOAYHMHEHHOTO IMOJIOXKEHHUSI AHTEIOB SBWIOCH
OTBETOM Ha apuMaHCKMe cpaBHeHus npupoabl CeiHa Boxbero ¢ aHrenbckoii
npuponoi, cM.: Moreschini. P. 243, not. 3.

2 CM.: EBp. 1. 3; Koa. 1. 15; Ipem. 7. 26.

' PaccyxnmeHune o CyLIHOCTH 3aHHMAeT Go/blIOe MECTO B TPAKTaTe, TaK KaK
Ha ApMMHHCKOM cofGope 359 I. 3TOT TepMHH U NPOU3BOIHBIE OT HETO ObLTH
3anpenieHbl, YTOObI He BBI3LIBATh CIIOPOB MEXAY HUKEHLIAMU U UX MPOTUB-
HUKaMU, cM.:. Moreschini. P. 243—245, not. 2.

* Cp.: Kon. 1. 17. Cm. takxe: symb. Nicaen. 11.
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111. Sed dices de incarnatione dictam esse substantiam. Interim
nomen substantiae lectum probaui et lectum non pro patrimoniis, ut
dicitis. Iam, si placet, accipiamus secundum mysterium in inferiori-
bus Christi fuisse substantiam. Etenim ut defunctorum animas in sui
corporis anima liberaret, uincla mortis solueret, peccata donaret, ope-
ratus est in inferno. 112. Et tamen quid obstat, quominus illam diui-
nam intellegas esse substantiam, cum deus ita ubique sit, ut ei dictum
sit: Si ascendero in caelum, tu ibi es, si descendero in infernum, ades?
113. Denique ad substantiam diuinam deriuandum esse intellectum
sequentibus declarauit dicens: /noperatum meum uiderunt oculi tui, eo
quod non operis factura sit filius, sed uerbum genitum potestatis aeter-
nae. Axatépyaotov enim dixit, hoc est inoperatum atque increatum,
uerbum sine alicuius creaturae testimonio ex patre natum. Et tamen
abundamus aliis substantiae testimoniis. Sit ista hoc loco substantia
corporalis, dummodo non opus dei filium, sed inoperatam eius di-
uinitatem et ipse fatearis. 114. Scio autem aliquos dicere inoperatum
etiam incarnationis esse mysterium, quod non sit uirilis copulae usus
operatus, quia partus est uirginis. Si ergo plerique hoc loco nec Mariae
partum opus esse dixerunt, tu, Arriane, opus putas esse dei uerbum?

115. At hic tantum substantiam legimus? Nonne et alibi dixit:
Portae ciuitatum fractae sunt, montes ceciderunt et reuelata est subs-
tantia? Numquid hic quoque creatura signatur? Solent enim aliqui
dicere pecuniariam esse substantiam. Ergo si ad sensum refers, ideo
ceciderunt montes, ut pecuniarium patrimonium cerneretur? 116. Sed
meminerimus, qui montes ceciderunt! Illi utique, de quibus dictum
est: Si habueritis fidem sicut granum sinapis, dicetis huic monti «tollere
et lactare in mare». Montes ergo sunt altitudines se extollentes. 117.
Denique in Graeco regna ceciderunt habetur. Quae regna nisi satanae,
de quo dixit dominus: Quomodo stabit regnum eius ? Ipsos ergo legimus
montes, quae regna sunt diaboli. Ideoque istis cadentibus regnis de
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10 CO3NaHHs MHMpa, XOTS U HEBHUAMMBIM BeinuyueM. UTak, 30€Ch Mbl
YUTAEM O CYILIHOCTH.

111. Tel cKaxelllb: O CYIIHOCTH F'OBOPHUTCS B CBSI3U C BOILIOLIEHH -
eM. — Mexny TeM A noKa3a, YTO CJIOBO «CYILHOCTb» MOXHO HAWTH
p [IMCaHNM M He B 3HAYEHUU <«MMYLLUECTBO», KaK Bbl YTBEPXKIAETE.
A TeIepb, eCM YTOIHO, COTJIACUMCS C TAMHCTBEHHBIM HaXOXIEHUEM
CYILIHOCTH XpHCTa B IPEUCIIOAHMX 3eMJIM. XPUCTOC BEPIIWI B IIPEUC-
nolHeit, ocBo6oX1ast AyuIM ymepiuux aywoii Coero Tena, paspyiuas
y3bl CMEPTH, Mpouiast rpexu. 112. YTto xe npensTcrTByeT TeGe MOHATS,
YTO 3Ta CYIIHOCTh — OOXeCcTBeHHas, Tak Kak bor Haxoautcs Be3ne,
kaK cka3an EMy npopok: Eciu 630iidy na nebo — Tot mam; coiidy au
npeucnodrioro — u mam Tet (I1c. 138. 8)? 113. [lcanmoneBew 06bsacHU,
4TO HEOOXOAMMO BHAEThH yKa3zaHMEe Ha OOXEeCTBEHHYIO CYUIHOCTb, B
ciienyoumx ciobax: Hecodeaannoe Moe eudeau ouu Taou (Ilc. 138. 16),
noTomMy, yto ChiH — He TBOPEHME PYK, HO poxaeHHoe CJI0BO BEUHOH
BiacTH. OH cKa3an: axatépyaodtov, YTO O3HaYyaeT «HECOdETaHHOE» U
«HecoTBOpeHHOoe», CnoBo poxJeHo oT OTla, 1 HUKaKoe TBOpEHHE HE
6bU10 3TOMY CBUAETENEM!. ¥V Hac BEIMKOE MHOXECTBO U JAPYrMX YKa-
3aHui Iucanus Ha Ero cymHocTtb. I1ycTh B 3TOM MeCTe FTOBOPHUTCH O
TEJIECHOM CYIIIHOCTH XPHMCTa, TOJIBKO OBl Thl MpH3Ha, 4yto ChiH bo-
XUt He TBopeHue, Ero 6oxectBo — HeTBapHoe. 114. 51 3Hal0, HeKOTO-
pbi€ TOBOPAT, YTO TaifHa BOIUIOLLIEHUSA TAKKE HECOTBOPEHHAs, IOTOMY
4TO He OBLIO TUIOTCKOIO COEIUHEHUS C MYXKEM U XPUCTOC POIMWICH OT
JeBbl. YTo Xe, X0Ts1 MHOTHe 61arogapsi 3TOMy MPULLIA K BEIBOAY, YTO
PoauBiuuiics or Mapuu He TBOpeHHE, Thl, apUuaHUH, NoJaraellb, YTO
CnoBo boxue — TBopeHue?

115. Ho pa3Be TONBKO 31€Ch Mbl HAXOIMM YITIOMHMHAHHE O CYII[HOCTH??
He cka3aHo 1 B ApYyroM Mecte: Bopoma 20podos Obiau COKpyuteHbt, 20pbl
ynaau, u omxpoiaacs cyurocms (Haym. 2. 7—8). He o TBopeHuH 1M 31ech
peun? HekoTopbie CUHTAIOT, YTO 3I€Ch TOBOPHUTCH O ACHEXKHOM MMYLIE-
ctBe. ECIIM THI COEIMHMIIB 10 CMBICITY, TO MOJYYA€TCsi, YTO TOPhl YIIAIH
IUIA TOTO, YTOOBI CTAJI0 BUAHO AeHexHoe Hacinenue?! 116. Ho naBaiite

' Cp.: incarn. 9. 95.

2 OMeM OTPHLIAH, YTO TEPMUHBI UTTOOTAOLS M 000(a UCTTONL30BATUCH B CBsl-
ureHHoM IlMcaHuM, MO3TOMY CBT. AMBpPOCHI CTpEMUTCST HATH OOrocnoB-
CKMI KOHTEKCT BO BCEX ClIydasix yrnoTrpeGieHus: 3TUx cioB B [Tucanuu, cm.:
Moreschini. P. 245, not. 3.
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corde fidelium reuelatum est paternae dei filium Christum esse subs-
tantiae. Qui sunt etiam illi montes aerei, de quorum medio quattuor
currus procedunt? 118. Aduertimus altitudinem illam extollentem se
aduersus scientiam dei uerbo domini conruisse, cum diceret dei filius:
Obmutesce et exi, inmunde spiritus. De quo et in propheta dixit: Fcce
ego ad te, mons corrupte. 119. Isti ergo ceciderunt montes, et «reue-
latum est» quia esset in Christo diuina substantia, dicentibus his qui
uiderant: Vere filius dei est. Non enim humana, sed diuina potestate
daemoniis imperabat. Hieremias quoque dicit: Super monftes accipite
luctum et super semitas desertas planctum, quia defecerunt, eo quod non
sint homines, non acceperunt uocem substantiae, a uolatilibus usque ad
iumenta expauerunt et perierunt.

120. Nec praeterit etiam alibi, cum fragilitates exponeret condi-
cionis humanae, ut susceptam a se infirmitatem carnis et adfectum
nostrae mentis ostenderet, dixisse dominum per prophetam: Memento,
domine, quae est substantia mea, quia in natura fragilitatis humanae dei
filius loquebatur. 121. De quo supra, ut incarnationis mysteria reuela-
ret, ait: Tu uero reppulisti, domine, et pro nihilo dispulisti Christum tuum,
auertisti testamentum serui tui, profanasti in terra sanctitatem eius. In
quo utique «seruum», dixit nisi in carne? Quia non rapinam arbitratus
est esse se aequalem deo, sed semet ipsum exinaniuit formam serui acci-
piens, in similitudine hominum factus et specie inuentus ut homo. Mea
ergo susceptione «seruus», sua «dominus» potestate est.



‘® OBEPE ®

225

BCITIOMHMM, 4TO 3a ropel ynanu! UIMEHHO o Hux ckazaHo: Fciu 6ol Oy-
Jeme umems 6epPy € 20pHUMHOE 3ePHO U CKAXceme 20pe Cell.... «<NOOHUMUCD U
geepenuct 6 mope...» (Ma. 17. 20; 21. 21). CnenosarebHO, «ropbl» — 3T0
pepLIMHBI, KOTOPbIE NpeBo3HOCATCS. 117. B rpeyeckom Tekcte HanmcaHo:
Llapcmea paspyuuauce (Haym. 2. 7). YTo 3To 3a napcrsa, eciu He Lap-
cTBa cataHbl, 0 HUX ckasan T'ocnions: Kax sce yemoum yapemeo e2o ? (M.
12. 26). CnenoBaTesbHO, TOPbl, O KOTOPBIX Mbl YATAEM, — 3TO LIApCTBA
apsiBona. Yl korna 3Ty LapcTBa NIy OT CEpPLIAa BEPHBIX, OTKPbUIOCH, YTO
Xpucroc, CbiH boxwii, uMeet cyiHocTb Otwia. YTo Takoe MeaHble ropbl,
U3 cepearHbl KOTOPBIX BLIXOIAT YEThIpe KONeCHULbI'? 118. [lymaeM, 31O
npesosroulernue, goccmarouee npomue nosnanus boxcus (2 Kop. 10. 5) u
uucrposepruyroe CnosoM locnionHuM, 6o CeiH boxwuii ckazan: 3a-
Moy u euiiiou, dyx neuucmotii (Mk. 1. 25; 5. 8), v B ipyroM MecTe ycTaMu
npopoka: Bom, I — na mebs, 2opa newucmas (Wep. 51. 25). 119. 311 ropsl
Maiv, U OTKPbUTACh 60XECTBEHHAs CYLLIHOCTb, KOTOpast Gblna Bo Xpucre,
tem, Kro Buaen Ero u rosopun: Hemunno On Coin Boxcuii (M. 27. 54)?,
notoMmy uto OH MoBesieBal JEMOHAM He Yel0BeYecKoi, HO GOXeCTBEH-
Hoit B1acTblo. MepeMus Takxke TrOBOPHUT: O 20pax nodHumume naa4 u o ny-
CMbIHHBIX 00P02AX — PblOaHUe, W0 OHU NPUWLAYU 8 YNAODOK, NOMOMY Hmo mam
Hem n100eil, OHU He YCAbIUANU 2Aaca CYHOCMU: OM KPbLAAmbLX 00 8bIOYHbIX
Hcugommbix — ece yoosauce u ucyeiau (Mep. 9.9).

120. M3BecTeH euie oauH TekcT, rae Tocnonb, nokaspiBasi OpeH-
HOCTb 4Y€eJIOBEYECKOr0 €CTECTBA M yKa3biBas, 4To OH BOCIPHHSLI He-
MOLlIb TUIOTHM M COCTOSIHME Hallleil AyHiM, Yyepe3 MpopoKa cKasai:
Bcnomuu, Tocnodu, kaxosa Mos cywnocme (Ilc. 88. 48), 310 roBopun
ColH boxuii B 6peHHOCTH 4enoBedeckoil npuponbl. 121, OTKpbiBast
TalHY BOIUIOLLIEHWS, [IPOPOK CKa3aJl B TOM Xe ncanme: Tot xce, Tocno-
Ou, ompunya u Hu 80 umo npe3pen Ilomazannuia Teoezo; npenebpee 3a06em
¢ Pabom Teoum, ockeepnun na semae ceameoiriro Eeo (Tlc. 88. 39—40). Kak
oH rosoput 0 HeMm kak o Pa6e, eciiv ToJbKO He B OTHOLLEHMH TUTOTH?
Benb Ox He nowuman xuwenuem 6oims pasuvim boey, no ynuvuxcus Cebs
Camoeo, npunse o6pa3s paba, coeraguiice NOOOOHbIM HeN08€KaAM U NO UCY
cmag kax wenogex (Pnmn. 2. 6—7). BocnpuHss Moe ectectBo, OH cTan
pabom, Ho no Csoeit Bractu OH ['ocnonk.

' Cm.: 3ax. 6. 1. CnoBo «MemHblit» yroTpebnsercs B [IncaHun B epeHOCHOM
3HaYeHHWH KaK «rOpIbI, HENMPEKJIOHHEIH», cp.: BTop. 28. 23; Uc. 48. 4.
2 Cm.: M. 14. 33.
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122. Quid illud quod habes: Quoniam quis stetit in substantia do-
mini? et alibi: Et si stetissent in substantia mea et audissent uerba mea et
si docuissent plebem meam, auertissem eos a nequitiis et conuentionibys
suis?

15. 123. Quomodo negant dei esse substantiam? Quomodo uerbum
substantiae, quod creberrimum in scripturis est, putant esse uitandum,
cum ipsi «ex alia substantia» hoc est eterousion dicendo filium sub-
stantiam tamen in deo esse non abnuant? 124. Non igitur uerbum, sed
uim uerbi fugiunt, quia nolunt uerum esse dei filium. Nam licet huma-
no uerbo non possit diuinae generationis series conprachendi, tamen
iudicarunt patres fidem suam tali proprie contra eterousion sermone
signandam, auctoritatem secuti prophetae qui ait: Quis stetit in subs-
tantia domini et uidit uerbum eius? Secundum impietatem igitur suam
positum substantiae uerbum recipiunt Arriani, secundum pietatem
autem fidelium conprobatum repudiant et refutant. 125. Nam quid est
aliud, cur homousion patri nolint filium dici, nisi quia nolunt uerum
dei filium confiteri? Sicut auctor ipsorum Eusebius Nicomedensis
epistula sua prodidit scribens: Si uerum, inquit, dei filium et increa-
tum dicimus, homousion cum patre incipimus confiteri. Haec cum
lecta esset epistula in concilio Nicaeno, hoc uerbum in tractatu fidei
posuerunt patres, quod uiderunt aduersariis esse formidini, ut tam-
quam euaginato ab ipsis gladio ipsorum caput nefandae heresis ampu-
tarent. 126. Frustra autem uerbum istud propter Sabellianos declinare
se dicunt et in eo suam imperitiam produnt. Homousion enim aliud
alii, non ipsum est sibi. Recte ergo homousion patri filium dicimus,
quia uerbo eo et personarum distinctio et naturae unitas significatur,

127. An negare possunt usian lectam, cum et panem epiusion do-
minus dixerit et Moyses scripserit: “Yueig £oe06¢ wol Aadg meprovotog?
Aut quid est odola uel unde dicta, nisi &ei ovoa, quod semper maneat?
Qui enim est et est semper, deus est, et ideo manens semper ovoia
dicitur diuina substantia. Et propterea epiusios panis, quod ex uerbi



‘©* 0BEPE ‘@ 227

122. Tak 4TO O3Ha4aloT ciaeayloLue cnoBa: H6o kmo ecman 8 cyui-
wocmu focnoda? (Mep. 23. 18), u B ipyroM Mecte: Ecau 6ot onu cmoanu 6
cyuHoCmu Moeii u crvianu canosa Mou, u ecau 6vt Hayuuau napoo Moil,
o 661 omepamua ux om 3nodeiicme u om cobpanuit ux (Uep. 23. 22)?

15. 123. Kak epeTMKH MOryT OTPHMLATh CYLIHOCTb boxbio? Kak
MOryT OHM IyMaTh, YTO HYXHO M36€raThb CJIOBO «CyIIHOCTb», MHOXE-
c1BO pa3 BcTpeyaroleecs B [Iucanum, eciy caMu oHy, cuntas ChiHa
BOXbEr0 «MHOM CYLIHOCTH», [IO-IrpeyecKr] £TEPOOUTLOV, TEM CaMbIM
[IpU3HAIOT CYLIHOCTh B bore? 124. CnenoBaTenbHO, OHM U30eraioT HE
caMOTO CJIOBa, a €r0 3HAYEHHSI, M HE XOTAT NpH3HaBaTh ChiHa Boxbero
MCTHHHBIM. XOTA YeJoBeYecKas pedb HE MOXET BbIPa3uTh GOXECTBEH-
Hoe POXIEHME, ONHAKO HAllY OTLbI PACCYIWIH, YTO UX Bepa JOJDKHA
GbITh BbIpaXeHa 0COOBbIM CJIOBOM B IPOTUBOBEC £TEPOOVCIOV, B COIIa-
CUH C U3peYEeHUEM npopoka: Kmo écman 6 cyuwinocmu Tocnoduei u yeu-
dea Croso Eeo? (Wep. 23. 18). ApuaHe NPUHUMAIOT CJIOBO «CYLIIHOCTb»,
ynoTpe6IeHHOE B COOTBETCTBUM C UX HEYECTHEM, a ynoTpebiieHHOE
no 61aro4ecTHIO BEPHBIX OTBEPraloT M ornpoBeprawt. 125. UHaue no-
yeMy OHM He XenaloT Ha3BaTh CeiHa boxbero dpoovolov, enMHoCy1-
HbiM, Otuy? JIMib NOTOMY, YTO He XenalT npu3Hath CeiHa Boxbero
WUCTUHHBIM, KakK TMpoOBO3Ijacii uMx ponoHayanbHMK EBceBuit Huko-
MUIMICKMII' B cBOoeM TMcbMe: «Ecau Mbl HaspiBaeM CbiHa Boxbero
UCTUHHBIM M HECOTBOPEHHBIM, TO NpU3HaeM Ero éuoovolov, ennHo-
cylHbIM, ¢ OTHOM». Korna 3To nuceMo 6610 npoynTtaHo Ha Hukeit-
cKOM cobope, OTIIbl, BUASA, KaK NPOTUBHUKHU CTPAILIATCS 3TOTO CJIOBA,
[TOMECTHJIH €TO B U3JI0KEHHE Bephbl, YTOOBI OTCEYb IOJIOBY HEYECTUBOM
epecd, oOHaXuB KX Xe Med. 126. be3ocHOBaTe/IbHO YTBEPXKIAIOT apH-
aHe, YTO OTBEPraloT 3TOT TEPMUH M3-3a CaBe/UIMaH, OHH JIUIIb BbLIAIOT
CBOe HeBeXecTBO. Beb €1MHOCYIITHBIM MOXHO ObiTh TOJABKO APYTOMY,
a He caMoMy cebe. CieioBaTeIbHO, ITPABUJILHO Mbl TOBOPUM, 4TO ChbIH
eaMHocyuieH OTLy, 3TUM CJIOBOM Bbipaxasi U pa3nuuue JIuMi, ¥ eavH-
CTBO IIPUPOIBbI.

127. MoOryT JIM OHH OTpMLIATh, YTO CJIOBO OVGIQ, CYIIIHOCTh, BCTPE-
vaetcd B IIucavuu? Tocnonop ckasal «xjieb HacylllHbIA»?, 1 Yy MoHu-

' CM.: Simonetti M. La crisi ariana nel IV secolo. P. 89—90, 159—160.
2 "Aptov 10v émouagiov (MonuTBa TocrionHs), cm.: Md. 6. 11; JIk. 11. 3; sacr.
5.24-26; Opwren, orat. 27. 9.
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substantia substantiam uirtutis manentis cordi et animae subministret;
scriptum est enim: Et panis confirmat cor hominis.

128. Seruemus igitur praecepta maiorum nec hereditaria signacula
ausi rudis temeritate uiolemus. Librum signatum illum propheticum
non seniores, non potestates, non angeli, non archangeli aperire ausi
sunt, soli Christo explanandi eius praerogatiua seruata est. Librum sa-
cerdotalem quis nostrum designare audeat, signatum a confessoribus
et multorum iam martyrio consecratum? Quem qui designare coacti
sunt, postea tamen damnata fraude signarunt, qui uiolare non ausi
sunt, confessores et martyres extiterunt. Quomodo fidem eorum pos-
sumus denegare, quorum uictoriam praedicamus?

16. 129. Nemo metuat, nemo formidet. Plus confert fidelibus qui
minatur. Venenatae sunt blanditiae perfidorum, tunc cauendae, cum id
quod negant, praedicare se simulant. Sic decepti sunt et ante, qui facile
crediderunt, ut ibi perfidiae laqueos inciderent, ubi fidem esse credebant.

130. «Qui dicit, inquiunt, Christum creaturam secundum ceteras
creaturas, anathema sit». Audierunt simplices et crediderunt. Innocens
enim, sicut scriptum est, credit omni uerbo. Audierunt ergo et credide-
runt primo decepti sono ac uelut aues intenti ad escam fidei extentum
sibi laqueum non cauerunt. Ita dum fidem sequuntur, hamum nefan-
dae fraudis adtrectauerunt. Et ideo estote, inquit, astuti sicut serpentes
et simplices sicut columbae: praemittitur astutia, ut sit tuta simplicitas.
131. Sunt enim serpentes euangelici, qui exuunt ueterem usum, ut
induant nouos mores, sicut scriptum est: Expoliantes ueterem homi-
nem cum actibus eius et induentes nouum secundum imaginem eius, qui
creauit eum. Discamus ergo depositis uetusti hominis exuuiis euange-
licorum serpentium uias, ut more serpentium seruare caput, fraudem
cauere norimus. 132. Satis fuerat dicere: «Qui dicit creaturam Chris-
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cesl HAaNMMCaHO: “YUETS E0egO€ poL Aadg meploioloc'. YTo 3HaYMT CIIOBO
ovoia? M OTKya OHO NPOMCXOIMUT, KaK He U3 el o0oa, TO eCTh «BCer-
na nipedbiBatomas»? bor cylmecTByeT, u cylecTByeT BeUHO, U TIOTOMY
pceraa npe6biBaouiasi 60XeCTBEHHasl CyLIHOCTh Ha3bIBAeTCHA OVOIQ.
[ToTOMY M xJ1€6 £¢moU0L0G, HaCYLUHbIN, YTO U3 cyuHocTH CroBa no-
cTaBJIAET CEPALLY M Oyllle CYIUHOCTh [BEYHO] npebbiBaloLeit CHIIbl, KaK
nanucaHo: M xae6 ykpenasem cepdye uenogsexa (Ilc. 103. 15).

128. Utak, coxpaHUM MPEAINTHUCAHNA NPEdKOB U He OyneM c 6e3-
pacCyIHOM M HEBEXECTBEHHOM N€P30CTHIO IOMaTh OCTaB/IEHHbIE HAM
B HACJIEICTBO MeyaTH. DTy 3aMe4yaTaHHYl0 MPOPOYECKYI0 KHMIY® He
Jep3HY/IN OTKPBITb HY CTapLibl, HU BJIACTH, HY aHTe/Ibl, HU apXaHTenbl,
AUIlb Y XpUCTa UCKITIOYMTENIBHOE MPaBo ee UCToJKOBaHHUA. KTo u3 Hac
Aep3HYJ ObI CIOMATh NeYaTh KHUTH €MTUCKOINOB?, 3aMeyaTaHHoM UcIo-
BeIIHUKAMH M yXe OCBsILLIeHHO# MydeHH4YecTBoM MHorux? Te, koro 3a-
CTaBWJIM €€ paclieyaTaTb, 3aTeM, OJHAKO, 3aleyaTaiu €€, OTBEPrHyB
o6maH. Te, KTO He MoXeaal CJIoMaTth NedyaTh, CTAIM UCTIOBEAHUKAMH
¥ MydeHHKaMHu. Kak Mbl MOXeM OTBEpraThb Bepy TeX, Yblo 0beIy npo-
po3miaiaem?

16. 129. I1ycTb HUKTO He GOUTCS, TyCTh HUKTO He cTpalunTes! Tor,
KTO YrpoXxaert, 6oJiee BCero rosie3eH BepHbiM. Onacarbcs Haao OTpaB-
JIEHHOM S1IOM JIECTH HEYECTUBBIX, X IPUTBOPHOTO UCIIOBEAHUSI TOTO,
YTO Ha JieJie OHM OoTpHLaloT. UMM yxe OblIM OOMaHYThI JIETKOBEPHbBIE U
yNIOBJIEHBI B CETH HEUECTHS, M0JIarasi, YTO 3TO HCTHHHAas Bepa’.

130. Beuto cka3ano: «KTo roBopuT, 4To XpMCTOC COTBOPEH, MO-
JOOHO MPOYMM TBapsM, aa OydeT aHadema»®. Ycablluald MpocTelsl

" Bot 6ydeme Mue napodom uzbpannsim (Ucx. 19. 5).

2 CM.: Markschies Ch. Was bedeutet ovaia? Zwei Antworten bei Origenes und
Ambrosius und deren Bedeutung fiir ihre Bibelerklarung und Theologie // Ori-
genes — Vir ecclesiasticus. Symposium fiir H. J. Vogt. Bonn, 1995. S. 59-82.

} Cp.: OTKp. 5. 1.

* Peyb uaer 06 u3noxeHuu sepsl otiamu I BeeneHckoro cobopa, cM.: Faller.
P. 153.

> CBT. AMBpPOCHIi MMEET B BUJY CUDMUIICKYIO hopMyny oT 22 Mas 359 ., cM.:
Moreschini. P. 251-252, not. |.

% Cnopa BaneHTa K enuckonam, co6pasiuuMmcs B PuMuHM, cM.: Unapwii [Tuk-
TaBuiickuit, fr. hist. 10. 3; Cynenuumii Cesep, chron. 2. 44; cM.: Markschis.
S. 451, Anm. 330.
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tum, anathema sit». Cur bonae confessioni, Arriane, uenena permisc-
es, ut totum corpus contamines? Addendo enim «secundum ceteras
creaturas» non creaturam Christum negas, sed creaturam dicis esse
dissimilem. Creaturam enim dicis, etsi praestantiorem ceteris adseras
creaturis. Denique Arrius, huius impietatis magister, dei filium crea-
turam dixit esse «perfectam, sed non sicut ceteras creaturas». Vides
igitur hereditario patris uestri uos usos esse sermone. Sat est creaturam
negare; quid opus fuit addere «sed non sicut ceteras creaturas»? Recide
quod putruit, ne serpat contagio: uenenum habet, mortem adfert.

133. Deinde dicis interdum deum Christum. Sed ita dic deum, ut
deum uerum, ut «plenitudinem ei paternae diuinitatis» adsignes. Sunt
enim qui dicantur dii siue in caelo siue in terra. Non ergo perfunctorie
nuncupandus deus, sed ita ut eandem diuinitatem praedices in filio,
quam pater habet, sicut scriptum est: Sicut enim pater uitam habet in
semet ipso, sic dedit et filio uitam habere in semet ipso. Dedit utique quasi
filio per generationem, non quasi inopi per gratiam. 134. Et potestatem
dedit ei iudicium facere, quoniam filius hominis est. Vide quid addidit,
ne tu calumnieris ex uerbo: filium hominis legis et accipientem arguis?
Negas ergo deum, si non omnia filio, quae dei sunt, deferuntur. Cum
enim dixerit: Omnia, quae pater habet, mea sunt, cur tu non omnia,
quae diuinae naturae sunt, etiam in filio confiteris? Nam qui dicit:
Omnia quae pater habet, mea sunt, quid excipit, quod non habet? 135.
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i noBepUIIU. Benb neznobueniii éepum écakomy caogy (Iputy. 14. 15).
JATaK, OHHY YCIBIIANM U TIOBEPWIH, OOMaHyThle MEPBBIM CJIOBOM, H,
[10100HO IITHLIAM, YCTPEMWINCE K THIIE BEPbl U HE OCTEPENTUCH Pac-
KMHYThIX IUIT HUX CWIKOB. M, cTpeMACH K Bepe, OHM Monaiu Ha Kplo-
yoK rHycHoro o6MaHa. Bot nouemy Xpucroc rosopuin: bydome mydpet,
xaK amuu, u npocmsi, Kax 2oaybu (M. 10. 16)! MynpocTs npensapsi-
eT MPOCTOTY, YTOOBI y6epeyb €€ OT onacHOCTU. 131. 3Meun, 0 KOTOPBIX
roBopuT EBaHrenme, cyTh Te, KTO COBJIEKAIOT CTapbiii OObIYai, YTO-
6b1 00J1€UbCsl B HOBBIH, KaK HanucaHo: CoeéaeKuiuch 6emxo2o 4enoéexa
¢ deaamu e2o u obaexwuch 8 H06020... no obpasy Co3zdasuwezo ezo (Koi.
3. 9—10). COpocuM MOKPOBBI BETXOIO YEJIOBEKA M HAydyUMCS IMyTAM
3MeH, YTOObl, MOAOOHO €i, CyMeTh U36exaTb oOMaHa U COXpaHHMTD
cBoI0 XH3Hb. 132. [loctatouHo 6bLI10 cKa3aTh: «KT0 roBoput, 4yto XpH-
cTOC — TBOpEHHME, na Oynet aHadeMa». 3aueM, 0 apMaHMH, K 6saro-
MY MCIIOBEIAHHIO ThI MIPUMELIA 5/, OCKBEPHSIsS Bce Teno? [1pubaBus
«10A0OHO MPOYMM TBApsSIM», Thl HE OTPMLIAEILb, YTO XPHUCTOC TBOpE-
HHe, a TOBOpHIlb, uTo OH TBOpeHUe, HecXoaHoe [¢ npoyumu]. Tel Ha-
spiBaelllb ETo TBOpeHHUEM M PU3HAEWIb TOJIBKO, YTO OH BhIILIE ITPOYHX
TBapei. ApHil, YYUTENb 3TOrO HEYeCTUs, ckada, uto CoiH boxuii —
coBepLIEHHOe TBOpPEHHUE', «HO He KaK NMpoyue TBapu». Buauiub, Bbl
BOCIIOJIb30BAIUCH BHIPAXEHUEM, YHACJIENOBAHHBIM OT Balllero OTLia.
J1oCTaTO4HO MPOCTO NMPU3HATh, YTO XPUCTOC — HE TBOPEHME, HE HYX-
HO ObLUTO 100aBJIATL «<HO HE KaK Mpo4yue TBapu». OTCeKH TO, YTO CTHU-
110, 4TOOBI He pacrno3joCh 3apAXEHUE: B HEM 5L, OHO HECET CMEPTh.
133. MHoraa el Ha3biBaelnb Xprcra borom?. Ho Ha3sbiBas Ero bo-
roM, nokaxu Ero boroM UCTMHHBIM, NTOMHOTONH 6oxecTBa OTua, Bedb
ecmb mak Hasviéaemvie b6ozu, uau Ha nebe, uru Ha 3emae (1 Kop. 8. 5).
CbiHa cnenyeT Ha3biBaTh borom Hamiexaulium ob6pa3oM, NMpU3HaBas B
HeM Ty e 60XeCTBEHHYIO NPUPOIY, KaKylo uMeeT OTell, COrllacHO Ha-
nvcaHHoMy: Hbo, kak Omey umeem xcusib 8 Camom Cebe, mak u CotHy
dan umems xcusub 6 Camom Cebe (MH. 5. 26). OH nan Emy kak CobiHy, B
POXIEHHMHM, a He KaK MWIOCTb HyXnatouiemycsi. 134. 4 dar Emy eracme
npousaodums u cyd, nomomy umo Ox ecmo Coin Henogeueckuii (UH. 5. 27).

' CMm.: Adanacuit AnekcaHapuiickuit, synod. 17. 3; decret. 6. 2; c. arian. 1. 9;
aTakxe: Faller. P. 154.

? CMm.: Apuit, epist. ad Euseb. Nicomed. 4; EsceBuii Kecapuiickuii, epist. ad
Euphrationem 3, cm.: Faller. P. 155; Moreschini. P. 253, not. 4.
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Quid est, quod enfatico' quam fideli magis sermone conmemoras quia
mortuos suscitauerit, maria pede transmiserit, infirmitates hominum
curauerit? Haec etiam seruulis suis praestitit. Plus ista miror in homi-
nibus, quod tantam dederit potestatem hominibus. Aliquid de Christo
audire desidero, quod speciale sit Christi, quod cum his quae creata
sunt, non possit esse commune: quia «genitus», quia «unicus» est dej
filius, quia «deus uerus ex deo uero», quia ad dexteram patris sedet.
136. Vbique lego consessum patris et fili, semper ad dexteram filius se-
det. «Numquid melior filius patre»? Non hoc dicimus. Sed caritas deij
honorat, humana iniquitas derogat. Sciuit pater serendas esse de filio
quaestiones, praebuit nobis, quod sequeremur, pietatis exemplum, ne
filio derogemus.

17. 137. Vno tantum loco «stantem ad dexteram dei Iesum»
Stephanus uidisse se dixit. Et hoc disce, ne quam hinc moueas quaes-
tionem. Cur enim ubique ad dexteram sedere ostenditur, uno legitur in
loco stare? Sedet quasi iudex uiuorum et mortuorum, stat quasi aduo-
catus suorum. Stabat ergo quasi sacerdos, quando patri hostiam boni
martyris offerebat, stabat quasi bono luctatori brauium tanti praesul
certaminis redditurus. 138. Accipe et tu spiritum dei, ut ista distinguas,
sicut accepit et Stephanus, et dicas sicut dixit et martyr: Ecce uideo
caelos apertos et filium hominis stantem ad dexteram dei. Qui caelos
apertos habet, Iesum ad dexteram dei cernit, qui clausos oculos habet
mentis, lesum ad dexteram dei non uidet. Confiteamur ergo Iesum ad
dexteram, ut caelum et nobis aperiatur; claudunt sibi caelum, qui aliter
confitentur.

I éupatindc Maur.
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[TocMOTPH, YTO NOGABWI €BaHIEIUCT, U HE KJIEBElWM Ha OCHOBaHWM
cioB. Tol npouen, uto Xpucroc — «CbiH Yenoseueckuit», 1 0OGBUHS -
ewtb, 4To OH npuHsn? Tol He npu3Haelb, yto CoeiH bor, eciu He Bce,
npuHamwiexauee bory, orHocuwb K ChiHy. Ho Cam Xpucrtoc cka3a:
Bee, umo umeem Omey, Moe (UH. 16. 15), — noyeMy xe Thl He cora-
ceH, uto Yy CbIHa ecTb BCe, YTO CBOICTBEHHO B0XeCTBEHHOI pupose?
CnoBaMu: Bce, umo umeem Omeu, Moe, pa3se uckitoumwn OH YTO-TO,
yero He umeet? 135. Iouemy Tl ropaszno Bbipas3uTeibHEE, YEM AOKHO
BepyIOLLEMY, BCIOMUHAELb O TOM, YTO XPUCTOC BOCKpELLAT MEPTBBIX,
XOAWI MO BodaM Mopsi, ucuensl 6oe3Hu moaei? Crnoco6HOCThIO CO-
pepuiaTb 310 OH Hazmenw naxe CBOMX CMUPEHHBIX pa6os. Sl Gosnblue
YANBISTIOCH JIIOISIM, TBOPSILLIMM TO Xe, M TOMY 4TO OH das makyio énacme
yenogexam (Md. 9. 8). Bo XpucTe s1 Xenaro rnocTUYb TO, YTO OTHOCHUTCS
MCKJTIOYMTESIBHO KO XPHCTY, HEBO3MOXHOE IUIS1 TBapHBIX cyliecTs: OH
poxaeH, OH Envnoponnbiit CeiH boxwuit, OH bor uctunseiii ot bora
vucTuHHOro, OH cumut onecHylo Otua. 136. Besne s yuTao o ToMm, YyTo
Oreu ¥ CoiH cuasT BMecTe, ChiH Bcerna cuaut ogecHyio Otua. «He-
yxeu CoiH nyyuie Otua»? — Msl Tak He roBopuM. Ho 110608k boxbsi
BO3BEIMYMBAET, a YeJIOBEYECKOE HedyecTHe yHMxaeT. bor Oten 3Han,
yT1o 0 ChiHe OYIYT pacCyXiaTh, M IOTOMY MOKa3an HaM Mpumep 61aro-
yeCTHUBOI JIIOOBH, YTOOBI MBI, ClIEAYA eMy, He yMatsUii ChbiHa.

17. 137. TonbKO B OMHOM MecTe cKa3aHo, uto Ctedan ysuaen Hu-
cyca, cmosawe2o odecHyro boea ([lesiH. 7. 55). Y3Haiil cMbICa 3THX CIIOB,
yTOGbl HE BCTYMHTH B CHOp M3-3a HUX. [ToueMy Be3ne ykasbiBaercs,
Y10 XpHCTOC CUAUT oAecHY1o OTLIA, ¥ TOJIBKO 31€Ch CKa3aHo, YTO CTO-
ut? Cuaut Xpuctoc Kak Cyaus XUBBIX U MEPTBbIX, CTOMT Xe Kak 3a-
wHUTHUK CBoux moneil. OH cTtouT Kak CBAlLLeHHHUK, NTpUHOca Oty
C/IaBHOTO MYYeHMKa KaK XepTBy; cToHT Kak IlpexBoautens, Bpyyas
Harpagy JDOCTOMHOMY MOOENMTENI0 B CTOJNb TSAXEIOM COCTSI3aHMUH.
138. ITpumu u 1h1 [yx Boxwii, kak npuHsit CredaH, 4TOOb MOHUMATh
HanvcaHHOE U CKa3aTh BMECTE C MyYyeHUKOM: Bom, a euxcy nebeca om-
sepcmoie u Cotna Yenogeweckoeo, cmosawezo odecryio boea (esin. 7. 56).
st koro HeGeca oTBepcTH, TOT BUAUT Mucyca ogecHylo bora; y koro
O4YM pa3yma 3aKpbIThi, TOT He BuIUT Mucyca omecHyio bora. HUtak,
npusHaeM, uto Mucyc oaecHyio Otua, 4To6bl HEOO OTKPBUIOCH U HaM.
Hcnosenyoumii nHOe 3aKkpbiBaeT HeGO 1S cebst.
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139. Quod si qui obiciunt quia filius stabat, ostendant hoc loco
quia pater sedebat. Nam licet filium hominis stare dixerit, tamen hoc
loco nec patrem sedere memorauit. 140. Vt autem euidentius cognos-
ceretur nulla esse stantis iniuria, sed potestas, filium Stephanus obse-
crabat, ut se amplius commendaret patri, dicens: Domine lesu, recipe
spiritum meum. Et ut eandem patris et fili potestatem esse ostenderet,
repetiuit dicens: Domine, ne statuas illis hoc peccatum. Hoc dominus in
passione propria quasi filius hominis patri dicit, hoc et Stephanus fi-
lium dei in suo martyrio deprecatur. Cum eadem gratia a patre filioque
deposcitur, eadem potentia declaratur. 141. Aut si uolunt Stephanum
patri dixisse, uideant, quid propria testificatione significent. Licet nos
ista non moueant, aduertant tamen, qui totum in littera constituunt et
in ordine, quod prius filius sit rogatus. Nos autem et secundum eorum
interpraetationem ostendimus unitatem paternae maiestatis et fili; nam
cum et pater rogatur et filius, aequalitas precationis operationis indicat
unitatem. Si autem non illis placet filio dictum domine, uidemus quod
etiam dominum eum negare conantur.

142. Sed iam, quia martyris tanti corona processit, studia certami-
nis relaxemus, ferias hodierni sermonis habeamus. Prosequamur sanc-
tum martyrem laudibus, sicut post magna decebat certamina, uulne-
ribus quidem aduersarii cruentatum, sed Christi praemiis coronatum.

LIBER QVARTVS

1. 1. Consideranti mihi, imperator auguste, qua ratione sic erraue-
rit hominum genus, ut de dei filio plerique, uae mihi, diuersa seque-
rentur, nequaquam satis mirum uidetur quia errauit humana scientia
de supernis, sed quia scripturis non detulit oboedientiam. 2. Quid enim
mirum, si mysterium dei patris domini lesu Christi, in quo sunt omnes
thesauri sapientiae et scientiae absconditi, per sapientiam mundi non
potuerunt homines conpraehendere, quod nec angeli cognoscere nisi
ex reuelatione potuerunt? 3. Quis enim potuit opinione magis quam
fide sequi dominum Iesum, nunc de caeli altissimis inferna pene-
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139. Ecnu nns koro-to apryMeHT, 4To CbiH CTOsu1, IYCTh YKa-
xyT B 3ToM Mecte Ilucanus, yro Oten cunen. Credan ckasai, uTo
CoiH YenoBeueckuii CTOSII, HO HE YIIOMSIHYA O TOM, yTo OTtel cUIel.
140. CBUIETENBCTBYS, YTO B CTOAHUM XPHUCTa HE BBIIO HUKAKOM Mol-
yMHEHHOCTH, HO ObUTa BiacTh, CredaH Hactoiynso momwin ChiHa
pBepuTh ero Otuy: focnodu Hucyce, npumu dyx moi (Hesn. 7. 59), u,
nokasbiBasi eanHylo Baactb Otua ¥ CoiHa, oH noBTOpUI: focnodu, He
amenu um epexa cezo (desin. 7. 60). Oty cnosa cka3an u locrions Kak
CuiH Yenoseyeckuii Bo BpeMsi CBOEro CTpagaHus, 06 3TOM MOJUT
CuiHa boxnero CredaH Bo BpeMsi cBoero myuyeHus. Korna o6 onHo
munocty nmpocAat ¥ Otua, u CoiHa, npu3HaioT Ux enunyio cuny. 141. A
ecJIM KTo npeanonaraet, yto CredaH obpamancs K OTuy, MycTh Momay-
MaeT, K YeMy TIpUMBe/IeT Takoe yTBepxaeHue. Ui Hac 3To 6e3pa3nuy-
HO, HO MYCTbh 0OPATAT BHUMAaHHUE Te, KTO OCHOBBIBAET BCE Ha CJI0Bax U
Ha UX nopsiake, 4To K ChIHY My4eHUK 00painaeTcs B MepByIO Odepelb.
MBI Xe, B COOTBETCTBUM U C UX TOJKOBaHHMEM, TMOKA3WIH €AUHCTBO
penmudg Otia u ChIHa: Tak Kak npocbOa obparmieHa u K OTly, M K
ChiHY, eIMHCTBO B MosiuTBe K HUM cBUIeTenbcTBYeT 0 ennucTee X
neiicteua. Ecnu xxe uM He HpaBuTCs oOpateHue «focronu» K ChIHY,
TO MBI BUIWM, OHU MBLITAlOTCA OTPULIaTh, 4To OH — T'ocrnonsk.

142. OmHaKo BeHell JOCTHUT YXe IJ1aBbl BEIMKOIO MyYeHUKa, yMe-
pHM Halll CTIOp M CHENacM NEPEPHIB B CETONHSIIHEM PacCyXIEHHU.
Kax ¥ nmomo6GaeT mnocje BeJMKHUX COCTA3aHWI, BOCXBAIMM CBATOTO
My4eHHMKa, U3BA3BIEHHOTO PaHaMHM NMPOTUBHUKOB, HO YBEHYaHHOTO
XpucToM.

KHUTA YETBEPTAA

1. 1. UMniepaTop aBrycT, KOraa s pa3MblIILIsul', KAKUM 00pa3oM ye-
JIOBeYeCKHUii pol Bria B 3abiyxneHue 1 MHorue o CoiHe boxbeM — yBbl
MHe!? — MyMaloT I0-pa3HOMY, MeHsl He CTOJIBKO YIMBWIO, UTO YeJIOBeYe-
CKO€ 3HaHHE O BBIIIHEM MHUpE ObIBAET OLIMOOYHBIM, CKOJIBKO TO, YTO OHO

: MOpCCKHHH YKa3blBaeT HA COBMNAaJACcHHUC Hadyata 3TOM KHUTHU C HayaioM

TpakTata IlnuepoHa «06 oparope», KOTOpPbIii M3y4daicsi NpU OOyueHUH
putopuke (Cogitanti mihi), cM.: Moreschini. P. 259, not. 1.

? Vae mihi — yacTto BcTpeyaroLeecs y CBT. AMBPOCHS BhipaxeHHe U3 TepeH-
uus, cm.: adelph. 301.
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trantem, nunc ab inferis ad caelestia resurgentem, subito exinanitum,
ut habitaret in nobis, nec umquam inminutum, cum semper filius in
patre et in filio pater esset? 4. Dubitauit in eo ipse praenuntius, licet
per synagogae typum, dubitauit ipse ante domini faciem destinatus,
Denique missis discipulis interrogat: Tu es qui uenturus es, an alium
expectamus?

5. Obstipuerunt et angeli caeleste mysterium. Vnde cum resurge-
ret dominus atque illum, quem dudum secundum carnem angustus
sepulcri locus texerat, resurgentem ab inferis caeli alta sustinere non
possent, haeserunt etiam caelestia opinionis incerto. 6. Veniebat enim
nouis uictor redimitus exuuiis dominus in templo sancto suo, praeibant
angeli et archangeli mirantes spolium ex morte quaesitum. Et quamuis
scirent nihil deo accedere ex carne potuisse, quia infra deum omnia
sunt, tamen tropea crucis, cuius principium super umeros eius, et trium-
phatoris aeterni manubias intuentes, quasi eum, quem emiserant, caeli
portae capere non possent, licet numquam eius capiant maiestatem,
maiorem uiam quaerebant aliquam reuertenti: adeo nihil «exinani-
tus» amiserat. 7. Debuit tamen nouo uictori nouum iter parari; sem-
per enim uictor tamquam maior et praecelsior aestimatur. Sed quia
aeternae sunt «iustitiae portae» eaedemque noui et ueteris testamenti,
quibus caelum aperitur, non mutantur utique, sed eleuantur, quia non
unus homo, sed totus in omnium redemptore mundus intrabat.
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ye cyiuaet IMucanus. 2. He ynuBuTebHO, yto TaitHy bhoea Omuya locnoda
Hucyca Xpucma, 6 Komopom coxpbimbt éce cokposuwa myopocmu u 3HaHUs
(Kon. 2. 2—3), Mmooy MyApOCTbIO MUPa CET0' He CMOIIN MO3HATh, €CH
JaXe aHTeJIaM 3Ta TaiHa OpUla JaHa TMLIb B OTKPOBEHHUH. 3. K10 cMor —
He BEPOii, a MbIC/bIO — nocienoBath 3a focronoM Mucycom, koraa OH
¢ BBICOTHI HE0a CHUCXOMMW 1O HIDKHHUX WY OT IIPEUCITIOAHUX BOZHOCHI-
cq K HebecHbIM, Korna OH yHuuxw1 Ce6s1?, yToObl OOGMTATh B Hac’, HO
He cTal1 MeHbLE, MotoMy 4to ChiH Beeraa npebbisaeT B Otue u Ortell B
CriHe?* 4. YcomHuica B Hem naxe npenso3sectuBuinii Ero’, u ero co-
MHeHMe Ipooobpa3oBaio cuHarory. OH, 6yIyyM caM NMocjiaH BO3BELLATh
o Tocrnone, ornpaswi K Hemy cBoux yueHukoB ¢ BoripocoM: Twr au Tom,
Komopuiii donxcen npuomu, unu oxcudams Ham dpyzoeo? (Ma. 11. 3).

5. B M3yMJIeHMM B3MPaJIM aHTeNbl Ha 3Ty HebecHylo TaliHy. Boc-
kpec Tocnoab, ¥ BLICOTH HEGA HE MOIIIM BMECTUTbL Bocxonsiuero ot
HUXHUX, YblO IUIOTh HEJABHO CKpbIBaia TecHass Moruna. HebecHble
CHJ1bl BCOMHEHUH Koslebauch. 6. O6ae4e HHBbIM B HOBBIE focniexH [1o-
oenuteneM wwea focnods ao ceamom xpame Ceoem (Ic. 10. 4; AsB. 2. 20),
nepea HUM 11eCTBOBAIM aHTeNbI M apXaHTebl U AMBUIUCH 1OCTEXaM,
MCTOPTHYTbIM Y cMepTH. OHM 3HAJIM, YTO HUYETO OT TLJIOTH HE MOXET
npucoenuHUTbes bory, moTomy 4ro Bc€ HUXe bora, U ¢ usymneHuem
B3MpalIM Ha Tpoeu KpecTa, 61adeivecmao komopozo Ha pamenax Eeo
(Hc. 9. 6), u nobb1uy BeyHoro [lobeautensa. Ero nocnanu HebecHbie
BpaTa M HE MOIJIM MPUHSATh, U UCKAIH CaAMYI0 BEJIMYECTBEHHYIO 10POTY
s Bosspamalonerocs, KoTopblil He THIIKIACA HUYEro, 1axXe Oyay-
4y yMaJieH, XO0Tsl HUKOMY M HUKOTIIa He TIOCTUTHYTS Bce Benuuue Ero.
7. Hosomy Ilo6enuTenio nogo6ano npuroToBUTh HOBBIM MYTh; BEAb
no6eauTeNb BCEria BLICTYNAET 3HAYMTENLHO U BeJIMYeCTBEHHO. Beu-
HBl BpaTta npaBibl®, 1 OHU OnNHHU U Te Xe W i Hosoro u Berxoro
3aBeTa, UMM OTBep3aeTcad He6O. DTH BpaTa HEM3IMEHHb!, OHU TOI-
HUMAIOTCSl BBEPX, MMM TpOILIeJ HE MPOCTO 4eJIOBEK, HO BECh MUD B
Cnacurelsie Bcex.

' Cm.: 1 Kop. 1. 20-21.

2 Cm.: dan. 2. 7.
3 CMm.: Un. 1. 14.
* CM.: Un. 10. 38.

* Woann IMpeareya, cm.: M. 11. 3. Cm. Takke: exp. Luc. 5. 93.
8 Cm.: Mc. 23.7.
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8. Translatus erat Enoch, raptus Helias, sed non est seruus supra
dominum. Nullus enim ascendit in caelum nisi qui descendit e caelo.
Nam et Moysen, licet corpus eius non apparuerit in terris, nusquam
tamen in gloria caelesti legimus, nisi posteaquam dominus resurrec-
tionis suae pignore uincula soluit inferni et piorum animas eleuauit,
Translatus ergo Enoch, raptus Helias, ambo «famuli», ambo cum
corpore, sed non post resurrectionem, non cum manubiis mortis et
triumpho crucis uiderant illos angeli. 9. Et ideo dominum omnium
primum ac solum de morte triumphantem uenire cernentes tolli portas
principibus imperabant cum admiratione dicentes: Tollite portas, prin-
cipes uestri, et eleuamini, portae aeternales, et introibit rex gloriae.

10. Erant tamen adhuc et in caelestibus, qui stuperent, qui admira-
rentur nouam pompam, nouam gloriam, et ideo requirebant: Quis est
iste rex gloriae ? Sed quia et angeli processus habent scientiae et capaci-
tatem profectus, habent utique discretionem uirtutis atque prudentiae.
Solus enim sine processu deus, quia in omni perfectione semper aeter-
nus est. 11. Dicebant alii, illi utique qui adfuerant resurgenti, illi qui
uiderant uel iam cognouerant: Dominus fortis et potens, dominus fortis
in proelio. 12. Iterum multitudo angelorum triumphali agmine praeci-
nebant: Tollite portas, principes uestri, et eleuamini, portae aeternales, et
introibit rex gloriae. 13. Rursus alii stupentes dicebant: Quis est iste rex
gloriae? Vidimus eum: non habebat speciem neque decorem. Si ergo ipse
non est, quis est iste rex gloriae? 14. Respondetur a scientibus: Dominus
uirtutum ipse est rex gloriae. Exgo dominus uirtutum est filius.

Et quomodo infirmum Arriani dicunt, quem dominum uirtutum
sicut et patrem credimus? Quomodo Arriani discretionem faciunt
potestatis, cum dominum Sabaoth patrem, dominum Sabaoth filium
legerimus? Nam et hic sic positum plerique codices habent quod do-
minus Sabaoth ipse sit rex gloriae, Sabaoth autem interpraetes alicubi
dominum uirtutum, alicubi regem, alicubi omnipotentem interpraetati
sunt. Ergo quoniam, qui ascendit, filius est, qui ascendit autem, domi-
nus est Sabaoth, omnipotens utique dei filius est.
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8. INepeceneH 6bu1 EHOX, Bo3HeceH Unusa', Ho cayea He éviuie 20-
cnoduna (Md. 10. 24), v Hukmo He 6ocxodun Ha Hebo, KaK moabko co-
weowuit ¢ Hebec (UH. 3. 13). Tak u 0 Moucee, xoTs Teno ero He obpe-
71 Ha 3eMJIe?, Mbl HUKOIIa He YMTAJH, YTO OH MNpebbiBa B HeGECHOM
cnase, 1o Toro kak [ocrnionb nepen CBouM BockpeceHnem pa3pyli
TeMHHIIBl TIpEUCTIONHEH U BBIBEN Onarodyectusbie qyiiu. IlepeceneH
61 EHOX, Bo3HeceH Unus, HO OHH — CIYTH, 00a OCTAIUCH B CBOMX
Tesax, HO He 3HAJIM BOCKPECEHMSI, U aHTeJIbl HE BUIEIHU UX C 1ODObIYEH,
OTHATOM Y CMEPTH, U ¢ mobenoi xpecra. 9. Buns, kak T'ocroap Beex
[1IepBbIM U €1IMHCTBEHHBIM BOCXOIUT OT CMEPTH € Nnobenoi, HeGecHbIE
CWIbl MPU3bIBAUIM HAaYIbCTBYIOILIMX BO3BbICUThL BpaTa U TOBOPWJIM C
nuxkoBaHueM: [loonumume épama, npagumenu éawlu, U NOOHUMUMECD,
épama ee4Hvie, u eoiidem Ilaps craewi! (Ilc. 23.7)°.

10. M1 naxe cpeny HEOECHBIX CWI HEKOTOpEIE, MOpaXeHHbIE, C
M3yMJIEHUEM B3UPAIM Ha 3TO HEOHLIBAIOE 1UECTBUE U OEeCIPUMEPHYIO
cnaBy U cripaumBanu: Kmo ceii Llape caasw? (Ilc. 23. 8). AHrenbl BO3-
pacTaioT B MIO3HAHMM M CIIOCOGHHI K €ro MPUYMHOXEHHIO, OHH pa3-
JIMYAIOT CWIY M IpeMyapocTs. JIniub bor HeM3MeHeH M npe6bIBaEeT B
pe4yHOM coBepiieHcTBe. 11. Te, KoTOphie GLLUIM CBUOETENSIMH BOCKPE-
ceHMs1®, Te, KOTOpbIE YBUAEIHN WM yXe 3HaAIM, oTBedatn. focnods cu-
nen u kpenok, Tocnods cunen 6 cpancenuu (Ilc. 23. 8). 12. M MHOXeCTBO
aHreJI0B MOIXBATHIBAJIO TOPXKECTBEHHBIM COHMOM: flodnumume épama,
npasumenu éawiu, u nooHumMumecs, pama e4nsie, u goiidem Llaps caa-
aut! (Ilc. 23. 9). 13. BHoBb 3By4at U3yMieHHRIH Bonipoc: Kmo ceii Llape
craent? (ITc. 23. 10). Mot sudeau Eco: On He umen euda u 6aaeoobpasus
(HMc. 53. 2). Ecan OH He uapb, Kmo ceit Llapy crass? 14. JocTuriume
3HaHUA BHOBb OTBevaloT: focnods cun, On — Llape caaswt (Ic. 23. 10).
Hrak, focnoos cua ectb ChiH.

IMoyeMy xe apHaHe Ha3biBaloT cjabbiM Toro, KoToprlii, kak Mbl
BepuM, asinsietcs [ocnmogoMm cui, kak U Oteu?’ Tloyemy oHM pa3-

' CMm.: BhIT. 5. 24; EBp. 11. 5; 4 LUap. 2. 11.

2 Cm.: Brop. 34. 6.

> O wecteuu Iocnona cM.: Studer B. Die antiarianische Auslegung von Psalm
23,7—-10in De fide IV, 1—2 des Ambrosius von Mailand // Ambroise de Milan.
P., 1974. P. 245—-266.

4 Cwm.: Mk. 28. 2; JIk. 24. 4; Uu. 20. 11-12.

> CM.: Studer. Die antiarianische... P. 250; Simonetti M. Arianesimo latino //
Studi Medievali. 1967. 8/2. P. 663—744.
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2. 14a. Quid igitur agemus? Quomodo ascendemus ad caelum?
Sunt illic dispositae potestates, ordinati principes, qui caeli ianuas
seruant, qui ascendentem interrogant. Quis me admittet, nisi omni-
potentem adnuntiem Christum? Clausae sunt portae, non cuicumque
aperiuntur, non quicumque uult, nisi qui fideliter credat, ingreditur.
Custoditur aula imperialis. 15. Sed esto, indignus obrepserit, latuerit
principes portarum caelestium, discubuerit in cena domini! Ingressus
est dominus conuiuii: «Videns non indutum nuptiale fidei uestimen-
tum proiciet eum in tenebras exteriores, ubi sit fletus et stridor den-
tium», si fidem pacemque non seruet. 16. Seruemus igitur nuptiale
quod accepimus uestimentum nec Christo propria denegemus, quem
omnipotentem adnuntiant angeli, profetae significant, apostoli testifi-
cantur, sicut iam supra ostendimus.

17. Et fortasse non de istius tantummodo caeli portis propheta
dixerit quod praeteribit. Et alios enim «caelos» dei uerbum «pene-
trat», de quibus dictum est: Habemus enim sacerdotem magnum princi-
pem sacerdotum, qui pertransiuit caelos, lesum, filium dei. Qui sunt isti
caeli nisi et hi, de quibus dicit propheta: Caeli enarrant gloriam dei?
18. Stat enim Christus ad ianuam mentis tuae. Audi eum dicentem:
Ecce, steti ad ianuam et pulso. Si quis mihi aperuerit, ingrediar ad eum
et cenabo cum eo et ipse mecum. Et ecclesia de eo dicit: Vox fraterni
mei pulsat ad ianuam. 19. Ergo secundum superius exemplum stat, et
non solus stat, sed praecedunt eum angeli, qui dicunt: Tollite portas,
principes uestri. Quas portas? Illas utique, de quibus et alibi dicit: Ape-
rite mihi portas iustitiae. Aperi ergo Christo portas tuas, ut ingrediatur
in te, aperi portas iustitiae, aperi portas pudicitiae, aperi portas forti-
tudinis atque sapientiae. 20. Crede angelis dicentibus: Et eleuamini,
portae aeternales, ut introeat in te rex gloriae, dominus Sabaoth. Porta
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AEJSIOT BJACTh, €CIM MbI YMTaeM, 4YTo U Orten locrioar Casaod U
Cuix Tocnoas Casaod? Tak Bo MHOTHUX PYKOTIHMCSIX ecTh cioBa: Cam
Tocnods Caeaogp — Lape caaswr (Ilc. 23. 10), «CaBaod» HekoTOpbIE
mepeBOAYMKH NepeBeu Kak «focmoab cwii», apyrue — kak «Llapb»,
TpeThbM — Kak «BceMmorymmii». Utak, Bocueammuii — s3to Cein, Boc-
weamui — 31o lNocnons CaBaod, Bce noka3eiBaeT, uto CblH boxnii
BCEMOTYLL.

2. 14a. Utak, uyto Oynem aenath? Kak B3oitnemM Ha He60? TaM Bbi-
CTPOEHBI BIIACTH, MOCTaB/IEHbl Hayana, OHM CTEPETYT HeGeCHbIe Bpa-
Ta M BONPOLIAIOT Bocxoasiero. KTo no3BojiuT MHe BOMTH, €ClIM 51 HE
ucroBenar BceMmoryiuecTBo Xpucra? Bpata 3akpbiThl M He BCAKOMY
OTKpbIBAIOTCA, HE BCAKHMH XeNalOMUNA BXOIMT, a JIMLIb TOT, Ybs Bepa
uctuHHa. OxpaHsiercs uapckuii asopeu! 15. Ho mpencrasum: npo-
KpaJicsi HEAOCTOMHBIN, CKPBUICS OT CTPETYLIMX HeGecHbIE BpaTa, BO3-
ner Ha nupy locnoaHem! Bomwen l'ocnonnH nupa. YBunes wesogexa,
He 00emoeo @ 6paunylo odexcdy BEPBI, TO €CTb HE COXpPaHHBLIETO BEPY
n mup, OH DpOCHT €ro 60 memy @HewHI0I0, mam 6yoem nia4 u crkpe-
acem 3y60é (M. 22. 11, 13). 16. JaBaiiTe Xe COXpaHUM JaHHYIO HaM
OpavyHyIo OeXAY U He OTKaxeM XpUCTY B TOM, yTo EMy mpuHamiexuT:
pceMoryiinM Ero HaselBalOT aHre/bl, BO3BELIAIOT MPOPOKU M CBHIE-
TEJIbCTBYIOT AMoCTOJIbl, KAK MbI YXe€ MoKa3aiu'.

17. Bo3MOXHO, NPOPOK rOBOPMJI HE TOJILKO O BpaTax 3TOro Tpe-
xonsiuiero He6a, Benb CnoBo boXbe MPOHHUKAET M B Apyrue Hebeca,
0 KOTODPbIX cKa3aHo: Hmeem [lepeocesuiennura eaurxozo, npoweduiezo
nebeca, Hucyca Coina boxcus (EBp. 4. 14). Uto 310 3a Hebeca, eciiu He
Te, 0 KOTOPBIX TOBOPUT Npopok: Hebeca nponosedarom crasy boscuro
(IMc. 18. 2)? 18. XpucTOC CTOMUT MpEA ABEPbIO TBOErO yMa. YCIblllb
Ero cnosa: Ce, cmoro y deepu u cmyuy. Ecau kmo omeopum deepo Mhue,
60idy K Hemy u 6ydy nupogams ¢ Hum, u ox co Muow (Otkp. 3. 20). U
LlepkoBb 0 HeM roeopuT: fosoc bpama Moezo, On cmyuum 6 Osepb
(ITecH. 5. 2). 19. 1 BoT OH CTOUT, ¥ CTOUT HE OOHMH, HO C COHMOM
aHreJIoB, BocKiMualowmux: flodnumume epama, npasumenu gawu (Ilc.
23. 7). Kakue BpaTta? KoHe4yHo, Te, 0 KOTOpbIX OH rOBOpPUT B Ipy-
rom Mecte: Omeopume Mue spama npasdw! (I1c. 117. 19). Utak, ot-

! Cm.: Gesta 31.
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tua uocis fidelis canora confessio est, porta tua ostium uerbi est, quam
sibi apostolus optat aperiri dicens: Vt aperiatur mihi ostium uerbi ad
eloquendum mysterium Christi. 21. «Aperiatur» igitur Christo porta tua,
nec solum aperiatur, sed etiam «eleuetur», si tamen «aeternalis» est,
non caduca; scriptum est enim: £t eleuamini, portae aeternales. Eleuqa-
tum est superlimen Eseiae, quando serafin labia eius tetigit et uidit regem
dominum Sabaoth. 22. Tuae ergo portae eleuabuntur, si sempiternum,
si omnipotentem, si inaestimabilem, si inconpraehensibilem, si eum
qui et praeterita omnia et futura nouerit, filium dei credas. Quod si
praefinitae potestatis et scientiae subiectumque opinere, non «eleuas
portas aeternales». 23. Eleuentur ergo portae tuae, ut non Arriano
sensu paruulus, non pusillus, non subditus ad te Christus introeat, sed
intret in dei forma, intret cum patre, intret talis qualis est, et «caelum
et omnia supergressus» «emittat tibi spiritum» sanctum. Expedit tibi,
ut credas quia «ascendit et sedet ad dexteram patris». Nam si eum inter
creaturas et terrena impia cogitatione detineas, si non tibi abeat, non
tibi ascendat, nec paraclitus ad te ueniet, sicut ipse dixit: Nam si ego
non abiero, paraclitus non ueniet ad uos; si autem abiero, mittam illum
ad uos. 24. Quod si inter terrena eum requiras, sicut Magdalena Maria
requirebat, caue ne et tibi dicat: Noli me tangere, nondum enim ascendi
ad patrem. Portae enim tuae angustae sunt, capere me non queunt,
eleuari non queunt, intrare non possum. 25. Vade ergo ad fratres meos,
hoc est ad illas «portas aeternales», quae cum Iesum uiderint, «elenan-
tur». «Aeternalis porta» est Petrus, cui portae inferni non praeualebunt,
«aeternales portae» Iohannes et Iacobus utpote filii tonitrui, «aeter-
nales portae» sunt ecclesiae, ubi laudes Christi adnuntiare propheta
desiderans dicit: Vt adnuntiem omnes laudes tuas in portis filiae Sion.
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